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ABBREVIATIONS  AND  MARKS. 


A'  for  'an,'  the  article,  as  'a'  blieaii,'  the  woman,  for 

'an  bhean.' 
A'  for  '  ag,'  sign  of  the  pres.  part,  of  verbs  beginning 

with  a  consonant,  as  'a'  bualadh,'  striking;  but 

before  a  vowel  ag  is  written  in  full,  as  'ag  61,' 

drinking. 
A'  for  'ann,'  in,  as  'a'd'  cheann,'  in  thy  head,  fur 

'ann  do  cheann.' 
A  for  '  as,'  out  of,  marked  with  an  acute  accent,  as 

'  a  teine,'  ont  of  fire. 
'Ax  for  'tiiar,'  over,  above,  as  'deich  'ar  fhichead,' 

thirty. 
B'  for  '  bu,'  xoas,  as  'b'e,'  he  was. 
C  for  'cia,'  ivhat,  as  '  e'.àit,'  whcre^  or  in  what  j^^acc  ? 

'c'uin,'  when,  or  at  xchat  time? 
D' for 'do,'  thy,  thine,  as  'd'athair,'  thy  father ;  for 

'  do,'  the  preposition  to ;  for  '  de,'  the  preposition  of. 
D',  dh',  for  '  do,*  sign  of  the  preterite  tense  of  verbs, 

as  'an  d'aidich  e,'  has  he  confessed?  '  dh'aidich  e,' 

he  has  confessed. 
'G  for  'ag,'  sign  of  the  pres.  part,  of  verbs,  as  '  'g  a 

dheananili,'  doing  it. 
G'  for  'gu,'  to,  as  'g'a  cheann,'  to  the  end  thereof. 
M|  for  '  mo,*  my,  as  '  m'anam,*  my  soid. 
M'  for  '  mu,'  abovt,  as  '  m'a  cheann,'  about  his  head. 
|N  a  for  '  ann  a,"  in  his,  as  '  *n  a  chridhe,'  in  his  heart. 
'N  an  for  '  ann  an,'  in  their,  as  '  'n  an  tighibh,*  in 

their  houses. 
'N  ar  for  '  ann  ar,"  in  mir,  as  '  'n  ar  dùthaich,*  in  onr 

country. 
'N  'ur  for  '  ann  bhur,'  in  your,  as  '  'n  'ur  fearann,'  in 

your  land. 


'N  uair  for  '  an  uair,*  in  the  time,  u-hen. 

'R  for  '  ar,'  our,  as  '  o'r  sinnsiribh,'  /)-o?)i  onr  ancestors. 

'R  for  'bhur,*  yoitr,  as  'le'r  sinnsiribh,*  with  your 
ancestors. 

R'  for  '  ri,'  to,  as  '  r'ar  guth,'  to  our  voice. 

R.C.  for  'Roimh  Chriosd,*  standing  for  A.C.  (ante 
Christum)  in  tlie  old  Bibles.  B.C.  for  '  Bliadhna 
Chriosd,'  no  'Linn  Chriosd,'  corresponding  with 
A.D.  (anno  Domini). 

'S  an,  's  a',  for  '  anns  an,'  in  the,  as  '  's  an  am,'  in  the 
time ;  '  's  a'  bliaile,'  in  the  city. 

'S  na  for  '  anns  na,'  m  the,  a.s  '  's  na  coilltibh,'  in  the 
woods. 

C)  Grave  accent.  Vowels  marked  with  this  accent 
are  always  sounded  long ;  and  such  as  are  not  are 
generally  sounded  short. 

O  Acute  accent.  When  the  vowel  c  is  sounded  like 
ai  in  pain,  it  is  commonly  marked  with  this 
accent. 

(')  Apostrophe.  When  there  is  an  elision  of  one  or 
more  letters,  it  is  usually  marked  wth  an  apos- 
trophe. Thus,  when  the  preceding  word  ends,  or 
the  following  word  begins,  with  a  vowel,  there  is 
an  elision  of  the  possessive  pronoun  a,  as  '  call 
'anama,*  the  loss  of  his  soul,  for  '  call  a  anania.*  A 
few  Gaelic  words  admit  of  a  final  vowel,  or  not,  as 
euphony  requires  it, — as  'ait*  or  'aite,'  a  place; 
'  naomh '  or  '  naomha,'  holy  ;  '  fad '  or  '  fada,'  long ; 
'camp'  or  'campa,'  a  camp;  but  as  these  final 
vowels  are  not  essential  to  the  words,  their  absence 
is  not  always  marked  with  an  apostrophe. 


DON  LEUGHADAIR. 
Anxs  a'  Bheuria,  agus  ann  an  Cànainean  eile,  tha  BiobuUl  anns  am  bheil  seolaidhean  no  mar 
theirear  riu's  a'Eheurla,  references,  o  aon  ean-ainn  clh^ionnsuidh  earrannan  eile  a  tha  co-chftsmliuil, 
no  a  tha  air  dhòighèigin  a'mineachadh,  agus  a'daingneachadh  nah-eaiTamn  sm  Marso  thacothrom 
aca  air  a  bhi  "coimeas  nithe  spioradail  ri  nithibh  spioradail' agus  ruigheachd  air  mmeachadh 
na  Firinn  trid  na  Firinn  fein  -ni  a  tha  'n  a  shochair  ro  mhòr.  Gus  an  t-am  so  cha  d  rmneadh 
còmhnadh  air  bith  de  'n  t-seòrsa  ri  muinntir  na  Gàelig  :  ach  anns  a  chlo-bhualadh  ur  so  tha  an 
cothrom  ceudna  a  nis  air  a  thabhairt  dhoibhsan.  Mar  shoilleireachadh  air  an  doigh  s  am  bheil  so 
air  a  dheanamh,  faic  Eom  12.  32  :  'Agus  mise,  ma  thogar  suas  o  n  talamh  mi,  tairngidh  mi  na 
h-une  dhaoine  a  m'ionnsuidh  ?'  Tha  an  litir  bheag  [>  car  dealaichte  o  bhnathran  na  ranna,  agus 
ma  sheallas  neach  air  son  na  Htreach  so  eadar  an  da  shreith  dhubh  a  tha  ann  am  meadhon  na 
duiUeig  chi  e  i  an  sin,  agus  tri  earrannan  eUe  air  an  ainmeachadli  n  a  deigh,  Kom.  o  i» ; 
1  Tim  ■>  6  •  Eabh.  2.  9.  ^Vnns  gach  kite  dhiubh  so  gheibh  neach  tuiUeadh  soluis  air  seadh  na 
cainnt'  a  tha  aii-  a  gnàthachadh  le  Eoin  ;  agus  a  reu-  so  tha  a'  chuis  air  feadh  a  ^  Bhiobuill  gu  leir. 
Tha  na  Htrichean  meanbha  (a,  b,  c,  etc.)  air  an  cui-  mar  chomhanan  gu  bhi  seoladh  chum  nan 
earrannan  a  tha  ri  bhi  air  an  coimeas,  agus  a  gheibhear  fo  na  Utrichean,  ceudna,  fa  letli  anns  an 
t-sreath  mheadhoin.  Tha  na  h-aireimh  (1,  2,  3,  etc.)  a  gheibhear  air  uairibh  aig  focal  a  seoladh 
air  mhodh  cheudna.  gu  mineachadh,  no  gu  athan-achadh  eadar-theangachaidh  air  an  thecal,  no  na 
focail  ai<'  am  bheiliad.  Tha  mar  an  ceudna  anns  gach  àite  de  'n  leabhar  so  f  ocail  a  bha  roimhe 
air  an  s<niobhadh  a  reir  dòigh-labhairt  na  h-Eirinn  a  nis  air  an  cur  sios  a  reir  doigh-labhairt  na 
Gaidhealtachd,  mar  tha  dream  air  son  droing,  làmhan  air  son  làmhaihh,^  naoimh  an;  son  naoinh.- 
aihh,  etc.  etc.  etc.,  ni  an  uair  nach  'eil  e  ag  atharrachadh  seadi,  no  bngh  nam  briathar,  a  tha 
'g  an  deanamh  na's  so-leughaidh  agus  na's  blasda  do  na  fior  Ghaidheil. 

A.  bhàrr  air  na  nithibh  so,  tha  mineachadh  ah-  a  thabhairt  air  na  toimhsean  astair,  agus  cucl- 
throim,  air  na  buinn  airgid  'us  òir,  agus  air  na  traithean,  's  na  h-aimsirean  air  ambheil  lomradh 
's  na  s<Tiobtuhibh.  Tha  mar  an  ceudna  dealbhan  {maps)  nan  dùthchanna  sm  as  sonruichte  anns 
an  leabhar  naomh  air  an  cur  a  sios  ann  an  so ;  agus  gheibh  an  duine  a  lorgaicheas  lad  le  tuigse 
beachd  mòran  na's  soiUeire,  's  na's  riochdaUe  air  eachdraidh  ghniomhara  moralach  Dhe  a  thaobii 
a  shluaigli  na  's  uiTainn  a  bhi  aige  'n  uair  nach  aithne  dha  ciod  a'  chèarna  de  n  t-saoghal  anns  an 
d' rinneadh  iad.  ,    ,       ,       .       . 

Tre  gach  còmhnadh  dhiubh  so  tha  na  Gaidheil  a  nis,  car  a  cheud  uair  air  an  cur  ann  an 
co-inbhe  ri  fineachan  eile  'thaobh  eòlas  fhaighinn  air  a' EhiobuU  o  n  BhiobuU  fern;  agus  is  i 
umui'h  dhiu-achdach  a'  Cbomuinn  a  tha  'cur  an  leabhair  so  fan  comhau-  gu-m  faigh  a  iucud- 
leughaidh  gu  leir  trid  Spiorad  na  Firinn,  eolas  slàinteil  uaithe,  gu-m  bi  lad  uile  air  an  naomn- 
achadh  troimh  an  Fhirinn.     Amen. 

TODIHSEAX  AGUS  BUIXX-AIEGID  A  THA  AIR  AN  AINMEACHADH  ANNS  AN 

SGEIOBTUm. 

I.    TOIilHSEAX   FaDA. 

Bha  na  toimhsean  fad',  a  bu  lugha,  am  measg  nan  ludhach,  mar  am  measg  shluagh  eile,  air  an 
toirt  o  chuid  de  bhuill  a'  chuirii,  mar  tha  oirleach,  leud-boise,  reis,  troidh,  lamh-ckoiUe,  &c.  ina 
na  toimhsean  a  leanas  air  an  ainmeachadh  's  an  Sgriobtuir  : —  •    -u  •  ,     i 

1.  Leud-meoir,  lend  she  gi-àinean,  no  spilgeinean  eòma ;  no  beagan  thar  tri  chairtealan  na 
h-òirlich.  .,.,., 

2.  Leud-boise,  lend  nan  ceithir  mem- :  beagan  thar  tn  òu-hch  gu  leth.  _ 

3.  Eeis,  an  t-astar  eadar  bàrr  na  h-òrdaig  agus  bàrr  na  lùghdaig,  n  uair  a  tha  na  meou-  sgaoUt 
o  'cheile  ;  no,  eadar  naoi  agus  deich  òirlich.  . 

4.  Làmh-choiUe,  an  t-astar  eadar  an  uilinn  agus  bàrr  a  mheoir  mheadhoin;  au-  a  mheas  le 
cuid  aig  ochd  Òu-Uch  dheug ;  le  cuid,  aig  fichead  oirleach ;  agus  le  cuid  eUe,  aig  oirleach  ar  fhichead. 

5.  Aitheamk,  an  t-astar  eadar  bàrr  na  da  bhoise  'n  uair  a  tha  na  làmhan  sgaoilte  mach;  mu 
she  troidhean  'us  ochd  òirlich.  ,    .  ,  .  i,  i  •  i 

6.  Cuilc-sMat  Esecieil,  sè  lamhan-coille  agus  leud-boise  ;  mu  dheich  troidhean  agus  deicli 
òirlich.  ^.  J.1  •      1  •  n 

7.  Staid,  ceithir  cheud  lamh-choUle  ;  no,  seachd  fichead  agus  cmg  ceuman*,  mu  thimchioU  an 
ochdamh  cuid  de  mhile  Shasunnaich. 

8.  Astar  latha  Sàhaid,  mu  sheachd  ceud  agus  deich  'ar  fhichead  ceum=7oO  paces. 

9.  mie,  deich  stàidean  ;  no,  mile  agus  an  cùigeamh  cuid,  de'n  tomhas  Shasunnach. 

10.  Astar  latha,  tri  mile  deug 'ar  fhichead,  ochd  ceud  agus  tri  ceuman  deug— 33  mUesl*- 
paces  4  feet.  ,  ,         „ ,  , 

*  Bha  dlùth  air  cùig  troidhean=4  feet  10  inches,  anns  a  cheiun  Romanacli. 

II.  SOITHICHEAN-TOMHAIS. 
1.   Air  SON  NITHE  TIOKirA.  ,<     ,     .  1     !     J.       1 

(1)  Cab,  an  oehdamh-cuid-deug  de  'n  Ephah  ;  no,  mu  dha  phinnt  us  da  thnan,  de  n  tcmlias 

Shasunnach  air  son  coirce. 

(2)  Omer,  no  Corner  (Esec.  16.  36),  an  deicheamh  cuid  a  dh'Ephah ;  no,  con-   us  cuig 

pinntean. 

(3)  Seah,  an  treas  cuid  a  dh'Ephah  ;  no,  peic  agus  pinnt. 

(4)  Ephah,  tri  peicean  agus  tri  pinntean. 
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(5)  Letcch,  sè  peicean  deug. 

(6)  Homer,  Choiner,  no  Cor,  da  pheic  dheug  'ai  fhicliead  agus  pinnt. 

(Ann  am  pinnt  Albannaich  tha  tri  de'n  tombas  Shasunnach.) 

2.  Air  son  nithe  rdithtkach. 

(1)  Log,  inu  thri  chairtealan  j)innte  Sasunnaicli,  de  thomhas  an  fhiona. 

(2)  Cah,  tri  pinntean  agus  trian. 

(3)  Hill  {Ecs.  29.  40 ;  30.  24),  galan-gu-leth. 

(4)  Seah,  da  glialaii  agus  ceithir  pinntean. 

(5)  Bat,  no  Ephah,  an  deicheamh  cuid  de  Homer  (Esec.  45. 14) ;  seachd  galain  agus  ceithir 

pinntean. 

(6)  Homer,  Chomer,  no  Cor,  cùig  deug  'us  tri  fichead  galan,  agus  cùig  i^inntean. 
(Anns  a'  phinut  Albannaich,  de  thomlias  an  fhiona,  tha  mu  cheithir  de'n  tomhas  Shasunnach.) 

III.  BUINN  AlRGID,  AGUS  OlR. 

Bha  an  t-airgiod  Eabliruidheach  air  a  thoirt  seachad  air  a'  chudtlirom  ;  bha  uime  sin  an  t-aon 
ainm  aig  a'  hhonn  agus  aig  a'  chudthrom. 

1.  Gcrah,  an  fiiicheadamh  cuid  de  Sheceil ;  cùig  fàirdeinean=ljd. 

2.  Bcca  (Ecs.  38.  26),  leth-Sheceil ;  tri  sgillinn  deug,  'us  bonn-a-sè=ls.  l^d. 

3.  Seed  (a  reir  an  robh  gach  cothi-om  agus  gach  cidnneadU  air  an  cunntadli),  da  tliastan,  tri 
sgillinn  's  bonn-a-sè=2s.  3id. 

4.  Manch,  no  mina  (air  'eadar-theangacliadh  punnd), — a  dh'òr,  mu  cheud  Secel  'an  cudthrom 
(Coimeas.  1  Ri.  10.  17  ri  2  Eachd.  9.  16),  agus  mu  oclid  fichead  punnd  Sasunnach  (£160)  'an  luach. 
Ach  aun  an  airgiod,  b'e  a  chudthrom  tri  fichead  Secel  (Esec.  45.  12),  agus  a  luach  mu  chùig 
IJuinnd  'us  ceithir  tastain  deug  (£5.  14s.). 

5.  Tàlann,  tri  mile  Secel=2342.  3s.  9d. 

A'  bhàrr  orra  so,  tha  na  buinn  a  leanas  de'n  chùinneadh  Ròmanach  agus  Ghreugach  air  an 
ainmeachadh  's  an  Tiomnadh  Nuadh  : — 

1.  Lcpton  (air  'eadar-theangachadh,  honn  hcag.  Marc.  12.  42),  leth-feoMing ;  no,  jiailt  an  treas 
cuid  de  'n  fhairdein  Shasunnach. 

2.  Feoirling,  an  deicheamh  cuid  de  pheghinn  ;  mu  thri  fàirdeinean=5d. 

3.  Peghinn,  seachd  sgillinn'  agus  tri  fàirdeinean=7|d. 

4.  Drachma  (air  'eadar-theangachadh,  honn,  airgid,  Luc.  15.  8),  co-ionann  ris  a'  pheghinn 
Ròmanaich. 

5.  Didrachma,  no  an  drachma  diibailte  (air  'eadar-theangachadh,  cis,  Ecs.  SO.  15.  Mat.  17. 
24),  cùig  sgillinn  deug  'us  bonn-a-sè=:ls.  3M, 

6.  Stater,  bonn  Greugach,  co-ionann,  mar  a  thuigear  o  Mhata  17.  27,  ri  da  bhonn-cise,  no,  da 
thastan  'us  seachd  sgillinn' = 2s.  7d. 

IV.  Amannan. 

Bha  Jatha  nan  ludhach  a'  toiseachadh  aig  sè  uairean  's  a'  mhaduinn  a  reir  ar  cuuntais-ne,  agus 
bha  6  air  a  roinn  'n  a  dhà  uair  dheug,  de'n  robh  an  treas  uair  a'  co-fhreagradh  do"n  nuothamh  uair 
againne,  an  seathamh  acasan  do  '?i  mheadhon-hl  againne,  agus  aon  nair  deug  acasan  do  chiiig  uair- 
ean an  deigh  a'  mheadhon-là  againne.  Bha  an  oidhche  air  a  roinn  'n  a  ceithir /rti/'t««,  de'n  robh 
anns  gach  faire  tri  uairean.  Bha  a'  cheud  fhaire  a'  criochnachadh  aig  ììaoi  zuiircan  ;  an  dara  faire, 
aig  meadhon-oidhche  ;  an  treas,  aig  tri  uairean  's  a'  mhaduinn,  no  gairm-choileach  :  agus  a' 
cheathramh,  aig  sè  uairean  's  a  mhaduinn.  Bha  an  t-seachduin  aca,  a  reir  eisimpleir  Dhe  ann  an 
cruthachadh  an  t-saoghail,  a'  tòiseachadh  air  an  t-Sàbaid  againne,  agus  a'  criochnachadh  air  Di- 
sathuirne  (a  tha  'n  a  Shàbaid  acasan).  Bha  am  iniosan  air  an  riaghladh  leis  a'  ghealaich  ;  agus 
anns  gach  treas  bliadhna  bha  tri  miosan  deug  ;  b  'iad  an  ainmean  ; 

Tmheadhon  March 

-cgu'meadhon 

(April 


1.  Abib,  no  Nisan,  a  co- 
fhreagradh  do . 


10.  Tebet, 

11.  Sebet, 

12.  Adar,  13. 


Bheader 


/April 
•     <May 
filay 
(June 
J.June 
■    IJuly 
jjuly 
(^August 
(August 
(September 

A  reir  àithne  Mliaois  (Ecs.  12.  2)  b'e  Nisan  ccud  mhlos  na  bliadhna  ;  agus  thug  na  h-Iudhaich 
geill  dha  so  a  thaobh  am  feillean  naomha  ;  ach  a  thaobh  nithe  aimsireil  bha  a'  bhliadhn'  iir  aca 
a'  toiseachadh  's  a'  mhios  Tisri,  mu  mheadhon  an  fhogharaidh  againne. 

Tha  iadsan  f athast  a'  cunntadh  na  h-ùine  o  chruthachadh  an  t-saoghail,  'an  àite  o  linn  Chriosd, 
mar  tha  na  fineachan  Criosduidh  uile  a'  deauamh. 

Tha  na  litrichean  R.C.  aig  mullach  na  duilleig  a'  ciallachadh  Roimh  Chriosd;  agus  B.C., 
Bliadhna,  no  Linn  Chriosd — a'  co-fhreagairt  do  na  litrichean  A.C.  agus  A.D.  anns  na  Biobuill 
Bheurla.  '  4 


2.  Siph,  no  lair, 

3.  Sibhan, 

4.  Tamus, 

5.  Ab,     . 

6.  Elul,  . 


7.  Etanum,  no  Tisri, 

8.  Bui,  no  ]\Iarchesuan, , 

9.  Chisleu, 


(September 
1  October 
jOctober 
(November 
(November 
( December 
(December 
'i  Januaiy 
(Januaiy 
Ì  February 
(February 
(.I^Iarch 


CEUD  LEABHAR  MHAOIS, 


D   AN  AINM 


GEl^ESIS. 


CAIB.  I. 

1  CndTwjchadh  nan  ncamli  agus  lui  talmhainn, 
3  an  t-soiuis,  H  na  greine,  na  gealaich, 
agus  iw.nreuH,  20  an  eisg  agus  nah-eun- 
laith,  24  na  sprcidh  agus  hhmthaichean  eile 
na  talmhainn,  30  agiis  crutliachadh  an 
duine  ana  an  coslns  Dhc. 

'CI  AN  toiseach^  chruthaicli'^  Dia  na 
O    nèamhan  agus  an  talamh. 

2  Agus  bha  an  talamh^  gun  dealbh  agus 
falamh;  agus  Ika  dorchadas  air  aghaidh 
na  doimlme  :  agus  bha  Spiorad-^  Dhe  a' 
gluasad  air  aghaidh.  nan  uisgeachan. 

3  Agus  thubhairt  Dia^,  Bitheadh  solus 
ann"  :  agus  bha  solus  ann, 

4  Agus  chunnaic  Dia  an  solus,  gu-n 
rohh  e  maith  :  agus  chuir  Dia  dealachadh 
eadar  an  solus,  agus  an  dorchadas. 

5  Agus  thug  Dia  mar  aLum  air  an  t-solus 
IàJ,  agus  air  an  dorchadas  thug  e  mar 
ainm  Oidhche  :  agus  b"iad  am  feasgar^ 
agus  a'  mhaduinn  an  ceud  la. 

6  Agus  thubhairt  Dia*,  Bitheadh  athar- 
ann  am  meadhon  nan  uisgeachan,  agus 
cuireadh  e  dealachadh  eadar  uisgeachan 
agus  uisgeachan. 

7  Agus  rinn  Dia  an  t-athar'^,  agus  chuir 
e  dealachadh  eadar  na  h-uisgeachan  a  hhn 
fo  an  athar,  agus  na  h-uisgeachan  a.  hka 
OS  ceann'""  an  athair  :  agus  bha  e  mar  sin. 

8  Agus  thug  Dia  mar  aium  air  an 
athar  Nèamh :  agns  b'iad  am  feasgar 
agus  a'  mhaduinn  an  dara  la. 

9  Agus  thubhairt  Dia",  Cruinnichear 
na  h-uisgeachan  a  tha  fo  nèamh  a  dh'aon 
àite,  agus  leigear  ris  an  tir  thioram  :  agus 
bha  e  mar  sin. 

10  Agus  thug  Dia  mar  ainm  air  an  ^b- 
thioraim  Talamh,  agus  air  cruinneachadh 
nan  uisgeachan  thug  e  mar  ainm  Fairg- 
eachan  :  agus  chunnaic  Dia  gu-7j  rohh  e 
maith. 

11  Agus  thubhairt  Dia,  Thugadh  an 
talamh  a  mach"  feur,  luibh  a  ghineas 
siol,  craobh-mheas  a  bheir  a  mach-'*  meas 
a  reir  a  gnè,  aig  am  bhcil  a  siol  innte  fein 
air  an  talamh  :  agus  bha  e  mar  sin. 

12  Agus  thug  an  talamh  a  mach  feur, 
luibh  a  ghineas  siol  a  reir  a  gnè,  agus 
craobh  a  bheir  a  mach  meas,  aig  am  hheil 
a  siol  innte  fein  a  reir  a  gnè  :  agus  chunn- 
aic Dia  gu-?i  rohh  e  maith. 
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13  Agus  b'iad  am  feasgar  agus  a'  mhad- 
uinn an  treas  la. 

14  Agus  thubhah-t  Dia,  Bitheadh'^ 
soluis  ann  an  speuraibh  nèimh  a  chur 
dealachaidh  eadar  an  la  agus  an  oidhche, 
agus  bitheadh  iad  air  son  chomharaidli- 
ean,  agus  air  son  aimsirean'',  agus  air 
son  làithean,  agus  bhliadhnachan. 

15  Agus  bitheadh  iad  mar  sholusaibh 
ann  an  speuraibh  nèimh,  a  thoirt  soluis 
air  an  talamh  :  agus  bha  e  mar  sin. 

16  Agus  rinn  Dia  da  sholus  mhòr,  an 
solus  a's  mo  a  riaghladh  an  latha,  agus  an 
solus  a's  lugha  a  riaghladh  na  h-oicUiche  : 
agus  na  reultan. 

17  Agus  shuidhich  Dia  iad  ann  an 
speuraibh  neimh,  a  thoirt  soluis  air  an 
talamh, 

18  Agus  a  riaghladh^'  's  an  la,  agus 
's  an  oidhche,  agus  a  chur  dealachaidh 
eadar  an  solus  agus  an  dorchadas  :  agus 
chunnaic  Dia  gu-?!.  rohh  e  maith. 

19  Agus  b'  iad  am  feasgar  agus  a' 
mhaduinn  an  ceathramh  la. 

20  Agus  thubhairt  Dia,  Thugadh  na 
h-uisgeachan  a  mach  gu  paUt  an  creutair 
gluasadach  anns  am  bheil  beatha^,  agus 
bitheadh  eunlaith  ag  itealaich  os  ceann 
na  talmhainn  air  aghaidh  speuran  neimh. 

21  Agus  chruthaich  Dia  muca-mara 
mora,  agus  gach  uile  chreutair  beò  a 
ghluaiseas,  a  thug  na  h-uisgeachan  a  mach 
gu  paUt  a  reir  an  gnè,  agus  gach  eun 
iteagach  a  reir  a  ghnè  :  agus  chunnaic 
Dia  gu-?i  rohh  e  maith. 

22  Agus  bheannaich  Dia  iad,  ag  ràdh, 
Slolaicliibh,  agus  fàsaibh  lionmhor,  agus 
lionaibh  na  h-uisgeachan  anns  na  fairg- 
eachaibh,  agus  fàsadh  an  eunlaith  lion- 
mhor air  an  talamh. 

23  Agus  b'iad  am  feasgar  agus  a'  mhad- 
uinn an  ciiigeamh  la. 

24  Agus  thubhairt  Dia,  Thugadh  an 
talamh  a  mach  an  creutair  beò  a  reir  a 
ghnè,  sprèidli,  agus  gach  ni  a  shnàigeas, 
agus  beathaichean  na  talmhainn  a  reir  an 
gnè  :  agus  bha  e  mar  sin. 

25  Agus  rinn  Dia  beathaichean  na  tal- 
mhainn a  reir  an  gne,  agus  an  spreitUi  a 
reir  an  gne,  agus  gach  ni  a  shnàigeas  air 
an  talamh  a  reir  a  ghnè  :  agus  chunnaic 
Dia  gu-?i  rohh  e  maith. 
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26  Agus  thubhairt  Dia,  Deanamaid  an 
duine  'n  ar  dealbh  fein,  a  i-eir  ar  coslais 
fein,  agus  bitheadh  uachdaranachd  aca 
OS  ceaiin  eisg  na  mara,  agus  os  ceann 
eunlaith  nan  speur,  agus  os  ceann  na 
spreidhe,  agus  os  ceann  na  talmhainn 
uile,  agus  OS  ceann  gach  ni  a  shnaigeas  a 
tha  'snàigeadh  air  an  talamh. 

27  Agus  chruthaich  Dia  an  duine  'n  a 
dhealbli  fèin^  ann  an  dealbh  Dhe  chruth- 
aich se  e :  firionnach  agus  boirionnach 
chruthaich  e  lad. 

28  Agus  bheannaich  Dia  iad,  agus 
thubhairt  Dia  riu,  Slolaichibh,  agus  fàs- 
aibh  lionmhor,  agus  lionaibh  an  talamh, 
agus  ceannsaichibh  e;  agus  bitheadh 
uachdaranachd  agaibh  os  ceann  eisg  na 
mara,  agus  os  ceann  eunlaith  nan  speur, 
agus  OS  ceann  gach  ni  beò  a  ghluaiseas 
air  an  talamh. 

29  Agus  thubhairt  Dia,  Feuch,  thug 
mi  dhuibh  gach  luibli  a  ghineas  siol,  a  tha 
air  aghaidh  na  talmhainn  uile,  agus  gach 
craobh  anns  am  hheil  meas  craoibhe  a 
ghineas  sìol',  dhuibhse  bithidh  e  mar 
bhiadh. 

30  Agus  do  uile  bheathaichibh  na  tal- 
mhainn, agus  do  uile  eunlaith  nan  speur, 
agus  do  gach  ni  a  shnaigeas  air  an  talamh, 
anns  am  hheil  beatha'*,  thug  mi  gach  luibh 
ghorm  mar  bhiadh  :  agus  bha  e  mar  sin. 

31  Agus  chunnaic  Dia  gach  ni  a  rinn 
e,  agus,  feuch,  hha  e  ro  mhaith.  Agus 
b'iad  am  feasgar  agus  a'  mhaduinn  an 
seathamh  la. 

CAIB.  II. 

1  An  seachdamh  la  air  a  naonihaclmdh.  8 
Gàradh  lùìcin.  17  Craobh  còlats  a'  mhaith 
agus  an  uile.  21  CruthacMdh  tw,  mnà  agtis 
orduchadh  a'  phòsaidh. 

AGUS  chriochnaicheadh  na  nèamhan 
agus   an   talamh,  agus   an   sluagh 
uile. 

2  Agus  chriochnaich  Dia  air  an'" 
t-seachdamh  la  'obair  a  rinn  e ;  agus 
ghabh  e  fois  air  an  t-seachdamh  la  o 
'obair  uile  a  rinn  e. 

3  Agus  bheannaich  Dia  an  seachdamh 
la,  agus  naomhaich  se  e  :  do  bhrigh  gur 
ann  air  a  ghabli  e  fois  o  'obair  uile,  a 
chruthaich  Dia'^  agus  a  rinn  e. 

4  Is  iad  so  ginealaich  nan  nèamh  agus 
na  talmhainn,  'n  uair  a  chruthaicheadh 
iad,  anns  an  la  's  an  d'rinn  an  Tigheama 
Dia  an  talamh  agus  na  neamhan. 

.5  Agus  cha  robh  aon  de  phreasaibh  na 
macharach  fathast  anns  an  talamh,  agus 
cha  d'fhas  fathast  aon  de  lusaibh  na 
macharach  ;  do  bhrigh  nach  d'thug  an 
Tigheama  Dia  air  uisge  frasadh  air  an 
talamh,  agus  cha  ro))h  duiue  ann  a 
shaoithreachadh  na  talmhainn. 

6  Ach  chaidh  ceo  suas  o'n  talamh,  agus 
dh'uisgich  e  aghaidh  na  talmhainn  uile. 

7  Agus  dhealbh  an  Tighearna  Dia  an 
duine^c/e''  dhuslach  na  talmhainn :  agus 
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"■  sheid  e  ann  an  *  cuinneinibh  a  shroine 
anail  na  beatha"^,  agus  dh'fhàs  an  duine 
'n  a  anam  beò. 

8  Agus  '^  shuidhich  an  Tigheama  Dia 
garadh  ann  an  Eden  's  an  àird  an  ear, 
agus  chuir  e  an  sin  an  duine  a  dhealbh  e. 

9  Agus  thug  an  Tighearna  Dia  air  gach 
uile  chraoibh  fas  as  an  talamh  a  tha  tait- 
neach  do'n  t-sealladh,  agus  maith  a  chum 
bidh-^,  craobh  na  beatha  mar  an  ceudna 
ann  am  meadhon  a'  gharaidh-S",  agus 
craobh  eòlais  a'  mhaith  agus  an  uile. 

10  Agus  chaidh  amhainn  a  mach  a 
Eden  a  dli'uisgeachadh  a'  gharaidh ;  agus 
as  a  sin  roinneadh  i,  agus  dh'fhàs  i  'n  a 
ceithir  cheannaibh. 

11  Is  e  ainm  na  ceud  aimhnc  Pison  ;  so 
i  a  tha  'cuartachadh^  tire  Chabhilah  uile, 
far  am  bheil  or. 

12  Agus  tha  or  na  tire  sin  maith :  an 
sin  tha  bdellium  agus  a'  chlach  onics. 

13  Agus  is  c  ainm  na  dara  aimhne 
Gihon :  is  i  sin  a  tha  'cuartachadh  tire 
Chuis  ^  uile. 

14  Agus  is  e  ainm  na  treas  aimhne 
Hidecel.^  :  is  i  sin  a  tha  'dol  do'n  taobh 
an  ear  de  Asiria.  Agus  is  i  a'  cheathr- 
amh  amhainn  Euphrates. 

15  Agus  ghabh  an  Tighearna  Dia-  an 
duine  agus  chuir  se  e  ann  an  garadh 
Edein,  gu  'shaoithreachadh  agus  gu 
'ghleidheadh. 

10  Agus  dh'àithn  an  Tighearna  Dia 
do'n  duine,  ag  ràdh,  De  gach  uile  chraoibh 
anns  a'  ghàradh*  feudaidh  tu  itheadh  gu 
saor : 

17  Ach  de  chraoibh  eòlais  a'  mhaith 
agus  an  uile*,  cha-n  ith  thu  dhith  sin :  oir 
anns  an  la  a  dh'itheas  tu  dliitli,  gu  cinn- 
teach  bàsaichidh  tu^. 

18  Agus  thubhairt  an  Tighearna  Dia, 
Gha.-n'eil  c  maith  gu-m  bitheadh  an  duine 
'n  a  aonar' :  Ni  mi  dha  còmhnadh  d'a 
rèir  fein. 

19  Agus  dhealbh  an  Tighearna  Dia  as 
an  talamh,  uile  bheathaichean  na  machar- 
ach, agus  uile  eunlaith  nan  speur,  agus " 
thugeù((Z  a  chum  Adhaimh^,a  dh"fliaicinn 
cionnus  a  dh'ainmicheadh  e  iad  :  agus  ge 
b'e  ainm  a  thug  Adhamli  air  gach  creutair 
beò,  6'c  sin  a  ò'ainm  dha. 

20  Agus  thug  Adhamh  ainmean  do'n 
spreidh  uile,  agus  do  eunlaith  nan  speur, 
agus  do  uile  bheathaichibh  na  macharach  : 
ach  do  Adhamh  cha  d'fhuaradh  còmh- 
nadh  d'a  reir  fein. 

21  Agus  thug  an  Tigheama  Dia  air* 
codal  trom  tuiteam  air  Adhamh,  agus 
choidil  c  :  agus  ghabh  e  aon  d'a  aisnibh, 
agus  dhùin  c  an  flieòU  suas  'n  a  h-àite. 

22  Agus  thog  an  Tighearna  Dia  an 
aisne  a  thug  e  o'n  duine  siias  'n  a  mnaoi, 
agus-^  thug  e  i  chum  an  duine. 

23  Agus  thubhairt  Adhamh,  So  a  nis 
cnàimh?  de  m'  chnàmh.an,  agus  feòil  de 
m'  fheoU.  -  sa :  goirear  bean  dith,  do 
bhrigh  gur  ann  as  an  duine  a  thugadh  i. 
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24  Air  an  aobhar  sin"^  fàgaidh  fear 
"athair  agus  a  mhàthair,  agus  dlùth-lean- 
aidh  e  r'a  rahnaoi :  agus  bithidh  iad  'n 
an  aon  fheòil. 

25  Agus  bha  iad  le  'cheile  lomnochd,  an 
duine  agus  a  bhean ;  agus  cha  robh  nàire 
orra. 

CAEB.  III. 

1  Cealg  iia  nathrach.     6  Peacadh  anduine,    15 
ugus  gealladh  saorsa  Dhe  trid  siol  na  mnatha. 

ANIS  blia-Z'an  nathair  na  bu  sheolta-? 
na  aon  de  bheathaichibb  na  mach- 
arach  a  linn  an  Tigheama  Dia ;  agus 
thubhaii-t  i  ris  a'  mknaoi,  Seadli,  an 
dubhairt  Dia,  Cha-n  ith  sibh  de  gach 
craoibh  's  a'  ghàradh? 

2  Agus  thubhairt  a'  bhean  ris  an 
nathair,  De  mheas  craobhan  a'  ghàraidh 
feudaidh  sinn  itheadh: 

3  Ach  de  mheas  na  craoibhe  a  tha  ann 
am  meadhon  a'  ghàraidh,  thubhairt  Dia, 
^  Cha-n  ith  sibh  dheth,  agus  cha  bhean  sibh 
ris,  a  chum  nach  faigh  sibh  bàs. 

4  Agus  thubhaii-t-'  an  nathair  ris'^  a' 
mhnaoi,  Gu  cinnteach  cha-n  fhaigh  sibh 
bàs. 

5  Oir  tha  fios  aig  Dia,  's  an  la  a 
dh'itheas  sibh  dheth,  gu-m  fosglar  'lu- 
sùilean,  agus  f/n-ni  bi  sibh  mar  dhee,  fios- 
rach  air  maith  agus  air  olc. 

6  Agus  chunnaic  a'  bhean  gu-7i  rohh  a' 
chraobh  maith  a  chum  bidh,  agus  gu-?i 
robh  i  taitneach  do  'n  t-sùU,  agus  'n  a 
craoibh  r'a  miannachadh  a  dheanamh 
'ncach  glic ;  agus  ghabh  i  d'a  meas  agus 
dli'ith  i,  agus  thug  i  mar  an  ceudna  d'a 
fear  maille  rithe,  agus  dh'ith  e. 

7  Agus  dh'fhosgladh  an  sùilean  le 
'cheile,  agus  dh'aithnich  iad  gu.-n  rchh  iad 
lomnochd"  ;  agus  dh' fhuaigh  iad  duUleach 
croinn  -  fhige  r'a  cheile,  agus  rinn  iad 
dhoibh  fein  aprain. 

8  Agus  chuaF  iad  giith  an  Tigheama  De 
ag  imeachd  's  a'  ghàradh,  ann  am-  fionn- 
fhuah-eachd  an  la :  agus?  dh'fholaich 
Adhamh  agus  a  bhean  iad  fein  o  ghnuis 
an  Tigheama  De  am  measg  chraobhan 
a'  ghàraidh. 

9  Agus  dh'eigh  an  Tigheama  Dia  air 
Adhamh,  agus  thubhahi;  e  ris,  C'àit'  am 
bheil  thu  ? 

10  Agus  thubhairt  e,  Chuala  mi  do 
ghuth  's  a'  ghàradh,  agus  bha"  eagal  orm 
a  chionn  gu-n  rohh  mi  lomnochd,  agus 
dh'fholaich  mi  mi  fein. 

11  Agus  thubhairt  e,  Co  dh'innis  dhuit 
gu-w  rohh  thu  lomnochd  ?  An  d'ith  thu 
de'n  chraoibh  a  dh'àitlin  mise  dhuit  gun 
itheadh  dhith? 

12  Agus  thubhairt  an  duine''.  A'  bhean 
a  thug  thu  gu  hhi  maille  rium,  thug  ise 
dhomh  de'n  chraoibh,  agus  dh'ith  mi. 

13  Agus  thubhairt  an  Tigheama  Dia  ris 
a'  mhnaoi,  Ciod  e  so  «  rinn  thu?  agus 
thubhairt  a'  bhean,  INIheall  an  nathair 
mi,  agus  dh'ith  mi. 
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14  Agus  thubhairt  an  Tigheama  Dia 
ris  an  nathair,  A  chionn  gu-n  d'  rinn  thu 
so,  tha  thu  mallaichte  thar  gach  ainmh- 
idh,  agus  thar  uUe  bheathaichean  na 
macharach :  air  do  bhroinn  imichidh  tu, 
agus  duslach*  ithidh  tu  uile  làithean  do 
bheatha. 

15  Agus  cuiridh  mi  naimhdeas  eadar 
thusa  agus  a'  bhean,  agus  eadar^  do  shiol- 
sa  agus'^  a  siol-se  ^ :  bnathaidh  esan  do 
cheann,  agus  bruthaidh  tusa  a  shàil-san. 

16  Eis  a'  mhnaoi  thubhairt  e,  Meud- 
aichidh  mi  gu  mòr  do  dhoUgheas  agus 
do  thoirricheas ;  'am  pein  beiridh  tu  clann, 
agus  ri  d'  fhear  bithidh  do  thogradh  agus 
bithidh'''  uachdaranachd  aige  ort. 

17  Agus  ri  Adhamh  thubhairt  e,  Do 
bhrigh  gu-n  d'eisd  thu  ri  guth  do  mhna- 
tlia,  agus  gu-n  d'ith  thu  de'n  cliraoibh  a 
dh"àithn  mise  dhuit,  ag  radh,  Cha-u  ith 
thu  dhith,  than  talamh  mallaichte  air 
do  shon ;  ann  an  doilgheas  ithidh  tu 
dheth  uile  làithean  do  bheatha. 

18  Agus  droighionn  agus  cluarain  bheir 
e  mach  dhuit,  agus  ithidh  tu  luibh  na 
macharach. 

19  'Am  fallus  do  ghnùise  ithidh  tu 
aran,  gus  am  pill  thu  dh'  ionnsuidh  na 
talmhainn  ;  oir  as  thugadh  thu  :  oir  i& 
duslach  thu,  agus  gu  duslach  pillidh  tu. 

20  Agus  thug  Adhamh  Eubha^  mar 
ainm  air  a  mhnaoi,  do  bhrigh  gu-m  b'i 
màthair  nan  uile  bheo'. 

21  Agus  rinn  an  Tigheama  Dia  do 
Adhamh  agus  d'a  mhnaoi  cotaichean 
croicinn,  agus  chomhdaich  e  iad'". 

22  Agus  thubhairt  an  Tigheama  Dia, 
"  Feuch  tha'n  duine  air  fas  mar  aon  dhinn 
/em,  fiosrach  an-  maith  agus  olc.  Agus 
a  nis  air  eagal  gu-n  sineadh  e  mach  a  làmh, 
agus  gu-n  gabhadh  e  mar  an  ceudna  de 
•?*  chraoibh  na  beatha,  agus  gu-n  itheadh 
e,  agus  gu-m  bitheadh  e  beò  gu  siomiidh  : 

23  AÌr  an  aobhar  sin,  chuir  an  Tigheama 
Dia  a  mach  e  a  gàradii  Edein,  a  shuoith- 
reachadh  na  talmhainn ''as  an  d'thugadh  e. 

24  Agus  dh'fhògair  e  mach  an  duine  ; 
agus  shuidhich  e's  an  taobli  an  ear  de 
ghàradh  Edein  Cheruban  -^  agus  claidh- 
eamh  lasarach'  a  hha  'tionndadh  air 
gach  làimh,  a  ghleidheadh  slighe  craoibhe 
na  beatha. 

CAIB.  n". 

1  hrcith  Chain  agns  Abeil.  8  Mortodh  Abeil. 
1 1  Malkichadk  Chain.  19  Lumcch  agiis  a  dhà 
iiihnaoi. 

AGUS  dh'aithnich  Adhamh  a  bhean 
Eubha,  agus  dh'fhàs  i  torrach,  agus 
rug  i  Cain,  agus  thubhairt  i,  Fhuair  mi 
duine  o'n  Tigheama. 

2  Agus  a  ris  rug  i  a  bhràthair  Abel : 
agus  bha  Abel  'n  a  bhuachaille  chaorach, 
ach  bha  Cain  'n  a  threabhaiche  fearainn. 

3  Agus  tharladh  'an  ceann  làithean  àr- 
aidh,  gu-n  d'  thug  Cain  de  thoradh  an 
fhearainn^  tabhartas  do'n  Tigheama. 
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4  Agus  thug  Abel  mar  an  ceudna  de 
cheud-ghinibhathreuda'S  agus  d'ansaiU*  : 
agus  bha  meas^  aig  an  Tigheam'  air  Abel 
agus  air  a  thabhartas  : 

5  Ach  air  Cain,  agus  air  a  thabhartas, 
cha  robh  meas  aige.  Agus  bha  Cain  fo 
throm  fheirg,  agus  thuit  a  ghnviis. 

6  Agus  thubhairt  an  Tighearna  ri  Cain, 
Car  son  tha  fearg  ort  ?  agus  c'ar  son  a 
thuit  do  ghniiis  ? 

7  Ma  ni  thu  gu  maith,  nach  gabhar 
riut?  agus  miir  dean  thu  gu  maith,  aig 
an  doras  tka  peacadh  'n  a  luidhe''.  Agus 
riutsa  bithidh  a  thogradh,  agus  bithidh 
uachdaranachd  agad  air. 

8  Agus  labhair  Cain  ri  Abel  a  bhràthair: 
agus  'n  uair  a  bha  iad  's  a'  mhachair, 
dh'eii-ich  Cain  suas  an  aghaidh  Abeil  a 
bhràthar,  agus  mharbh  se  e"^. 

9  Agus  thubhaut  an  Tighearna  ri  Cain, 
■^  C'ait'  am  blieil  Abel  do  bhràthair  ?  Agus 
thubhairt  esan,  Cha-n  'eil  fhios  agam. 
Am  rnise  fear-gleidhidh  mo  bhràthar  ? 

10  Agus  thubharit  esan,  Ciod  a  rinn 
thu?  Thw  guth  fola  do  bhràthar  ag 
eigheach"  riumsa  o'n  talamh. 

11  Agus  a  nis  tha  thu  mallaichte  o"n 
talamh,  a  dh'fhosgail  a  bheul  a  ghabhail 
fola  do  blu-athar  o  d'làimh. 

12  'Nuair  ashaoithricheas  tu  an  talamh, 
cha  toir  e  dhuit  a,  so  suas  a  neart.  A'd 
fhògarach  agus  a'd  fhear-fuadain  bithidh 
tu  air  an  talamh. 

13  Agus  thubhairt  Cain  ris  an  Tigh- 
earna, Is  mo  mo  pheanas  na  gui-  urrainn 
mi  a  ghiulan. 

14  Feuch,  dh'fhàgair  thu  mi  mach, 
an  diugh,  bhàrr  aghaidh  na  talmhainn : 
agus  o  d'  ghnùis-sa  folaichear  mi,  agus 
bithidh  mi  a'm'  fhògarach  agus  a'm' 
fhear-fuadain  ah-  an  talamh ;  agus  tar- 
laidh  gach  neach  a  gheibh  mi*,  gu  marbh 
6  mi. 

15  Agus  thubhairt  an  Tighearna  ris, 
Uime  sin  ge  b'e  air  bith  a  mharbhas  Cain, 
nithear  a  sheachd  uiread  de  dhioghaltas 
air.  Agus  chuir  an  Tigheai-na  comhai-adh 
ail-  Cain,  a  chum  ge  b'e  neach  a  gheibh- 
eadh  e  nach  marbhadh  se  e. 

16  Agus  chaidh  Cain  a  mach  a  IJithalr 
an  Tigheam'"',  agus  ghabh  e  còmhnuidh 
ann  an  tir  Nod  an  taobh  an  ear  de  Eden. 

17  Agus  dh'aithnich  Cain  a  bhean,  agus 
dh'fhàs  i  torrach,  agus  rug  i  Enoch  :  agus 
thog  e  baile,  agus  ghoir  e  ainm  a'  bhaile 
a  reir  ainme  a  mhic,  Enoch. 

18  Agus  rugadh  do  Enoch  Irad ;  agus 
ghin  Ii-ad  Mehuiael ;  agus  ghin  Mehuiael 
Metusael ;  agus  ghin  ]\Ietusael  Lamech. 

19  Agus  ghabh  Lamech  dha  fein  da 
mhnaoi :  Vc  ainm  a  h-aoin  diubh  Adah, 
agus  ainm  na  vmatha  eUe  Sillah. 

20  Agus  ghin  Adah  labal :  b'esan  athair 
na  dream  a  tha  'gabhail  còmhnuidh  'am 
bùthaibh,  agus  na  dream  aig  am  hheil 
spreidh. 

21  Agus   Vc  ainm   a  bhràthar  lubal: 
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b'esan   athair    nan    uile   a    laimhsicheas 
clàrsach  agus  organ. 

22  Agus  Sillah,  rug  ise  mar  an  ceudna 
Tubalcain,  fear-teagaisg  gach  uile  fhir- 
ceird'  ann  an  umha  agus  ann  an  iarunn  : 
agus  Vi  piuthar  Thubalcain   Naamah. 

23  Agus  thubhairt  Lamech  r'a  mhna- 
than,  Adah  agus  Sillah,  Cluinnibh  mo 
ghuth,  a  mhnathan  Lameich,  eisdibh  ri 
m'  chainnt :  oir  mharbh  mi  duine  a  chum 
mo  lotaidy,  agus  oganach:  a  chum  mo 
chiurraidh. 

24  ]Ma  dhlolar  Cain  a  sheachd  uiread, 
gu  deimhin  diolar  Lamech  a  sheachd- 
deug  agus  a  thri  fichead  uiread. 

25  Agus  dh'aithnich  Adhamh  a  ris  a 
bhean,  agus  rug  i  mac,  agus  thug  i  Set  - 
mar  ainm  ah-;  oir  dh'òrduich  Dia,  thubh- 
airt i,  dhomhsa  sliochd  eile  ann  an  àite 
Abeil,  a  mharbh  Cain. 

26  Agus  do  Shet  fein  mar  an  ceudna 
i-ugadh  mac,  agus  thug  e  Enos  mar  ainm 
air :  an  sin  thòisich  daoine  ri  gah-m  air 
ainm  an  Tighearna'*. 

CAIB.  V. 

1  Ginealach,  heatha,  agus  bus  iiam  jiriovih-aith- 
riche,  0  Adhamh  gu  Noah.  24  Diadhaidhcachd 
Enoich,  agus  a  ghahhail  suas  do  fhlaiiheanas. 

IS  e  so  leabhar  ghinealach  Adhaimh : 
's  an   la  's  an  do  chruthaich  Dia  an 
duine,  ann  an  coslas  Dhe  rinn  se  e''. 

2  Firionnach  ^  agus  boirionnach  chi-uth- 
aich  e  iad ;  agus  bheannaich  e  iad,  agus 
thug  e  Adhamh  mar  ainm  orra,  's  an  la 
's  an  do  chruthaicheadh  iad. 

3  Agus  bha  Adhamh  beò  ceud  ag^ 
deich  bliadhna  fichead,  agus  ghin  e  mac 
'n  a  choslas  fein,  a  reir  'iomhaigh  fein-' : 
agus  thug  e  Set  mar  ainm  air. 

4  Agus  b'iad  làithean  Adhaimh  an 
deigh  dha  Set  a  ghintinn,  ochd  ceud 
bliadhna:  agus  ghin  e  mic  agus  nigheanan. 

5  Agus  b'iad  uile  làithean  Adhaimh  a 
bha  e  beò,  naoi  ceud  agus  deich  bliadhna 
fichead',  agus  fhuair  e  has. 

G  Agus  bha  Set  beò  ceud  agus  eùig 
bliadhna,  agus  ghin  e  Enos. 

7  Agus  bha  Set  beò,  an  deigh  dha  Enos 
a  ghintinn,  ochd  ceud  agus  seachd  bliadh- 
na, agus  ghin  e  mic  agus  nigheanan. 

8  Agus  b'iad  uile  làìthean  Shet  naoi  ceud 
agus  da  bhliadhna  dheug;  agus  fhuair  e  bàs. 

9  Agus  bha  Enos  beò  ceitlm-  fichead 
bliadhna  agus  a  deich,  agus  ghin  e  Cainan. 

10  Agus  bha  Enos  beò,  an  d^igh  dha 
Cainan  a  ghintinn,  ochd  ceud  agus  cùig 
bliadhna  deug,  agus  ghin  e  mic  agus 
nigheanan. 

11  Agus  b'iad  uile  làithean  Enois  naoi 
ceud  agus  cuig  bliadhna ;  agus  fliuair  c  bàs. 

12  Agus  bha  Cainan  beò  deich  bliadhna 
agus  tri  fichead,  agus  ghin  e  Mahalaleel. 

13  Agus  bha  Cainan  beò,  an  deigh  dha 
Mahalaleel  a  ghintinn,  ochd  ceud  agus 
da  fhichead  bliadhna,  agus  ghin  e  mic 
agus  nigheanan. 
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14  Agus  b'iad  uile  làithean  Chainain 
naoi  ceud  agus  deich  bliadhna;  agus 
fhuair  e  bàs. 

15  AgusbhaMahalaleelbeò,  cùig  bliadh- 
na agus  tri  tichead,  agus  ghin  e  lared. 

16  Agus  bha  Mahalaleel  beò,  an  deigh 
dlia  lared  a  ghintinn,  ocbd  ceud  agus 
deich  bliadhna  fichead,  agus  ghin  e  mic 
agus  nigheanan. 

17  Agus  b'iad  uile  làithean  Mhahala- 
leeil  ochd  ceud,  ceithir  fichead,  agus  cùig 
bliadhna  deug  ;  agus  fliuair  e  bàs. 

18  Agus  bha  Tared  beò  ceud  agus  tri 
fichead  agus  da  bhliadhna,  agus  ghin  e 
Enoch. 

19  Agus  bha  lared  beò,  an  deigh  dha 
Enoch  a  ghintinn,  ochd  ceud  bliadhna, 
agus  ghin  e  mic  agus  nigheanan. 

20  Agus  b'iad  uile  làithean  lareid  naoi 
ceud,  tri  fichead,  agus  da  bhliadhna ;  agus 
fhuair  e  bàs. 

21  Agus  bha  Enoch  beò  tri  fichead  agus 
cuig  bliadhna,  agus  ghin  e  Metuselah. 

22  Agus  ghluais  Enoch  maille  ri  Dia^?, 
an  deigli  dlia  Metuselah  a  ghintinn,  tri 
cheud  bliadhna,  agus  ghin  e  mic  agus 
nigheanan. 

23  Agus  b"iad  uile  làithean  Enoich  tri 
cheud  agus  tri  fichead,  agus  cuig  bliadhna. 

24  Agus  ghluais  Enoch  maille  ri  Dia, 
agus  cha  rohh  e  ann,  oir  thug  Dia  leis  e^. 

25  Agus  bha  Metuselah  beò  ceud  agus 
ceithh-  fichead,  agus  seachd  bliadhna  agus 
ghin  e  Lamech. 

26  Agus  bha  Metuselah  beò,  an  deigh 
dha  Lamech  a  ghintinn,  seachd  ceud, 
ceithir  fichead,  agus  da  bhliadhna,  agus 
ghin  e  mic  agus  nigheanan. 

27  Agus  b'iad  uile  làithean  Mhetuselah 
naoi  ceud  agus  tri  fichead  agus  naoi 
bliadhna  ;  agus  fhuair  e  has. 

28  Agus  bha  Lamech  beò  ceud  agus 
ceithir  fichead  agus  da  bhliadhna,  agus 
ghin  6  mac. 

29  Agus  thug  e- Noah  mar  ainm  air,  ag 
ràdh,  Bheh-  an  ti  so  fein  solas  dhuinne 
'thaobh  ar  n-oibre  agus  saoithreach  ar 
làmh,  a  thaobh  na  talmhainn  a  mhallaich 
an  Tighearn'-'. 

30  Agus  bha  Lamech  beò,  an  deigh 
dha  Noah  a  ghintinn,  cuig  ceud,  ceithir 
fichead,  agus  ciiig  bliadhna  deug ;  agus 
ghin  e  mic  agus  nigheanan. 

31  Agus  b'iad  uile  làithean  Lameich, 
seachd  ceud  agus  tri  fichead  agus  seachd 
bliadhna  deug  ;  agus  fhuair  e  has. 

32  Agus  bha  Noah  cuig  ceud  bliadlma 
dh'aois :  agus  ghin  Noah  &em,  Ham, 
agus  lajihet. 

CAIB.  "VT. 

1  TruailUdhcachd  a'  cTimne-daoine,  a  bhros- 
naich  Dia  gu  an  sgrios  le  tuil,  saor  o  Noah  agus 
a  theaghlach.     14  An  aire  air  a  h-orduchadk. 

AGUS  an^  uair  a  thòisich  daoine  ri  fas 
lionmhor  air  aghaidhna  talmhainn, 
agus  a  rugadli  nigheanan  dhoibh, 
2  Agus  a  chunnaic  mic  Dhe  nigheanan 
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dhaoine'',  gu-w  rohh  iad  sgiamhach,  ghabh 
iad  dhoibh  fein  mnathan  de  gach  uile  a 
ròghnaich  iad*. 

3  Agus  thubhairt  an  Tighearna'",  Cha 
bhi  mo  Spiorad  a'  stri  ris  an  duine  a 
ghnàth,  do  bhrigli  gur  feòil  a  mhàin  e"" : 
gidheadh  bitliidh  a  làithean  ceud  agus 
fichead  bliadhna. 

4  Bha  famhairean  air  an  talamh  's  na 
laithibh  sin ;  agus  mar  an  ceudna  'n  a 
dheigh  sin,  'n  uair  a  thàinig  mic  Dhe  a 
steach  a  chum  nigheanan  dhaoine,  agus  a 
rug  iad  clann  dhoibh,  dKfhùs  iad  sin 
'n  an  daoinibh  treuna,  a  Iha  o  shean  'n  an 
daoinibh  ainmeil. 

5  Agus  chunnaic  an  Tighearna^  gu-m  int 
mhòr  aingidheachd  an  duine  air  an  tal- 
amh, agus  gu-n  rohh^  uile  bhreithneach- 
adh  smuaintean  a  chridhe  a  mhàiii  olc 
gach  aon  la. 

6  Agus  b'aithi-each  leis  an  Tighearna 
gu-n  d'rinn  e  an  duine  air  an  talamh, 
agus  thog  e  doilgheas  da  'n  a  chridhe. 

7  Agus  thubhairt  an  Tighearna,  Sgrios- 
aidh  mi  an  duine,  a  chruthaich  mi, 
bhàrr  aghaidh  na  talmhainn,  araon  duine 
agus  ainmhidh,  agus  an  creutair  a  shuàig- 
eas,  agus  eunlaith  nan  speur ;  oir  is 
aithreach  leam  gu-n  d'  rinn  mi  iad. 

8  Ach  fhuair  Noah  deadh-ghean  ann 
an  sùihbh  an  Tighearna. 

9  Is  iad  so  ginealaich  Noah :  Bha  Noah 
'n a  dhuine  cothromach,  agus^ iomlan  'na 
linn ;  agus  ghluais  Noah  maille  ri  Dia. 

10  Agus  ghin  Noah  triuir  mhac,  Sem, 
Ham,  agus  laphet. 

11  Agus  bha'n  talamh  truaillidh  'am 
fianuis  Dhe,  agus  lionadh  an  talamh  le 
foirneart. 

12  Agus  dh'amhairc  Dia  air  an  talamh, 
agus,  feuch,  bha  e  truaillidh ;  oh-  thniaill 
gach  uile  fheòil  a  slighe  air  an  talamh. 

13  Agus  thubhairt  Dia  ri  Noah', 
Thainig  crioch  gach  uile  fheòla  a'm' 
fhianuis ;  oir  tha'n  talamh  air  a  lionadh 
le  foirneart  d'an  trid-san :  agus,  feuch, 
sgriosaidh  mise  iad  maille  ris  an  talamh^. 

14  Dean  dhuit  fein  àhc  de  fhiodh 
gopher ;  seibmraichean'*  ni  thu  's  an  aire, 
agus  còmlidaichidh  tu  i  a  stigh  agus  a 
muigh  le  pic. 

15  Agus  so  a'  chumachd  air  an  dean  thu 
i :  Tri  cheud  làmh-choiUe  fad  na  h-àù-ce, 
leth- cheud  làmh-choiUe  a  leud,  agus 
deich  'ar  fhichead  làmh-choille  a  h-àirde. 

16  Uinneag  ni  thii  do'n  àiic,  agus 
'an  làimh-choille  criochnaichidh  tu  i  'n  a 
muUach ;  agus  doras  na  h-airce  cuiridh 
tu  'n  a  taobh  :  le  lohhtaibh  iochdarach, 
meadhonach,  agus  uachdarach  ni  thu  i. 

17  Agus,  feuch,  bheir  mise,  eadhon 
mise'^,  dile  uisgeachan  air  an  talamh,  a 
sgrios  gach  uile  fheòla,  anns  am  hheil 
anail  na  beatha  fo  nèamh :  agus  gheibh 
gach  ni  a  tha  air  an  talamh  bàs. 

18  Ach  daingnichidh  mi  mo  choimh- 
cheangal  riutsa  :  agus  theid  thu  a  steach 
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do'n  aire,  thnfehi,  agus  do  mliic,  agus  do 
bhean,  agus  mnathan  do  mhac  maille  riut. 

19  Agus  de  gach  uile  ni  beò  de'n  uile 
fheòil,  dithis  de  gach  seòrsa'^  bheir  thu 
steach  don  aire  gu'n  gleidheadh  beò 
maille  riut :  firionn  agus  boirioim  bithidh 
iad. 

20  De'n  eunlaith  a  reir  an  gnè,  agus 
de'n  sprèidh  a  reir  an  gnè,  Offus  de  gach 
ni  a  shnàigeas  air  an  talamh  a  reir  a 
ghnè  :  theid  dithis  de  gach  sebrsa  steach 
a  d'ionnsuidh,  gu'n  gleidheadh  beò. 

21  Agus  gabh  thusa  dhuit  de  gach  uile 
bhiadh  a  dh'ithear,  agus  cruinnichidh  tu 
a  d'ionnsuidh  e  ;  agus  bithidh  e  dhuit-sa 
agus  dhoibh-san  air  son  beathachaidh. 

22  Mar  so  rinn  Noah'^ ;  a  reir  gach  ni 
a  dh'àithn  Dia  dha,  mar  sin  rinn  e. 

CAIB.  Vll. 

1  Cliaidh  Noah  agus  gach  crcutair  a  bha  maille 
ris  a  steach  do'n  aire.  10  Toiseach  agus  eiridh 
na  dale.     24  Mhair  i  ceud  agiis  leth-cheud  la. 

AGUS  thubhairt  an  Tighearna  ri  Noah, 
Rach  tliusa,  agus  do  thigh  uile,  a 
steach  do'n  aire' ;  oLr  thusa  chunnaic 
mi  cothromach  a'm'  fhianuis  's  a'  ghineal- 
ach  so. 

2  De  gach  uile-?  ainmhidh  glan  gabh- 
aidh  tu  dhuit  'n  an  seachdaibh,  am 
firionn  agus  am  boirionn ;  agus  de  ain- 
mhidhean  nach  'eil  glan  'n  an  dithisibh, 
am  firionn  agus  am  boirionn  : 

3  Mar  an  ceudna  de  eunlaith  nan  speur 
'n  an  seachdaibh,  firionn  agus  boirionn,  a 
ghleidheadh  sil  beò  air  aghaidh  na  tal- 
mhainn  uile  : 

4  Oir  fathast  seachd  làithean,  agus 
bheir  mise  air  uisge  teachd  air  an  talamh 
da  fhichead  la  agus  da  fhichead  oidhche  ; 
agus  sgriosaidh  mi  ^  gach  dùil  bheò  a  rinn 
mi,  bhàrr  aghaidh  na  talmhainn. 

5  Agus  rinn  Noah  a  reir  gach  ni  a 
dh'àithn  an  Tighearna  dha. 

6  Agus  bha  Noah  sè  ceud  bliadhna 
dh'aois,  'n  uair  a  bha  an  dile  uisgeachan 
air  an  talamh. 

7  Agus  chaidh  Noah  steach,  agus  a 
mhic,  agus  a  bhean,  agus  mnathan  a 
mhac  maille  ris,  do'n  aire,  air  son  uisg- 
eachan na  dile. 

8  De  ainmhidhean  glan,  agus  de  ainmh- 
idhean  nach  'eil  glan,  agus  de  eunlaith, 
agus  de  gach  ni  a  shnàigeas  air  an  talamh, 

9  Chaidh  dithis  agus  dithis  a  steacli  a 
dh'ionnsuidh  Noah  do"n  aire,  firionn  agus 
boirionn,  a  reir  maradh'àithnDiado  Noah. 

10  Agus  an  deigh  sheachd  làithean* 
bha  uisgeachan  na  dile  air  an  talamh. 

11  Anns  an  t-seathamh  ceud  bliadhna 
dh'aois  Noah,  's  an  dara  mios,  's  an  t- 
seachdamh  latha  deug  de'n  mliios,  's  an 
la  sin  fein  bhriseadli  suas  uile  thobraiehe'' 
na  doimhne  moire,  agus  bha  tuil-dhorsa  ^ 
nan  nèamh  air  am  fosgladh. 

12  Agus  bha'n  t-uisge  air  an  talamh 
da  fhichead  la  agus  da  fhichead  oidhche. 


K.C.  244S. 


"  caib.  7.  8, 9 
*caib.    6.18 


sg-iath. 
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«  I  Pead. 

3.  20 
2  Pead.  2.5 
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S  Lebh.     xi. 

''  ler.      3.  23 
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}7 
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raid  >ia 

beatha. 
^  dubhaiiih 
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./  Ese.  14. 14, 

20 

IMal.  3.  17, 

iS 

*caib.    8.    3 

'  caib.  19.  29 

Ecs.    2. 24 

Salm  106.4 

■1  no,  air  an 

t-seachd- 

a»th  ià. 

'"  Salm  36.  6 

"  Ecs.  14.  21 

"  caib.    8.    2 

Gna.  8.  28. 

Mat.  24.  38 

I  Tes.  5.  3 

/Gna.    8.  28 

5  utnnengan 
1  lob    38.  37 

Mat.    8.  27 

6  anti  an  dot 
agus  ^ain 
pilltinn. 


13  'S  a'  cheart  la  sin  fein  chaidh  Noah, 
agus  Sem,  agus  Ham,  agus  laphet,  mic 
Noah,  agus  bean  Noah,  agus  triuir  bban 
a  mhac  maille  riu,  a  steach  do'n  aire*. 

14  lad  fein,  agus  gach  uile  bheathach 
a  reir  a  ghnè,  agus  an  spreidh  uile  a  reir 
an  gnè,  agus  gaeh  creutair  a  shuàigeas  a 
tha  'snàigeadh  air  an  talamh  a  reir  a  ghnè, 
agus  an  eunlaith  uile  a  reir  an  gnè,  gach 
eun  de  gaeh  seòrsa^. 

15  Agus  chaidh  iad  a  steach  a  chum 
Noah  do'n  aire,  a  lion  dithis  agus  dithis, 
de  gach  uile  fheòil,  anns  am  hiicil  anail 
na  beatha. 

16  Agus  iadsan  a  chaidh  a  steach,  firionn 
agus  boirionn,  chaidh  iad  a  steach  de  gach 
uile  f  heòil,  mar  a  dh'àithn  Dia  dha :  agus 
dhruid  an  Tighearna  stigh  e"^. 

17  Agus  bha  'n  dile  da  fhichead  la  air 
an  talamh,  agus  mheudaieheadh  nah-uisg- 
eachan,  agus  ghiùlain  iad  an  aire,  agus 
thogadh  suas  i  os  ceann  na  talmhainn. 

18  Agus  bhuadhaich  na  h-uisgeachan, 
agus  mheudaieheadh  iad  gu  h-anabarrach 
air  an  talamh  ;  agus  shiubhail  an  aii-c  air 
aghaidh  nan  uisgeachan. 

19  Agus  bhuadhaich  na  h-uisgeachan 
gu  ro  anabarrach  air  an  talamh-^;  agus 
cliòmhdaicheadh  na  beanntan  àrda  uile,  a 
bha  fo  na  nèamhan  gu  leir. 

20  Cùig  làmhan-eoille  deug  air  àirde 
bhuadhaich  na  h-uisgeaehan :  agnischomh- 
daicheadh  na  beanntan''. 

21  Agus  dh'eug  gaeh  uile  fheòil  a  hha 
'gluasad  air  an  talamh,  araon  de  eunlaith, 
agus  de  spreidh,  agus  de  bheathaichibh, 
agus  de  gach  ni  a  shnàigeas  a  tha  "snàigeadh 
air  an  talamh,  agus  gach  uile  dhuine'. 

22  Gach  ni  aig  an  rohh  anail  na  beatha- 
ann  an  euinneinibh  a  shròine,  de  na  h-uile 
a  hha  air  an  talamh  thioram,  dh'eug  iad. 

23  Agus  sgriosadh  fgach  uUe  dhùil  a 
bha  air  aghaidh  na  talmhainn,  araon  duine 
agus  ainmhidh,  agus  an  creutair  a  shnaig- 
eas,  agus  eunlaith  nan  speur ;  agus  sgrios- 
adh iad  bhàrr  na  talmluiinn,  agus  dh' 
fhàgadh  a  mhàin  Noah-',  agus  na  bha 
maille  ris  's  an  aire. 

24  Agus  bhuadhaich  *  na  li-uisgeachan 
OS  ceann  na  talmhainn  eeud  agus  leth- 
cheud  la. 

CAIB.  vm. 

1  Thraoghnah-nisgcachan.  i  Stad  an  aire  nir 
heanntaibh  Ararait.  15  A  reir  àithne  Dhè 
cÌMÌdh  Noah  nmch  as  an  aire;  20  thog  e 
altnir,  agus  dh'iobair  e  iohairtean-loisgte. 

AGUS  chuimhnich  Dia  air  Noah',  agus 
gaeh  ni  beò,  agus  gaeh  uile'"  spreidh 
a  bha  maUle  ris  's  an  aire,  agus  tliug  Dia 
air  gaoith  dol  thairis  air  an  talamh",  agus 
thraogh  na  h-uisgeachan. 

2  Agus  dhruideadh  suas  tobraiehean 
na  doimhne/,  agus  tuU  -  dhorsan  nan 
nèamhi';  agus  choisgeadh  an  t-uisge  o  na 
neamhan. 

3  Agus  phill  na  h-uisgeaehan  a  ghnath" 
bhàrr  na  talmhainn :    agus  tliraogh  na 
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h-uisgeachan  an  deigh  ceud  agiis  leth- 
cheud  la. 

4  Agus  stad  an  aire  anns  an  t-seaclid- 
amh  mios,  air  an  t-seachdamh  la  deug 
de'n  mhios,  air  beanntaibh  Ararait*. 

5  Agus  thraogh  na  h-uisgeachan  a 
ghnàth  gus  an  deicheamh  mios  :  Anns 
an  deicheamh  mios,  air  a'  cheud  hi  de'n 
mhios,  chunnacas  mullaicheaunambeann. 

6  Agus  an  ceann  da  fhichead  la,  dh' 
fliosgail  Noah  uinneag  na  h-àirce  a  rinn 

7  Agus  chuir  e  mach  fitheach,  a  chaidh 
a  mach  a'  dol  air  ais  agus  air  aghaidh, 
gus  an  do  thiormaicheadh  na  h-uisgeachan 
bharr  na  talmhainn. 

8  Mar  an  ceudna  chuir  e  mach  columan 
uaithe,  a  dh'fhaicinn  an  do  thraogh  na 
h-uisgeachan  bharr  aghaidh  na  talmhainn. 

9  Ach  cha  d'fhuair  an  columan  fois  do 
bhonn  a  choise,  agus  j^hill  e  da  ionnsuidh 
do'n  aire,  do  bhiigh  ga-n  robh  na  h-uisg- 
eachan air  aghaidh  na  talmhainn  uile.  An 
sin  chuir  e  mach  a  làmh,  agus  rug  e  air, 
agus  thixg  e  stigh  e  d'a  ionnsuidh  do'n  aire. 

10  Agus  dh'fhan  e  fathast  seachd 
làithean  eile,  agus  a  ris  chuir  e  mach  an 
columan  o'n  àiic. 

11  Agus  thàinig  an  columan  d'a  ionn- 
suidh 's  an  fheasgar,  agus,  feuch,  duilleag 
craoibh  oladh,  a  spionadh  leis,  aige  'n  a 
ghob :  agus  dh'aithnich  Noah  gu-n  do 
thraogh  na  h-uisgeachan  bharr  na  talmh- 
ainn. 

12  Agus  dh'fhan  e  fathast  seachd  làith- 
ean  eile,  agus  chuir  e  mach  an  columan ; 
agus  cha  do  phill  e  ris  d'a  ionnsuidh  na 's 
mo. 

13  Agus  anns  an  t-sèathamh  ceud 
bliadhna  agus  a  h-aon,  anns  a'  cheud 
j«/tios,  anns  a'  cheud  la  de'n  mhios,  thiorm- 
aicheadh na  h-uisgeachan  suas  bharr  na 
talmhainn :  agus  bhuin  Noah  air  falbh 
còmhdach  na  h-àirce,  agus  dh'amhairc 
e,  agus,  feuch,  bha  aghaidi  na  talmhainn 
tioram. 

14  Agus  's  an  dara  mios,  's  an  t-seachd- 
amh la  'ar  fhichead  de'n  mhios,  bha  an 
talamh  air  tiormachadh. 

15  Agus  labhair  Dia  ri  Noah,  ag  rkdh, 

16  Each  a  mach  as  an  aire,  thu  fein, 
agus  do  bhean,  agus  do  mhic,  agus  mnath- 
an  do  mhac  maille  riut. 

17  Thoir  a  mach  leat  gach  ni  beò  a 
tha  maille  riut,  de  gach  uile  fheòil,  de 
eunlaith,  agus  de  spreidh,  agus  de  gach 
uile  ni  a  shnàigeas  a  tha  'snàigeadh  air  an 
talamh,  chum  as  gu-n  siolaich  iad  air  an 
talamh,  agus  gu-m  bi  iad  torrach',  agus 
gu-m  fas  iad  lionmlior  air  an  talamh. 

18  Agus  chaidh  Noah  a  mach,  agus  a 
mhic,  agus  a  bhean,  agus  mnathan  a 
mhac  maille  ris : 

19  Chaidh  gach  uile  bheathach,  gach 
ni  a  shnàigeas,  agus  gach  eun,  gach  ni  a 
gliluaiseas  air  an  ^alamh,  a  reir  an  cineiP, 
a  mach  as  an  aire. 
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20  Agus  thog  Noah  altair  do'n  Tigh- 
eam',  agus  ghabh  e  de  gach  ainmhidh 
glan"^,  agus  de  gach  eun  glan,  agus  thug 
e  suas  tabhartais-loisgte  air  an  altair. 

21  Agus  dh'fhauich  an  Tighearna'" 
fàile  cubhraidh^,  agus  thubhairt  an  Tigh- 
earna 'n  a  chridhe,  Cha  mhaUaich  mi 
ris  an  talamh  na 's  mo  air  son  an  duine"'; 
oir-  tha  smuaintean  eridhe  an  duine  olc 

0  'òige' ;  ni  mo  a  sgriosas  mi  tuilleadh-^ 
gach  ni  beò,  mar  a  rinn  mi. 

22  Am  feadh  a  mhaireas  an  talamh  ^, 
cha  sguir'''  am  an  t-sil-chur  agus  foghar, 
agus  fuaehd  agus  teas,  agus  samhradh 
agus  geamhradh,  agus  la  agus  oidhche. 

CAIB.  EK. 

1  Bheannaich  Dia  Noah.  8  Dhaingnich  e  a 
clioimhcheangal  ris  fein  agus  r'a  shliochd,  le 
coirJutraxlha'  bhogha-fhroise.  20  Thòi^hNoah 
air  a  bhi  'n  a  threalhaiche,  agus  shuidliich  e 
/ion-lios.  22  Cionta  a  mhic  Ham.  28  Aois 
agus  bos  Noah. 

AGUS  bheannaich  Dia  Noah  agus  a 
mhic,  agus  thubhairt  e  riu'  Siolaieh- 
ibh,  agus  fàsaibh  lionmhor,  agus  lionaibh 
an  talamh. 

2  Agus  '.bithidh  'ur  n-eagaV  agus  'ur 
fiamh-se  air  uile  bheathaichibh  na  tal- 
mhainn, agus  air  uile  eunlaith  nan  speur, 
air  gach  ni  a  ghluaiseas  air  an  talamh, 
agus  air  uile  iasgaibh  na  mara ;  d'ur 
làimh-se  tha  iad  air  an  tabhairt. 

3  Bithidh  gach  ni  gluasadaeh*  a  tha 
beò,  dhuibh  mar  bhiadh  ;  amhuil  mar  an 
luibh  ghorm^  thug  mi  dhuibh  na  h-uile 
nithe'". 

4  Ach  feòil"  maille  r'a  beatha,  eadhon  a 
full,  cha-n  ith  sibh. 

5  Agus  gu  deimhin  full  'ur  beatha-se 
iarraidh  mise ;  air  laimh  gach  beathaich 
iarraidh  mi  i",  agus  air  laimh  an  duine  ; 
air  laimh  bràthar  gach  duine  iarraidh  mi 
beatha  an  duine. 

6  Ge  b'e  'dhòirteas  full  duine^,  le  duine 
dòirtear  'fhuil-san ;  oir  ann  an  dealbh' 
Dhe  rinn  e  an  duine. 

7  Agus  bithibh-se  siolmhor,  agus  fàs- 
aibh  lionmhor,  ginibh  air  an  talamh,  agus 
fàsaibh  lionmhor  ann. 

8  Agus  labhair  Dia  ri  Noah,"  agus  r"a 
mhic  maille  ris,  ag  ràdh, 

9  Agus  mise,  feuch,  daingnichidh  mi 
mo  choimhcheangal  ribhse'',  agus  ri'r 
sliochd  'n  'ur  deigh. 

10  Agus  ris  gach  uile  chreutair  beò-^  a 
tha  maUle  ribh,  de  eunlaith,  de  spreidh, 
agus  de  uile  bheathaichibh  na  talmhainn 
maille  ribh,  o  gach  uile  a  tha  "dol  a  mach 
as  an  aire,  gu  uile  bheathaichibh  na 
talmhainn. 

11  Agus  daingnichidh  mi  mo  choimh- 
cheangal ribh,  agus  cha  sgriosar  gach 
uile  fheòil  tuUle  le  uisgeachan  na  dile  : 
agus  ch.a  bhi  dile  ann  na  's  mo  a  sgiios  na 
talmhainn". 

12  Agus  thubhairt  Dia,  So  comharadh^ 
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a'  choimhcheaugail  a  tha  mi  'toirt  eaclar 
mise  agus  sibhse,  agus  gach  creutair  beò 
a  tha  maille  ribh,  air  featlh  gliinealach 
siorruidh. 

13  Mo  bhoglia"  ciiirirlh  mi  anns  an  neul, 
agus  bithidh  e  'n  a  chomharadh  coimh- 
cheangaU  eadar  mise  agus  an  talamh. 

14  Agus  tarlaidh,  'n  uatr  a  bheir  mi 
neul  OS  ceann  na  talmhainn,  gu-m  faicear 
am  bogha  anns  an  neul. 

15  Agus  cuimhnicliidh  mi'^  mo  choimh- 
cheangal,  a  tha  eadar  mise  agus  sibhse, 
agus  gach  creutair  beò  de'n  uile  fheòil ; 
agus  cha-n  fliàs  na  's  mo  na  h-uisgeachan 
'n  an  dile  a  sgrios  gach  uile  fheòla. 

16  Agus  bithidh  am  bogha  anns  an 
neul,  agus  amhaircidh  mi  air,  chum  as 
gu-n  cuimhnich  mi  an  coimhcheangal 
siorruidh-^  eadar  Dia  agus  gach  creutair 
beò  de'n  uile  fheòil,  a  tha.  air  an  talamh. 

17  Agus  thubhairt  Dia  ri  Noah,  So 
comharadh  a'  clioimhcheangail,  a  dhaing- 
nich  mi  eadar  mi  fein  agus  gach  uUe 
fheòil  a  tha  air  an  talamh. 

18  Agus  b'iad  mic  Noah  a  chaidh  macli 
as  an  aire,  Sem,  agus  Ham,  agus  laphet : 
agus  ò'e  Ham*"  athaù'  Chanaain. 

19  Is  iad  sin  triùir  mhac  Noah  :  agus 
leo  sin  lionadh  an  talamh  uile''^ 

20  Agus  thòisich  Noah  air  a  hhi  'n  a 
ihear-saoitkreachaidh  na  talmhainn,  agus 
shuidhich  e  fìon-ghàradh'. 

21  Agus  dh'òl  e  de'n  fliion,  agus  bha  e 
air  mhisg-',  agus  bha  e  lomnochd  a  stigh 
'n  a  bhiith. 

22  Agus  chunnaic  Ham,  athair  Cha- 
naain, nochd''  athar,  agus  dh'innis  e  d'a 
dhà  bhràthair  a  muigh'". 

23  Agus  ghabh  Sem  agus  laphet  brat, 
agus  chuir  iad  le  'cheUe  air  an  guaillibh 
e,  agus  chaidh  iad  an  comhair  an  cùil,  agus 
chòmhdaich  iad  nochd  an  athar";  agus 
bha  an  aghaidhean  air  an  ais,  agus  cha-n 
fhac'  iad  nochd  au  atliar. 

24  Agus  dhùisg  Noah  o  'fhion,  agus 
thuig  e  ciod  a  rinn  a  mhac  a  b'òige  air. 

25  Agus  thubhairt  e,  Mallaichte  g^i-n 
robh  Canaan-i*,  'n  a  sheirbhiseach  nan 
seirbhiseach  bithidh  e  d'a  bhràitlu-ibh. 

26  Agus  thulihairt  e,  Beannaichte  ffii 
robh  Tighearna  Dia  Sheim  ;  agus  bithidh 
Canaan  'n  a  sheirbhiseach  dha*. 

27  Ni  Dia  laphet  farsuinn,  agus  c<Vmh- 
nuichidh  e  ann  am  bùthaibh  Sheim  ;  agus 
bithidh  Canaan  'n  a  sheirbhiseach  dha. 

28  Agus  bha  Noah  beò  an  deigh  na  dile 
tri  cheud  agus  leth-cheud  bliadhnn,. 

20  Agus  b'iad  uile  làithean  Noah  naoi 
ceud  agus  leth-cheud  bliadhna :  agus 
fhuair  e  bàs. 

CAIB.  X. 

1  Ginealaich  N'oah.    2  Mic  laphcit.    0  Mic  Ham. 
15  Sliochd  Chanaain.    21  Mic  Sheim. 

ANIS  is  iad  sin  ginealaich  mhac  Noah ; 
Sem,     Ham,     agus    laphet :    agus 
rugadh  dhoibh  mic  an  deigh  na  dile. 
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2  Mic  lapheit ;  Gomer,  agus  Magog, 
agus  Madai,  agus  labhan,  agus  Tubal, 
agus  Mesech,  agus  Tiras. 

3  Agus  mic  Ghomeii- ;  Ascenas,  agus 
Ri^jhat,  agus  Togarmah. 

4  Agus  mic  labhain ;  Elisa,  agus  Tarsis, 
Citim,  agus  Dodanim. 

5  Leo  sin  roinneadh  eUeanan  nan  cinn- 
each*  'n  an  tlribh  fein,  gach  aon  a  reir  a 
theanga,  a  reir  an  teaghlaichean,  'n  an 
cinneachaibh. 

6  Agus  mic  Ham ;  Cus  agus  ]\Iisraim, 
agus  Phut,  agus  Canaan. 

7  Agus  mic  Chuis ;  Seba"^,  agus  Habhi- 
lah,  agus  Sabtah,  agus  Raamah ;  agus 
Sabtecha :  agus  mic  Eaamah ;  Seba,  agus 
Dedan. 

8  Agus  ghiu;  Cus 'Nimrod*^ :  thòisich 
esan  air  a  bhi  cumhachdach  's  an  talamh. 

9  Bha  e  'n  a  shealgair  cumhachdach  an 
làthair  an  Tighearn' :  Uime  sin  tliuirear, 
Amlniil  mar  Nimrod  an  sealgair  cumhach- 
dach an  làthair  an  Tighearna. 

10  Agus  b'e  toiseach  a  rioghachd  BabeH, 
agus  Erech,  agus  Acad,  agus  Calneli,  ann 
an  tir  Shinair. 

11  As  an  tir  sin  chaidh  a  mach  Asur^, 
agus  thog  e  Nincbheh,  agus  baile  Eeho- 
bot^,  agus  Calah. 

12  Agus  Resen  eadar  Ninebheh  agus 
Calah  :  is  baile  m^r  sin. 

13  Agus  ghin  Misraim  Ludim,  agus 
Anamim,  agus  Lehabim,  agus  Naphtuhim. 

14  Agus  Patrusim^',  agus  Casluhim, 
(o'n  d'  thàinig  a  mach  PhUistim,)  agus 
Caphtorim. 

15  Agus  gliin  Canaan  Sidon  a  cheud- 
ghin,  agus  Het, 

16  Agus  an  t-Icbusach,  agus  an  t-Amor- 
ach,  agus  an  Girgeasacli, 

17  Agus  an  t-Ibheach,  agus  an  t- 
Harcach,  agus  an  Sineach, 

18  Agus  an  t-Ai-bhadach,  agus  an  Sem- 
arach,  agus  an  t-Hamatach:  agus  "n  a 
dheigh  sin  sgaoileadh  a  mach  teaghlaich- 
ean nan  Canaanach. 

19  Agus  bha  crioch  nan  Canaanach"  o 
Shidon,  mar  thig  thu  gu  Gerar  gu  ruig' 
Gadsa,  mar  theid  thu  gu  Sodom  agus 
Gomorrah,  agus  Admah,  agus  Seboim, 
gu  ruig  Lasa. 

20  Is  iad  sin  mic  Ham,  a  reir  an  teagh- 
laichean, a  reir  an  teanganna,  'n  antiribh, 
a{/i(s  'n  an  cinneachaibh. 

21  Agus  do  Shem  fein  mar  an  ceudna, 
athair  chloinn  Ebeir  uile,  bràthair  lapheit 
a  bu  shine,  rugadh  d<inn. 

22  Clann  Sheim ;  Elam,  agus  Asur, 
agus  Arphacsad,  agus  Lud,  agus  Aram. 

23  Agus  clann  Araim  ;  Uds,  agus  Hul, 
agus  Geter,  agus  Mas. 

24  Agus  ghin  Aiphacsad  Salali,  agus 
ghin  Salah  Eber. 

25  Agus  do  Ebcr  rugadh  dithis  mhac'i' : 
Vc  ainm  aoin  diubh  Peleg''',  oir  'n  a  làith- 
ibh-san  roinneadh  an  talamh ;  agus  b'  e 
ainm  a  bhràthar,  loctan. 
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26  Agus  ghin  loctan  Almodad,  agus 
Seleph,  agus  Hadsarmabliet,  agus  lerah, 

27  Agus  Hadoram,  agus  Udsal,  agus 
Diclah, 

28  Agus  Obal,  agus  Abimael,  agus 
Seba, 

29  Agus  Ophir,  agus  Habliilali,  agus 
lobab  :  Viad  sin  uile  mic  loctain. 

30  Agus  bha  an  àite  -  còmhnuidh  o 
^lhesa,  mar  tlièid  thu  gu  Sephar,  beinn 
"s  an  àird  an  ear. 

31  Is  iad  sin  mic  Sheim,  a  reir  an 
teaghlaiclieau,  a  reir  an  teanganna,  'n  an 
tiribli,  a  reir  an  cinneach, 

32  Is  uuL  sin  teaghlaichean  mhac  Noah, 
a  reir  an  ginealach,  'n  an  cinneacliaibh : 
agus  leo  sin  roinneadh  na  cinnich  anns  an 
talamb  an  deigh  na  dile. 


CAIB.  XI. 

1  Aon  chainnt  air  an  talamh.  3  Tar  Bhaheil. 
10  Ginealaich  Shcivi.  27  Giiualaich  Therah, 
athar  Abraim.  31  Turus  Therah  o  Ur  gu 
Haran,  agus  a  Vìiàs. 

AGUS  bha'n  talamli  uile  rf/i'aon  teang- 
aidh  ",  agus  na  li-aon  fhocail  ^  aig 
gach  neach. 

2  Agus  'nuair  a  bha  iad  air  an  turus 
o'n  àiid  an  ear^,  fhuair  iad  comhnard  ann 
an  talamh  Shinair,agus  ghabh  iad  còmh- 
nuidh  an  sin. 

3  Agus  thubhairt  iad  gach  aon  ri  'cheile, 
Thigibh,  deanamaid  clachan  -  crendha, 
agus  Ian  -  loisgeamaid  iad  :  Agus  bha 
a'  chlach-  chreadha  aca  air  son  cloiche, 
agixs  bha  lathach  aca  air  son  aoil. 

4  Agus  thubhairt  iad,  Thigibh,  togam- 
aid  dhuinn  fein  baile,  agus  tiir"^,  aig  am 
bi  a  mhullach  a'  ruighcachd  gu  nèamh, 
agus  deanamaid  dhuinn  fein  ainm*,  air 
eagal  gu-n  sgaoUear  o  'cheile  sinn'^  air 
aghaidh  na  talmhainn  uile. 

5  Agus  thàinig  an  Tighearna  nuas^  a 
dh'fhaicinu  a'  bhaile,  agus  an  tùir,  a  thog 
clann  nan  daoine. 

6  Agus  thubhairt  an  Tighearna,  Feuch, 
is  aon  sluagh  a  tKann,  agus  aon  teanga 
ac'  uile  ;  agus  thoisich  iad  ah*  so  a  dhean- 
amh  :  agus  a  nis  cha  bhacar  dhiubh  ni 
air  bith  a  smuainich^  iad  a  dheanamh. 

7  Thigibh,  rachamaid  sios,  agus  cuir- 
eamaid  an  cainnt  an  sin  thar  a  cheile'^, 
chum  as  nach  tuig  iad  cainnt  a  cheile. 

8  I\Iar  sin  sgaoil  an  Tighearn'  iad  uaithe 
sin  air  aghaidh  na  talmhainn  uile  :  agus 
sguir  iad  de  thogaU  a'  bhaile. 

9  Uime  sin  thugadh  Babel^  mar  ainm 
air,  do  bhrigh,  ann  an  sin,  gu-n  do  chuir 
an  Tighearna  thar  a  cheile  cainnt  na 
talmhainn  uile  :  agus  uaithe  sin  sgaoil  an 
Tigheam'  iad  air  aghaidh  na  talmhainn 
uile'". 

10  7s  iad  so  ginealaich  ■  Sheim :  Bha 
Sem  ceud  bliadhna  dh'aois,  agus  ghin  e 
Arphacsad,  da  bhliadhna  an  deigh  na 
vdile, 
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11  Agus  bha  Sem  beò,  an  deigh  dha 
Arpliacsad  a  ghintinn,  cùig  ceud  bliadhna ; 
agus  ghin  e  mic  agus  nigheanan. 

12  Agus  bha  Arphacsatl  beò  cùig  bliadh- 
na deug  'ar  fhichead,  agus  ghin  e  Salah. 

13  Agus  bha  Arphacsad  beò,  an  deigh 
dha  Salah  a  ghintinn,  ceithir  cheud  agus 
tri  bliadhna ;  agus  ghin  e  mic  agus  nigh- 
eanan. 

14  Agus  bha  Salah  beò  deich  bliadhna 
fichead,  agus  ghin  e  Eber. 

15  Agus  bha  Salah  beò,  an  deigh  dha 
Eber  a  ghintinn,  ceithii-  cheud  agus  tri 
bliadhna ;  agus  ghin  e  mic  agus  nigh- 
eanan. 

16  Agus  bha  Eber  beò  ceithir  bliadhna 
deug  'ar  fliichead,  agus  ghin  e  Peleg^. 

17  Agus  bha  Eber  beò,  an  deigh  dha 
Peleg  a  ghintinn,  ceithir  cheud  agus  deich 
bliadhna  fichead ;  agus  ghin  e  mic  agus 
nigheanan. 

18  Agus  bha  Peleg  beò  deich  bliadhna 
fichead  ;  agus  ghin  e  Eeu. 

19  Agus  bha  Peleg  beò,  an  deigh  dha 
Eeu  a  ghintinn,  da  cheud  agus  naoi  bliadh- 
na ;  agus  ghin  e  mic  agus  nigheanan. 

20  Agus  bha  Eeu  beò  da  bhliadhna 
dheug  'ar  fhichead ;  agus  ghin  e  Serug*. 

21  Agus  bha  Eeu  beo,  an  deigh  dha 
Serug  a  ghintinn,  da  cheud  agus  seachd 
bliadhna ;  agus  gliin  e  mic  agus  nigheanan. 

22  Agus  bha  Serug  beo  deich  bliadhna 
fichead  ;  agus  ghin  e  Nahor. 

23  Agus  bha  Serug  beo,  an  deigh  dha 
Nahor  a  ghintinn,  da  cheud  bliadhna ; 
agus  ghin  e  mic  agus  nigheanan. 

24  Agus  bha  Nahor  beo  naoi  bliadhna 
fichead  ;  agus  ghin  e  Terah. 

25  Agus  bha  Nahor  beo  an  deigh  dha 
Terah  a  gliintmn,  ceud  agus  naoi  bliadhna 
deug,  agus  ghin  e  mic  agus  nigheanan. 

26  Agus  bha  Terah  beo  deich  'us  tri 
fichead  bliadhna ;  agus  ghin  e  Abram'^, 
Nahor,  agus  Haran. 

27  A  nis  is  iad  so  ginealaich  Therah  : 
ghin  Terah  Abram,  Nahor,  agus  Hai'an ; 
agus  ghin  Haran  Lot. 

28  Agus  fhuair  Haran  bàs  roimh  Therah 
'athair,  's  an  tir  anns  an  d'  rugadh  e,  ann 
an  Ur  nan  Caldeach-A 

29  Agus  ghabh  Abram  agus  Nahor 
mnathan  dhoibh  fein  :  B'e  ainm  mnatha 
Abraim,  Sarai'  ;  agus  .ainm  mnatha 
Nahoir,  MUcah-',  nighean  Harain,  athar 
Mhilcah,  agus  athar  Iscah. 

30  Ach  bha  Sarai  neo-thorrach''';  cha 
robh  duine  cloinne  aice. 

31  Agus  ghabh  Terah  Abram  a  mhac, 
agus  Lot  mac  Harain  mac  a  mhic,  agus 
Sarai  a  bhan-chliamhuiim,  bean  Abraim 
a  mhic ;  agus  chaidh  iad  a  niach  maille 
riu  a  Ur^  nan  Caldeach,  gu  del  do  thir 
Chanaain :  agus  thàinig  iad  gu  Haran, 
agus  ghabh  iad  comhnuidh  an  sin. 

32  Agus  b'iad  làithean  Therah  da  cheud 
agus  cùig  bliadhna :  agus  fliuair  Terah 
bàs  ann  an  Haran. 
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CAIB.  XII. 

1  Gealladh  Dhe  do  Ahram  a  thaobh  Chriosd. 
4  Dh'imich  Abram  maille  r'a  mhiiaoi  agxis  rl 
Lot  do  Chanaan ;  ach  a  chionn  gu-n  rohh  gorta 
mhòr  's  an  t'lr  sin,  chaidh  e,  sios  do'n  Eijihit.^ 
14  Thug  Pharaoh  righ  na  h-Eipldt  Sarai 
ludth  ;  ach  an  ualr  a  ihnig  egu-m  hi  a  biiean 
i,  Iclg  e  air  falbh  icul  le  'chcllc. 

AGUS  thubhairt  an  Tigliearna  ri 
Abram  "^,  Rach  a  mach  a  d'  dhùthaich, 
agus  o  il'  dhilsibh,  agus  a  tigh  d'athar, 
do'n  tir  a  noclidas  mise  dliuit. 

2  Agus  ni  mi  thu  a'd'  chinneach  mòr'^, 
agus  beannaichidh  mi  thu,  agus  ni  mi 
d'ainm  mòr  :  agus  bithidhtu  a'  d'  bheann- 
achadh'. 

3  Agus  beannaichidh  mi  iadsan  a 
bheannaicheas  thu  ",  agus  iadsan  a  mhall- 
aicheas  thu  mallaichidh  mi ;  agus  annad- 
sa  beannaichear  uile  theaghlaichean  na 
talmhainn*. 

4  Agus  dh'imich  Abram,  mar  a  labhair 
an  Tighearna  ris,  agus  chaidh  Lot  maille 
ris  :  agus  bha  Abram  cuig  bliadhna  deug 
'us  tri  fichead  a  dh'aois  'n  uair  a  chaidh  e 
Tnach  a  Haran. 

5  Agus  ghabh  Abram  Sarai  a  bhean, 
Bgus  Lot  mac  a  bhràthar,  agus  am  maoin 
uile  a  chruinnich  iad,  agus  na  h-anarnan 
a  fhuair  iad  ann  an  Haran,  agus  chaidh 
iad  a  mach  gu  dol  do  thlr  Chanaain''; 
agus  thàinig  iad  do  thir  Chanaain. 

6  Agus  chaidh  Abram  air  'aghaidh  's 
an  fhearann  gu  àito  Shicheim,  gu  còmh- 
nard  Mhoreh.  Agus  bha  'n  Canaanach 
an  sin  's  an  tìrÀ 

7  Agus  dh'fhoiUsich  an  Tigheam'  e 
fein'^  do  Abram,  agus  thubhairt  e.  Do 
d'shliochd-sa  bheir  mise  am  fearann  so"  : 
agus  thog  e  'n  sin  altair  do'n  Tigheama", 
a  dh'fhoillsicheadh  dha. 

8  Agus  chaidh  e  as  a  sin  gu  sliabh  air 
an  taobh  an  ear  de  Bhetel,  agus  shuidhich 
e  a  bhùth,  arjus  Betel  nige  air  an  taobh 
an  iar,  agus  Hai^  air  an  taobh  an  ear  : 
agus  thog  e  'n  sin  altair  do'n  Tighearna, 
agus  ghairm  e  air  ainm  an  Tighearna. 

9  Agus  dh'imich  Abram,  a'  sior-dhol 
air  'aghaidh  mu  dheas. 

10  Agus  bha  gorta  's  an  tu" :  agus 
chaidh  Abram  sios  do'n  Eiphit,  gu  bhi  air 
chuairt  an  sin,  do  bhr'igli  gn-n  robh  a' 
ghorta  mòr  's  an  tir. 

11  Agus  an  uair  a  bha  e  dlùth  do  dhol 
a  stigh  do'n  Eiphit  thubhairt  e  ri  Sarai 
a  bhean,  Feuch  a  nis,  tha  fios  agam 
gur  bean  mhaiseach  thusa  ri  amharc 
ort  : 

12  Uine  sin,  an  uair  a  chi  na  h-Eiphitich 
thu,  their  iad,  So  a  bhean  ;  agiis  marbh- 
aidh  iad'  mise,  ach  gleidhidh  iad  thusa 
beò. 

13  Abair,  guidheam  ort,  gur  tu  mo 
phiuthar",  chum  gu-n  eirich  gu  maith 
dhomh  air  do  sgàtli-sa  ;  agus  bithidh  m' 
anam  beò  air  do  shon-sa. 

14  Agus  an  uair  a  thàinig  Abram  do'n 
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Eiphit,  chunnaic  na  h-Eiphitich  a'  bhean, 
gu-?i  robh  i  ro  mhaiseach. 

15  Chunnaic  mar  an  ceudnaceannardan 
Pharaoh  i,  agus  mhol  iad  i  do  Pharaoh"  : 
agus  thugadh  a  steach  a'  bhean  do  thigh 
I'haraoh*. 

16  Agus  bhuin  e  gu  maith  ri  Abram 
air  a  sgàth-se  :  agus  bha  aige  caoraich, 
agus  daimh,  agus  asail  fhirionn,  agus 
òglaich,  agus  banoglaich,  agus  asail 
bhoirionn,  agus  camhalan. 

17  Agus  bhuail  an  Tighearna  Pharaoh 
agus  a  thigli  le  plàigliibh  mora,  air  son 
Sharai  mnatha  Abraim. 

18  Agus  ghairm  Pharaoh  air  Abram, 
agus  thubhairt  e,  Ciod  so  a  rinn  tlui 
orm-^?  c'ar  son  nach  d'innis  thu  dhomh 
gu-»i  6'i  so  do  bhean? 

19  C'ar  son  a  thubhairt  thu,  '.S  i  mo 
phiuthar  i?  Mar  sin  dh'fheudainn  a 
gabhail  a  m'  ionnsuidh  mar  mhnaoi :  a 
nis  ma  ta,  feuch  do  bhean  ;  gabh  ?',  agus 
bi  'g  imeachd. 

20  Agus  thug  Pharaoh  àithne  d'  a 
dhaoinibh  m'  a  thimchioU ;  agus  chuir 
iad  air  falbh  e  fein,  agus  a  bhean,  agus 
gach  ni  a  òA'aige. 

CAIB.  XIII, 

1  Phill  Abram  as  an  Eiphit.  7  Dhcalaich  e  ri 
Lot.  14  Dh'atli-muulhaich  Dia  a  ghealladh 
do  Abram,  agus  d'a  shliochd. 

AGUS  chaidh  Abram  suas  as  an  Eiphit, 
e  fein,  agus  a  bhean,  agus  gach  ni  a 
òA'aige,  a^s  Lot  maille  ris,  do'n  taobh 
mu  dheas*. 

2  Agus  bha  Abram  ro  shaoibhir'"  ann 
an  spreidh,  ann  an  airgiod,  agus  ann  an 
or. 

3  Agus  dh'imich  e  'n  a  thurusaibh  o'n 
taobh  mu  dlieas  eadhon  gu  Betel,  gu  ruig 
an  t-àite  anns  an  robh  a  bhùth  an  tois- 
each,  eadar  Betel  agus  Hai ; 

4  Gu  kite  na  h-altarach  a  rinn  e'n  sin 
air  tus-^ :  agus  ghakm  Abram  an  sin  air 
ainm  an  Tighearna?. 

5  Agus  bha  mar  an  ceudna  aig  Lot,  a 
dh'imich  maille  ri  Abram,  caoraich,  agus 
crodh,  agus  bùthan. 

G  Agus  cha  robh  am  fearann  comasach 
air  an  giùlan''  gu  còmhnuidh  a  ghabhail 
cuideachd  ;  oir  bha  am  maoin  mòr,  agus 
cha  b'urrainn  iad  còmhnuidh  a  ghabhail 
cuideachd. 

7  Agus  bha  còimhstri  eadar  buachaill- 
ean  spreidhe  Abraim,  agus  buachaillean 
spreidhe  Lot :  agus  bha  an  Canaanach  agus 
am  Peridseach  's  an  am  sin  a  chòmhnuidh 
's  an  tìr^. 

8  Agus  thubhairt  Abram  ri  Lot,  Na 
bitheadh,  guidheam  ort',  còimhstri  eadar 
mise  agus  thusa,  agus  eadar  mo  bhuach- 
aillean-sa  agus  do  bhuachaillean-sa- ;  oir 
is  bràitlirean  sinn^. 

9  Nach  '^(7  an  tir  uile  romhad™?  Deal- 
aich,  guidheam  ort,  riumsa :  ma  ohabhas 
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tusa  dh'ioniisuidh  na  laimhe  clithe,  an  sin 
theid  mise  dh'ionnsuidh  na  laimhe  deise  ; 
agiis  ma  theid  thusa  dh"ionnsuidh  na 
laimhe  deise,  an  sin  gabhaidh  mise  dh' 
ionnsiddh  na  laimhe  clithe"^. 

10  Agus  thog  Lot  suas  a  shùilean,  agus 
chunnaic  e  comhnard  lordain  uile,  gu-n 
robh  e  gu  leir  air  'uisgeachadh  gu  maith, 
mun  do  sgrios  an  Tighearna  Sodom'  agus 
Gromorrah,  eadhon  mar  ghàradh  an  Tigh- 
earna-/', cosmhuil  ri  talamh  na  h-Eiphit, 
mar  thig  thu  gu  Soar-?. 

11  Agus  thagh  Lot  dha  fein  comhnard 
lordain  nile;  agus  ghabh  Lot  a  thurus 
o'n  àird  an  ear,  agus  dhealaich  na  càird- 
ean  ri  'chèile'. 

12  Ghabh  Abram  còmhnuidh  ann  an  tir 
Chanaain,  agus  ghabh  Lot  còmhnuidh 
ann  am  bailtibh  a'  chòmhnaird,  agus 
shuidhich  e  a  bhùth  aig  Sodom. 

13  Ach  hka  daoine  Shodoim  aingidh, 
agus  'n  am  peacaich  'am  fianuis  an  Tigh- 
earna gu  ro  mhòr-'. 

14  Agus  thubhairt  an  Tighearna  ri 
Abram,  an  deigh  do  Lot  dealachadh  ris, 
Tog  a  nis  suas  do  shùilean,  agus  amhairc 
o'n  ait  anns  am  bheU  thu,  gu  tuath,  agus 
gu  deas,  agus  gus  an  àird  an  ear,  agus  an 
iar: 

15  Oir  am  fearann  uile  a  tha  thu  a' 
faicinn,  dhuit-sa  bheir  mi  e,  agus  do 
d'  shliochd  gu  bràth'. 

16  Agus  ni  mi  do  shliochd  mar  dhus- 
lach  na  talmhainn ;  ionnas  ma  bhitheas 
e'n  comas  do  dhuine  duslach  na  talmhainn 
àireamh,  an  sin  gu-n  àirmhear  do  shliochd- 
sa  mar  an  ceudna. 

17  Eirich,  imich  air  feadh  an  fhearainn, 
'n  a  fhad,  agus  'n  a  leud,  oir  dhuit-sa  bheir 
mi  e. 

18  Agus  dh'atharraich  Abram  a  bhiith, 
agus  thàinig  e,  agus  ghabh  e  còmhnuidh 
ann  an^  combnard  Mhamre",  a  tha  ann 
an  Hebron ;  ag^  thog  e'n  sin  altair  do'n 
Tighearna. 

CAIB.  XTV. 

1  Cath,  nan  ceithir  righri  citig.  12  Rinneadh 
Lot  'n  a  phriosanach;  14  ach  skaoradh  e  le 
Abram.     18  Bkeannaich  Melchisedec  Abram. 

AGVS  tharladh  ann  an  làithibh  Amra- 
pheil  righ  Shinair,  Axioich  righ 
Elasair,  Chedorlaomeir  righ  Elaim,  agus 
ThidaU.  righ  nan  cinneach. 

2  Cfn-n  d'  rinn  iad  sin  cogadh  ri  Bera 
rigb  Shodoim,  agus  ri  Birsa  righ  Gho- 
morrah,  Sinab  righ  Admah',  agus  Se- 
meber  righ  Sheboim,  agus  righ  Bhela, 
eadhon  Shoair"'. 

3  Chaidh  iad  sin  uile  ann  an  comh- 
bhoinn  ri  'cheile  ann  an  gleann  Shidim,  a 
tha  Tit's  'n  a  fhairge  shalainn-. 

4  Da  bhliadhna  dheug  rinn  iad  seirbhis 
do  Chedorlaomer,  agus  anns  an  treas 
bliadhna  deug  rinn  iad  ceannairc. 

5  Agus  anns  a'  cheathramh  bliadhna 
deug  thainig  Cedorlaomer,  agus  na  righ- 
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rean  a  bha  maUle  ris,  agus  bhuail"  iad  na 
Eephaimich  ann  an  Asterot  Camaim*, 
agus  na  Susimich  ann  an  Ham,  agus  na 
h-Emimich  ann  an  Sabheh^  Ciriataim. 

6  Agus  na  Horich  'n  an  sliabh  Seir,  gu 
ruig-  El-paran"^ ;  a  tha  làimh.  ris  an  fiiàs- 
ach. 

7  Agus  phill  iad,  agus  thainig  iad  gu 
Henmispat,  eadhon  Cadeis,  agus  bhuaU 
iad  dùthaich  nan  Amaleceach  uile,  agus 
mar  an  ceudna  na  h-Amoraich,  a  bha 
'chòmhnuidh  ann  an  Haseson  Tamar'''. 

8  Agus  chaidh  righ  Shodoim  a  mach, 
agus  ngh  Ghomorrah,  agus  righ  Admah, 
agus  righ  Sheboim,  agus  righ  Bhela, 
(eadhon  Shoair,)  agus  chuir  iad  cath  riu 
ann  an  gleann  Shidim  ; 

9  Ei  Cedorlaomer  righ  Elaim,  agus  ri 
Tidal  righ  nan  cinneach,  agus  ri  h-Am- 
raphel  righ  Shinair,  agus  ri  h-Arioch  righ 
Elasair  ;  ceithir  righrean  ri  cùig. 

10  Agus  bha  gleann  Shidim  Ian  de 
shlochdaibh  làthaich ;  agus  theich  righ 
Shodoim,  agus  righ  Ghomorrah,  agusthuit 
iad  an  sin ;  agus  iadsan  a  mhair,  theich 
iad  do'n  t-sliabh*. 

11  Agus  thug  iad  leo  uile  mhaoin  Sho- 
doim agus  Ghomorrah,  agus  am  biadh 
ude,  agus  dh'imich  iad. 

12  Agus  thug  iad  leo  Lot,  mac  bràthar 
Abraim,  (a  bha  'chòmhnuidh  ann  an  So- 
dom"',) ag^s  a  mhaoin,  agus  dh'imich 
iad. 

13  Agus  thainig  aon  a  chaidh  as,  ag^s 
dh'innis  e  do  Abram  an  t-Eabhruidheach, 
a  bha  'chòmhnuidh  ann  an  comhnard 
INIhamre"  an  Amoraich,  bràthar  EscoU, 
agus  brathar  Aneir :  agus  bha  iad  sin  ann 
an  comh-bhoinn  ri  Abram. 

14  Agus  an  uair  a  chual'  Abram  gu-n 
do  ghlacadh  a  bhràthair  'n  a  phriosanach, 
dh'armaich^  e  asheirbhisich  ionnsaichte*, 
a  rugadh  'n  a  thigh  fein,  tri  cheud  agus 
ochd-deug ;  agus  lean  e  iad  gu  DanA 

15  Agus  roinn  se  e  fein  'n  an  aghaidh 
's  an  oidhche,  e  fein  agus  a  sheirbhisich, 
agus  bhuail  e  iad?,  agus  lean  e  iad  gu 
Hoba,  a  tha  air  an  làimh  chli  de  Dhamas- 
cus. 

16  Agus  thug  e  air  ais  a'  mhaoin  uUe'' 
agus  mar  an  ceudna  thug  e  air  ais  a 
bhràthair  Lot,  agus  a  mhaoin  agus  mar 
an  ceudna  na  mnathan,  agus  an  sluagh. 

17  Agus  chaidh  righ  Shodoim-^  a  mach 
'n  a  choinneamh,  an  deigh  dha  piUtinn 
o  mharbhadh  Chedorlaomeir,  agus  nan 
righ  a  bha  maUle  ris,  aig  gleann  Shabheh, 
eadhon  gleann  an  righ". 

18  Agus  thug  I\Ielchisedec'^  righ  Shal- 
eim  a  mach  aran  agus  fion  :  agus  6'esan 
sagart^  an  De  a's  ro  àirde-*'. 

19  Agus  bheannaich  se  e,  agus  thubh- 
airt e,  Beannaichte  riu  robh  Abram  o'n 
Dia  a's  ro  àirde,  sealbhadair  nèimh  agus 
na  talmhainn''. 

20  Agus  beannaichte  gu  robh  an  Dia 
a's  ro  àirde,  a  thug  thairis  do  naimhdean 
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do  d'làimh.     Agus  thug  e  dha  deachamh 
de  gach  ni''. 

21  Agus  thubhairt  rigli  Shodoim  ri 
Abram,  Thoir  dhomhsa  na  daoine,  agus 
gabh  a'  mhaoin  dhuit  fein. 

22  Agus  thubhairt  Abram  ri  righ 
Shodoim'^,  Thog  mi  mo  làmh  suas  ris  an 
Tighearn',  an  Dia  a's  ro  àirde'',  fcjealbhad- 
air  nèimh  agus  na  talmhaimi. 

23  Nach  gabh'"  mi  o  shnàthain,  eadhon 
gu  èill  bròige,  agus  nach  gabh  mi  'bheag 
a  dh'aon  ni  a's  leatsa,  chum  as  nach 
abair  thu,  Rinn  mi  Abram  beartach  : 

24  Saor  a  mhàin  o  na  dh'ith  na  h-ògan- 
aich,  agus  o  chuibhrionn  nan  daoine  a 
chaidh  maUle  rium,  Aner,  Escol,  agus 
Mamre  ;  gabhadh  iadsan  an  cuibhrionn^. 

CAIB.  XY. 

1  Tha  Dia  a'  ioirt  misnich  agus  solais  a  dh' 
Abram.  4  Tha  e  a'  gealltainn  dlui  oighre, 
agus  siioclul  ro  lionmhm:  6  Tha  Abram  air 
'fhlraiiuichadh  tre  chreidimh,  £c. 

AN  dèigh  nan  nithe  sin  thainig  focal 
an  Tigheama  gu  Abram  ann  an 
taisbeanadh',  ag  ràdh'",  Na  bitheadh  eagal 
ort,  'Abraim"  :  Is  mise  do  sgiath,  agus  do 
dhuais  ro  mhòr". 

2  Agus  thubhairt  Abram,  A  Thigh- 
earna  Dhe,  ciod  a  bheir  thu  dhomh,  'us 
mi  'g  imeachd  gun  chloinn'*,  agus  gm-  e 
Elieser  so  o  Dhamascus  fear-riaghlaidh 
mo  thighe  ? 

3  Agus  thubhairt  Abram,  Feuch, 
dhomhsa  cha  d'thug  thu  sliochd  air  hith  ; 
agus,  feuch,  is  e  ueach  a  rugadh  a'  m' 
thigh?  a's  oighre  orm. 

4  Agus,  feuch,  thainig  focal  an  Tigh- 
earna  d"a  ionnsuidh,  ag  ràdh,  Cha  bhi  e 
so  'n  a  oighre  ort  ;  acli  esan  a  thig  a  mach 
a  d'innibh''  fein,  bithidh  e  'n  a  oighre  ort. 

5  Agus  thug  8  leis  a  mach  e,  agus 
thubhairt  e,  Amhairc  a  nis  suas  gu 
nèamh,agus  air  na  reultaibh-'  ma's  urrainn 
thu  'n  àheamh  :  Agus  thubhairt  e  ris, 
Mar  so  bithidh  do  shhochd''. 

6  Agus  chreid  e  anns  an  Tigheama, 
agus  mlieas  e  sin  dlia  mar  ionracas^'. 

7  Agus  thubhairt  e  i-is,  Is  mise  an 
Tighearn'  a  thug  a  mach  thusa  a  h-Ur  nan 
Caldeach->',  a  thoirt  dhuit  an  fhearainn 
so,  chum  a  shealbhachadh  mar  oighre. 

8  Agus  thubhairt  esan,  A  Thighearna 
Dhe,  cia  leis  a  bliitheas  fios  agam  gu-n 
sealbhaich  mi  e-  ? 

9  Agus  thubhairt  e  ris,  Gabh  dhomhsa 
agh  thri  bliadhna  dh'aois,  agus  gabhar 
thri  bliadhna  dli'aois,  agus  reithe  thri 
bliadhna  dh'aois,  agus  turtur,  agus 
columan  òg. 

10  Agus  ghabh  e  dha  fein  iad  sin  uile, 
agus  roinn  e  iad  's  a'  mheadhon'^,  agus 
chuir  e  gach  aon  de  na  miribh  fa  chomh- 
air  a  leth-bhreac  ;  ach  cha  do  roinn  e  na 
h-eoin''. 

11  Agus  'n  uair  a  thainig  an  eunlaith  a 
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nuas    air    na    cairbhean,    dhfhuadaich 
Abram  air  falbh  iad. 

12  Agus  'n  uair  a  bha  a'  ghrian  a'  dol 
f  odha,  thuit  codal  trom*  air  Abram ;  agus, 
feuch,  thuit  uamhann  dorcliadais  mhòir 
air. 

13  Agus  thubhairt  e  ri  Abram, Bitlieadh 
fios  gu  cinnteach  agad,  gu-m  bi  do  shliochd 
'n  an  coigrich  ann  an  diithaich  nach  leo 
fein ;  agus  ni  iad  seirbhis  dhoibh,  agus 
buinidh  iad  gu  cruaidh-'^  riu  ceithir  cheud 
bliadhna. 

14  Agus,  mar  an  ceudna,  air  a'  chinn- 
each  sin  d'an  dean  iad  seirbhis,  bheir 
mise  breth-s^ :  agiis  'n  a  dheigh  sin  thig  iad 
a  mach  le  maoin  mhòir''. 

15  Agus  theid  thusa  dh'ionnsuidh 
d'aithrichean  ann  an  sith ;  adhlaicear  thu 
'an  deadh  shean  aoisÀ 

16  Ach  anns  a'  cheathramh  Unn  thig 
iad  an  so  air  an  ais,  oir  cha-n  'ciV  aingidh- 
eachd  nan  Amorach  fathast'-  làn^ 

17  Agus  an  uair  a  bha  a'  ghrian  air  dol 
fodha  bha  dorchadas  ann  ;  agus,  feuch, 
àmhuinn  dheataich  agus  leus  teiue",  a 
chaidh  eadar  na  mii'ibh  sin. 

18  Air  an  la  sin  fein  rinn  an  Tigheama 
coimhcheangal  ri  Abram,  ag  radh,  Do 
d'shliochdsa  thug  mi  am  fearann  so,  o 
amhainn  na  h-Eiphit,  gu  ruig  an  ainh- 
ainn  mliòr,  amhainn  Euphrates. 

19  Na  Cenich,  agus  na  Cenidsich,  agus 
na  Cadmonaich. 

20  Agus  na  Hitich,  agus  na  Peridsich, 
agus  na  Rephaimich. 

21  Agus  na  h-Amoraich,  agfus  na  Ca- 
naanaich,  agus  na  Girgasaich,  agus  na 
lebusaich, 

CAIB.  XVI. 

1  Tha  Sarai  a'  toirt  Hagair  a  hanoglaich  a  dh' 
Abram  mar  mhnaoi.  4  'N  wiir  a  rinn  i  tàir 
air  a  hana-mhaighstir,  hhuin  isc  gu  cruaidh 
ritlie,  agus  theich  i  air  falbh.  9  Tliug  aingeal 
an  Tighearn'  air  a  h-ais  i,  £r. 

A  NIS   cha  d'rug  Sarai,  bean   Abraim 
clann  da ;  agus  bha  banoglach"  Ei- 
phiteaoh  aice,  d'am  6'ainm  Hagar^. 

2  Agus  thubhairt  Sarai  ri  Abram,  Feuch 
a  nis,  chum  an  Tighearna  mi  o  chlann  a 
blireith-^ ;  rach  a  steach,  gidilheam  ort,  a 
dh'ionnsuidh  mo  bhanoglaich ;  theagamh 
gu-m  faigh  mi  clann  leatha-se^.  Agus 
dh'eisd  Abram  ri  guth  Sharai. 

3  Agus  ghabh  Sarai,  bean  Abraim, 
Hagar  a'  bhan-Eiphiteach,  a  banoglach 
fein,  an  deigh  do  Abram  cònihnuidh  a 
ghabhail  deich  bUadhna  ann  an  tir 
Chanaain,  agus  thug  si  i  d'a  fear  Abram, 
gu  bhi  aige  mar  mhnaoi. 

4  Agus  chaidh  esan  a  steach  gii  Hagar, 
agus  dh'fhàs  i  toiTach :  agus  'u  uair  a 
chunnaic  i  gu-n  dfliàs  i  torrach,  bha  a 
bana-mhaighstir  taireil  'n  a  sùilibh*. 

5  Agus  thubhairt  Sarai  ri  Abram, 
Bitheadh  m'eucoir  ortsa :  thug  mi  mo 
bhanoglach  do  d'uchd;   agus   'n  uair  a 

12 


GENESIS,  XVI.  XVn. 


cliunnaic  i  gu-n  d'fliàs  i  torrach,  bha  mise 
tàireil  "n  a  sùilibh :  Gu-n  tugadh  an  Tigli- 
earna  breth  eadar  mise  agus  thusa'^. 

6  AchthubhairtAbramriSarai'^jFeucli, 
iha  do  blianoglach  a'  d'  làimli  fèin,  dean 
rithe  mar  is  aiU  leat.  Agus  an  uair  a  bhuin 
Sarai  gu  cruaidh  rithe,  theich  i  o  'gnùis.  _ 

7  Agus  fhuair  aingeal  an  Tighearn'  i 
làimh  li  tobar  uisge  "s  an  fhàsach,  làimh 
ris  an  tobar  's  an  t-sligbe  gu  Sui-A 

8  Agus  thubhairt  e,  A  Hagar,  a  blian- 
oglach Sharai,  cia  as  a  thàinig  thu,  agus 
c'àit  am  bheil  thu  'dol?  Agus  thubhairt 
ise,  Tlia  mi  a'  teicheadh  o  ghniiis  Sharai 
mo  bhana-mhaighsth'. 

9  Agus  thubhah-t  aingeal  an  Tigheama 
rithe,  Pill  a  dh'ionnsuidh  do  bhana- 
mhaighstir,  agus  ùmhlaich  thu  fein  fo  a 
làimhÀ 

10  Agus  thubhairt  aingeal  an  Tigheama 
rithe,  Meudaichidh  mise  gu  mòr  do 
shHochd,  agus  cha-n  àirmhear  e  thaobh 
lionmhoireachd. 

11  Agus  thubhairt  aingeal  an  Tigheama 
rithe,  Feuch,  tha  thu  torrach,  agus  beiridh 
tu  mac,  agus  bheir  thu^  Ismael  mar  ainm 
air,  do  bhrigh  gu-n  d'eisd  an  Tigheama 
ri  d'anshocair. 

12  Agus  bithidh  e  'n  a  dhuine  fiadhaich-^ ; 
hithidh  a  làrali  an  aghaidh  gach  diiine, 
agus  làmh  gach  duinc  'n  a  aghaidh-san : 
agus  'am  fianuis  a  bhràithrean  uile  gabh- 
aidh  e  còmhnuidh'". 

13  Agus  ghoh-  i  ainm  an  Tighearn'  a 
labhaii-  rithe,  Thusa  'Dhe  a  tha  'g  am 
fliaicinn";  oir  thubhairt  i,  Ane  gu-n  robh 
agams',  ann  an  so  mar  an  ceudna,  sùil  ris 
an  Ti  sin  a  tha  'g  am  fhaicinn? 

14  Uime  sin  ghoir  i  de'n  tobar,  Beer- 
lahairoi';  feuch,  tha  e  eadar  Cadeis  agus 
JBered. 

15  Agus  rug  Hagar  mac  do  Abram: 
agus  thug  Abram  Ismael  mar  ainm  air  a 
mhac,  a  rug  Hagar. 

16  Agus  bha  Abram  ceithir  fichead  agus 
^è  bliadhna  dh'aois,  'n  uair  a  rug  Hagar 
Ismael  do  Abram. 

CAIB.  XYH. 

1  CoÌMÌicheangal  Dhc  rl  Abram  air  'aihnuadh- 
achadh,  agus  'ainm  air  'a.tharrachad/i  gu 
Abraliam.  9  An  timchioU-ghearradh  air 
'ordiiciwjdTi.     16  Isaac  air  a  gjicalltainn. 

AGUS  an  uair  a  bha  Abram  ceithir  fich- 
ead agus  naoi  bliadhna  deug  a 
dh'aois,  dh'fhoillsich  an  Tighearn'  e  fein 
■da,  agus  thubhairt  e  ris,  is  mise  an  Dia 
uile  -  chumhachdach-^ ;  gluais  thusa  a'm' 
ihianuis',  agus  bi  iomlan"^. 

2  Agus  ni  mi  mo  choimhcheangal  eadar 
mise  agus  thusa"',  agus  meudaichidh  mi 
thu  gu  h-anabarrach. 

3  Agus  thuit  Abram  air  'eudan;  agus 
labhair  an  Tigheama  ris,  ag  ràdh, 

4  Do  m'thaobhsa,  feuch  <A«  mo  choimh- 
cheangal riut-sa,  agus  bithidh  tu  a'  d' 
-athair'"  mhòrain  cMnneach. 
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5  Agus  cha  toùear  o  so  a  mach  Abram 
mar  ainm  ort,  ach  bithidh  Abraham^  agad 
mar  ainm* ;  oir  rinn  mi  thu  a'  d'  athair"^ 
mliòrain  chinneach. 

6  Agus  ni  mi  thu  ro  shiòlmhor,  agus' 
ni  mi  dhiot  cinnich,  agus  thig  righrean  a 
mach  asad. 

7  Agus  daingnichidh  mi  mo  choimh- 
cheangal eadar  mise  agus  thusa,  agus  do 
shliochd  a'd'  dheigh,  'n  an  ginealachaibh, 
mar  choimhcheangal  siorruidh,  gTi  bhi  a' 
m'  Dhia  dhuit-sa* ,  agus  do  d'  shliochd  a'd' 
dheigh. 

8  Agus  bheir  mi  dhuit-sa,  agus  do  d' 
shliochd  a'd'  dheigh,  am  fearanu  arms  am 
bheil  thu  a"d'  choigreach-,  tir  Chanaain 
uile,  mar  sheUbhshiomiidh'';  agus  bithidh 
mise  a"m'  Dhia  dhoibh^. 

9  Agus  thubhah-t  Dia  ri  Abraham, 
Coimlndidh  tu  uime  sin  mo  choimhchean- 
gal, thu  ftin,  agus  do  shliochd  a'd'  dheigh, 
'n  an  ginealachaibh. 

10  So  mo  choimhcheangal,  a  choimh- 
ideas  sibh,  eadar  mise  agais  sibhse,  agus 
do  shliochd  a'd'  dheigh  ;  Gu-n  timchioll- 
ghearrar  gach  leanabh  mic  'n  'ur  measg. 

11  Agus  timchioll-ghearraidh  sibh  feòU 
'm-  roimh-chroicinn,  agus  bithidh  e  'n  a 
chomharadh  a'  choimhcheangail'  eadar 
mise  agus  sibhse. 

12  Agus  am  mac  'n  'ur  measg^a  bhitheas 
ochd  làithean  a  dh'aois,  timchioll-ghean'ar 
e,  gach  leanabh  mic  'n  'm-  ginealachaibh, 
esan  abheirear's  antigh'",  no'cheannachar 
le  h-airgiod  o  choigreach  ah-  bith,  nach 
''eil  de.  d'shliochd-sa. 

13  TimchioU  -  ghean-ar  gu  cinnteach 
esan  a  bheirear  a'd'  thigh,  agus  esan  a 
cheannachar  le  d'airgiod  :  agus  bithidh 
mo  choimhcheangal  'n  'ur  feòil-se  mar 
choimhcheangal  siorruidh. 

14  Agus  an  leanabh  mic  neo-thimchioU- 
gheaiTta,  aig  nach  timchioU  -  ghearrar 
f eòU  a  roimh-chi-oicinn,  gearrar  an  t-anam 
sin  a  mach  o  'shluagh'' :  bhris  e  mo 
ch  oimhcheangal . 

1.5  Agus  thubhairt  Dia  ri  Abraham, 
A  thaobh  Sharai  do  mlmatha,  cha  toir 
thu  Sarai  mar  ainm  ouTe,  oir  i&  e  Sai-ah^ 
a  h-ainm. 

16  Agus?  beannaichidh  mis'  i,  agus 
bheir  mi  dhuit  mar  an  ceudna  mac  uaipe  ; 
seadh,  beannaicliidh  mi  i,  agus  bithidh  i 
'n  a  màthair  chinneach" ;  thig  righrean 
phoibleach  uaipe. 

17  An  sin  thuit  Abraham  air  'aghaidh, 
agus  rinn  e  gàù-e'' ;  agus  thubhairt  e  'n  a 
chridhe.  Am  beirear  mac  dhasan  a  tha 
ceud  bliadhna  dh'aois?  Agus  am  beir 
Sarah,  a  tha  deich  agus  ceithir  lichead 
bliadhna  dh'aois,  mac  Ì 

18  Agus  thubhah-t  Abraham  ri  Dia,  O 
gu  mah-eadh  Ismael  beo  a"d'  fhianuis  ! 

19  Agus  thubhairt  Dia,  Gu  cinnteach 
beiridh  do  bhean  Sarah  mac  dhuit ;  agus 
bheir  thu  Isaac  mar  ainm  air:  agus 
daingnichidh  mise   mo   choimhcheangal 
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ris  mar   choimhcheangal  siorruidh  agus 
r'a  shliochd  'n  a  dheigh. 

20  Agus  a  thaobh  Ismaeil,  chuala  mi 
thu  :  Feuch,  bheannaich  mi  e,  agus  ni  mi 
siolmhor  e,  agus  cuiridh  mi  'an  lionmhoir- 
eachd  e  gu  h-anabarrach'^.  Da  cheannard 
deug  ginidh  c,  agiis  ui  mi  e  'n  a  chirmeach 
mòr. 

21  Ach  mo  choimhcheangal  daingnich- 
idh  mi  ri  Isaac,  a  bheireas  Sarah  dhuit 
's  an  am  so  anns  an  ath  bhliadhha''. 

22  Agns  sguir  e  'bhi  'labhairfc  ris ;  agus 
chaidh  Dia  suas  o  Abraham. 

23  Agus  ghabh  Abraham  Ismael  a 
mhac,  agus  iadsan  uile  a  rugadh  'n  a 
thigh,  agus  iadsan  uile  a  cheannachadh 
le  'airgiod-san,  gach  firionnach  am  measg 
dhaoine  tighe  Abrahaim ;  agus  thimchioU- 
ghean-  e  feòil  an  roimh-chroicinn  anns  a' 
cheart  la  sin  fein,  mar  a  thubhairt  Dia 
ris. 

24  Agus  bha  Abraham  ceithir  fichead 
agus  naoi  bliadhna  deug  a  dh'aois, 
'n  uair  a  thimchioU-ghearradh  dha  feòil 
a  roimh-chroicinn. 

25  Agus  bfia  Ismael  a  mhac  tri  bliadh- 
na deug  a  dh'aois,  'n  uair  a  thimchioU- 
ghean-adh  dha  feòil  a  roimh-chroicinn. 

26  Anns  a'  cheart  la  sin  fein  thim- 
chioU-ghearradh Abraham,  agus  Ismael  a 
mhac. 

27  Agns  thimchioll-ghearradh  maille 
ris  uUe  dhaoine  a  thighe,  a  rugadh  'n  a 
thigh,  agus  iadsan  a  cheannachadh  le 
h-airgiod  o  mhac  coigrich. 

CAIB.  xvin. 

1  Tha  Ahrmii  a'  toirt  aoidheachd  do  thrinir 
aiiigle.  17  Thn  sgrios  Shodoim  air  'fhoill- 
seacliadh  dha.  2:j  Tha  e  a'  deanamh  eadar- 
ghuidhe  air  a  shon. 

AGUS  dh'f hoillsich  an  Tigheam'  e  fein 
daann  ancòmhnard  Mhamre"',  agus 
e  'n  a  shuidlie  'an  dorus  a'  bhùtha  arm 
an  teas  an  la. 

2  Agus  thog  e  suas  a  shùilean,  agus 
dh'amhairc  e,  agus,  feuch,  bM  triuir 
dhaoine  a'  seasamhlàimh  ris^;  agiis  'n  uair 
a  chunnaic  e  icul,  iixith  e  'n  an  coinneamh 
o  dhorus  a  bhiitha,  agus  chrom  se  e  fein 
gu  làr, 

3  Agus  thubhairt  e,  Mo  thigheama, 
ma  fhuair  mi  nis  deadh-ghean  a'd'  shùil- 
ibh,  guidheam  ort,  na  rach  seachad  air 
do  sheirbhiseach-^. 

_  4  Thugar  an  so,  guidheam  oirbh,  beagan 
uisge',  agus  ionnlaidibh  'ur  cosan,  agus 
leigibh  'ur  n-anail  fo  'n  chraoibh  ; 

5  Agus  bheir  mise  an  so  greim  arain, 
agus  neartaichibh-  'ur  cridhe  :  an  deigh 
sin  imichidh  sibh  roimhibh,  oir  is  ann 
uime  sin  a  thàinig  sibh  a  dh'ionnsuidh 
'ur  seirbhisich.  Agus  thubhairt  iadsan. 
Dean  eadhon  mar  a  thubhairt  thu. 

6  Agus  ghreas  Abraham  do'n  bhùth  a 
dh'ionnsuidh  Sharah,  agus  thubhairt  e, 
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Dean  cabhag,  taoisinn  tri  miosairean  de 
mhin  phlùir,  agus  dean  breacagan  air  Uc 
an  teinntein. 

7  Agus  ruith  Abraham  a  dh'ionnsuidh 
a'  chruidh,  agus  ghabh  e  laogh  maoth 
agus  maith,  agus  thug  e  do  oganach  e, 
agus  rinn  e  deifir  g'a  dheasachadh. 

8  Agus  ghabh  e  im  agus  bainne*,  agus 
an  laogh  a  dheasaich  e,  agus  chuir  e  air 
am  beulaobh  iad  ;  agus  slieas  e  làimh  riu 
fo  'n  chraoibh,  agus  dh'ith  iad. 

9  Agus  thubhairt  iad  ris,  C'àit'  am 
bheil  Sarah  do  bliean  ?  Agus  thubhairt 
esan,  Feuch,  anns  a'  bhùth. 

10  Agus  thubhairt  e,  Gu  cinnteach 
pillidh  mi  a  d'  ionnsuidh"'  a  reir  am  na 
beatha,  agus,  feuch,  bithldh  mac  aig 
Sarah  do  bhean'.  Agus  chuala  Sarah 
sin  ann  an  dorus  a'  bhùtha,  a  bha  air  a 
chùl. 

11  A  nis  bha  Abraham  agus  Sarah 
sean.^,  ayus  air  dol  air  an  aghaidh  gu 
maith  ann  an  aois :  agus  sguir  Sarah  a 
blii  reir  dòigh  nam  ban^'. 

12  Uime  sin  rinn  Sarah  gaire  innte 
fein''',  ag  ràdh.  An  deigh  dhomhsa  fas 
aosda,  am  bi  subhachas  agam',  agus  g^i 
bheil  mo  thighearn'-' aosda  mar  an  ceudna? 

13  Agus  thubhairt  an  Tighearna  ri 
Abraham,  Car  son  a  rinn  Sarah  gaire, 
ag  ràdh,  'N  e  gu-m  beir  mise  gu  cianteach 
leanabh,  agus  mi  aosmhor  ? 

14  Am  bheil  ni  air  bith  do-dheanta^ 
do 'n  Tighearna*  ?  'San  km  shuidhichtc 
pillidh  mi  a  d'  ionnsuidh,  a  reh-  am  na 
beatha,  agus  bithidh  mac  aig  Sarah. 

15  An  sin  dh'àicheadh  Sarali,  ag  ràdh, 
Cha  d'  rinn  mi  gaire  :  oir  bha  eagal  oirre. 
Agus  thubhairt  esan  Ni  h-eadh,  oir  rinn 
thu  gaire '. 

16  Agus  dh'eirich  na  daoine  as  a  sin, 
agus  dli'amhairc  iad  rathatl  Shodoim. : 
agus  chaidh  Abraham  maille  riu  g'an  cur 
air  an  t-slighe". 

17  Ag^s  thubhairt  an  Tigheam',  An 
ceU  mi  air  Abraham"  an  ni  sin  a  tha  mi 
gus  a  dheanamh ; 

18  Agus  gu-m  fas  Abraham  gu  cinnt- 
each 'n  a  chinneach  mòr  agus  cumhachd- 
ach,  ag^s  gu-m  beannaichear  annsan  uUe 
chinnich  na  talmhainn*'? 

19  Oir  is  aithne  dhomh  e,  gu-n  toir  e 
àithne  d'a  chloinn'',  agus  d'a  theaghlach 
'n  a  dheigh,  agus  gleidhidh  iadsan  slighe 
an  Tighearna,  a'  deanamh  ceartais  agus 
breitheanais  ;  chum  as  gu-n  toir  an  Tigh- 
eam' air  Abraham  an  ni  sin  a  labhair  e 
m'a  thimchioll". 

20  Agus  tliubhairt  an  Tighearna,  Do 
bhrigh  gu  bheU."  glaodh  Shodoim  agus 
Ghomorrah  mòr,  agus  do  bhrigh  gu  bheil 
am  peacadh  air  'antromachadh  gu  h-ana- 
barrach ; 

21  Theid  mi  sios  a  nis'",  agus  chi  mi 
ma  rinn  iad  gu  lèir  a  reir  a'  ghlaoidh,  a 
thàinig  a  m'ionnsuidh ;  agus  mm-  do 
rinn-^,  bithidh  fios  agam. 

14 
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22  Agixs  thionndaidh  na  daoine  an 
aghaidh  as  a  sin,  agus  ghabh  iad  an 
t-slighe  gu  Sodom ;  ach  sheas  Abraham 
fathast  an  làthair  an  Tighearna. 

23  Agus  thàinig  Abraham  am  fagus"^, 
agus  thubhah-t  e,  An  sgrios  thusa  mar  an 
ceudna  an  t-ionracan  maille  ris  an  aing- 
idh^? 

24  Ma's  e's  gu  bheil  leth-cheud  ionracan 
an  taobh  a  stigh  de'n  bhaile,  an  sgrios 
thu  mar  an  ceudna,  agus  nach  caomhain 
thu  an  t-aite  air  sou  an  leth-cheud  ionrac- 
an a  tha  ann. 

25  Gu  ma  fada  robh  e  uait-sa  a  dheanamh 
air  an  dòigh  so,  an  t-ionracan  a  mharbh- 
adh  maille  ris  an  aingidh,  ionnus  gu-m  bi 
an  t-ionracan  mar  an  t-aingidh  :  gu  ma 
fada  robh  sin  uait-sa.  Nach  dean  Breith- 
eamh  na  talmhainn  uUe  ceartas^? 

26  Agus  thubhairt  an  Tighearna,  Ma 
gheibh  mi  ann  an  Sodom  leth-cheud  ion- 
racan an  taobh  a  stigh  de'n  bhaile,  an 
sin  caomhnaidh  mi  an  t'  ait'  uile  air  an 
sgàth-san^. 

27  Agus  fhreagair  Abraham,  agus 
thubhairt  e,  Feuch  a  nis,  gliabh  mi  orm 
fein  labhairt  ri  m'  Thighearna,  ag^us  gun 
annam  ach  duslach  agus  luaithre^. 

28  Ma's  e's  gu-m  bi  cùigear  a  dh'uir- 
easbhuidh  air  an  leth-cheud  ionracan,  an 
sgrios  thu'm  baile  uile  air  son  eashhuidh 
chuigear?  Agus  thubhairt  e,  Cha  sgrios 
mi  e  ma  gheibh  mi  'n  sin  cùig  agus  da 
fhichead. 

29  Agus  labhair  e  ris  a  ris,  agus  thubh- 
airt e,  Ma's  e's  gu-m  faighear  an  sin  da 
fhichead?  Agus  thubhairt  e,  Cha  dean 
mi  e  air  sgàth  dhà  fhichead. 

30  Agus  thubhairt  e  ris,  Och !  na 
bitheadh  feargj  air  mo  Thighearn',  agus 
labhraidh  mi :  Ma's  e's  gu-m  faighear  an 
sin  deich  'ar  fhichead  ?  Agus  thubhairt 
e,  _  Cha  dean  mi  e,  ma  gheibh  mi'  n  sin 
deich  'ar  fichead. 

31  Agus  thubhairt  e,  Feuch  a  nis, 
ghabh  mi  orm  fein  labhairt  ri  m'  Thigh- 
earna: INIa's  e's  gu-m  faighear  fichead 
an  sin?  Agus  thubhairt  e,  Cha  sgrios 
mi  e  air  son  fichead. 

32  Agus  thubhairt  e,  Och !  na  bitheadh 
fearg  air  mo  Tliigheam',  agus  labhraidh 
mi  mhàin  an  aon  uair  so"  :  Ma's  e's  gu-m 
faighear  deichnear  an  sin  ?  Agus  thubh- 
airt e,  Cha  sgrios  mi  e  air  sgath  dheich- 
near". 

33  Agus  dh'imich  an  Tighearna  roimhe, 
'n  uair  a-sguir  e  de  labhairt  ri  Abraham  ; 
agus  phill  Abraham  g'a  kite  fein. 

CAIB.  XIX. 

1  Tha  Lot  a'  toirt  aoidhmchd  do  dhà  aingeal. 
24  Sodom  agus  Gomorrah  air  on  sgrios. 
26  Peanas  mnà  Lot.  31  Cionta  a  dhithis 
nighean. 

AGUS  thàinig  dà  aingeal  do  Shodom-^ 
's  an  fheasgar,  ag^s  bha  Lot  'n  a 
shuidhe   ann   an  geata    Shodoim :    agus 
15 
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'n  uair  a  chunnaic  Lot  imJ,  dh'eirich  e 
suas  'n  an  coinneamh,  agus  chrom  se  e 
fein  air  'aghaidh  gu  lar. 

2  Agus  thubhairt  e,  Feuch  a  nis,  mo 
thigheaman,  tionndaidhibh  a  steach  *, 
guidheam  oirbh,  do  thigh  'ur  seirbhisich, 
agus  fanaibh  re  na  h-oidhche,  agus  ionn- 
laidibh  'ur  cosan,  agus  eiridh  sibh  gu 
moch,  agus  theid  sibh  air  'ur  turus.  Agus 
thubhah-t  iad,  Ni  h-eadh'^,  ach  fanaidh 
sinn  air  an  t-sràid  re  na  h-oidhche. 

3  Ag^s  chomh  -  eignich  e  iad,  agus 
thionndaidh  iad  d'a  ionnsuidh,  ag^s  chaidh 
iad  a  steach  d'a  thigh'  :  agus  rinn  e  cuirm 
dhoibh,  agus  dheasaich  e  aran  neo-ghoir- 
tichte,  agus  dh'ith  iad. 

4  Ach  mun  deachaidh  iad  a  luidhe, 
chuairtich  daoine  a'  bhaile  an  tigh,  eadhon 
daoine  Shodoim,  araon  sean  agus  òg,  an 
sluagh  uile  o  gach  cèama. 

5  Ag^s  ghairm  iad  air  Lot,  agus  thubh- 
airt iad  ris,  C'àit  am  bheil  na  daoine  a 
thàinig  a  d'ionnsuidh  an  nochd  !  Thoir  a 
mach  iad  d'ar  n-ionnsuidh,  chum  as  gu-n 
aithnich  sinn  iad'^. 

6  Agus  chaidh  Lot  a  mach  d'an  ionn- 
suidh air  an  dorus,  agus  dhruid  e  'n  dorus 
'n  a  dheigh. 

7  Agus  thubhairt  e,  Nadeanaibh,  guidh- 
eam oirbh,  mo  bhràithre,  gnìomh  cho  olc-'. 

8  Feuch  a  nis,  tha  agam  dithis  nighean 
do  nach  b'aithne  fear ;  leigibh  leam,  guidh- 
eam oirbh,  an  toirt  a  mach  d'ur  n-ionn- 
suidh, agus  deanaibh  riu  mar  is  kill  leibh"*: 
a  mhain  air  na  daoinibh  so  na  deanaibh  a 
bheag,  oh-  is  ann  a  chum  na  criche  so  a 
thàinig  iad  fo  sgàile  mo  thighe-sa. 

9  Agus  thubhairt  iadsan,  Seas  air  d'ais. 
Agus  thubhairt  iad  a  ris,  Thàinig  am 
fear  so  'n  a  aonar  air  chuairt',  agus  is  aUl 
leis  a  bhi  'n  a  bhreitheamh :  a  nis  buinidh 
sinne  riutsa  na  's  miosa  na  riu-san.  Agus 
rinn  iad  eigin  mhòr  air  an  duine,  eadhon 
air  Lot,  agus  thàinig  iad  am  fagus  a 
bhriseadh  an  doruis. 

10  Ach  chuir  na  daoine  mach  an  làmh, 
agus  thug  iad  Lot  a  steach  d'an  ionnsuidh 
do'n  tigh,  agus  dhùin  iad  an  dorus. 

11  Agus  bhuaU  iad  na  daoine,  a  hha  aig 
dorus  an  tighe,  le  doUle'",  eadar  bheag 
agus  mhòr ;  ionnus  gu-n  do  sgithich  iad 
iad  fein  ag  iarraidh  an  doruis. 

12  Agus  thubhairt  na  daoine  ri  Lot,  Co 
tuUleadh  a  <A.'agad  an  so?  Do  chliamhuin, 
agus  do  mhic,  agus  do  niglieanan,  agus 
ge  b'e  ni  a  tha  agad  's  a'  bhaile,  thoir  a 
mach  iad  as  an  àite  so : 

13  Oir  tha  sinne  gus  an  t-àite  so  a  sgrios, 
do  bhrigh  gu  bheil  an  glaodh  air  fas  mor 
an  làthair  an  Tighearna/;  agus  chuir  an 
Tighearna  sinne  g'a  sgrios?. 

14  Agus  chaidh  Lot  a  mach,  agus  labh- 
aire  r'aclileamhnaibh,  a  phos  anigheanan, 
agus  thubhairt  e,  Eiribh''  rachaibh  a  mach 
as  an  àite  so,  oir  tha'n  Tighearna  gus  am 
baile  so  a  sgrios  :  Achbhaemar  neachabha 
ri  fanoid  ann  an  sùilibh  a  chleamhnan'. 
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15  Agus  'n  uair  a  dh'eirich  a'  mhaduinn, 
an  sin  ghreas  na  h-aingil  Lot,  ag  radii, 
Eirich,  gabh  do  bhean,  agus  do  dhithis 
nigliean  a  tha  'n  so^,  air  eagal  gu-n  sgriosar 
thu  ann  an  aingidheachd  a'  bhaile. 

16  Agus  'n  uair  a  bha  e  a'  deanamh 
moille,  an  sin  rug  na  daoine  air  laimh  air, 
agus  air  laimh  air  a  mhnaoi,  agus  air  laimh 
air  a  dhithis  nighean  ;  au-  do'n  Tighearna 
bhitrocaii-eachdha'':  agus  thug  iad  a  mach 
e,  agus  cliuir  iad  e  'n  taobh  a  muigh  de  'n 
bhaile. 

17  Agus  'n  uair  a  thug  iad  a  mach  iad, 
thubhairt  e,  Teich  air  son  d'anama* ; 
na  seall  a'  d'  dheigh'^,  agus  na  stad  's  a' 
chòmhnard  uile  :  teich  do'n  t-sliabh,  air 
eagal  gu  millear  thu. 

18  Agus  thubhairt  Lot  riu,  Och !  ni 
h-ann  mar  sin,  mo  thighearna. 

19  Feuch  a  nis,  fhuair  do  sheirbhis- 
each  deadh-ghean  a'  d'  shùilibh,  agus 
mheudaich  thu  do  thròcair<^,  a  nochd  thu 
dhomhsa  le  m'anam  a  theasairginn ;  agus 
cha-n  urrainn  mise  dol  as  do'n  t-sliabh, 
air  eagal  gu-n  tig  olc  eigin  orm^,  agus 
gu-m  faigli  mi  has. 

20  Feuch  a  nis,  tha  'm  baile  ud  am  fagus 
gu  teicheadli  d"a  ionnsuidh,  agus  e  beag  ; 
leigear  dhomh  a  nis  teicheadh  an  sud  ■*', 
(nach  beag  e  ?)  agus  bithidh  m'anam  beò'^ 

21  Agus  thubhairt  e  i-is,  Feuch,  ghabh 
mi  ri  d'athchuinge  -  's  an  ni  so  mar  an 
ceudna>,  nach  sgrios  mi  'm  baile  so,  mun 
do  labhair  thu. 

22  Greas  ort,  teich  an  sud,  oir  cha-n 
urrainn  mi  ni  air  bith  a  dheanamh  gus  an 
teid  thu'n  sud'' :  uime  sin.  thugadh  Soar-^ 
mar  ainm  air  a'  bhaile. 

23  Bha  'ghrian  air  eii-igh  air  an  talamh, 
'n  uair  a  chaidh  Lot  a  steach  do  Shoar. 

24  An  sin  thug  an  Tighearn'  air  pron- 
nusc  agus  teine  "  frasadh  air  Sodom  agus 
air  Gomorrah,  a  nuas  o'n  Tighearn'  as  na 
nèamhan. 

25  Agus  sgrios  e  na  bailte  sin,  agus  an 
còmhnarduUe,  agusmleluchd-àiteachaidh 
nam  bailtean,  agus  na  dh'fhàs  air  an 
talamhi'. 

20  Ach  sheall  a  bhean  'n  a  deigh  o  'chul- 
aobh,  agus  dh'fhàs  i'n  a  carragh  salainn^. 

27  Agus  chaidh  Abraham  suas  moch 
's  a'  mhaduinn  do'n  ait  'anns  an  do  sheas 
e  au  làthair  an  Tighearna' . 

28  Agus  sheall  e  air  Sodom  agus  Go- 
mon-ah,  agus  air  fearann  a'  chòmhnaird 
uile,  agus  chunnaic  e,  agus,  feuch,  chaidh 
deatach  na  tire  suas  mar  dheatach  àmh- 
uinn''. 

29  Agus  an  uair  a  sgrios  Dia  bailtean 
a'  chòmlmaird,  an  sin  chuimhnich  Dia 
air  Abraham,  agus  chuir  e  mach  Lot  a 
meadhon  an  leir-sgrios,  'n  uair  a  sgrios 
e  na  bailtean  anns  an  robh  Lot  n  a 
chòmhnuidh'^. 

30  Agus  chaidh  Lot  suas  à  Soar,  agus 
ghabh  e  còmhnmdli  's  an  t-sliabh",  agus 
11  dhithis  nighean   maille  ris :    oir  bha 
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eagal  air  còmhnuidh  a  ghabhaU  ann  an 
Soar :  agus  ghabh  e  còmhnuidh  ann  an 
uaimh,  e  fèin  agus  a  dhithis  nighean. 

31  Agus  thubhairt  an  te  'bu  shine  ris  an 
te  a  b'òige,  Tha  ar  n-athau:  sean,  agus 
cha-n  eil  fear  air  an  talamh  gu  teachd  a 
steach  d'  ar  n-ionnsuidh  a  reh-  gnàtha  na 
talmhainn  uile. 

32  Thig,  thugamaid  air  ar  n-athair  fion 
Ò1,  agus  luidheamaid  maUle  ris,  chum  as 
gu-n  gleitlh  sinn  sliochd  o  ar  n-athair. 

33  Agus  thug  iad  air  an  athair  fion  61 
air  an  oidliche  sin  :  agus  chaidh  an  te  'bu 
shine  steach,  agus  luidh  i  maille  r'  a  h- 
athair'^ ;  agus  cha  do  mhothaich  e  'n  uair 
a  luidh  i  sios,  no  'n  uair  a  dh'eirich  i. 

34  Agus  air  an  la  màireach  thubhairt 
an  te  'bu  shine  ris  an  te  a  b'òige,  Feuch, 
luidh  mise  an  raoir  maUle  ri  m'  athair ; 
thugamaid  air  fion  òl  an  nochd  mar  an 
ceudna,  agus  theirig-sa  steach,  agus  luidh 
maille  ris,  chum  as  gu-n  gleidh  sinn 
sliochd  o  ar  n-athair. 

35  Agus  thug  iad  air  an  athair  fion 
ÒI  air  an  oidhche  sin  mar  an  ceudna : 
agus  dh'eirich  an  te  a  b'òige,  agus  luidh  i 
maUle  ris,  agus  cha  do  mhothaich  e  'n  uair 
a  luidh  i  sios,  no  'n  uair  a  dh'eirich  i. 

3G  Mar  so  bha  dithis  nighean  Lot 
toiTach  aig  an  athair^'. 

37  Agus  rug  an  te  'bu  shine  mac,  agus 
thug  i  Moab  mar  ainm  air :  is  esaiv 
athair  nam  Moabach  gus  an  la  'n  diugh*. 

38  Agus  an  te  a  b'òige,  rug  ise  mar  an 
ceudna  mac,  agus  thug  i  Ben-ammi  mar 
ainm  air  :  is  esan  athair  cliloinn  Ammoin 
gus  an  la  'n  diugh'". 

CAIB.  XX. 

1  Tha  Ahraharii  ag  àicluadh  a  vihnoihn  Sarah, 
ugiLS  Abimelech  'g  a  gnbhnil  d'  a  ionnsitidh 
fcin.  6  Ach  air  faotainn  rabhaidh  0  Dhia 
ann  an  aiding,  tha  eg'  a  toirtair  a  h-ais  da. 

AGUS  dh'imich  Abraham  as  a  sin  do  'n 
tir  mu  dheas,  agus  ghabh  e  còmh- 
nuidh  eadar  Cadeis  agus  Sur"  ;  agus  bha 
e  air  chuairt  ann  an  GerarA 

2  Agus  thubhairt  Abraham  mu  Sharah 
a  bhean,  7s  i  mo  jihiuthar  i'' :  Agus  cliuir 
Abimelech  righ  Gherair  teachdair'  uaith, 
agus  ghabh  e  Sarah. 

3  Agus  thàinig  Dia  gu  Abimelech  ann 
an  aisling"  's  an  oidhche,  agus  thubhairt 
e  ris,  Feuch,  is  duinc  marbh  thu  air  son 
na  mnatha  a  ghabh  thu;  oir  is  bean 
duine  cile  i. 

4  Ach  cha  d'  thàinig  Abimelech  am 
fagus  dith,  agus  thubhairt  e,  A  Thigh- 
earna, am  marbh  thu  mar  an  ceudna 
cinneach  ionraic'"  ? 

5  Nach  d'  thubhairt  esan  riumsa.  Is  i 
mo  phiuthar  i  ?  agus  thubhakt  ise,  eadlion 
ise  fein,'  7s  c  mo  bhràthair  e :  ann  an 
trèibhdhireas  mo  chridhe>',  agus  ann  an 
neo-chiontas  mo  làmh  rinn  mi  so. 

6  Agus  thubhairt  Dia  ris  ann  an  aisling, 
Seadh,  tha  fios  agam  gur  ann  'an  treibh- 
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dhireas  do  chridlie  a  rinn  thu  so,  agus 
chum  mise  mar  an  ceudua  thu  o  pheac- 
achadh*  a'm'  aghaidh<^:  uime  sin.  cha  do 
leig  mi  leat  beantmnu  rithe. 

7  A  nis  ma  ta,  their  air  a  h-ais  do'n 
duine  a  bhean ;  oir  is  f  àidh  e,  agus  iii  e 
urnuigh  air  do  shon'',  agus  bittddh  tu 
beò  :  ach  mur  toir  thu  air  a  h-ais  i, 
bitheadh  fios  agad  gu-m  faigh  thu  bàs  gu 
cinnteach,  thu  fein  agus  gach  uile  a's  leat. 

8  Uime  sin  dh'eirich  Abimelech  moch 
's  a'  mhaduinn,  agus  ghairm  e  a  sheirbh- 
isich  uile,  agus  dh'aithris  e  na  nithe  sin 
uile  'n  an  eisdeachd  ;  agus  bha  eagal  mòr 
air  na  daoinibh. 

9  An  sin  ghairm  Abimelech  air  Abra- 
ham, agus  thubhairt  e  ris,  Ciod  so  a  rinn 
thu  oh'nn?  agus  ciod  an  eucoir  a  rinn 
mise  ort,  gu-n  d'  thug  thu  ormsa,  agus 
air  mo  rìoghachd^  IJeacadli  mòr?  rinn 
thu  gniomharan  ormsa,  nach  bu  chòii-  a 
dheanamh^. 

10  Agus  thubhairt  Abimelech  ri  Abra- 
ham, Ciod  a  chunnaic  thu,  gu-n  d'  rinn 
thu  an  ni  so  ? 

11  Agus  thubhairt  Abraham,  A  chionn 
gu-n  d'  thubhairt  mi  annam  fein,  Gu 
cinnteach  cha-n  'eil  eagal  an  Tigheama 
's  an  ionad  so'" ;  agus  marbhaidh  iad  mi 
air  son  mo  mhnatha. 

12  Agus  gidlieadh  is  i  gu  deimhin  mo 
phiuthar",  nighean  m'athar  i,  ach  cha-n 
i  nighean  mo  mhàthar ;  agus  bha  i  agam 
mar  mhnaoi. 

13  Agus  'n  uair  a  thug  Dia  orm  dol  air 
m'aiiieol  o  thigh  m'athar,  an  sin  thubh- 
airt mi  rithe,  Is  e  so  do  chaoimhneas  a 
nochdas  tu  dhomhsa  ;  Anns  gach  àite 
d'an  tig  sinn,  abair  mu  m'  thimchioll,  Is  e 
mo  bhràthair  e. 

14  Agus  ghabh  Abimelech  caoraich, 
agus  buar,  agus  oglaich,  agus  banog- 
laich,  agus  thug  e  ind  do  Abraham,  agus 
thug  e  air  a  h-ais  dha  Sarah  a  bhean. 

15  Agus  thubhairt  Abimelech,  Feuch, 
tha  m'  fhearann  fa  d'  chomhair^;  gabh 
còmhnuidh  far  an  taitneach  leat. 

16  Agus  ri  Sarah  thubhairt  e,  Feuch, 
thug  mi  mile  honn  airgid  do  d'  bhrathaii* : 
feuch,  thft  e  dhuit-sa  'n  a  chòmhdach  sùl 
do  gach  uUe  a  tha  maUle  riut,  agus  maille 
ris  gach  uile  :  mar  so  fliuair  i  achmhasan'. 

17  Agus  rinn  Abraham  urnuigh  ri  Dia ; 
agus  leigliis  Dia  Abimelech,  agus  a  bhean, 
agus  a  bhanoglaich,  agus  rug  iad  clann. 

IS  Oir  dhruid  an  Tighearna  suas  gach 
bolg  ann  an  teaghlach  Abimeleich'^,  air 
son  Sharah  mnatha  Abrahaim. 

CAIB.  XXI. 

1  Rii.gadh  cgns  ViimchioU-ghcarradh  Isaaf. 
S  Hagar  ngvs  a  mac  Isrutel  air  an  cwr  nir 
falhh.  22  Coimhcheangc.l  eadar  Abimelech 
agus  AhraJiam. 

AGUS    dh'amhairc    an    Tigheam'  air 
Sarah  mar  a  thubhairt  e~;  agus  rinn 
an  Tigheama  do  Sharah  mar  a  labhair  e : 
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2  Oir  dh'fhàs  Sarah  torrach"^,  agus  rug  i 
mac  do  Abraham  'n  a  shean  aois,  's  an  am 
shuidhichte  mun   do  labhair  Dia  ris. 

3  Agus  thug  Abraham  Isaac"'  mar  ainm 
air  a  mhac  a  rugadh  dha,  a  rug  Sarah  dha. 

4  Agus  tliimchioll  -  ghearr  Abraham 
Isaac  a  mhac,  'n  uair  a  bha  e  ochd  làithean 
a  dh'aois,  mar  a  dh'àithn  Dia  dha*^. 

5  Agus  bha  Abraham  ceud  bliadhna 
di'aois,  'n  uair  a  rugadh  a  mhac  Isaac  dha. 

6  Agus  thubhairt  Sarali,  Thug  Dia  orm 
gàire  dheanamh-? :  agus  gach  neach  a 
cliluinneas,  ni  e  gàire  maiUe  rium. 

7  Agus  thubhairt  i,  Co  theireadh  ri 
Abraham'',  gu-n  tugadh  Sarah  cioch  do 
chloinu '!  oil'  rug  mi  mac  dha  'n  a  shean  aois. 

8  Agus  dh'fhàs  an  leanabh,  agus  chuir- 
eadh  bhàrr  na  ciche  e :  Agus  rinn  Abraham 
cuirm  mhòr  's  an  la  's  an  do  chuireadh 
Isaac  bhàrr  na  ciche. 

9  Agus  chimnaic  Sarah  mac  Hagair  na 
ban-Eiphitich,  a  rug  i  do  Abraham^",  ri 
fanoid. 

10  Uime  sin  thubhairt  i  ri  Abraham, 
TUg  a  mach  a'  bhan-tràUl  so,  agus  a  mac'; 
oir  cha  bhi  mac  na  ban-traiUe  so  'n  a 
oiglire  maillerim'mhac-sa,f(K/^o)i  rilsaac. 

11  Agus  bha  an  ni  ro  dhoUgheasach 
ann  an  sùilibh  Abrahaim,  air  son  a  mhic". 

12  Agus  thubhairt  Dia  li  Abraham,  Na 
bitheadh  e  dodgheasach  a'  d'  shuULibh  air 
son  an  òganaich,  agus  air  son  do  bhan- 
traUle :  a  thaobli  gach  ni  a  thubhairt 
Sarah  riut,  eisd  r'a  guth  ;  oh-  is  aim  'an 
Isaac  a  dh'ainmichear  dhuit-sa  sUochdA 

13  Agus,  mar  an  ceudna,  de  mhac  na 
ban-tràUle  ni  mise  cinneach?,  do  bhrigh 
gur  e  do  shliochd-sa  e. 

14  Agus  dh'èhich  Abraham  suaa  gu 
moch  's  a'  mhaduinn,  agus  ghabh  e  aran, 
agus  sean-ag  uisge,  agus  thug  e  sin  do 
Hagar,  agus  chuir  e  air  a  gualainn  e,  agus 
an  leanabh ;  agus  chuir  e  air  falbh  i'':  agus 
dh'imich  i,  agus  chaidh  i  air  seacharan 
ann  am  fàsach  Bheer-seba. 

15  Agus  chaitheadh  an  t-uisge  o'n  t- 
searraig ;  agus  thilg  i  an  leanabh  fo  aon 
de  na  preasaibh. 

16  Agus  dhfhalbh  i,  agus  shuidh  i  sios 
fa  chomhair,  tamull  maith  uaith,  mu 
thimcliioll  mxhuir  saighde :  oh-  thubh- 
ah-t  i,  Na  faiceam  bàs  an  leinibh.  Agus 
shuidih  i  f  'a  chomhair,  agus  thog  i  suas  a 
guth,  agus  ghuU  i. 

17  Agus  chuala  Dia  guth  an  òganaich", 
agus  ghairm  aingeal  Dhe  air  Hagar  o 
nèamh  agus  thubhairt  e  rithe,  Cioil  a  tha 
'teachd  riut,  a  Hagar?  Na  bitheadh  eagal 
ort ;  oir  chuala  Dia  guth  an  òganaich  far 
am  hheil  e'''. 

18  Eu-ich,  tog  suas  an  t-òganach,  agus 
gabh  greim  a'dlàimh  dheth,  oir  ni  mise 
'na  chinneach  mor  e-*'. 

19  Agus  dh'f  liosgail  Dia  a  sùilean-'',  agus 
chunnaic  i  tobar  uisge ;  agus  chaidh  i,  agus 
lion  i  an  t-searrag  le  uisge,  agus  thug  i 
deoch  don  òganach. 
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20  Agus  bha  Dia  leis  an  òganacli,  agus 
dli'fhàs  e  suas":  agus  ghabh  e  còmhnuidh 
's  an  fhàsach,  agus  bha  e  'n  a  fhear-bogha. 

21  Agus  ghabh  e  còmhnuidh  'am  fàsach 
Pharain*  :  agus  ghabh  a  mhàthair  bean  da 
a  tir  na  h-Eiphit"^. 

22  Agus 's  an  am  sin  f  ein  labhair  Abime- 
lech,  agus  Phichol  àrd  cheannard  a 
shluaigh,  ri  Abraham,  ag  ràdh,  Tha  Dia 
leat  aims  gach  ni  a  tha  thu  a'  deanamh''. 

23  Anis  uime  sin  mionnaich  dhomhsa' 
air  Dia,  nach  buin  thu  gu  fealltach  riumsa, 
no  ri  m'  mhac,  no  ri  mac  mo  mhic ;  ach  a 
reir  a'  chaoimhneis  a  rinn  mi  riut,  ni  thusa 
riumsa,  agus  ris  an  tir  anns  an  robh  thu 
air  chuairt. 

24  Agus  thubhairt  Abraham,  Bheir  mi 
mo  mhionnan. 

25  Agus  thug  Abraham  achmhasan  do 
Abimelech  air  son  tobair  uisge,  a  thug 
seirbhisich  Abimeleich  a  mach  le  ainn- 
eart-?. 

26  Agus  thubhairt  Abimelech,  Cha 
b'f  hiosrach  mise  cò  rinn  an  gnlomh  so :  cha 
•d'innis  thu  fein  domh,  agus  cha  mho  a 
<;huala  mi  'bheag  m'a  thimchioll  gus  an 
diugh. 

27  Agus  ghabh  Abraham  caoraich  agus 
crodh,  agus  thug  e  iad  do  Abimelech :  agus 
rinn  iad  le  'cheile  coimhcheangal''. 

28  Agus  chuir  Abraham  seachd  uain 
bhoirionn  de'n  trend  air  leth  leo  fein. 

29  Agus  thubhairt  Abimelech  ri  Abra- 
ham, Ciod  iad  na  seachd  uain  bhoirionn 
sin,  a  chuir  thu  air  leth  leo  fèin^? 

30  Agus  thubhairt  e,  Oir  gabhaidh  tu 
na  seachd  uain  bhoirionn  sin  o  m'  làimh ; 
chum  gu-m  bi  iad  'n  am  fianuis  dhomhsa 
gu-n  do  chladhaich  mi  an  tobar  so"'. 

31  Uime  sin,  thug  e  Beer-seba^  mar 
ainm  air  an  kite  sin,  do  bhrlgh  an  sin  gu-n 
d'  thug  iad  am  mionnan  le  'cheile. 

32  Mar  so  rinn  iad  coimhcheangal  aig 
Beer-seba :  an  sin  dh'eirich  Abimelech 
suas,  agus  Phichol  àrd  cheannard  a 
shluaigh,  agus  x'liill  i^^d  do  thir  nam 
Philisteach. 

33  Agus  shuidhich  Abraham  doire^ 
chraobh'*  aig  Beer-seba,  agus  ghairm  e  'n 
sin  air  ainm  an  Tighearn''',  an  Dè  shiorr- 
uidh^. 

34  Agus  bha  Abraham  air  chuau-t  ann 
an  tir  nam  Pliilisteach  mòran  de  làithibh. 

CAIB.  XXII. 

1  Aithne  air  a  tablMÌrt  do  Abraham  qu-n  loh 
radh  e  a  mhac  Isaac.  .3  Tha  e  o"  toirt  dearhh- 
aidh  air  a  chreidimh  agvs  air  'ùvihlachd. 
13  Reithe  air  'inhradh  'an  hit  Isaaic. 

AGUS  an  deigh  nan  nithe  sin  dhearbh 
Dia  Abraham'',  agus  thubhairt  e  ris, 
''Abrahaim,  Agus  thubhairt  e,  Feuch,  tha 
mi  '?i  so'. 

2  Agus  thubhaii-t  esan,  Gabh  a  nis  do 
mhac,  d'aon  vikac  Isaac,  a's  ionmhuinn 
leat,  agus  rach  do  tliir  Mhoriah-'',  agus 
thoir  suas  an  sin  e  mar  thabhartas-loisgte 
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air  aon   de  na  beanntaibh  a  dh'innseas 
mise  dhuit. 

3  Agus  dh'eirich  Abraham  gu  moch 
's  a'  mhaduinn,  agus  dh'uighimich  e  'asal, 
agus  ghabh  e  dithis  d'a  òganaich  maille 
ris,  agus  a  mhac  Isaac ;  agus  sgoUt  e  fiodh 
air  son  an  tabhartais-loisgte,  agus  dh'eirich 
e  suas,  agus  chaidh  e  do'n  ait'  a  dh'innis 
Dia  dha. 

4  A  nis  air  an  treas  la  thog  ";Abraham 
suas  a  shuilean,  agus  chunnaic  e  an  t-àite 
fada  uaith. 

5  Agus  thubhairt  Abraham  r'a  ògan- 
aich,  Fanaibh-se  an  so  maille  ris  an  asal, 
agus  theid  mise  agus  an  gille  gu  ruige 
sud,  agus  ni  sum  aoradh,  agus  thig  sinn 
a  ris  d'ur  n-ionnsuidh. 

6  Agus  ghabh  Abraham  fiodh  an  tabh- 
artais-loisgte, agus  chuir  se  e  ah-  muin  a 
mhic  Isaaic/;  agus  ghabh  e  'n  a  làimh  an 
teine,  agus  an  sgian :  agus  dh'imich  iad 
le  'cheile  cuideachd. 

7  Agus  labhair  Isaac  r'a  athair  Abra- 
ham, agus  thubhairt  e,  'Athair :  ag^s 
thubhairt  esan,  Feuch,  tha  mi  ';i  so,  a 
mhic.  Agus  thubhairt  e,  Feuch  an  teine 
agus  am  fiodh ;  ach  c'àit'  am  òAct^ant-uan^ 
air  son  tabhartais-loisgte? 

8  Agus  thubhairt  Abraham,  Gheibh 
Dia,  a  mhic,  uan  dha  fein'  ah*  son  tabh- 
artais-loisgte :  Mar  sin  dh'imich  iad  cuid- 
eachd le  'chèUe. 

9  Agus  thainig  iad  do'n  ait  a  dh'innis 
Dia  dha,  agus  thog  Abraham  altair  an  sin, 
agus  chuir  e  'm  fiodh  'an  òrdugh ;  agus 
cheangail  e  a  mhac  Isaac*,  agus  chuir  e 
air  an  altair  e  air  uachdar  an  fhiodha'. 

10  Agus  shin  Abraham  a  mach  a  làmh, 
agus  ghabh  e  an  sgian  a  mharbhadh  a 
mhic. 

11  Agus  ghlaodh  aingeal  an  Tigheama 
ris  o  nèamh,  agus  thubhaii't  e,  'Abrahaim, 
'Abrahaim".  Agus  thubhairt  esan,  Feuch, 
iha  mi'w.  so. 

12  Agus  thubhaii-t  e,  Na  leag  do  làmh 
air  a'  ghille,  agus  na  dean  ni  sam  bith  air : 
oir  a  nis  tha  mi  fiosrach  gu  bheil  eagal 
Dhè  ort",  do  bhrigh  nach  do  chum  thu  do 
mhac,  eadhon  d'aon  mhac  uamsa^. 

13  Agus  thog  Abraham  suas  a  shuilean, 
agus  dh'amhairc  e,  agus,  feuch,  reithe  air 
a  chulaobh  'an  sas  ann  am  preas  air  'adh- 
aircean'  :  agus  chaidh  Abraham,  agus 
ghabh  e  an  reithe,  agus  thug  e  suas  e  mar 
thabhartas-loisgte  'an  ait  a  mhic. 

14  Agus  thug  Abraham  lehobhah-Iireh'* 
mar  ainm  air  an  àite  sin  :  mar  a  theirear 
(lus  an  lcà'n  diugh,  Ann  an  sliabh  an  Tigh- 
eama chithear  e". 

15  Agus  ghlaodh  aingeal  an  Tigheama 
ri  Abraham  an  dara  uair  o  nèamh'". 

16  Agus  thubhairt  e,  Orm  fein  mhionn- 
aich  mi",  ars'  an  Tighearn',  a  chionn  gu-n 
d'rinn  thu  an  ni  so,  agus  nach  do  chum 
thu  uam  do  mhac, eadhon  d'aon  mhac  ; 

17  Gu-m  beannaich  mi  thu  gu  mòr, 
agus  gu-n  dean  mi  do  shliochd  ro  lionmhor 

18 
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eadhon  mar  reulta  nèimh'^,  agus  mar  a' 
ghaineamh,  a  tha  air  tràigh^  na  fairge: 
agus  sealbhaichidh  do  sUiochd  geatadh 
an  naimhdean ; 

18  Agus  beannaichear  arm  ad  shlioclid- 
sa  uile  chinnich  na  talmhainn"^,  a  chionn 
gu-n  d'eisd  thu  ri  m'  ghuth'^. 

19  Mar  sin  phUl  Abraham  a  dh'ionn- 
suidh  'òganacha  ;  agus  dh'eirich  iad  suas, 
agus  chaidh  iad  cuideachd  gu  Beer-seba  : 
agus  ghabh  Abraham  còmhnuidh  aig 
Beer-seba. 

20  Agus  an  deigh  nan  nithe  sin  dh'inn- 
seadh  do  Abraham,  ag  ràdh,  Feuch,  rug 
MQcah  mar  an  ceudna  mic  do  d'bhràthair 
Xahor, 

21  Hus'  a  cheud-ghin,  agus  Buds^  a 
bhràthair,  agus  Cemuel  athair  Araim, 

22  Agus  Chesed,  agus  Hadso,  agus  Pil- 
das,  agus  Idlaph,  agus  Betuel. 

23  Agus  ghiQ  Betuel  Rebecah'' :  an 
ochdnar  sin  rug  IklUcah  do  Nahor,  bràth- 
air  Abrahaim. 

24  Agus  a  choimhleabach  d'am  ò'ainm 
Keumah,  rug  ise  mar  an  ceudna  Tebah, 
agus  Gaham,  agus  Tahas,  agus  Maachah. 

CAiB.  xxni. 

1  Aois  agus  bc'w  Sharah.  3  Achadh  agus  tiaimh 
Mhachpelah  air  an  ceannach,  19  far  an  cV 
adhlaiceadh  Sarah. 

AGUS  bha  Sarah  beò  ceud  agus  seachd 
bliadhna  fichead ;   b^iad  so  bliadh- 
nacha  beatha  Sharah. 

2  Agus  fhuaii-  Sarah  bàs  ann  an  Ciriat- 
arba-/ ;  's  e  sin  Hebron'^  'an  tir  Chanaain  : 
Agus  thàinig  Abraham  a  dheanamh  tuiridh 
air  son  Sharah,  agus  a  chaoidh  air  a  son. 

3  Agus  dh'eirich  Abraham  suas  o  lathair 
a  mhairbh,  agus  labhair  e  ri  mic  Het,  ag 
radh, 

4  Is  coigreach'  agus  fear-cuairt  mise 
maUle  ribh  :  thugaibh  dhomh  sealbh  àit- 
adhlaic  maille  ribh,  chum  gu-n  adhlaic 
mi  mo  mharbh  as  mo  shealladh". 

5  Agus  fhreagair  mic  Het  Abraham,  ag 
radh  ris, 

6  Eisdruinne,  mothigheama:  isuachd- 
aran  cumhachdach  ^  thusa  'n  ar  measg-ne  " ; 
ann  an  roghainn  ar  n-àiteachan-adhlaic 
adhlaic  do  mharbh  :  cha  chum  duine  'n  ar 
measg-ne  'àit-adhlaic  uait,  gu  d'  mharbh 
adhlac  ann. 

7  Agus  dh'eirich  Abraham  suas,  agus 
chrom  se  e  fein  do  mhuinntir  na  tire, 
eadhon  do  mhic  Het. 

8  Agus  labhair  e  riu,  ag  radh.  Ma's  àill 
leibli  gu-n  adhlaicinn  mo  mharbh  as  mo 
shealladh,  eisdibh  rium  agus  labhraibh  air 
mo  shon  ri  h-Epliron  mac  Shohair ; 

9  Chum  as  gu-n  toir  e  dhomh  uaimh 
!Mhachpelah  a  tka  aige,  a  tha  ann  an  crich 
'achaidh  ;  air  son  uiread  airgid  's  is  fiù^  i, 
thugadh  e  dhomh  i  mar  sheilbh  àit-adh- 
laic  'n  'ur  measg-se. 

10  Agus  bha  Ephron  'n  a  chomhnuidh 
19 
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am  measg  cloinne  Het.  Agus  fhreagair 
Ephron  an  Hiteach  Abraham  ann  an 
eisdeachd-  cloinne  Het,  eadhon  gachneach 
a  chaidh  steach  air  geata  a  bhaUe-san*, 
ag  radh, 

11  Na  bitheadh  e  mar  sin,  mo  thigh- 
eama,  eisd  rium :  an  t-achadh  bheir  mi 
dhuit,  agus  an  uaimh  a  tha  ann,  bheir  mi 
dhuit  i ;  ann  an  lathair  mhac  mo  dhaoine 
bheir  mi  dhuit  i :  adhlaic  do  mharbh. 

12  Agus  chrom  Abraham  e  fein  sios  an 
lathair  muinntir  na  tire. 

13  Agus  labhah-  e  ri  h-Ephron,  ann  an 
eisdeachd  muinntir  na  tire  ag  radh,  Ach 
ma  hheir  thu  scachad  i,  guidheam  ort,  eisd 
rium  :  bheir  mi  dhuit  airgiod  air  son  an 
achaidh-s",  gabh  uam  e,  agus  adhlaicidh 
mi  mo  mharbh  an  sin. 

14  Agus  fhreagair  Ephron  Abraham, 
ag  radh  ris, 

15  Mo  thighearna,  eisd  rium  :  isjiu  an 
t-achadh  ceitliir  cheud  secel  ah-gid  ;  ciod 
sin  eadar  mise  agus  thusa  ?  uime  sin  adh- 
laic do  mharbh. 

16  Agus  dh'eisd  Abraham  ri  h-Ephron, 
agus  thomhais  Abraham  do  Ephron  an 
t-airgiod,  a  dh'ainmich  e  ann  an  eisdeachd 
mhac  Het,  ceitliir  cheud  secel  airgid,  a 
ghabhas  an  ceannaiche. 

17  Agus  rinneadh  achadh  Ephroin',  a 
bha  ann  am  Machpelah,  a  bha  fa  chomhair 
INIhamre,  an  t-achadh,  agus  an  uaimh  a 
bh' ann,  agus  gach  craobh  a  bha's  an 
achadh,  a  bha  'n  a  chrich  uUe  mu'n  cuairt, 

IS  Daingean  do  Abraham  mar  sheilbh, 
ann  an  lathair  cloinne  Het,  'am  fianuis 
gach  neach  a  chaidh  steach  air  geatadh  a 
bhaUe-san. 

19  Agus  an  deigh  sin  dh'adhlaic  Abra- 
ham Sarah  a  bhean,  ann  an  uaimh  achaidh 
Mhachpelah,  fa  chomhair  Mhamre  :  is  e 
sin  Hebron  ann  an  tir  Chanaain. 

20  Agus  rinneadh  an  t-achadh,  agus  an 
uaimh  a  tha  ann,  daingean  do  Abraham"', 
mar  sheilbh  àit-adhlaic,  le  mic  Het. 

CAIB.  XXIV. 

1  Chuir  Ahraham  uaith  a  sheirhhiseach  a  dh' 
fhaotainn  miuitha  d'  a  mliac  Isaac.  50  Fhitair 
e  Rehecah.    63  Choinnich  Isaac  i. 

AGUS  bha  Abraham  sean,  actus  air 
teachd  gu  h-aois  mhòir*,  agus  bheann- 
aich  an  Tighearn'  Abraham  anns  na  h-uile 
nithibhA 

2  Agus  thubhairt  Abraham  r'a  sheirbh- 
iseach  a  bu  shine  'n  a  thigh?,  aig  an  robh 
riaghladh  gach  ni  a  bh'aige'',  Cuir,  guidh- 
eam ort,  do  lamb  fo  m'  shliasaid^. 

3  Agus  bheir  mi  ort  mionnachadh  air 
an  Tighearna',  Dia  nèimh,  agus  Dia  na 
talmhainn,  nach  gabh  thu  bean  do  m' 
mliac  de  nigheanaibh  nan  Canaanach,  am 
measg  am  bhcil  mise  a'  m'  chomhnuidh" : 

4  Ach  theid  thu  do  m'  dhùthaich  fein, 
agus  a  chum  mo  luchd-dàimh,  agus  gabh- 
aidh  tu  bean  do  m'  mhac  Isaac. 
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5  Agus  tliubliairt  an  seirbliiseach  ris, 
Ma's  e  's  nacli  bi  a'  bhean  toileach  air  mis' 
a  leantuinn  do'n  tir  so,  an  èigin  dhomh 
do  mliac  a  thoirt  air  'ais  a  ris  do'n  tir  as 
an  d'  thàinig  tliu  ? 

6  Agus  thnbhaii-t  Abraham  ris,  Thoir 
an  ro-aire  nach  toir  thu  mo  mhac  an  sin 
a  ris. 

7  An  Tighearna,  Dia  nèimh*,  a  thug 
mise  o  thigh  m'athar"^,  agus  o  thir 
mo  dhilsean,  agus  a  labhair  rium,  agus 
a  mhionnaich  dhomh,  ag  ràdh.  Do 
d'  shliochd  blieir  mi  am  fearann  so ; 
cuiridh  esan  'aingeal  fein  romhad"^,  agus 
gabhaidh  tu  bean  do  m'  mhac  as  a  sin. 

8  Agus  mur  bi  a'  bhean  toileach  air 
thusa  a  leantuinn,  an  sin  bithidh  tu  saor 
o  m'  mhionnaibh  so^:  a  mhàin  na  toir 
mo  mhac  an  sin  a  ris. 

9  Agus  chuir  an  seirbhiseach  a  làmh  fo 
shliasaid  Abrahaim  a  mhaighstir,  agus 
mhionnaich  e  dha  'thaobh  an  ni  sin. 

10  Agus  ghaljh  an  seirbhiseach  deich 
càmhalan  de  chàmhalaibh  a  mhaighstir, 
agus  dh'fhalbh  e ;  oir- ÒAa  maoin  a  mhaigh- 
stir uUe  aige  f  a  làimh  :  Agus  dh'eirich  e, 
agus  chaidh  e  gu  INIesopotamia^',  gu  baile 
Nahoir-'. 

11  Agus  thug  e  air  na  càmhalaibli  an  glùn 
a  lùbadh  an  taobh  a  muigh  de'n  bhaile, 
làimh  ri  tobar  uisge,  mu  thràth  feasgair, 
eadhon  mu'n  am  's  an  tèid  mnathan  a 
mach  a  tharruing  idsge. 

12  Agus  thubhairt  e,  O  'Tliigheama, 
'Dhe  mo  mhaighstir  Abrahaim',  deònaich 
gu-n  soirbhich  leamsa  an  diugh",  agus 
nochd  caoimhneas  do  m'  mhaighstir 
Abraham. 

13  Feuch,  tha  mi  'am  sheasamh  an  so 
làimh  ris  an  tobar  uisge^,  agus  thig 
nigheanan  muinntir  a'  bhaile  mach  a 
tharruing  uisge. 

14  Agus  tachaireadh  e,  a'  mhaighdean 
ids  an  abair  mise,  Leig  sios,  guidheam 
ort,  do  shoitheacli,  chum's  gu-n  òl  mi ; 
agus  theii-  ise,  Ol,  agus  bheir  mise  deoch 
do  d'  chàmhalaibh  mar  an  ceudna :  gu 
ma  h-i  sin  ièm  a  dh'òrduich  thu  do  d' 
sheirbhiseach  Isaac ;  agus  le  sin  bithidh 
fios  agam  gu-n  do  nochd  thu  caoimhneas 
do  m'  mhaighstir''. 

15  Agus  mu-n  do  sguir  e  de  labhairt-^, 
feuch,  thàinig  Rebecah  a  mach,  a  nigadh 
do  Bhetuel,  mac  MhUcah,  bean  Nahoir, 
bràthar  Abrahaim  ;  agus  a  soitheach  air 
a  gualainn. 

16  Agus  blia  a'  chailin  ro  mhaiseach  ri 
amharc  oirre,  òigh,  agus  cha  b'  aithne  do 
fhear  riamh  i :  agus  chaidh  i  sios  do'n 
tobar,  agus  lion  i  a  soitheach,  agus  thàLnig 
i  nios. 

17  Agus  ruith  an  seirbhiseach  'n  a 
coinneamh,  agus  thubhairt  e,  Leig  dhomh, 
guidlieam  ort,  beagan  uisg'  61  as  do 
shoitheach. 

18  Agus  thubhairt  i,  Ol,  mo  thigheama : 
agus  glu-eas  i  oirre,  agus  leig  i  sios  a 
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soitheach  air  a  làimh,  agus  thug  i  dha 
deoch. 

19  Agus  an  deigh  dhi  deoch  a  thoirt 
da,  thubhairt  i,  Tairngidh  mi  \nsge  air 
son  do  chàmhal  mar  an  ceudna,  gus  an 
sguir  iad  a  dh'òh'. 

20  Agus  ghreas  i  oirre,  agus  dh'fhal- 
mhuich  i  a  soitheach  's  an  amar,  agus 
ruith  i  a  ris  do'n  tobar  a  tharruing  u  i.^ge  ,' 
agus  tharruing  i  air  son  a  chàmhal  uile. 

21  Agus  bha'n  duine  ag  amharc  le  h- 
iongantas  oirre'',  agus  a'  fantuinn  'n  a 
thosil,  a  dh'fheuchainn  an  d'  thug,  no 
nach  d'  thug,  an  Tigheam'  air  a  thurus 
soirbheachadh  leis. 

22  Agus  'n  uair  a  sguir  na  càmhalan  a 
dh'òl,  an  sin  ghabh  an  duine  cluas-fhàinne 
oir^,  's  an  robh  leth  seceil  a  cliudthrom, 
agus  da  làmh-fliail^  air  son  a  làmh,  's  an 
robh  deich  seceil  òir  a  chiidthrom. 

23  Agus  thubhairt  e,  Co  d'an  nighean 
thu  ?  innis  dhomh,  guidheam  ort ;  am 
bheil  ami  an  tigh  d'athar  àite  dhuiim 
gu  tàmh  a  ghabhail  ann  ? 

24  Agus  thubhaii-t  i  ris.  Is  mise  nighean 
Bhetueil,  mhic  IVIhilcah''',  a  rug  i  do 
Kahor. 

25  Thubhairt  i  ris  mar  an  ceudna,  Tha 
againn  araon  connlach,  agus  innlinu  gu. 
leòir,  agus  kite  gu  tàmh  a  ghabhail  ann. 

26  Agus  clirom  an  duine  e  fein  sios, 
agus  rinn  e  aoradh  do'n  Tighearna'^. 

27  Agus  thubhairt  e,  Beannaichto  gu 
robh  an  Tighearna,  Dia  mo  mhaighstir 
Abrahaim"^  nach  do  bhuin  a  thròcair 
agus  'fhirinn  0  mo  mhaighstir"  :  air 
dhomhsa  bki  's  an  t-slighc,  stiuir  an  Tigh- 
earna mi  gu  tigh  bhràithre  mo  mhaighstir. 

28  Agus  ruith  a'  mhaighdean,  agus 
dh'innis  i  na  nithe  so  do  mhuinntir  tighe 
a  màthar. 

29  Agus  hha  bràthair  aig  Rebecah,  d'" 
am  b'ainm  Laban'? :  agus  ruith  Laban  a 
dh'ionnsuidh  an  duine  a  mach  chum  an 
tobair. 

30  Agus  'n  uair  a  chunnaic  e  a'  chluas- 
fhàinne,  agus  na  làmh-fliailean  airlàmhan 
a  pheathar,  agus  'n  uair  a  cliual'  e 
briathran  Rebecah  a  pheathar,  ag  ràdh. 
Mar  so  labhair  an  duine  rium ;  an  sin 
thàinig  e  dh'ionnsuidh  an  duine,  agus, 
feuch,  sheas  e  làimh  ris  na  càmhalaibli 
aig  an  tobar. 

31  Agus  thubhairt  e,  Thig  a  steach, 
thusa  'tha  beannaichte  o'n  Tighearna' ; 
c'uime  sheasas  tu  a  muigh?  oir  dh'ulluicli 
mLse  an  tigh,  agus  àite  do  na  càmhalaibh. 

32  Agus  thàinig  an  duine  do'n  tigh,  agus 
dh'  fhuasgail  e  na  càmhalan,  agus  thug  e 
seachad  connlach  agus  innUnn  air  son  nan 
càmhal,  agus  uisge  a  dh'ionnlad  a  chos, 
agus  cosan  nan  daoine  a  hha  maUle 
ris. 

33  Agus chuireadh  hiadh air abheulaobli 
gu  itheadh :  ach  thubhaii-t  e,  Cha-n  ith 
mi,  gus  an  innis  mi  mo  ghnothuch".  Agus 
thubhairt  esan,  Labhair  romhad. 
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34  Agns  thubhairt  e,  Is  raise  seirbh- 
iseach  Abrahaim ; 

35  Agus  bheaunaich  an  Tighearna  mo 
mhaiglistir  gu  mòr'',  agus  tha  e  air  fas 
cumJciaclidach<^ :  agus  thug  e  dha  caoraich, 
agus  crodh,  agus  airgiod,  agus  or,  agus 
òglaich  agus  banoglaich,  agus  camhalan 
agus  asail ; 

36  Agus  rug  Sarah,  bean  mo  mhaigh- 
stir,  mac  do  m'  mhaighstir  'n  a  sean  aois : 
agus  thug  e  dhasau  gach  ni  a  6A.'aige  ; 

37  Agus  thug  mo  mhaighstir  ormsa  mo 
mhionnan  a  thoirt"?,  ag  ràdh,  Cha  ghabh 
thu  bean  do  m'  mhac  de  nigheanaibh  nan 
Canaanach,  muinntir  a  tha  mise  a  chòmh- 
nuidh  "n  am  fearann : 

38  Ach  theid  thu  dh'ionnsuidh  tighe 
m'athar,  agus  a  dhionnsuidh  mo  dhilsean, 
agus  gabhaidh  tu  bean  do  m'  mhac. 

39  Agus  thubhairt  mi  ri  m'  nihaighstir, 
Theagamh  nach  lean  a'  bhean  mi : 

40  Agus  thubhairt  esan  rium,  Cuiridh 
an  Tigheam',  an  làthair  an  do  ghluais 
mise,  "aingeal  fein  leat,  agus  soirbhichidh 
6  do  thurus ;  agus  gabhaidh  tu  bean  do  'm 
mhac  o  m'  diilsibh,  agus  o  thigh  m'athar. 

41  An  sin  bithidh  tu  saor  o  m'  mhionn- 
aibh-sa,  'n  uair  a  thig  thu  chum  mo  dhil- 
sean ;  agus  mur  toir  iad  dhuit  bean,  an  sin 
bithidh  tu  saor  o  m'  mhionnaibh. 

42  Agus  thàinig  mi'n  diugh  chum  an 
tobair,  agus  thubhairt  mi,  O  'Thigh- 
eama,  'Dhe  mo  mhaighstir  Abrahaim, 
ma  slaoirbhicheas  tu  nis  mo  thurus  air 
am  bheil  mi  'g  imeachd* ; 

43  Feuch,  tha  mi  'am  sheasamh  làLmh 
ris  an  tobar  uisge ;  agus  'n  uair  a  thig  a' 
mhaighdean  a  mach  a  tharruing  uisr/e, 
agus  a  their  mi  rithe,  Thoir  dhomh,  guidh- 
eam  ort,  beagan  uisge  ri  òl  as  do  shoith- 
each; 

44  Agus  a  their  ise  jinm,  01  thu  fein, 
agus  tairngidh  mise  mar  an  ceudna  do 
d'  chàmhalaibh  :  r/ii  mak-'i  sinfeina'  bhean 
a  dh'orduich  an  Tighearna  do  mhac  mo 
mhaighstir". 

45  Agus  mun  do  sguir  mi  de  labhairt 
a'm'  chridhe?,  feuch  thàinig  Rebecah  a 
mach,  agus  a  soitheach  air  a  gualainn; 
agus  chaidh  i  sios  do'n  tobar,  agus  tharr- 
uing i  uisge:  Agus  thubhairt  mi  rithe, 
Thoir  dhomh  deoch,  guidheam  ort : 

46  Agus  ghreas  i  oirre,  agus  leig  i  sios  a 
soitheach  o  ^gualainn,  agus  thubhairt  i, 
Ol,  agus  bheir  mi  deoch  do  d'  chàmhalaibh 
mar  an  ceudna :  agus  dh'òl  mi,  agus  thug 
i  air  na  càmhalaibh  ul  mar  an  ceudna. 

47  Ag^is  dh'fhiosraich  mi  dhith,  agus 
thubhairt  mi,  Co  d'an  nighean  thusa? 
Agus  thubhairt  ise.  Is  mi  nighean  Bhetu- 
eU,  mliic  Xahoir,  a  rug  MUcah  dha :  Agus 
chuir  mi  a'  chluas-fhàinne  air  a  h-aghaidh, 
agus  na  làmh-fhailean  air  a  làmhan", 

48  Aguschroramisìosmocheann"', agus 
rinn  mi  aoradh  do'n  Tighearna,  agus 
bheannaich  mi  an  Tighearna,  Dia  mo 
mhaighstir  Abrahaim,  a  threòraich  mi  's 
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an  t-slighe  cheirt"^,  a    ghabhaU.  nighinn 
bràthar  mo  mhaighstir  d'a  mhac. 

49  Agus  a  nis,  ma  bhuineas  sibh  gu 
caoimhneil'^  agus  gu  fiiinneach  ri  m' 
mhaighstir,  innsibh  dhomh ;  agus  mur 
huin,  innsibh  dhomh ;  chum  as  gu-n  tionn- 
daidh  mi  dh'ionnsuidh  na  làimhe  deise, 
no  na  làimhe  clithe. 

50  An  sin  fhreagair  Laban  agus  Bctuel, 
agus  thubhairt  iad.  Is  aim  o'n  Tighearna 
thàinig  an  ni  so" :  cha-n  urrainn  sinne  olc 
no  maith  a  ràdh  riut/. 

51  Feuch,  tha  Eebecah  a'  d'  làthair, 
gabh  i,  agus  imich ;  agus  bitheadh  i  'n  a 
mnaoi  aig  mac  do  mhaighstir,  mar  a  labh- 
air  an  Tighearna. 

52  Agus  'n  uair  a  chuala  seirbhiseach 
Abrahaim  am  briathran,  chrom  se  e  fein 
gu  làr  do'n  Tighearna"'^. 

53  Agus  thug  an  seirbhiseach  a  làthair 
seudani  ahgid  agus  seudan  òir',  agus 
eudach,  agus  thug  e  iad  do  Rebecah: 
thug  e  mar  an  ceudna  nithe  luachmhor 
d'a  bràthah'  agus  d'a  màthairÀ 

54  Agus  dh'ith  iad,  agus  dh'òl  iad,  e 
fein  agus  na  daoine  a  bha  maille  ris, 
agus  dh'fhan  iad  re  na  h-oidhche :  agus 
dh'èu'ich  iad  's  a'  mhaduinn ;  agus  thubh- 
airt esan,  Cuiribh  air  falbh  mi  dh'ionn- 
suidh mo  mhaighstir. 

55  Agus  thubhairt  a  bràthair  agus  a 
mathair,  Fanadh  a'  mhaighdean  maille 
ruinn  air  a'  chuid  a's  lugha  deich  làith- 
ean- ;  'n  a  dheigh  sin  falbhaidh  i. 

56  Agus  thubhah-t  e  riu,  Xa  cuiribh 
moille  orm',  oir  shoirbhich  an  Tighearna 
mo  thurus"' :  cuiribh  air  falbh  mi,  chum 
gu-n  teid  mi  dh'ionnsuidh  mo  mhaighstir. 

57  Agus  thubhairt  iad,  Gaimiidh  sinn 
air  a'  mhaighdirm,  agus  fiosraichidh  sinn 
d'a  beul  fein. 

58  Agus  ghairm  iad  air  Eebecah,  agus 
thubhairt  iad  rithe,  An  teid  thu  leis  an 
duine  so"  ?    Agus  thubhairt  i,  Theid. 

59  Agus  chuir  iad  air  falbh  Eebecah, 
am  piuthar,  agus  a  banaltrum^'*,  agus 
seirbhiseach  Abrahaim,  agus  a  dhaoine. 

60  Agus  bheannaich  iad  Eebecah'', 
agus  thubhairt  iad  rithe.  Is  tu  ar  piuthar, 
bi-sa  a'd'  mhùthair  mhilteande  mhuillion- 
aibh ;  agus  sealbhaicheadh  do  shliochd 
geata  na  muinntir  sin  le  'm  fuathach  iad. 

61  Agus  dh'emch  Eebecah,  agus  a 
maighdeanan,  agus  mharcaich  iad  air  na 
càmhalaibh,  agus  lean  iad  an  duine  :  agus 
ghabh  an  seirbhiseach  Eebecah,  agus 
dh'fhalbh  e  roimhe. 

62  Agus  bha  Isaac  a'  teachd  o  shlighe 
an  tobair  Lahai-roi^~;  oir  bha  e  'chònih- 
nuidh  's  an  tir  mu  dheas. 

63  Agus  chaidh  Isaac  a  mach  a  bheachd- 
smuaineachadh^  's  an  fhàiche'  air  f  easgar : 
agus  thog  e  suas  a  shùilean,  agus  chunnaic 
e,  agus,  feuch,  bha  na  camhalan  a'  tighinn. 

64  Agus  thog  Eebecah  suas  a  sùilean, 
agus  'n  uair  a  chunnaic  i  Isaac,  theirinn  i 
bhàrr  a'  chàmhail^. 
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65  Agus  thubhairt i ris  an t-seirbhiseach, 
Co  e'n  duine  so  a  ^Aa'sràid-imeachd  's  an 
fhaiche'  g'  ar  coinneachadh  ?  Agus  thubh- 
airt an  seirbhiseach,  '/S'  e  mo  mhaighstir 
a  th'ann :  an  sin  ghabh  i  gnùis-bhrat", 
agus  chòmhdaich  si  i  fein. 

66  Agus  dh'innis  an  seirbhiseach  do 
Isaac  na  h-uile  nithe  a  rinn  e. 

67  Agus  thug  Isaac  i  do  bhuth  Shai-ah"^ 
a  mhàthar,  agus  ghabh  e  Rebecah,  agus 
bha  i  aige  'n  a  mnaoi :  agus  ghràdhaich  e 
i  :  agus  fhuair  Isaac  solas  an  deigh  bàis  a 
mhathar'^. 

CAIB.  XXV. 

1  MÌC  AhrciÌMim  le  Ceturah.  7  Aois  Ahrahaim 
agusahhàs.  12  Ginealaichlamucil.  2illiig- 
adh  do  Isaac  Esau  ogiis  lacob.  29  Reic  Esau 
a  chbirhlircWie. 

AN  sin  ghabh  Abraham  bean  a  ris,  d'am 
6'ainm  Ceturah-^. 

2  Agus  rug  i  dha  Simran,  agus  locsan, 
agus  Medan,  agus  Midian'',  agus  Isbac, 
agus  Suah-'. 

3  Agus  ghin locsan  Seba*,  agus  Dedan'. 
Agus  b'iad  mic  Dhedain  Asurim,  agus 
Letusim,  agus  Leumim. 

4  Agus  mic  Mhidiain ;  Epha",  agus 
Epher,  agus  Hanoch,  agus  Abiilah,  agus 
Eldaah  :  is  lad  sin  uile  mic  Cheturah. 

5  Agus  thug  Abraham  gach  ni  a  bh' 
aige  do  Isaac. 

6  Ach  do  mhic  nan  coimhleabach  a  hha 
aig  Abraham,  thug  Abraliam  tiodhlacan  ; 
ag^s  chuir  e  air  falbh  iad  o  'mhac  Isaac?, 
'n  uair  a  bha  e  fein  fathast  beò,  do'n 
taobh  an  ear,  do  thir  na  h-àirde  'n 
ear''. 

7  Agus  is  iad  so  làithean  bhliadhnacha 
beatha  Abrahaim  a  bha  e  beò ;  ceud  agus 
tri  fichead,  agus  cùig  bliadhna  deug. 

8  An  sin  thug  Abraliam  suas  an  deò', 
agus  fhuair  e  bas  ann  an  deadh  shean  aois, 
^n  a  sheann  duine,  agus  Ian  de  bhliadh- 
nachaibh  ;  agus  chruinnicheadh  e  chum  a 
mhuinntir". 

9  Agus  dh'adhlaic  a  mhic  Isaac  agus 
Ismael  e  ann  an  uaimh  Mhachpelah,  ann 
an  achadh  Ephroin,  mhic  Shoair  an  Hitich, 
a  tha  fa  chomhair  INIhamre  ; 

10  An  t-achadh  a  cheannaich  Abraham 
o  mhic  Het'"' :  ann  an  sin  dh'adhlaiceadh 
Abraham,  agus  Sarah  a  bhean. 

11  Agus  an  deigh  bàis  Abrahaim, 
bheannaich  Dia  Isaac  a  mhac :  agus 
ghabh  Isaac  còmhnuidh  làimh  ri  tobar 
Lahai-roi. 

12  A  nis  is  iad  sin  ginealaich  Ismaeil 
mhic  Abrahaim,  a  rug  Hagar  a'  bhan- 
Eiphiteach,  banoglach  Sharah,  do  Abra- 
liam. 

13  Agus  is  iad  sin  ainmean  mhac 
Ismaeil,  'n  an  ainraibh,  a  reir  an  gineal- 
ach  :  ceud-ghin  Ismaeil,  Nebaiot ;  agus 
Cedar,  agus  Adbeel,  agus  ISIibsam, 

14  Agus  iRIisma,  agus  Dumah,  agus 
Masa, 
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15  Hadar^,  agus  Tema,  letur,  Naphis, 
agus  Cedemah. 

16  Is  iad  sin  mic  Ismaeil,  agus  is  iad  sin 
an  ainmean  'n  am  b.ailtibh,  agus  'n  an 
daingneachaibh ;  da  cheannard  dheug  a 
reir  am  fineacha*. 

17  Agus  is  iad  sin  bliadhnachan  beatha 
Ismaeil,  ceud  agus  seachd  bliadhna  deug 
'ar  fhichead :  agus  thug  e  suas  an  deò, 
agus  dh'eug  e,  agus  chruinnicheadh  e 
chum  a  mhuinntir. 

18  Agus  ghabh  iad  còmhnuidh  o  Habhi- 
lah""  gu  ruig  Sur,  a  tha  fa  chomhair  na 
h-Eiphit,  mar  a  theid  thu  gu  Asiria. 
An  lathair  a  bhràithrean  uile  fhuair  e 
bàs^. 

19  Agus  is  iad  so  ginealaich  Isaaic, 
mhic  Abrahaim  :  Ghin  Abraham  Isaac. 

20  Agus  bha  Isaac  da  fhichead  bliadhna 
dh'aois  'n  uair  a  ghabh  e  Rebccali,  nigh- 
ean  BhetueiU,  an  t-Sirianaich  o  Phadan- 
aram^',  piuthar  Labainan  t-Sirianaich,  dha 
fein  'n  a  mnaoi. 

21  Agus  gliuidh  Isaac  an  Tigheania  air 
son  a  mhnatha'",  a  cliionn  gu-H  rohh  i 
neo-thorrach  :  agus  dli"eisd  an  Tighearna 
ris",  agus  dh'fhàs  Kebecah  a  bhean  torr- 
ach. 

22  Agus  bha  a'  chlann  a'  coiinhghleac- 
adli  an  taobh  a  stigh  dhi :  agus  thubhairt 
ise.  Ma  tha  cC  chùis  mar  sin,  c'ar  son  a 
tha  mi  mar  so  ?  Agus  chaidh  i  a  dli'f  hios- 
rachadh  de'n  Tighearna-?'. 

23  Agus  thubhairt  an  Tighearna  rithe, 
Tha  da  chinneach  a'd' bliolg,  agusbithidh 
da  shluagh  air  an  sgaradh  0  d'innibh  :  agus 
bithidh  aon  sluagh  dhiubh  so  na  "s  treise 
na  'm  sluagh  cile ;  agus  ni  esan  a's  sine 
seirbhis  clhasan  a's  òige-*'. 

24  Agus  'n  uair  a  choimhlionadh  a 
làithean  gu  blii  air  a  h-aisead,  feuch,  hha 
leth-aona  'n  a  bolg. 

25  Agus  thàinig  an  ceud-ghin  a  mach 
dearg,  his  e  uile  mar  flialhiinn  mholaich  : 
agus  thug  iad  Esau  mar  ainm  air. 

26  Agus  'n  a  dheigh  sin  thàinig  a 
bhràthair  a  mach,  agus  greim  aig  a 
làimh  de  shkil  Esau'' ;  agus  thugadh  lacob 
mar  ainm  air  :  agus  hha  Isaac  tri  fichead 
bliadhna  dh'aois,  'n  uair  a  nigadh  iad. 

27  Agus  dh'fliàs  na  gillean  ;  agus  bha 
Esau  'n  a  shealgair  seòlta-^',  'n  a  fhear 
macharach  ;  agus  bha  lacob  'n  a.  dhuine 
coimhlionta,  a'  gabhail  còmhnuidh  ann  am 
bùthaibhJ'. 

28  Agus  ghràdhaich  Isaac  Esau,  a 
cliionn  gu-n  d'ith  e  d'rt^  shithinn" ;  ach 
ghràdhaich  Rebecah  lacob. 

29  Agus  bhruich  lacob  broclian  ;  agus 
thàinig  Esau  o'n  mhachair,  agus  e  fann. 

30  Agus  thubhairt  Esau  ri  lacob,  Leig 
dhomh  itheadh,  guidheam  ort,  de'n 
bhrochan  dhearg  sin  fein ;  oir  tha  mi 
fann ;  uime  sin  thugadh  Edom'*  mar  ainm 
air. 

31  Agus  thubhairt  lacob,  Reic  rium  an 
diugh  do  chòir-bhreithe. 
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32  Agus  thubhairt  Esau,  Feuoh,  tha 
mi  dlùth  do'n  bhàs^ ;  agus  ciod  an  tairbhe 
a  tha  's  a'  chòir-bhreithe  so  dhomhsa*  ? 

33  Agus  thubhairt  lacob,  Mionnaich 
dhomhsa  an  diugh ;  agus  mhionnaich  e 
dha :  agus  reic  e  a  choir-bhreithe  ri  lacob'^. 

34  An  sin  thug  Jacob  do  Esau  aran, 
agus  brochau  de  ghall-pheasair ;  agus 
<lh'ith  e"^,  agus  dh'òl  e,  agus  dh'eirich  e, 
agus  dh'fhalbh  e  roimhe  :  mar  so  rinn 
Esau  dimeas  air  a  choir-bhreithe '. 

CAIB.  XXVI. 

1  Cluxidli  Isaac  do  Gherar,  agus  hheannaieh  Dia 
e.  26  Rinn  Abimelecli  coimkcheangal  ris  aig 
Beer-seha. 

AGUS  bha  gorta  's  an  tir  a  bharrachd 
air  a'  cheud  ghorta^  a  bha  ann  an 
làithibh  Abrahaim :  agus  chaidh  Isaac 
gu  Abimelech  righ  nam  Philisteach',  do 
Gherar. 

2  Agus  dh' fhoillsich  an  Tighearn'  e 
fein  dha  agus  thubhairt  e,  Na  rach  slos 
do'n  Eiphit :  gabh  còmhnuidh  anns  an 
tir  a  dh'innseas  mise  dhuit. 

3  Bi  air  cliuairt  's  an  tir  so-',  agus 
bithidh  mise  maille  riut'*',  agus  beann- 
aichidh  mi  thu :  oir  dhuit-sa,  agus  do 
d'  shliochd,  bheir  mise  na  diithchannan 
sin  uile',  agus  coimhlionaidh  mi  na 
mionnan'"  a  mhionnaich  mi  do  d'athair 
Abraham : 

4  Agus  bheir  mi  air  do  shliochd  fas 
lionmhor  mar  reulta  nèimh,  agus  bheir 
mi  do  d'  shliochd  na  dùthchannan  sin  uile  : 
agus  beannaichear  ann  ad  shliochd-sa" 
uile  chinnich  na  talmhainn  ; 

5  Do  bhrigh  gu-n  d'eisd  Abraham  ri 
m'  ghuth'',  agus  gu-n  do  ghleidh  e 
miarrtus,  m'àitheantan,  m'orduighean, 
agus  mo  laghannan. 

6  Agus  ghabh  Isaac  còmhnuidh  ann  an 
Gerar. 

7  Agus  dh' fhiosraich  daoine  an  aite 
■dheth  m'a  mhnaoi ;  agus  thubhairt  e-*, 
Is  i  mo  phiuthar  i  :  oir  bha  eagal?  air  a 
ràdh.  Is  i  mo  bhean  i;  air  eagal,  ars' 
esan,  gu  marbhadh  daoine  an  aite  mi 
air  son  Rebecah,  do  bhrigh  gu-n  rohh  i 
maiseach  ri  amharc  oirre. 

8  Agus  'n  uair  a  bha  e  aimsir  fliad'  an 
sin,  sheall  Abimelech  righ  nam  Philisteach 
a  mach  air  uinneig,  agus  chunnaic  e, 
agus,  feuch,  bha  Isaac  a'  siigradh  r'a 
mhnaoi  Rebecah. 

9  Agus  ghairm  Abimelech  air  Isaac, 
agus  thubhairt  e,  Feuch,  gu  cinnteach  is 
i  do  bhean  i :  agus  cionnus  a  thubhairt 
thu,  Is  i  mo  phiuthar  i  ?  agus  thubhairt 
Isaac  ris,  A  chionn  gu-n  d'  thubhairt  mi, 
Air  eagal  gu-m  bàsaich  mi  ah-  a  son. 

10  Agus  thubhairt  Abimelech,  Ciod  e 
so  a  rinn  thu  oirnn"?  dh'fheudadh  aon 
de'n  t-sluagh  luidhe  le  d'  mhnaoi,  agus 
bheireadh  tu  cionta  oirnne. 

11  Agus  thug  Abimelech  àithne  d'a 
shluagh  uile,  ag  ràdh,  Esan  a  bheanas  ris 
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an  duine  so"^,  no  r'a  mhnaoi,  gu  cinnteach 
cuirear  gu  bàs  e. 

12  An  sin  shiol-chuir  Isaac  's  an  tir  sin, 
agus  fhuair  e  's  a'  bhliadhna  sin  fein  a' 
cheud  uiread  "s  a  chuir  c,  agus  hheannaieh 
an  Tighearn'  e. 

13  Agus  dh'fhàs  an  duine  mòr,  agus 
chaidh  e  air  aghaidh,  agus  dh'fhàs  e  gus 
an  robh  e  ro  mhòr  : 

14  Oir  bha  aige  sealbh  chaorach,  agus 
sealbh  cruidh,  agus  mòran  sheirbhiseach. 
Agus  ghabh  na  Philistich  farmad  ris^. 

15  Agus  dhiiin  na  Philistich  suas  na 
tobraichean  uile  a  chladhaich  seirbhisich 
'athar  ann  an  laithibh  Abrahaim  'athar, 
agus  lion  iad  le  ùir  iad. 

16  Agus  thubhairt  Abimelech  ri  Isaac, 
Imich  uaiuue ;  oir  is  cumhachdaiche  thu 
gu  mòr  na  sinne''. 

17  Agus  dh'imich  Isaac  as  a  sin,  agus 
shuidhich  e  a  bhùth  ann  an  gleann 
Gherair,  agus  ghabh  e  còmhnuidh  an  sin. 

18  Agus  chladhaich  Isaac  a  ris  na 
tobraichean  uisge  a  chladhaicheadh  ann 
an  laithibh  Abrahaim  'athar ;  oir  dhiiin  na 
Philistich  suas  iad  an  deigh  bàis  Abra- 
haim :  agus  thug  e  ainmean  ori-a  a  reir 
nan  ainm  a  thug  'athair  orra. 

19  Agus  chladhaich  seirbhisich  Isaaic 
's  a'  ghleann,  agus  fhuair  iad  an  sin  tobar 
fior-uisge". 

20  Agus  rinn  buachaillean  Gherair  conn- 
sachadh  ri  buachaillean  Isaaic,  ag  ràdh, 
Is  leinne  an  t-uisge  :  agus  thug  e  Esec-* 
mar  ainm  air  an  tobar,  a  chionn  gu-n 
d'rinn  iad  connsachadh  ris. 

21  Agus  chladhaich  iad  tobar  eile,  agus 
rmn  iad  connsachadh  uime  sin  cuideachd : 
agus  thug  e  Sitnah^*  mar  ainm  air. 

22  Aguschaidh e airimrichasa sin,  agus 
chladhaich  e  tobar  eile ;  agus  cha  d'rinn 
iad  connsachadh  uime  sin  :  agus  thug  e 
Rehobot^  mar  ainm  air ;  agus  thubhairt  e, 
Oir  thug  an  Tighearn'  a  nis  f  arsuingeachd 
dhuinn ;  agus  fàsaidh  sinn  lionmhor 's 
an  tir. 

23  Agus  chaidh  e  suas  as  a  sin  gu  Beer- 
seba. 

24  Agus  dh'  fhoillsich  an  Tighearn'  e 
fein  da  's  an  oidhche  sin  fein,  agus  thubh- 
airt e.  Is  mise  Dia  Abrahaim  d'athar ; 
na  bitheadh  eagal  orf,  oir  tha  mise 
maille  riut,  agus  beannaichidh  mi  thu, 
agus  ni  mi  do  shliochd  lionmhor  air  sgàth 
mo  sheirbhisich  Abrahaim. 

25  Agus  thog  e  altair  an  sin-^,  agus 
ghairm  e  air  ainm  an  Tighearn',  .agus 
shuidhich  e  an  sin  a  bhùtli :  agus  chladh- 
aich seirbhisich  Isaaic  tobar  an  sin. 

26  An  sin  chaidh  Abimelech  d'a  ionn- 
suidh  o  Gherar,  agus  a  charaid  Ahudsat, 
agus  PhichoP  ard  cheannard  a  shluaigh. 

27  Agus  thubhairt  Isaac  riu.  Car  son 
a  thàinig  sibh  a  m'ionnsuidh,  agus  gu 
bheil  fuatli  agaibh  dhomh'',  agus  gu-n 
do  chuir  sibh  uaibh  mi"  ? 

28  Agus    thubhairt  iadsan,    Chunnaic 
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sinn  gu  cinnteachi  gu-n  robh  an  Tigh- 
earua  leat ;  agus  thubhairt  sinn,  Bitheadh 
a  nis  miounan  eadaruinn*,  eadkon  eadar 
sinne  agus  tliusa,  agus  deanamaid  coimh- 
clieangal  riut ; 

29  Nach  dean  tliu  oirnne  cron  sam 
bith,  mar  nach  do  bhean  sinne  riutsa, 
agus  mar  nach  do  rinn  sinn  ni  sam  bith 
ort  ach  maith,  agus  a  chuir  sinn  uainn 
thu  ann  an  slth  :  Tha  thusa  nis  air  do 
bheannachadh  leis  an  Tigheama'^. 

30  Agus  rinn  e  dhoibh  cuirm'^,  agus 
dh'ith  agus  dh'òl  iad.  ^ 

31  Agus  dh'èirich  iad  gu  moph  's  a 
mhaduinn,  agus  mhionnaich  iad  d'a 
cheile  :  agus  chuir  Isaac  air  falbh  iad, 
agus  dh'imich  iad  uaith  ann  an  sith. 

32  Agus  air  an  la  sin  f  ein  thàinig  seirbh- 
isich  Isaaic,  agus  dh'innis  iad  dha  mu 
thimchioU  an  tobair  a  chladhaich  iad, 
agus  thubhairt  iad  ris,  Fhuair  sinn  uisge. 

33  Agus  thug  e  Seba^  mar  ainm  air : 
uime  sin  is  e  Beer-seba^  ainm  a'  bhaile  sin 
gus  an  la  \\  diugh. 

34  Agus  bha  Esau  da  fhichead  bliadhna 
dh'aois  ;  agus  ghabh  e  mar  mhnaoi  ludit, 
•nighean  Bheeri  an  Hitich,  agus  Basemat> 
uighean  Eloin  an  Hitich  : 

35  Agus  bha  iad  sin  'n  am  briseadh 
cridhe^  do  Isaac  agus  do  Kebecah. 

CAIB.  XXVII. 

1  Clmdr  Isaac  Esau  a  sliealg  sithinn.  IS  Le 
seòladh  Scìccah  thàinig  lacob  a  dh'ionnsuidh 
'athar  Zc  biadh  Uasda  'an  riochd  Esait,  agvs 
fhtiair  e  a  hheannachadh.  41  Thng  Esau 
j7iath  do  lacob,  agus  bhagair  e  a  mharbhadh. 

AGUS  'nuair  a  bha  Isaac  air  fas  sean, 
agus  a  bha  a  shùilean  dall',  air 
chor  as  nach  faiceadh  e,  ghairm  e  air 
Esau  a  mhac  'bu  shine,  agus  thubhairt_  e 
ris,  A  mhic  :  agus  thubhairt  esan  ris, 
Feuch,  tha  mi  'n  so. 

2  Agus  thubhairt  esan,  Feuch  a  nis, 
tha  mise  sean ;  cha-u  'eil  fios  agam  air 
latha  mo  bhàis". 

3  Agus  a  nis,  guidheam  ort,  gabh  d' 
airm,  do  bholg-saighead  agus  do  bhogha, 
agus  falbh  a  mach  dc'n  mhachair,  agus 
sealg  dhomh  sithionn  ; 

4  Agus  dean  dhomh  biadh  blasda,  mar 
is  ionmhuinn  leam,  agus  thoir  a  m'ionn- 
suidh  c,  chum  gu-n  ith  mi ;  chum  as  gu-na 
beannaich  m'anam-i*  thu  mu-m  faigh  mi 
bàs. 

5  Agus  chuala  Rebecah  an  uair  a  labh- 
air  Isaac  r'a  mhac  Esau  :  agus  chaidh 
Esau  do'n  mhachair  a  shealg  sithinn,  gu 
'toirt  cfa  ionnsuidh. 

6  Agus  labhair  Rebecah  r'a  mac  lacob, 
ag  ràdh,  Feuch,  chuala  mi  d'athair  a' 
labhairt  ri  Esau  do  bhràthair,  ag  ràdh, 

7  Thoir  a  m'ionnsuidh  sithionn,  agus 
dean  biadh  blasda  dhomh,  chum  gu-n  ith 
mi,  agus  gu-m  beannaich  mi  thu  an 
Ìàthair  an  Tighearna,  roimh  mo  bhàs. 

8  A  nis  uime  sin,  a  mhic,  èisd  ri  m' 
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ghuth'*,  a  reir  an  ni  a  tha  mi  ag  àithneadh 
dhuit. 

9  Falbh  a  nis  a  dh'ionnsuidh  an  treuda, 
agus  thoir  a  m'ionnsuidh  o  sin  da  dheadh 
mheann  de  na  gabhraibh ;  agus  ni  mise 
iad  'n  am  biadh  blasda'^  air  son  d'athar, 
mar  is  ionmhuinn  leis  : 

10  Agus  bheir  thu  dh'ionnsuidh  d' 
athar  c,  chum  gu-n  ith  e,  agus  a  chum 
gvi-m  beannaich  e  thu  roimh  a  bhàs. 

11  Agus  thubhairt  lacob  ri  Rebecah  a 
mhàthair,  Feuch,  tha  Esau  mo  bliràthair 
'n  a  dhuine  molach/^,  agus  mise  a'  m' 
dhuine  lom. 

12  Ma  's  e'  s  gu-n  laimhsich  m'athair 
mi-?,  an  sin  measar  mi  leis  mar  neach  leis 
am  b'àiU  a  mhealladh ;  agus  bheir  mi 
maUachadh  orm  fèin'',  agus  cha  bheann- 
achadh. 

13  Agus  thubhairt  a  mhàthair  ris,  Orm- 
sa  bitheadh  do  mhallachadh%  a  mhic  ;  a 
mhàin  èisd  ri  m'  ghuth,  agus  falbh,  thoir 
a  m'ionnsuidh  iad. 

14  Agus  dh'fhalbh  e,  agus  ghlac  e  iad, 
agus  thug  e  iad  a  dh'ionnsiddh  a  mhàthar : 
agus  rinn  a  mhàthair  biadh  blasda,  mar  a 
b'ionmhuinn  le  'athair*. 

15  Agus  ghabh  Rebecah  eudach  tait- 
neach  Esau  a  mic  'bu  shine,  a  bh'aice  's  aiL 
tigh ;  agus  chuir  i  e  air  lacob  a  mac  a 
b'òige. 

16  Agus  chuir  i  croicinn  mheann  nan 
gabhar  air  a  làmhan,  agus  air  luime  a 
mhuineil. 

17  Agus  thug  1  am  biadh  blasda,  agus 
an  t-aran  a  dheasaich  i,  do  làimh  a  mie 
lacoib. 

18  Agus  thàinig  e  dh'ionnsuidh  'athar, 
agiis  thubhairt  e,  'Athair  :  agus  thidshairt 
esan,  Feuch,  tha  mi '«.  so ;  cò  thusa,  a 
mhic? 

19  Agus  thubhairt  lacob  r'a  athair,  7s 
mise  Esau  do  cheud-ghin'" ;  rinn  mi  mar 
a  dh'iarr  thu  orm  :  eirich,  guidheam  ort, 
suidh  agus  ith  de  m'  shitliinn,  chum  as 
gu-m  beannaich  d'anam  mi. 

20  Agus  thubhairt  Isaac  r'a  mhac, 
Cionnus  a  fhuair  thu  i  cho  luath,  a  mhic  ? 
agus  thubhairt  esan,  A  chionn  gu-n  do 
chuir  an  Tighearna  do  Dhia''  a'ni' 
rathad^  i. 

21  Agus  thubhairt  Isaac  ri  lacob,  Thig 
am  fagus  a  nis,  chum  gu-n  laimhsich  mi 
thu'^,  a  mhic,  an  ttisa  fein  mo  mhac  Esau, 
no  nach  tu. 

22  Agus  chaidh  lacob  am  fagus  d'a 
athair  Isaac,  agus  laimhsich  se  e ;  agus 
thubhairt  e,  Is  e  'n  guth  guth  lacoib,  ach 
is  iad  na  làmhan  làmhan  Esau. 

23  Agus  cha  d'aithnich  se  e,  a  chionn 
gu-n  robh  a  làmhan  molach'',  mar  làmhan 
Esau  a  bhràthar :  mar  sin  bheannaich 
se  e. 

24  Agus  thubhairt  e.  An  tusa  fein  mo 
mhac  Esau  ?  agus  thubhairt  esan,  Is  mi-^. 

25  Agus  thubhairt  e,  Thoir  am  fagus 
domh  e,  agus  ithidh  mi  de  shithinn  mo 
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inliic,  chum  as  gu-m  beannaich  m'anam 
thu.  Agus  thug  e  'm  fagus  da  e,  agus 
dh'ith  e  ;  agus  thug  e  d'a  ionnauidh  fion, 
agus  dh'òl  e. 

26  Agus  thubhairt  'athair  Isaac  ris, 
Thig  am  fagus  a  nis,  agus  pòg  mi,  a 
mhic. 

27  Agus  thàinig  e'm  fagus,  agus  phòg 
se  e  :  agus  dh'fhairich  e  boladh  'eudaich ; 
agus  bheaunaich  se  e'',  agus  thubhairt  e, 
Feuch,  tha  faile"^  mo  mhic  mar  fhàile 
fearainn  a  bheannaich  an  Tighearna'^. 

28  Uime  siu,  gu-n  tugadh  Dia  dhuit 
de  dhriichd-?  nèimh,  agus  de  reamhrachd 
na  talmhainn,  agus  pailteas  arbhair  agus 
fiona. 

29  Deanadh  sloigh  seirbhis  dhuit,  agus 
striochdadh  cinnich  dhuit ;  bi  'n  aduachd- 
aran  air  do  bhràithribh,  agus  cromadh 
mic  do  mhàthar  sios  duit^  :  mallaichte 
gu  rohh  gach  neach  a  mhallaicheas  thu*, 
agus  beaunaichte  gu  robh  gach  neach  a 
bheannaicheas  thu. 

30  Agus  cho  luath  agus  a  sguh-  Isaac 
■de  bheannachadh  lacoib,  'n  uair  bu  ghann 
a  bha  lacob  air  dol  a  mach  fathast  a 
làthair  Isaaic  'athar,  thàinig  a  bhràthair 
Esau  o  'sheilg. 

31  Agus  rinn  esan  mar  an  ceudna  biadh 
blasda,  agus  thug  e  dh'ionnsuidh  'athar 
e ;  agus  thubhairt  e  r'a  athair,  Eireadh 
m'athair,  agus  itheadh  e  de  shithinn 
a  mhic,  chum  gu-m  beannaich  d'anam 
mi. 

32  Agus  thubhairt  Isaac  'athair  ris, 
Co  thusa  ?  agus  thubhairt  esan.  Is  mi  do 
mliac,  do  cheud-ghin,  Esau. 

33  Agiis  chriothnaich  Isaac  le  ball- 
chrith  anabarraicy,  agus  thubhairt  e, 
Co,  c'àite  '?)i  hheil  esan  a  ghlac^  sithionn, 
agus  a  thug  i  do  m'ionnsuidh,  agus  dli'ith 
mi  de'n  iomlan  mu-n  d'thàinig  thusa"  ? 
agus  bheannaich  mi  e,  seadh  agus  beann- 
aichte  bithidh  e. 

34  'N  uair  a  chual'  Esau  briathran 
'athar,  ghlaodh  e  le  glaodh  mòr,  agus 
ro  shearbh ;  agus  thubhairt  e  r'a  athair, 
Beannaich  mise,  eadhon  mise  mar  an 
ceudna-^,  O  'athaii'. 

35  Agus  thubhairt  e,  Thàinig  do 
bhràthah'  le  coilg?,  agus  thug  e  leis  do 
bheannachadh. 

36  Agus  thubhairt  esan,  Nach  ceart  a 
thugadh  lacob^  mar  ainm  air  ?  oir  thàinig 
e  fodliam  an  da  uair  so  :  thug  e  leis  mo 
chòir-bhreithe" ;  agus,  feuch,  a  nis  thug 
e  leis  mo  bheannachadh.  Agus  thubhairt 
e,  Nach  do  ghleidh  thu  dhomhsa  beann- 
acliadh  ? 

37  Agus  f  hreagair  Isaac,  agus  thubhairt 
e  ri  Esau,  Feuch,  rinn  mi  e  'n  a  uachd- 
aran  orf^,  agus  a  bhràithrean  uile  thug 
xni  dlia  mar  sheirbhisich  ;  agus  le  arbhar 
agus  le  fion  chum  mi  suas  e  :  agus  dhuit-sa 
ciod  a  nis  a  ni  mi,  a  mhic  ? 

38  Agus  thubhairt  Esau  r'a  athair, 
Nach  'eU   agad  ach  aon  bheannachadh, 
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'athair?  beannaich  mise,  eculhon  mise 
mar  an  ceudna,  O  'athair.  Agus  thog 
Esau  suas  a  ghuth,  agus  ghuil  e. 

39  Agus  fhreagair  Isaac  'athaii-,  agus 
thubhah-t  e  ris,  Feuch,  ann  an  reamhrachd 
na  talmhainn  bithidh  do  chùmhnuidh, 
agus  ann  an  drùchd  nèimh  o'n  àirde. 

40  Agus  le  d'  chlaidheamh  tliig  thu 
beò,  agus  do  d'  bhràthair  ni  thu  seirbhis": 
agus  'n  uair  a  bhitheas  an  uachdaranachd 
agad,  an  sin  brisidh  tu  a  clming  o  d' 
miuineal'^. 

41  Agus  dh' fliuathaich  Esau  Jacob/ 
air  son  a'  bheannachaidh  leis  an  do 
bheannaich  'athair  e :  agus  thubhairt 
Esau  'n  a  chridhe,  Tha  làithean  a'  bhi-oin'^' 
air  son  m'athar  am  fagus,  agus  an  sin 
marbhaidh  mi  mo  bhràthair  lacob  ^'. 

42  Agus  dh'innseadh  do  Eebecah  briath- 
ran Esau  a  mic'bu  shine,  agus  chuir  i  teach- 
dair'  uaipe,  agus  ghairm  i  air  lacob  a  mac 
a  b'òige,  agus  thubhah-t  i  ris,  Feuch,  tha 
do  bhrathair  Esau  a'  tout  comhfhurtachd 
dha  fèin^  a'  d'  thaobh-sa,  a'  cur  roimhc 
do  mharbhadh. 

43  A  nis  uime  sin,  a  mhic,  eisd  ri  m' 
ghuth  ;  agus  eirich,  teich  a  dh'ionnsuidh 
mo  bhràthar  Labain  do  Haran'". 

44  Agus  fanaidh  tu  maiUe  ris  beagan 
de  làithibh,  gus  an  tionndaidh  fraoch 
f  eirge  do  bhràthar ; 

45  Gus  an  tionndaidh  corruich  do 
bhràthar  uait,  agus  gu-n  di-chuimhnich  e 
na  rinn  thu  air  :  an  sin  cuh-idh  mise  fios^ 
agus  bheir  mi  as  a  sin  thu.  Car  son  a 
chaUlinn  le  'cheile  sibh  ann  an  aon  la  ? 

46  Agus  thubhairt  Eebecah  ri  Isaac, 
Tha  mi  sgith  de  m'  bheatha  air  son  uigh- 
eanan  Het"  :  ma  ghabhas  lacob  bean  de 
nigheanaibh  Het,  mar  iadsan  a  tha  de 
nigheanaibh  na  dùthcha,  ciod  am  maith 
a  ni  mo  bheatha  dhomh-sa  ? 

CAIB.  xxvni. 

1  Bheannaich  Isaac  la-cob,  agus  chuir  se  e  do 
Phadan-aram.  11  Aisling  lacoii.  18  Claeh 
Bheteil.    20  Bold  lacoib. 

AGUS  ghairm  Isaac  air  lacob,  agus 
bheannaich  se  e,  agus  dh'àithn  e 
dha,  agus  thubhairt  e  ris,  Cha  ghabh  thu 
bean  de  nigheanaibh  Chanaain''. 

2  Eirich,  imich  do  Phadan-aram-^,  do 
thigh  Bhetueil'  athar  do  mhàthar,  agus 
gabli  dhuit  fein  as  a  sm  bean  de  nighean- 
aibh Labain,  bràthar  do  mhàthar''. 

3  Agus  gu-m  beannaicheadh  Dia  Uile- 
chumhachdach  thu,  agus  gu-n  deanadh  e 
siolmhor  thu,  agus  gu-n  tugadh  e  ort  fas 
lionmhor,  ah-  chor  as  gu-m  bi  thu  a'  d" 
chomh-chruinneachadh  chinneach : 

4  Agus  gu-n  tugadh  e  dhuit  beann- 
achadh  Abrahaim^,  dhuit-sa,  agus  do  d' 
shliochd  maille  nut ;  chum  gu-n  sealbhaich 
thu  am  fearann  anns  am  bheU  thu  a'  d' 
choigreach'*,  a  thug  Dia  do  Abraham. 

5  Agus  chuir  Isaac  air  falbli  lacob.  agus 
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chaidh  e  do  Phadan-aram,  gu  Laban,  mac 
Bhetueil  an  t-Sirianaicli,  bràthair  Rebe- 
cah,  màthar  lacoib  agus  Esau. 

6  'N  uair  a  chunnaic  Esau  gu-n  do 
bheannaich  Isaac  lacob*,  agus  gu-n  do 
chuir  e  air  falbli  e  do  Pbadan-aram,  a 
ghabhail  mnatha  dha  fein  as  a  sin  ;  agus 
'n  uair  a  bheannaich  se  e,  gu-n  d'  thug  e 
aithne  dha,  ag  radii,  Cha  ghabh  thu  bean 
de  nigheanaibh  Chanaain ; 

7  Agus  gu-n  d'ùisd  lacob^  r'a  athair, 
agus  r'a  mhàthair,  agus  gu-n  deachaidh  e 
do  Phadan-aram  ; 

8  Agus  an  uair  a  chunnaic  E.^au  nach 
do  thaitinn  nigheanan  Chanaain  r"a  athair 
Isaac, 

9  An  sin  chaidh  Esau  dh'ionnsuidh 
Ismaeil,  agus  ghabh  e  IMahahiti  nighean 
Ismaeil  mhic  Abrahaim,  piuthar  Nebaioit 
dha  fein  mar  mhnaoi  a  thuilleadh  air  na 
mnatlian  a  bh'aige. 

10  Agus  chaidh  lacob  a  mach  o  Bheer- 
seba-?,  agus  chaidh  e  gu  Harau^. 

11  Agus  thachau-  e  air  àite  àraidh,  agus 
dh'fhan  e  'n  sin  an  oidhche  sin,  a  chionn 
gu-n  robh  a'ghrian  aii-  hiidhe :  agus  ghabh 
e  aon  de  chlachaibh  an  àite  sin,  agus  chuir 
e  f  o  a  cheann  i,  agus  luidh  e  sios  's  an  kite 
sin  a  chodal. 

12  Agus  bhruadair  e'' ;  agus,  feuch, 
fàradh  ah-  a  cliur  suas  air  an  tahimh,  ag-us 
a  bhàrr  a'  ruigheachd  gu  nèamh :  agus, 
feuch,  aingil  Dhe  a'  dol  a  suas  agus  a' 
teaclid  a  nuas  air-'. 

13  Agus,  feuch,  sheas  an  Tighearna  os 
a  cheann,  agus  thubhairt  e.  Is  mise  an 
Tighearna  Dia  Abrahaim  d'athar'*',  agus 
Dia  Isaaic  :  am  fearann  air  am  bheil  thu 
a'  d'  luidhe,  blieir  mise  dhuit  e,  agus  do 
d'  shliochd. 

14  Agus  bithidh  do  shliochd  mar  dhus- 
lach  na  talmhainn'" ;  agus  sgaoilidh  tu 
mach'' a  dh'ionnsuidh  na  h-àird' an  iar,  agus 
na  h-àird'  an  ear,  agus  a  dh'ionnsuidh  na 
h-àirde  tuath  agus  na  h-àirdo  deas :  agus 
beannaichear  annad-sa  uile  theaglaichean 
na  talmhainn,  agus  ann  ad  shliochd". 

15  Agus,  feuch,  tha  mise  maille  riut^, 
agus  glcidhidh  mi  thu?  anns  gach'  àite  d' 
an  teid  thu,  agus  bheir  mi  ris  thu  dh'ionn- 
suidh na  tire  so'' ;  oir  cha  treig  mi  thu-^, 
gus  an  dean  mi  an  ni  sin  a  labhair  mi  riut. 

16  Agus  dliùisg  lacob  as  a  chodal,  agus 
thubhairt  e,  Gvx  cinnteach  tha  'n  Tighearna 
's  an  àite  so",  agus  cha  robh  fios  agam  air. 

17  AgiTs  bha  eagal  air,  agus  thubhairt 
e,  Cia  uamhasach  an  t-ionad  so  !  cha-H 
àite  air  bith  so  ach  tigh  Dhe,  agus  is  e  so 
geata  nèimh. 

18  Ao-us  dh'eirich  lacob  gu  moch  's  a' 
mhaduinn,  agus  ghabh  e  a'  chlach  a  chuir 
e  fo  a  cheann,  agus  chuir  e  suas  'n  a  car- 
ragh  i,  agus  dhòirt  e  oladh  air  a  mullach™. 

19  Agus  thug  e  Bet-el  mar  ainm  air 
an  àite  sin  :  ach  6'e  Luds-^  ainm  a'  bhaile 
sin  air  tùs. 

20  Asus  bhòidich  lacob  bòid,  ag  ràdh, 
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Ma  bhitheas  Dia  learn",  agus  ma  gl Jeidh- 
eas  e  mi  air  an  t-slighe  sin  air  am  bheil 
mi  'g  imeachd,  agus  ma  bheir  e  dhomh 
aran  r'a  itheadh,  agus  eudach  r'a  chur 
umam  ; 

21  Agus  gu-n  tig  mi  ris  ann  an  sith  a 
dh'ionnsuidh  tighe  m'athar  ;  an  sin  bith- 
idh an  Tighearn'  agam  'n  a  Dhia'". 

22  Agus  bithidh  a'  chlach  so,  a  chuir 
mi  suas  'n  a  carragh,  'n  a  tigh  aig  Dia''  : 
agus  de  gach  ni  a  bheir  thu  dhondi,  bheir 
mi  gu  cinnteach  an  deachamh  dhuit/. 

CAIB.  XXIX. 

1  Thàinig  lacob  gu  tohar  Harain,  13  cifiits 
thug  Laban  aoidheachd  dha.  IS  Ghcall  lacob 
scirbhis  sheachd  bliadhna  do  Lxiban  air  son 
a  nighinn  Bachcil;  23  fhuair  c  Leah '11  a 
h-àite;  ach  a  ris phòs  c  Rachel  mar  an  ceiahia. 

AN  sin  dh'imich  lacob  air  a  thurus-, 
agus  chaidh  e  do  dhùthaich  tlhaoine'' 
na  h-àirde  'n  ear. 

2  Agus  dh'amhairc  e,  agus,  feuch,  tobar 
's  a'  mliachair,  agus,  feuch,  bha  'n  sin  tri 
treudan  chaorach  'n  an  luidhe  làimli  ris ; 
oir  as  an  tobar  sin  thug  iad  uisge  do  na 
treudaibh^':  agus  bha  clach  mhòr  air  beul 
an  tobair. 

3  Agus  cliruinnicheadh  a  dh'ionnsuidh 
sin  na  treudan  uile  ;  agus  charuich  iad 
a'  chlach  bhàrr  beoU  an  tobair,  agus  thug 
iad  uisge  do  na  caoraich,  agus  chuir  iad  a' 
chlach  a  ris  air  beul  an  tobair  'n  a  h-àite 
fein. 

4  Agus  thubhairt  lacob  riu.  Mo  bhràith- 
re,  cia  as  a  thùinig  sibh?  Agus  thubhairt 
iadsan,  O  Haran  thàinifj  sinne"^. 

5  Agus  thubhairt  e  riu,  An  aithne 
dhuibh  Laban  mac  Nahoir?  Agus  thubh- 
airt iadsan.  Is  aithne  dhuinn. 

6  Agus  thubhairt  e  riu',  Am  bheil  e  gu 
maith"?  Agus  thubhairt  iadsan,  Tha  e  gu 
maitli  :  agus,  feuch,  tha  Rachel  a  nighean 
a'  tighinn  leis   na  caoraich. 

7  Agus  thubhairt  e,  Feuch,  is  c  fathast 
àird'  an  latha'' «  tK  ann,  agus  cha  iV  thàin- 
ig  idir  am  cruinneachaidh  na  spvèidhe  : 
thugaibhse  uisge  do  na  caoraich,  agus 
rachaibh  agus  ionaltraibh  iad. 

8  Agus  thubhairt  iad,  Cha-nuiTadhsinn, 
gus  an  cruinnichear  na  treudan  uile  'an 
ceann  a  clieile,  agus  gus  an  caruichear  a' 
chlach'  bhàrrbeòilan  tobair;  an  sin  bheir 
sLnn  uisge  do  na  caoraich. 

9  Agus  am  feadh  a  bha  e  fathast  a' 
labhairt  riu,  thainig  Rachel  le  caoraich  a 
h-athar ;  oir  b'i  a  bha  'f/  an  gleidheadli. 

10  Agus  an  uair  a  chunnaic  lacob 
Rachel  nighean  Labain  bràtharamhàthar, 
agus  caoraich  Labain  bràthar  a  mhàthar, 
an  sin  chaidh  lacob  am  fagus,  agus  char- 
uich e  a'  chlach  bhàrr  beòil  an  tobair'', 
agus  thug  e  uisge  do  chaoraich  Labain 
bràthar  a  mhàthar. 

11  Agus  phòg  lacob  Rachel,  agus  thog 
e  suas  a  ghuth  agus  ghuil  e-y. 

12  Agus  dh'innis  lacob  do  Rachel  gu-??i 
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h'e  bràthair  a  h-athar  e",  agus  gu-?)t  Ve 
mac  Eebecah  e* :  agus  ruith  i,  agus  dh'innis 
i  d'a  h-athair. 

13  Agus  'n  uair  a  chuala  Laban  sgeula 
lacoib  mhic  a  pheatbar,  an  sin  ruitb  e  'n  a 
cboinneamb,  agus  ghabh  e  'n  a  gblacaibb 
e,  agus  pbòg  se  e*^,  agus  tbug  e  d'  a  tbigh  e  : 
agus  db'innis  e  do  Laban  na  nitbe  sin  uile. 

14  Agus  tbubbairt  Laban  ris,  Gu  cinnt- 
eacb  is  tu  mo  cbnàimb  agus  m'  fheòil^: 
agus  dh'fhan  e  maille  ris  re  mios. 

15  Agus  tbubbairt  Laban  ri  Jacob,  A 
chionn  gur  tu  mo  bbràthair,  am  buin  e 
dhuit  seirbbis  a  dbeanamb  dbomb  a  nasg- 
aidh?  innis  dhomli  ciod  e  do  tbuarasdal. 

16  Agus  hha  aig  Laban  ditbis  nigbeanan  : 
h'e  ainm  na  te  'bu  shine  Leab,  agus  ainm 
na  te  a  b'òige  RacbeU'. 

17  Agus  hha  sùilean  Leab  anmbunn, 
acb  bba  Racbel  maiseach  'n  a  dealbb,agus 
sgiamhacb  'n  a  gnùis. 

18  Agus  bha  gràdh  aig  lacob  air  Rachel, 
agus  tbubbairt  e,  Ni  mi  seirbbis  dhuit 
seachd  bliadhna  air  son  Racbeil  do  nighinn 
a's  òige. 

19  Agus  tbubbairt  Laban,  Is  fèarr 
dhomh  a  toirt  duit-sa  na  gu-n  tugainn  i  do 
dbuine  's  am  bith  eile :  fan  maille  rium. 

20  Agus  rinn  Jacob  seirbbis  air  son  Ra- 
cbeil seachd  bliadhna^';  agus  bha  iad  'n  a 
sbùibbh  mar  bheagan  de  làitbibb,  a  thaobh 
a'  gbràidh  a  bb'aige  oirre^. 

21  Agus  tbubbairt  Jacob  ri  Laban,  Tboir 
dhomh  mo  bbean,  (oir  cboimhlionadh  mo 
làithean,)  a  chum  gu-n  teid  mi  steacb  d'a 
b-ionnsuidb. 

22  Agus  chruinnicb  Laban  cuideachd 
daoine  an  àite  uile,  agus  rinn  e  cuirm'". 

23  Agus  's  an  fbeasgar  ghabh  e  Leah  a 
nigbean,  agus  thug  e  d'a  ionnsuidb  i ;  agus 
cbaidli  e  steacb  d'a  b-ionnsuidb. 

24  Agus  tbug  Laban  d'a  nigbinn  Leab, 
Silpah"  a  bbanoglacb  f  ein,  mar  blianoglaicb. 

25  Agus  's  a'  mbaduinn,  feucb,  ìji  Leab 
a  bh'anri :  agus  tbubbairt  e  ri  Laban,  Ciod 
e  so  a  rinn  thu  orm?  Nach  ann  air  son 
Racbeil  a  rinn  mi  seirbbis  dhuit?  agxis 
c'ar  son  a  mheaU  thu  mi? 

26  Agus  tbubbairt  Laban,  Cba-n  fheud 
e  'bhi  m;ir  sin  'n  ar  dùthaicb-ne,  an  te  a's 
òige'thoirt  seacbad^  roimb  an  te  a's  sine. 

27  Coimhlion  a  seacbduin-se«',  agus 
bbeir  sinn  dhuit  ise  mar  an  ceudna,  air 
son  na  seirbbis  a  ni  thu  maille  rium  fath- 
ast  re  sbeachd  bliadhna  eile. 

28  Agus  rinn  Jacob  mar  sin,  agus 
cboimbUon  e  a  seachduin ;  agus  thug  e 
dha  Rachel  a  nigbean  mar  an  ceudna  'n 
a  mnaoi. 

29  Agus  thug  Laban  do  Rachel  a  nigb- 
ean, Bilbab  a  bbanoglacb  fein-^,  mar 
bbanoglaich. 

30  Agus  chaidb  e  steacb  cuideachd  a 
db'ionnsuidb  Racbeil',  agus  ghràdbaicb  e 
mar  an  ceudna  Rachel  na's  mo  na  Leab, 
agus  rinn  e  seirbbis  maille  ris  fatbast 
seachd  bliadhna  eile. 
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•  31  Agus  'n  uair  a  chunnaic  an  Tigheama 
gu-n  d'  thugaiib  fuati.  do  Leab,  db'fbosg- 
ail  e  a  bolg"^ :  acb  hha  Racbel  gun  cbloinn'^. 

32  Acb  db'fhàs  Leab  torracb,  agus  nig 
i  mac,  agus  tbug  i  Reuben^  mar  ainm  ah- : 
oir  tbubbairt  i,  Gu  deimbin  db'ambairc 
an  Tigbearna  air  m'àmbgbar,  a  nis  uime 
sin  gràdbaicbidh  m'fbear  mi. 

33  Agus  db'fbàs  i  torracb  :•■  ris,  agus 
rug  i  mac,  agus  tbubbairt  i,  A  cbionu 
gu-n  cual'  an  Tigbearna  gu-n  rohh  mi  air 
m'fhuatbacbadb,  uime  sin  tbug  e  dbomb 
am  mac  so  cuideachd :  agus  tbug  1 
Simeon-  mar  ainm  air. 

34  Agus  dh'fbàs  i  torracb  a  ris,  agus 
rug  i  mac  ;  agus  tbubbairt  i,  A  nis  arms 
an  uair  so,  dlùtb-leanaidb  m'fbear  rium, 
do  bhrigh  gu-n  d'rug  mi  dbatriuii-  mbac  : 
uime  sin  tbug  i  Lebbi"  mar  ainm  air. 

35  Agus  dh'fbàs  i  torracb  a  ris,  agus 
rug  i  mac ;  agus  tbubbairt  i,  A  nis  molaidh 
mi  an  Tigbearna  :  uime  sin,  thug  i  ludah  * 
mar  ainm  air.  Agus  sguir  i  de  bhxeitb 
cloinnc. 

CAIB.  XXX. 

1  Tlivg  Kacltel  a  hanoglach  Bilhoh  do  lacob  mar 
mhnaoi,  agus  rug  i.D'an  ogus  Naphtali. 
9  Thug  Leah  dha  a  banoglaxh  Silpah  mar 
mhiuioi,  agus  rvg  i  Gadagiis  Aser.  22  Rug 
Rachel  Joseph.  25  Rinn  Laban  coimh- 
cheangal  nuadh  ri  lacob. 

AGLTS  an  uair  a  chunnaic  Racbel  nack 
d'rug  i  claim  do  Jacob-^,  bba  f  armad 
aig  Racbel  r'a  piutbair''^,  agus  tbubbairt 
i,  ri  Jacob,  Tboir  dbomb  clann,  no  gbeibb 
mi  bàs''. 

2  Agus  las  corruicb  lacoib  ri  Rachel, 
agus  tbubbau't  e,  Am  bbeU  mise  'an  kite 
Dhe,  a  chum  uait "  toradh  na  bronn  ? 

3  Agus  tbubbairt  i,  Feucb,  mo  bban- 
oglacb Bilbab,  tbehig  a  steacb  d'a  b-ionn- 
suidb, agus  beiridh  i  air  mo  ghlùinibh, 
agus  bitbidb  agam-sa  mar  an  ceudna 
clann  ^  d'a  trid-se. 

4  Agus  tbug  i  dha  BUIiab  a  banoglacb 
mar  mhnaoi^ ;  agus  chaidb  Jacob  a  steacb 
d'a  h-ionnsuidh. 

5  Agus  db'fhàs  Bilbab  torracb,  agus 
rug  i  mac  do  Jacob. 

6  Agus  tbubbairt  Racbel,  Thug  Dia 
breth  orm'',  agus  db'eisd  e  mar  an  ceudna 
ri  m'  gbutb,  agus  thug  e  dbomb  mac : 
uime  sin  tbug  i  Dan  "  mar  ainm  air. 

7  Agus  db'  fliàs  Bilbab  banoglacb  Racb- 
eil ton-acb  a  ris,  agus  rug  i  do  Jacob  an 
dara  mac. 

8  Agus  tbubbairt  Racbel,  Le  mòr- 
gbleac^  ghleac  mi  ri  m'  phiutbair,  agus 
thug  mi  buaidh  :  agus  tbug  i  Naphtali^ 
mar  ainm  air. 

9  'N  uair  a  chunnaic  Leab  gu-n  do 
sguir  i  de  bbreith  cloinne,  ghabh  i  Silpah 
a  banoglacb,  agus  tbug  1  do  Jacob  mar 
mhnaoi  i. 

10  Agus  rug  Silpah,  banoglacb  Leah 
mac  do  Jacob. 
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11  Agus  thubhairt  Leah,  Tha  buidh- 
eann  air  teachd :  agus  thug  i  Gad-*^  mar 
ainm  air*. 

12  Agus  rug  Silpah,  banoglach  Leah, 
an  dara  mac  do  Jacob. 

13  Agus  thubhairt  Leah,  Is  sona  mi^, 
oir  goiridh  nanigheanamise  beannaichte"' : 
agus  thug  i  Aser'*  mar  ainm  air. 

14  Agus  chaidh  Reuben  a  mach  ann 
an  làithibh  fogharaidh  a'  chruithneachd, 
agus  fhuah-  e  mandragan  's  a'  mhachair, 
agus  thug  e  iad  chum  a  mhathar  Leah. 
An  sin  thubhairt  Rachel  ri  Leah,  Thoir 
dhomh,  guidheam  ort,  cuid  de  mhandrag- 
aibh  do  mhic/. 

1-5  Agus  thubhairt  i  rithe.  Am  beag 
a'  chùisi'  gu-n  d'thug  thu  m'fliear  uam, 
agus  am  b'àill  leat  mandragan  mo  mhic  a 
thoirt  leat  mar  an  ceudna?  Agus  thubh- 
airt Rachel,  Uime  sin  luidhidh  e  leats'  an 
nochd  air  son  mandragan  do  mhic. 

16  Agus  thàinig  lacob  o"n  mhachair  's 
an  fheasgar,  agus  chaidh  Leah  mach  'n  a 
choinneamh,  agus  thubhairt  i,  Thig  thu 
steach  a  m'ionnsuidh-sa,  oir  gu  deimhin 
cheannaich  mi  thu  le  mandragaibh  mo 
mhic :  Agus  luidh  e  leatha  air  an  oidhche 
sin. 

17  Agus  dh'eisd  Dia  ri  Leah-'',  agus 
dh'fhàs  i  torrach,  agus  rug  i  do  lacob  an 
cùigeamh  mac. 

18  Agus  thubhairt  Leah,  Tliug  Dia 
dhomh  mo  dhuais,  a  chionn  gu-n  d'  thug 
mi  mobhanoglach  do  m'fhear;  agus  thug 
i  Isachar^  mar  ainm  air*. 

19  Agus  dh'fliàs  Leah  torrach  a  ris, 
agus  rug  i  do  lacob  an  sèathamh  mac. 

20  Agus  thubhairt  Leah,  Dheònaich 
Dia  dhomh  deadh  chuibhrionn :  a  nis 
gabhaidh  m'  fhear  còmhnuidh  maille 
rium',  a  chionn  gu-n  d'  rug  mi  dha  sèath- 
nar  rahac ;  agus  thug  i  Sebulun^  mar 
ainm  air. 

21  Agus  'n  a  dheigh  sin  rug  i  nighean, 
agus  thug  i  Dinali''  mar  ainm  oirre. 

22  Agus  chuimlinich  Dia  air  Rachel'", 
agus  dh'eisd  Dia  rithe,  agus  dh'fhosgail 
e  a  bolg. 

23  Agus  dh'  fhàs  i  torrach,  agus  rug  i 
mac ;  agus  thubhaii-t  i,  Thug  Dia  air 
■falbh  mo  mhi-chliu". 

24  Agus  thug  i  loseph^  mar  ainm  air, 
ag  ràdh,  Bheir  an  Tigheama  dhomh 
fathast  mac  eile. 

25  Agus  'n  uair  a  rug  Rachel  loseph, 
an  sin  thubhairt  lacob  ri  Laban,  Leig  air 
falbh  mi",  chum  gu-n  teid  mi  do  m'àite-?*, 
agus  do  m'  dhùthaich  fein. 

26  Thoir  dhomh  mo  mhnathan,  agus 
mo  chlann,  air  son  an  d'rinn  mi  seirbhis 
duit,  agus  gu-m  falbh  mi ;  oir  is  aithne 
dhuit  mo  sheirbhis  a  rinn  mi  dhuif. 

27  Agus  thubhairt  Laban  ris,  Guidheam 
ort,  ma  fhuair  mi  deadh-ghean  ii'd'  shuil- 
ibh-^,  fuirich:  oir  dh'fhoghluim  mi  o  m' 
fhiosrachadh  fein  gu-n  do  bheannaich  an 
Tigheama  mi  air  do  sgàth-sa'. 
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28  Agus  thubhairt  e,  Ainmich  do  thuar- 
asdal  dhomh",  agus  bheir  mi  dhuit  e. 

29  Agus  thubhairt  e  ris,  Tha  fios  agad 
cionnus  a  rinn  mi  seirbhis  dhuit'",  agus 
cionnus  a  bha  do  spreidh  agam  : 

30  Oir  is  beag  a  bh'agad  mim  ti'  thàinig 
mi,  agus  a  nis  tha  e  air  fas*  'n  a  mhòran; 
agus  bheannaich  Dia  thu  an  lorg^  mo 
theachd-sa;  agus  a  nis,  c'uin'  a  ni  mi 
mar  an  ceudna  air  son  mo  thighe 
fèin^  ? 

31  Agus  thubhairt  e,  Ciod  a  bheir  mi 
dhuit?  Agus  thubhairt  lacob,  Cha  toir 
thu  ni  sam  bith  dhomh  :  ma  ni  thu  an  ni 
so  rium,  ionaltraidh  mi  ris,  affus  gleidhidh 
mi  do  threud. 

32  Theid  mise  troimh  do  tlireud  uile 
an  diugh,  ag  atharrachadh  as  a  sin  gach 
spreidh  a  tha  breac  agus  ballach,  agus 
gach  spreidh  a  tha  dubh-dhonn  am  measg 
nan  caorach,  agus  ballach  agus  breac  am 
measg  nan  gabhar :  agus  is  e  so  mo 
thuarasdaF'. 

33  Agus  freagraidli  air  mo  shonsa 
m'ionracas^"  's  an  am  ri  teachd^,  'n  uair  a 
thig  e  mar  mo  thuarasdal  a'd'  làthair-sa  : 
gach  aon  nach  bi  breac  agus  ballach  am 
measg  nan  gabhar,  agus  dubh-dhonn  am 
measg  nan  caorach,  mcasar  e  mar  ni 
bradach  agam-sa. 

34  Agus  thubhairt  Laban,  Feuch, 
b'fhearr  leam  gu-m  bitheadh  e  reir 
d'fhocail. 

35  Ag^s  dh'atharraich  e  air  an  la  sin 
fein  na  gabhair  fhirionn  a  bha  stiallach 
agus  ballach,  agus  na  gabhair  bhoirionn 
ude  a  bha  breac  agus  ballach,  arms  gach 
aon  air  an  robh  gile,  agus  gach  aon  a  bha 
dubh-dhonn  am  measg  nan  caorach,  agus 
thug  e  iad  do  làmhan  a  mhac. 

36  Agus  chuir  e  astar  thri  hàithean 
eadar  e  fein  agus  lacob  :  agus  bheathaich 
lacob  a  chuid  eile  de  threudaibh  Labain, 

37  Agus  ghabh  lacob  dha  fein  slatan 
glasa  de'n  chritheann,  agus  dc"n  chall- 
dainn,  agus  de  chraoibh  nan  geanm-chnò ; 
agus  riiisg  e  annta  stiallan  geala,  agus  leig 
6  ris  an  geal  a  hha  's  na  slataibli. 

38  Agus  chuir  e  na  slatan  a  i-uisg  e 
anns  na  claisibh,  anns  na  h-amair  uisge, 
far  an  dthainig  na  treudan  a  dh'òl,  fa 
chomhair  nan  trend,  chum  as  gu-m 
fàsadh  iad  torrach  an  uair  a  thigeadh 
iad  a  dh'òl. 

39  Agus  dh'fhas  na  treudan  torrach  fa 
chomhair  nan  slat,  agus  rug  iad  spreidh 
stiallach,  bhreac  agus  bhallach?. 

40  Agus  thearbaidh  lacob  na  h-uain, 
agus  chuir  e  aghaidh  nan  trcud  riusan  a 
bha  stiallach,  agus  gach  bcathnch  a  hJia 
dubh-dhonn  ann  an  treudaibli  Labain, 
agus  chuir  e  a  threudan  fein  air  leth,  agus 
clia  do  chuir  e  iad  làimh  ri  treudaibh 
Labain. 

41  Agus  ge  b'e  uair  a  dh'fliàs  an 
spreidh  'bu  treise  torrach,  chuir  lacob  na 
slatan  fa  chomhair  sùl  na  spreidhe  anns 
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na  claisibh,  chum  gii-m  f  asadh  iad  torrach 
a  rtjir  nun  slat. 

42  Ach  an  uair  a  bha  an  spreidh 
anmhunn,  cha  do  chuir  e  ann  iad  : 
mar  sin  bu  le  Laban  iadsan  a  b'anmhuinne, 
agus  le  Jacob  iadsan  a  bu  treise. 

43  Agus  dh'f  has  an  duine  ro  shaoibhir ; 
agus  bha  mòran  sprèidhe  aige,  agus  ban- 
oglaich,  agus  òglaich,  agus  camhalan,  agus 
asail. 

CAIB.  XXXI. 

1  Tluich  lacob  a ir  falbJi  gu  h-uaig>ieach  o  Laba n 
gu  dol  do  thir  CUanaain.     22  Lean,  Lahan  e. 

44  Rinn   iad  coimhclieangal  ri  'cheile   aig 
Galeed. 

AGUS  chual'  e  briathra  mhac  Labain, 
ag  ràdh,  Thug  Jacob  leis  gach  ni  a 
bh'siig  ar  n-athair,  agus  o"n  ni  sin  a  bu 
le  ar  n-atliair-ne  fhuair  e  dha  fein  a' 
mhòrachd  so  uile'^. 

2  Agus  chunnaic  lacob  gnùis  Labam-^, 
agus,  feuch,  cha  rubh  i  leisi'  mar  a  bha  i 
roimhe  sin'. 

3  Agus  thubairt  an  Tighearna  ri  lacob, 
Pill  gu  diithaich  d'aithrichean,  agus  a 
dh'ionnsuidh  do  dhUsean ;  agus  bithidh 
mise  maille  riut'. 

4  Agus  chuir  Jacob  Uachdaire  uaith, 
agus  ghairm  e  Eachel  agus  Leah  don 
mhachair  a  dh'ionnsuidh  a  threuda. 

5  Agus  thubhairt  e  riu,  Tha  mi  'faicinn 
gnùise  'ur  n-athar,  nach  'eil  i  leam  mar  a 
bha  i  roimhe  :  ach  bha  Dia  m'athar  maille 
riumsa'^. 

6  Agus  tha  fios  agaibh  fèin,  le  m'  uile 
dhichioll  gu-n  d'rinn  mi  seirbhis  do'r 
n-athair'". 

7  Gidheadh  mheall  'ur  n-athair  mi, 
agus  mhùth  e  mo  thuarasdal  deich 
uairean"  :  ach  cha  do  leig  Dia  leis  cron  a 
dheanamh  ormA 

8  Ma  thubhairt  e  mar  so,  Bithidh  an 
spreidh  bhreac  'n  an  tuarasdal  agad,  an 
sin  rug  an  spreidh  uile  àl  breac  :  agus  ma 
thubhairt  e  mar  so,  Bithidh  an  spreidh 
stiallach  'n  an  tuarasdal  agad,  an  sin  rug 
an  spreidh  uile  àl  stiallach. 

9  !Mar  so  thug  Dia  air  falbh  spreidh 
'ur  n-athar,  agus  thug  e  dhomhsa  iad. 

10  Agus  'n  uair  a  dh'  fliàs  an  spreidh 
torrach,  thog  mi  suas  mo  shùilean,  agus 
chunnaic  mi  ann  an  aisling,  agus,  feuch, 
bhxt  na  reitheachan,  a  bha  'reitheadh 
na  sjireidhe,  stiallach,  breac,  agus  gris- 
fhionn''. 

11  Agus  thubhairt  aingeal  an  Tighearna 
rium  ann  an  aisling,  A  lacoib :  agus 
thubhairt  mise,  Tha  mi  'n  so. 

12  Agus  thubhairt  esan.  Tog  suas  a 
nis  do  shùilean,  agus  faic  na  reitheachan 
uile,  a  tha  'reitheadh  na  spreidhe,  gu 
bheil  ta<Z stiallach,  breac,  agus  gris-fhionn  : 
oir  chunnaic  mise  gach  ni  a  rinn  Laban 
ort". 

13  Is  mise  Dia  Bheteil"',  far  an  d"ung 
thu  an  carragh,  far  an  do  bhòidich  thu 
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dhomhsa  bòid :  a  nis  emch,  imich  a 
mach  as  an  tir  so,  agus  i)ill  gu  tir  do 
dhilsean''. 

14  Agus  fhreagair  Kachel  agus  Leah, 
agus  thubhairt  iad  ris,  Am  bhcil  fathast 
cuibhrionn  no  oighreachd  air  bith  againne 
ann  an  tigh  ar  n-athar  ? 

15  Nach  'eil  sinn  air  ar  meas  leis  mar 
choigrich?  oir  reice  sinn'*,  agus  ttruidh  e 
mar  an  ceudna  gu  tur  ar  n-airgiod. 

1(3  Oir  an  saoibhreas  sin  uile  a  thug 
Dia  o  ar  n-athair,  is  leiun  fein,  agus  le'r 
cloinn  e  :  a  nis  uime  sin,  gach  ni  a  thubh- 
airt Dia  riutsa,  dean  e. 

17  An  sin  dh'eirich  lacob  suas,  agus 
chuir  e  a  mine  agus  a  mhnathan  air 
càmhalaibh'^; 

18  Agus  thug  e  leis  a  spreidh  uile, 
agus  a  mhaoin  idle  a  fliuair  e,  spreidh  a 
chosnaidh,  a  fliuair  e  'am  Padau-aram,  gu 
dol  a  dh'ionnsuidh  Isaaic  'athar^  gu  tir 
Chanaain. 

19  Agus  chaidh  Laban  a  lomairt  a 
chaorach  ;  agus  ghoid  Eachel  na-  dealbh- 
an  a  bu  le  'h-athair''. 

20  Agus  ghoid  lacob  air  falbh  gun  fhios 
do  Laban  an  Sirianach,  a  chionn  nach 
d'innis  e  dha  gu-?i  rohh  e  ,'/;(  teicheadh. 

21  Agus  theich  e  leis  gach  ni  a  bh'aige ; 
agus  dh'eirich  e  suas,  agus  chaidh  e 
thar  an  amhainn.^,  agus  chuir  e  'aghaidh* 
ri  sliabh  Ghilead. 

22  Agus  dh'innseadh  do  Laban,  air  an 
treas  la,  gu-n  do  theich  Jacob. 

23  Agus  thug  e  a  bhràitlire  leis,  agus 
lean  se  e  astar  sheachd  làithean,  agus  rug 
e  air  ann  an  sliabh  Gliilead. 

24  Agus  thàinig  Dia  gu  Laban  an  Siri- 
anach ann  an  aisling  's  an  oidhche",  agus 
thubhairt  e  ris,  Thou-  an  aire  nach 
labhair  thu  ri  Jacob  aon  chuid  maith  no 
olc^. 

2.5  An  sin  rug  Laban  air  Jacob.  A  nis 
shuidhich  Jacob  a  bliiith  's  an  t-sliabh, 
agus  shuidhich  Laban  maUle  r'a  bhràith- 
ribh  ann  an  sliabh  GliUead. 

26  Agus  thubhairt  Laban  ri  Jacob, 
Ciod  so  a  rinn  thu,  gu-n  do  ghoid  thu  air 
falbh  gun  fhios  domh,  agus  gu-n  d'thug 
thu  leat  mo  nigheanan,  mar  bhraighdean 
a  thwjadh  «  mach  leis  a'  chlaiilheamh?? 

27  Car  son  a  theich  tliu  air  falbh  gu 
h-uaigneach,  agus  a  ghoid  thu  uam'*  agus 
nach  d'innis  thu  dhomh,  chum  gu-n  cuLr- 
inn  air  falbh  thu  le  subhachas,  agus  le 
h-oranaibh-f,  le  tiompan,  agus  le  clkrsaich?. 

28  Agus  nach  do  leig  thu  leam  mo 
mhic  agus  mo  nigheanan  a  phogadh'  ?  2. 
nis  is  amaideach  a  fhuaradh  tu  le  so  a 
dheanamh. 

29  Tha  e'n  comas  mo  laimhe-sa  cron  a 
dheanamh  ort :  ach  labhair  Dia  dathaj- 
rium  an  raoir,  ag  ràdh,  Thoir  an  aire, 
nach  labhair  thu  ri  lacob  aon  chuid 
maith  no  olc. 

30  Agus  a  nis,  ged  a  b'èigin  duit  falbh, 
a  chionn  gu-u  robh  thu  gu  10  mhcr  "ani 
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geall  air  tigh  d'athar,  gidheadh  c"ar  son 
a  ghoid  thu  mo  dhiathan"  ? 

31  Agus  fhreagair  lacob,  agus  thubliairt 
e  ri  Laban,  A  chioiin  gu-n  robh  eagal 
orm :  oir  thubhaii't  mi,  Theagamh  gu-n 
tugadh  tu  uam  do  uigheanan  le  h-ainu- 
eart. 

32  Ge  b'e  neacli  aig  am  faigli  thu  do 
dliiathan,  na  maireadh  e  beò"':  an  lathair 
ar  bràitlu'e  faic  ciod  a  tli'agam  a  hhuineas 
duit,  agus  gabh  thugad  e  :  oir  cha  robh 
fhios  aig  Jacob  gu-n  do  ghoid  Rachel  iad. 

33  Agus  chaidh  Laban  a  steach  do 
bhùth  lacoib,  agus  do  bhuth  Leah,  agus 
do  bhuth  an  da  bhanoghiich  ;  ach  cha 
d'fhuair  e  iad.  An  sin  chaidh  e  mach  a 
biith  Leah,  agus  chaidh  e  steach  do  bhuth 
Racheil. 

34  A  nis  ghoid  Rachel  na  dealbhan^, 
agus  chuir  i  iad  ann  an  acfhuinn  a' 
chàmhail,  agus  shuidh  i  orra :  agus 
rannsaich  Laban  am  bùth  uile,  ach  clia 
d'fhuair  e  iad. 

35  Agus  thubhairt  i  r'a  h-athair,  Na 
cuireadh  e  corruich  air  mo  thighearna 
nach  urrainn  mi  oirigh  suas  a'd'  f hianuis^', 
oir  tfia  orm  a  reir  gnàtha  nam  ban : 
agus  rannsaich  e,  ach  cha  d'fhuair  e  na 
dealbhan. 

3(i  Agus  blia  fearg  air  Jacob ^',  agus 
throid  e  ri  Laban  :  agus  fhreagair  Jacob, 
agus  thubhairt  e  ri  Laban,  Ciod  i  mo 
choire,  agus  ciod  e  mo  pheacadh,  gu-n 
robh  thu  cho  dian  air  mo  thòir  ? 

37  An  deigh  dhuit  m'airneis  uile  a 
rannsachadh,  ciod  a  fhuair  thu  dh'uile 
àirneis  do  thighe  ?  cuir  an  so  c  an  lathair 
mo  bhràithre-sa  agus  do  bhraithre  fein, 
agus  gu-n  tabhair  iad  breth  eadaruinn  'n 
ar  dithis''. 

38  A  nis  fichead  bliadhna  bka  mi  maille 
riut ;  cha  do  thilg  do  chaoraich  an  uain, 
no  do  ghabhair  am  minn,  agus  reitheach- 
an  do  threuda  cha  d'ith  mi. 

39  An  ni  sin  a  reubadh  Ic  fiadh-hheath- 
airh  ihh  cha  d'thug  mi  a  d'ionnsuidh ; 
ghiiilain  mi  fein  a  chall :  o  m'  làimh-sa 
dh'iarr  thu  ef,  co  dhiubh  a  ghoideadh  e 
's  an  latha,  no  ghoideadh  e  's  an  oidhche. 

40  3far  so  bha  mi ;  's  an  la  chlaoidh 
an  teas  mi,  agus  anreotha  's  an  oidhche  ; 
agus  dhealaich  mo  chodal  ri  m'  shùilibh. 

41  Mar  so  hha  mi  tiohead  bliadhna  a'd' 
thigh  :  ceithir  bliadlina  deug''  rinn  mi 
seirbhie  duit  air  son  do  dhithis  nighean, 
agus  sè  bliadhna  air  son  do  sprèidhe  ; 
agus  mhùth  thu  mo  thuarasdal  deich 
uairean'. 

42  Mur  bhitheadh  gu-n  robh  Dia 
m'athar",  Dia  Abrahaim,  agus  eagal 
Isaaic  maille  rium,  gu  cinnteach  chuireadh 
tu  nis  air  f albh  mi  falamh  :  chunnaic  Dia 
m'àmhghar''  agus  saothair  mo  lamh,  agus 
chronaich^"  e  tino  an  raoir. 

43  Agus  fhreagair  Laban,  agus  thubh- 
airt e  ri  Jacob,  Na  nigheanan  so  i's  iad  mo 
nigheanan-sa  iad,  agus  a'  chlann  so  mo 
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chlann-sa,  agus  an  spreidh  so  mo  spreidh- 
sa  ;  agus  gach  ni  a  tka  thu  a'  faicinn,  is 
leamsa  e :  agus  ciod  a  dh'  fheudas  mi 
dheanamh  an  diugh  ri  m'  nigheanaibh  so, 
no  r'an  cloinn  a  rug  iad  ? 

44  A  nis  uime  sin  thig-sa,  deanamaid 
coimhcheangaP,  mise  agus  thusa ;  agus 
bitheadh  e  mar  fhianuis"-'  eadar  mise  agus 
thusa. 

45  Agus  ghabh  lacob^  clach,  agus  chuir 
e  suas  i  mar  charragh. 

4G  Agus  thubhairt  Jacob  r'a  bhràith- 
ribh,  Cruinnichibh  clachan  :  agus  ghabh 
iad  clachan,  agiTS  rinn  iad  earn,  agus 
dh'ith  iad  an  sin  air  a'  chàrn. 

47  Agus  thug  Laban  mar  ainm  air  Jegar- 
sahaduta  ^ :  ach  thug  Jacob  mar  ainm  air 
Galeed-. 

48  Agus  thubhah-t  Laban,  Tha  'n  earn 
so  'n  a  fhianuis  eadar  mise  agus  thusa  an 
diugh.  Uime  sin  thugadh  Galeed  mar 
ainm  air ; 

49  Agus'?  Midspah" ;  oir  thubhairt  e, 
Deanadh  an  Tighearna  faire  eadar  mis' 
agus  thusa,  'n  uair  a  bhitheas  sinn  a.  lath- 
air a  cheile. 

50  Ma  bhuineas  tu  gu  cruaidh  ri  m' 
nigheanaibh,  no  ma  ghabhas  tu  mnathan 
eile  thuilleadh  air  mo  nigheanaibh  -  sa, 
cha-)!  'f  i7  duine  sam  bitli  maille  ridnn ; 
feuch,  tha  Dia  "n  a  fhianuis  eadar  mis' 
agus  thusa-'. 

51  Agus  thubhairt  Laban  ri  Jacob,  Faic 
an  earn  so,  agus  faic  an  carragh  so,  a 
shuidhich  mi  eadar  mis'  agus  thusa. 

52  Bitheadh  an  cam  so  'n  a  fhianuis*, 
agus  hithcadh  an  carragh  so  'n  a  fhianuis, 
nach  tèid  mise  a  d'ionnsuidh-sa  thar  a' 
chàrn  so,  agus  nach  tig  thus'  a  m'ionn- 
suidh-sa  thar  a'  chàrn  so,  agus  a'  charragh 
so,  gu  cron. 

.53  Gu-n  tugadh  Dia  Abrahaim,  agus 
Dia  Nahoir,  Dia  an  athar"',  breth  eadar- 
uinn". Agus  mhionnaicli  Jacob  air  eagal 
'athar  JsaaiC. 

54  An  sin  thug  Jacob  suas  iobairtean'* 
's  an  t-sliabh,  agus  ghairm  e  air  a  bhràith- 
ribh  a  dh'itheadh  arain  :  agus  dh'ith  iad 
aran,  agus  dh'fhan  iad  re  na  h-oidhche 
's  an  t-sliabh. 

55  Agus  dh'tjmch  Laban  suas  moch  's  a' 
mhaduinn,  agus  pliòg  e  a  mhic  agus  a 
nigheanan,  agus  bheannaich  e  iad^,  agus 
dh'fhalbh  e  :  agus  phill  Laban  g'a  àite 
fèin-^. 

CAIB.  XXXJJ. 

1  Chunnaic  Jacob  ain(ile  aig  Malianaim.  3  CJmir 
r  fcachdairean  gu  Esau.  7  Bha  cxtgal  air  gu-n 
tigcadh  e  'n  a  aghaidh,  agus  rinn  e  iimmgh 
ris  an  Tighmrn'  gu-n  saoradh  e  vaith  e. 
13  Chuir  e  tiodhlac  d'a  ionnsuidh.  24  Glileac 
e  ri  aingeal  aig  Peniel,  agus  thiigadh  Israel 
mar  ainm  air. 

GJTS  dh'imich  Jacob  air  a  shlighe,  agus 
choinnicli  aingil  Dhe  e*'. 
2  Agus  thubhaii-t  Jacob,  'n  uair  a  chunn- 
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aic  e  iad,  Is  e  so  feachd  Dhè'' :  agus  thug 
e  ^  Mahanaim''  mar  ainm  air  an  kite  sin. 

3  Agus  chuir  lacob  teachdairean 
roimhe^  gu  Esau  a  bhràtliair,  gu  fear- 
ann  Slieir'"',  dùtliaich  Edomi. 

4  Agus  dlràithn  e  dlioibh,  ag  ràdh, 
Mar  so  their  sibh  ri  mo  thighearn'''  Esau, 
Mar  so  thubhah't  do  sheh'bhiseach  lacob, 
Bha  mi  air  chuairt  maille  ri  Laban,  agus 
dh'fhan  mi  maille  ris  gus  a  nis. 

5  Agus  tha  agam  buar,  agus  asail,  treud- 
an,  agus  òglaich,  agus  banoghiich  ;  agus 
chuir  mi  dh'innseadh  do  mo  tliighearna, 
chum  gu-m  faighinn  deadh-ghean^'  a'  d' 
shidlibh. 

6  Agus  phiU  na  teachdairean  gu  lacob, 
ag  radh,  Thàinig  sinn  a  dh"ionnsuidh  do 
bhràthar  Esau,  agus  mar  an  ceudna  tha  e 
'teachd  a'  d'  chòdhail,  agus  ceithir  cheud 
fear  maille  ris. 

7  Agus  blia  lacob  fo  eagal  mòr,  agus 
.ann  an  aire'' ;  agus  roinn  e  'n  sluagh  a  bha 
maille  ris,  agus  na  treudan,  agus  an  crodh, 
agus  na  càmhalan  'n  an  da  bhuidhinn  ; 

8  Agus  thubhairt  e,  Ma  thig  Esau  gu 
aon  de  na  buidhnibh,  agus  gu-m  buail 
e  i,  an  sin  thèid  a'  bhuidheann  a  dh'fhanas 
as  uaith. 

9  Agus  thubhairt  lacob,  O'Dhe  m'athar 
Abrahaim*,  agus  a  Dhe  m'athar  Isaaic,  a 
Thighearn'  a  thubhairt  rium.  Pill  gu  d' 
dhùthaich^,  agus  gu  d'  dhilsean,  agus  ni 
mi  maith  dhuit : 

10  Cha-n  aiiidh  mi  ah*  a'  chuid  a's 
lugha^  de  na  tròcairibh  sin  uile'",  no 
de'n  fhirinn  sin  uile'',  a  nochd  thu  do 
d'sheirbhiseach ;  oir  le  m'  luirg  thàinig 
mi  thar  an  lordan  so,  agus  tha  mi  nis 
a'm'  dhà  bhuidhinn-?*. 

11  Saor  mi,  guidheam  orf,  o  làimli  mo 
bhràthar,  o  làimh  Esau  :  oir  tha  eagal 
orm  roimhe,  gu-n  tig  e,  agus  gu-m  buail  e 
mi,  agus  a'  mhathair  maille  ris  a'  chloinn". 

12  Agus  thubhairt  thu'',  Gu  cinnteach 
ni  mi  maith  dhuit,  agus  ni  mi  do  shliochd 
mar  ghaineamh  na  fairge,  nach  feudar 
àireamh  a  thaobh  lionmhoireachd. 

13  Agus  dh'fhan  e  an  sin  an  oidhche 
sin  feiu,  agus  gliabh  e  de  na  thàinig  g'a 
làimh  tiodiilac  air  son  Esau  a  bhràthar  ; 

14  Dà  cheud  gabhar,  agus  fichead  boc, 
da  cheud  caora,  agus  fichead  reithe. 

15  Deich  càmhail  fhichead  bhainne  le  'n 
seaiTaich,  da  fhichead  bo  agus  deich  tairbh, 
fichead  asalbhoirionn  agus  deich  searraich. 

16  Ag^s  thug  e  iad  do  laimh  a  sheirbh- 
iseach,  gach  iomain  leatha  fein ;  agus 
thubhairt  e  r'a  sheirbhisicli,  Imichibh 
romham,  agus  cuiribh  dealachadh  eadar 
iomain  agus  iomain. 

17  Agus  dh'àithn  e  dhasau  a  bh'air 
thoiseach,  ag  radh,  'N  uair  a  choinnicheas 
mo  bhràthair  Esau  thu,  agus  a  dh'  fheor- 
aicheas  e  dhiot,  ag  radh,  Co  leis  thu,  agus 
c'àit  am  bheil  thu  'dol  ?  agus  co  leis  iad 
sin  n  tha.  romhad? 

18  An  sin  their  thusa,  Buinidh  iad 
31 
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do  d'sheirbhiseach  lacob ;  is  tiodhlac  a 
th'ann,  a  chuireadh  a  dh'ionnsuidh  mo 
thigliearn'  Esau  :  agus,  feuch,  mar  an 
ceudna  tha  e  fein  'n  ar  deigh. 

19  Agus  dh'kithn  e  mar  sin  do"n  dara 
seirhkiseach,  agus  do'ntreas,  agusdhoibh- 
san  uile  a  bha  'kantuinn  nan  iomain,  ag 
radh.  Air  an  dòigh  so  labhraidh  sibh  ri 
Esau,  '11  uair  a  gliuibh  sibh  c. 

20  Agus  their  sibh  cuideachd,  Feuch, 
Tha  do  sheirbhiseach  lacob  'n  ar  deigh- 
ne  :  oil-  thubhaii-t  e,  Ni  mi  reidh-^  e  leis 
an  tiodhlac  a  theid  romham,  agus  an 
deigh  sin  chi  mi  a  ghniiis ;  theagamh 
gu-n  gabh  e  rium-. 

21  Mar  sin  chaidh  an  tiodhlac  thairis 
roimhe  :  agus  dh"  fhan  e  fein  an  oidhche 
sin  's  'a  chuideachd. 

22  Agus  dh'eiiich  e  suas  's  an  oidhche 
sin,  agus  ghabh  e  a  dhà  mhnaoi,  agus  a 
dha  bhanoglach,  agus  'aon  mhac  deug, 
agus  chaidh  e  thairis  air  àth  laboic^ 

23  Agus  ghabh  e  iad,  agus  chuir  e 
thairis  ah-  an  t-sruth  iad,  agus  chuir  e 
thairis  na  6/i"aige. 

24  Agus  dh'fhan  lacob  'n  a  aonar ;  agus 
ghleac  duineris-^,  gu  ruigbriseadh  na  fkire. 

25  Agus  "n  xiah-  a  chunnaic  e  nach  do 
bhuadhaich  e  air,  an  sin  bhean  e  ri  lag  a 
shleisde ;  agus  chaidh  lag  sleisde  lacoib 
as  an  alt  'u  uair  a  bha  e  a'  gleac  ris. 

26  Agus  thubhairt  e,  Leig  air  falbh 
mi,  oir  tha'n  fhàir'  a'  briseadh :  agus 
thubhah't  esan,  Cha  leig  mi  air  falbh 
thu",  mur  beannaich  thu  mi. 

27  Agus  tliubhairt  e  ris,  Ciod  is  ainm 
dhuit  ?  agus  thubhairt  e,  lacob. 

28  Agus  thubhairt  esan,  Cha  ghoirear 
lacob?  na  'smò  riut  mar  aimn,  ach  Israel'* : 
oir  bha  cumhachd  agad  mar  uachdaran 
ri  Dia^',  agus  ri  daoinibh,  agus  thug  thu 
buaidh'. 

29  Agus  dh' f hiosraich  lacob  dheth, 
agus  thubhah-t  e,  Innis  dhomh,  guidheam 
ort,  d'ainm  :  agus  thubhairt  esan,  Car 
son  a  tha  thu  a'  farraid  m'ainme'"'.  Agus 
bheannaich  e  an  sin  e. 

30  Agus  thug  lacob  PenieP  mar  ainm 
ah-  an  kite  :  oir  chunnaic  mi  Dia  aghaidh 
ri  h-aghaidh-'^,  agus  thèarnadh  m'anam. 

31  Agus  dh'eirich  a'  ghrian  au-,  n'  uair 
a  chaidh  e  seach  Penuel,  agus  bha  e 
bacach  ah-  a  shliasaid. 

32  Uime  sin  cha-n  ith  clann  Israeli 
de'n  fheith  a  clu'up,  a  tha  air  lag  na 
sleisde,  gus  an  là'n  diugh ;  a  chionn  gu-n 
do  bhean  e  ri  lag  sleisde  lacoib  's  an 
fheith  a  chrup. 

CAIB.  XXXIII. 

1  CaoimTineas  locoih  agus  Esnu  d'  a  chèile  'n 
uair  a.  choinnich  iad.  IS  Aig  Salem  cheann- 
aicli  lacoh  achctdli,  agus  thog  e  altair. 

AGUS   thog  lacob    suas    a    shùilean, 
agus  dh'amhakc  e,  agiis,  feuch,  bha 
Esau  a'  teachd-*,  agus  maille  ris  ceithir 
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oheud  fear.  Agus  roinn  e  a'  chlann  ilo 
Leah,  agus  do  Rachel,  agus  do'u  da 
bhanoglach. 

2  Agus  chuir  e  na  banoglaich  agus 
an  clann  air  thoiseach,  agus  Leah  agus 
a  clann  'n  an  deigh,  agus  Kachel  agus 
loseph  air  dheireadh. 

.3  Agus  chaidhe  fein  air 'aghaidh  rompa, 
agus  clu'om  se  e  fein  gu  làr''  seachd 
uairean,  gus  an  d'thàinig  e  dlùth  d'a 
bhràthair. 

4  Agus  ruith  Esau  'n  a  choinneamh, 
agus  ghabh  e  'na  ghlacaibh  e'',  agus  thuit 
e  air  a  mhuineal,  agus  phòg  se  e-^  :  agus 
ghuil  iad. 

5  Agus  thog  e  suas  a  shùilean,  agus 
chunnaic  e  na  mnathan  agus  a'  chlann  ; 
agus  thubhairt  e,  Co  iad  sin  a  tha  maille 
riut?  agus  thubhaii-t  esan,  A'  chlann  a 
thug  Dia  gu  grasmhor'^  do  d'sheirbhiseach. 

0  An  sin  thàinig  na  banoglaich  am 
fagus,  iad  fein  agus  an  clann,  agus  chrom 
siad  iad  fein. 

7  Agus  thàinig  Leah  cuideachd  am 
fagus  maille  r"a  cloinn,  agus  chrom  siad 
iad  fein  ;  agus  an  deigh  sin  thàinig  loseph 
am  fagus  agus  Rachel,  agus  chrom  siad 
iad  fein. 

8  Agus  thubhairt  e,  Ciod  is  ciall  duit 
leis  an  iomain  so  uile,  a  choinnich  mi? 
Agus  thubhairt  esan,  Gu  deadh-ghean 
fhaghail  ann  an  sùilibh  mo  thighearna^. 

9  Agus  thubhairt  Esau,  Tha  agamsa 
pailteas,  a  bhràthair ;  gleidh  dhuit  fein'^ 
na  bheil  agad". 

10  Agus  thubhairt  lacob,  Ni  h-eadh, 
guidheam  ort,  ma  fhuair  mi  nis  deadh- 
ghean  a'  d'  shùilibh,  an  sin  gabh  mo 
thiodhlac  o  m'  làimh :  oir  uime  sin 
chunnaic  mi  do  ghnùis,  mar  gu-m  faicinn 
gnùis  Dhè",  agus  thaitinn  mi  riut. 

11  Gabh,  guidheam  ort,  mo  bheannach- 
adh  a  thugadh  a  d'ionnsuidh^',  do  bhrigh 
gu-n  do  bhuin  Dia  gu  toirbheartach  rium, 
agus  gu  bheil  agam'*  mòr  phailteas'' :  agus 
rinn  e  ro-earail  air^,  agus  ghabh  se  c. 

12  Agus  thubhairt  e,  gabhamaid  ar 
turns,  agus  bitheamaid  ag  imeachd,  agus 
theid  mise  maille  riut. 

13  Agus  thubhairt  e  ris,  Tha  fios  aig 
mo  thighearna  gu  hhcil  a'  chlann  maoth'', 
agus  na  treudan  agus  an  fheudail  a  tiui 
maille  rium,  trom  le  h-àl ;  agus  ma 
dh'iomainear  iad  gu  dian  aon  la,  gheibh 
an  trevid  uile  bàs. 

14  Rachadh,  guidheam  ort,  mo  thigh- 
earna seachad  roimli  a  sheirbhiseach  : 
agus  gabhaidh  mise  an  t-slighe  gu  socrach, 
a  reir  mar  a  bhitheas  an  spreidh  a  tha 
romham,  agus  a'  chlann,  comasach  air 
fhvdang\  gus  an  tig  mi  dh'ionnsuidh  mo 
thighearna  gu  Seir'^'. 

15  Agus  thubhairt  Esau,  Leig  leam  a 
nis  cuid  de'n  mhuinntir  a  tha  maille  rium 
fhàgail  mar  riut :  Agus  thubhairt  esan, 
C'ar  son  sin?  faigheam-sa  deadh-ghean 
ann  an  sùilibh  mo  thigheama. 
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16  Mar  sin  jihill  Esau  's  an  la  sin  fein 
air  a  shlighe  gu  Seir. 

17  Agus  dli'imich  lacob  gu  Sucot", 
agus  thog  e  dha  fein  tigh,  agus  rinn  e 
bothain  d"a  spreidh  :  air  an  aobhar  sin 
thugadh  Sucot^  mar  ainm  air  an  àite. 

18  Agus  thàinig  lacob  do  Shalem*, 
baile  Shecheim"  a  tÌM  ann  an  tir  Chanaain, 
'n  uair  a  thainig  e  o  Phadan-aram  ;  agus 
shuidhich  e  a  bhiith  fa  chomhair  a"  bhaile. 

19  Agus  cheannaich  e  mir  fearainn", 
far  an  do  shuidhich  e  a  bluith,  o  làimh 
cliloinne  Hamoir'  athar  Shecheim,  air 
cheud  bonn  airgid'*. 

20  Agus  chuir  e  suas  altair-^'  an  sin, 
agus  thug  e  El-Elohe-Israel^  mar  aiinn 
oirre. 

CAIB.  XXXIV. 

1  Tliruaillcadh  Dinah  iiigheanLmh.  20  Thini- 
chioll - qhearradh  viuinntir  Shechcivi;  25 
iiiliarhhadh  iad  lemiclacoib,  27  agus  chreacltr- 
adh  am  haile. 

AGUS  chaidh  Dinah'  nighean  Leah,  a 
rug  i  do  lacob,  a  mach  a  dh'fhaicinn 
nigheana  na  tireA 

2  Agus  'n  uair  a  chunnaic  Sechem  mac 
Hamoir  an  h-Ibhicli,  uachdaran  na  tire 
i*,  ghabh  e  i,  agus  luidh  e  leatha,  agus 
thruaill  e  i^. 

3  Agus  dhlùth-lean  'anam  ri  Dinah 
nighean  lacoib'",  agus  ghràdhaich  e  a' 
ghruagach,  agus  labhair  e  gu  caomh^  ris 
a'  ghruagaich. 

4  Agus  labhair  Sechem  ri  Hamor 
'athair,  ag  ràdh,  Faigli  dhomh-sa  a' 
ghruagach  so  mar  mhnaoi. 

5  Agus  chuala  lacob  gu-n  do  thruaill  e 
Dinah  a  nighean.  Nis  bha  a  mhic  maille 
r'a  spreidh  's  a'  mhachair,  agus  bha  lacob 
'n  a  thosd'^  gus  an  d'  thainig  iad. 

6  Agus  chaidh  Hamor  athair  Shecheim 
a  mach  a  dhionnsuidh  lacoib,  a  labhairt 
ris. 

7  Agus  thainig  mic  lacoib  o'n  mhachair 
'n  uair  a  chual'  iad  r,  agus  bha  na  daoine 
doilich  agus  bha  fearg  mh^r  orra'  ;  a 
chionn  gu-n  d'  rinn  e  amaideachd"  ann  an 
Israel,  ann  an  luidhe  le  nighinn  lacoib, 
ni  nach  bu  cluMr  a  dheanamh. 

8  Agus  labhair  Hamor  riu,  ag  ràdh, 
Tha  anam  mo  mhic  Shecheim  'an  ro 
glieall  air  'ur  nighinn  :  thugaibh  dba  i, 
guidheam  oirbh,  mar  mhnaoi. 

9  Agusdeanaibh  ceanglaichcan-posaidh 
niinne ;  'ur  nigheana-sa  thugaibh 
dhuinne,  agus  ar  nigheana-ne  gabhaidh 
sibh  dhuibh-se. 

10  Agus  maille  ruinne  gabhaidh  sibh 
còmhnuidh  :  agus  bithidh  an  tir  roimh- 
ibh"';  gabhaibhcòmlmuidh,  agusdeanaibli 
reic  agus  ceannachd  innte,  agus  faighibh 
sealbh  innte. 

11  Agus  thubhairt  Sechem  r'a  h-athair, 
agus  r'a  bràithribh,  Faigheam  deadh- 
ghean  'n  'ur  siiilibh  ;  agus  gc  b'e  ni  a 
their  sibh  rium,  bheir  mi  dhuibh. 
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12  Air  a  mheud  's  gu-n  dean  sibh  an 
dubharaidh'^  oi-m,  agus  an  tiodhlac,  bheir 
mi  dhuibh  eadhon  mar  a  their  sibh  rium : 
a  mhàin  thugaibh  dhomh  a'  ghruagach 
mar  mhnaoi. 

13  Agus  fhreagair  mic  lacoib  Sechem 
agus  Hamor  'athair  le  ceilg'",  agus  labhair 
iad,  (a  chionn  gu-n  do  thruaill  e  Dinah 
am  pivithar,) 

14  Agus  thubhairt  iad  riu,  Cha-n  fheud 
sinne  an  ni  so  'dheanamh,  ar  piuthar  a 
thoirt  do  dhuine  neo-thimchioU-ghearrta ; 
oirbhitheadh  sin  "n  amhasladh  dhuinne"^. 

15  Ach  'an  so  aontaichidh  sinn  leibh  ; 
ma  bliitheas  sibhse  mar  tlia  sinne,  gu-n 
timchioU-ghearrar  gach  firionnach  'n  'vir 
measg*^ : 

IG  An  sin  bheir  sinne  ar  nigheana 
dhuibhse,  ag^s  'ur  nigheana-se  gabhaidh 
.sinn  dhuinne,  agus  gabhaidh  sinn  còmh- 
nuidh  maille  ribh,  agus  bithidh  sinn  'n  ar 
n-aon  sluagh. 

17  Ach  mur  eisd  sibh  ruinne,  sihh  a 
bhi  air  'ur  timchioll-ghearradh,  an  sin 
gabhaidh  sinne  ar  nighean,  agus  f  albhaidh 
sinn. 

18  Agus  thaitinn  am  briathra  ri  Hamor, 
agus  ri  Sechem  mac  Hamoir. 

19  Agus  cha  do  chuir  an  t-òganach  dàil 
anns  an  ni  a  dheanamh,  a  chionn  gu-n 
robh  tlachd  aige  ann  an  nighinn  lacoib'  : 
agus  bha  e  na  b'urramaiche  na  tigh  'athar 
uile^. 

20  Agus  thàinig  Hamor,  agus  Sechem 
a  mhac  gu  geatadh  am  baile,  agus  labhair 
iad  ri  daoinihh  am  baile,  ag  ràdh, 

21  Tha  na  daoine  so  siochail  maille 
ruinn;  air  an  aobhar  sin  gabhadh  iad 
còmhnuidh  's  an  tir,  agus  deanadh  iad 
reic  agus  ceannachd  innte  ;  a  thaobh  an 
fhearainn,  feuch,  tha  c  farsuinn  na's  leòir 
dhoibh :  an  nigheanan-sa  gabhaidh  sinne 
dhuinne  mar  mhnathan,  agus  ar  nigh- 
eanan-ne  bheir  sinne  dhoibhsan. 

22  A  mhàiu  anns  an  ni  so  aontaichidh 
na  daoine  leinn'',  gu  còmhnuidh  a  ghabh- 
ail  maille  ruinn,  gu  bhi  'n  ar  n-aon 
sluagh,  ma  thimchioU-ghearrar  gach 
firionnach  againne,  mar  tha  iadsan  air  an 
timchioll-ghearradh. 

23  Nach  leinne  an  spreidh,  agus  am 
maoin,  agus  an  ainmhidhean  uile''  ?  a 
Dihàin  aontaicheamaid  leo,  agus  gabhaidh 
iad  cùmhnuidh  maille  ruinn. 

24  Agus  dh'eisd  gach  neach  a  cliaidh 
macli  air  geatadh*-  a  bhaile  ri  Hamor 
agus  ri  Sechem  a  mhac :  agus  thimchioll- 
ghearradh  gach  firionnach,  iadsan  uile  a 
chaidh  mach  air  geatadh  a  bhaile. 

25  Agus  air  an  treas  la,  'n  uair  a  bha 
iad  air  an  cràdh,  an  sin  ghabh  dithis  de 
rnhic  lacoib,  Simeon  agus  Lebhi,  bràith- 
rean  Dhinah,  gach  fear  aca  a  chlaidheamh, 
agus  thàinig  iad  air  a'  bhaile  gu  dàna-  ; 
agus  mharbh  iad  gach  firionnach. 

26  Agus  mharbh  iad  Hamor  agus  Se- 
chem a  mhac  le  f aobhar-  a'  chlaidheimh", 
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agus  thug  iad  Dinah  a  tigh  Shecheim, 
agus  chaidh  iad  a  mach. 

27  Thàinig  mic  lacoib  air  na  mairbh, 
agus  chreach  iad  am  baile'',  a  chionn  gu-n 
do  thruaill  iad  am  piuthaii-. 

28  An  caoraich,  agus  am  buar,  agus  an 
asail,  agus  na  hha  's  a'  bhaile,  agus  na 
hha  's  an  fhearann,  thog  iad  : 

29  Agus  am  maoin  uile,  agus  an  clami 
bheag  uile,  agus  am  mnathan  thug  iad 
leo  ann  an  daorsa,  agus  thog  iad'sa' 
chreich  eadlion  gach  ni  a  hha  stigh. 

30  Agus  thubhairt  lacob  ri  Simeon 
agus  i-i  Lebhi,  Chuir  sibh  trioblaid'  orm 
le  m'  dheanamh  gràineil^  am  measg 
luchd  -  àiteachaidh  na  tire,  am  measg 
nan  Canaanach,  agus  nam  Peridseach  : 
agus  air  dhomhsa  bhi  gann  'an  àireamh'% 
ci-uinnichidh  siad  iad  fein  cuideachd  a 
m'aghaidh,  agus  marbhaidli  iad  mi  ;  agus 
cuirear  as  domh,  agus  do  m'  thigh. 

31  Agus  thubhairt  iad,  Am  bu  choir 
dha  buntainn  ri'r  piuthair-ne  mar  ri 
striopaich  1 

CAIB.  XXXV. 

I  Thàjnig  lacob  gu  Betel,  far  an  do  thog  e  oltair 
doDhiu.  QThaeairathfannacliadh.  \QBos 
Rncheil.  23  Mic.  lacoib.  28  Aois  Isaaic,  a 
bhus,  agus  'adhlac. 

AGUS  thubhairt  Dia  ri  lacob,  Eirich, 
imich  suas  gu  Betel,  agus  gabh 
còmhnuidh  an  sin''';  agus  dean  an  sin 
altah-  do  Dhia,  a  dh'fhoillsich  e  fein  duit 
an  uair  a  theich  thu  o  ghnùis  Esau  do 
bhràthar''. 

2  Agus  thubhairt  lacob  r'a  theaghlacli'", 
agus  riu-san  uile  a  bha  maille  ris,  Cuiribh 
uaibh  na  diathan  coimheach"  a  tha  'n  'ur 
measg",  agus  bithihh  glan-?*,  agus  mùth- 
aibli  'ur  n-eudach  : 

3  Agus  eireamaid,  agus  rachamaid  suas 
gu  Betel ;  agus  ni  mise  an  sin  altair 
do  Dhia,  a  dh'eisd  rium  ann  an  la  mo 
chruaidh-chaisi',  agus  a  bha  maille  rium 
's  an  t-slighe  air  an  deachaidh  mi^'. 

4  Agus  thug  iad  do  Jacob  na  diathan 
coimheach  uile  a  bha  'n  an  làimli,  agus 
an  cluas-fhàinnean'  a  hha  'n  an  cluasaibh  ; 
agus  dh"fholaich  lacob  iad  fo  'n  daraig  a 
bha  làimh  ri  Sechem". 

5  Agus  dh'imich  iad  :  agus  bha  eagal"'' 
Dhe  air  na  bailtibh  a  bha  mu'n  cuairt 
orra,  agus  cha  d'rinn  iad  tòireachd  air 
mic  lacoib. 

6  Mar  sin  thàinig  Jacob  gu  Luds,  a  tha 
ann  an  tir  Chanaain,  eadhon  Betel,  e 
fein  agus  an  sluagh  uile  a  hha  maille  ris. 

7  Agus  thog  e  'n  sin  altair,  agus  thug 
e  El-beteP  mar  ainm  air  an  àite ;  do 
bhrlgh  ann  an  sin  gu-n  (rfhoillsich  Dia  e 
fein  dha-',  'n  uair  a  theich  e  o  ghnùis  a 
bhr  athar. 

8  Ach  fhuair  Deborah  banaltrum  Be- 
becali  bàs,  agus  dh'adhlaiceadh  i  fo 
Bhetel,  fo  dharaig  :  agus  thugadh  Alon- 
bacut^  mar  ainm  air. 
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9  Agus  dh' fhoillsich  Dia  e  fein  do 
Jacob  a  ris,  an  uair  a  thainig  e  a  Padan- 
aram  ;  agus  bheannaicli  se  e. 

10  Agus  thubhairt  Dia  ris,  Is  e  lacob  a"s 
ainm  dhuit ;  cha  ghoirear  lacob  dhiot  na 
's  mo,  ach  's  e  Israel  a  bhitheas  'n  a  ainm 
ort :  agus  thug  e  Israel  mar  ainm  air^. 

11  Agus  thubhairt  Dia  ris,  Js  mise  an 
DiaUile-chumliachdach ;  bi  siolmhor  agus 
fas  lionmhor  :  thig  cinneacli  agus  coimh- 
thional  chinneach  uait,  agus  thig  rlgh- 
rean  a  mach  a  d'leasraidh. 

12  Agus  am  fearann  a  thug  mi  a  dh' 
Abraham  agus  a  dh'Isaac,  dhuit-sa  bheii- 
mi  6 ;  agus  do  d'  sliliochd  a'd'  dheigh 
bheir  mi  am  fearann. 

13  Agus  chaidh  Dia  suas  uaith-^  's  an 
kite  's  an  do  labhair  e  ris. 

14  Agus  chuir  lacob  suas  carragh^  's 
an  àite  's  an  do  labhair  e  ris,  carragh 
cloiche,  agus  dhòirt  e  tabhartas-dibhe  air, 
agus  dhòirt  e  oladh  air. 

15  Agus  thug  lacob  Betel  mar  ainm  air 
an  kite  far  an  do  labhair  Dia  ris. 

16  Agus  dh'imich  iad  o  Bhetel,  agus 
cha  robh  ach  astar  beag  aca  ri  teachd  gu 
h-Ephrat :  agus  thainig  tinneas  cloinne 
air  Rachel,  agus  bha  saothair  chruaidh 
oirre. 

17  Agus  'n  uair  a  bha  i  ann  an  cruaidh 
shaothair,  an  sin  thubhairt  a'  bhean- 
ghlùine  rithe,  Na  bitheadh  eagal  ort'', 
oir  hithidh  am  mac  so  agad  cuideachd. 

18  Agus  'n  uair  a  bha  a  h-anam  a'  deal- 
achadh  rithe*,  (oir  fhuau-  i  bàs,)  thvig  i 
Benoni-  mar  ainm  air  :  ach  thug  'athair 
mar  ainm  air  Beniamin-^ 

19  Agus  fhuair  Rachel  bàs'",  agiis  dh' 
adhlaiceadh  i  's  an  t-slighe  gu  h-Ephrat", 
eadhon  Betlehem. 

20  Agus  chuir  lacob  suas  carragh  ak  a 
h-uaigh  :  iH  e  so  carragh  uaighe  Racheil 
gus  an  \k  'n  diugh". 

21  Agus  ghabli  Israel  a  thums,  agus 
shuidhich  e  a  bhùth  an  taobh  thall  de 
thiir  Edeir^. 

22  Agus  'n  uair  a,  bha  Israel  a  chomh- 
nuidh  's  an  tir  sin,  chaidh  Reuben,  agus 
luidh  e  le  Bilhah  coimhleabach''  'athar: 
agus  cliual'  Israel  xin.  A  nis  bha  da 
mhac  deug  aig  lacob-^. 

23  Mic  Leah ;  Reuben  ceud-ghin  lacoib, 
agus  Simeon,  agus  Lebhi,  agus  ludah, 
agus  Isachar,  agus  Sebulun. 

24  Mic  Racheil;  loseph,  agusBeniamin. 

25  Agus  mic  Bhilhah,  banoglaich  Ra- 
cheil :  Dan,  agus  Na]>htali. 

26  Agus  mic  Shilpah,  banoglaich  Leah ; 
Gad  agus  Aser.  /.<  iail  sin  mic  lacoib,  a 
rugadli  dha  ann  am  Padan-aram. 

27  Agus  thainig  lacob  chum  Isaaic 
'athar  do  jMliamre'',  gu  baile  ^Vrbali", 
eadhon  Hebron  far  an  robh  Abraham 
agus  Isaac  air  chuairt. 

28  Agus  b'iad  làithean  Isaaic  ceud 
bliadhna  's  ceithir  fichcad. 

29  Agus  thug  Isaac  suas  an  deò,  agus 


K.C.  1732. 


<'  caib.'25.    8 

*  caib.  25.    9 

lob      5.  26 


<^  caib.  32.  28 


"'caib.  25.  30 
'  caib.  26.  34 

fcoXh.  17.  22 

.?c.-iib.  28.  iS 

/« I  Each.   I. 

35 


2  caib.  3o.'24 

I  Sam.4.  20 

/caib.  13.  6, 

11 

■^Tuir.  2.  12 

2  *sesin,;«rtc 
v!0  hhròin. 

'  Deut.  2.    5 

3  'sesin,;«(rr 
na  dcas- 
laiiiihc. 

"'  caib.  48.    7 
■4  Eiioiin. 
"  Rut     I.    2 
4.  II 

Mic.    5.    2 

Mat.  2.  6 
"  I  Sam.  10.  2 
5  no,  Scphi, 

I  Each.  I. 

76. 
/Mic.    4.    S 
?Ecs.  17.  8, 

.\ir.  24.  20 
I  Sam. 15.  2 

*■  caib.  49.  4 
I  Each.  5. 1 
I  Cor.  5.    I 

^  caib.  46.    8 


'  caib.  13.  18 

"  Ids.    14.  15 

15-13 


dh'eug  e,  agus  chruinnicheadh  e  chum  a 
mhuinntir  fein",  nrjus  e  'n  a  sheann  duine, 
agus  Ian  de  làithibh.  Agus  dh'adhlaic  a 
mliic  Esau  agus  lacob  e*. 

CAIB.  XXXVI. 

1  Trmirhhan  Esau.  9  A  ghinealaich  ann  an 
sliahh  Slieir.  15  Na  dnn-fhcadhiixi  a  thainig 
0  'inhic. 

AGUS    is    iad    sin    ginealaich    Esau, 
eadhon  Edoim"'. 

2  Ghabh  Esau  a  mhnathau  de  nighean- 
aibh  Chanaain*^  ;  Adah  nighean  Eloin  an 
Hitich,  agus  Aholibamah  nighean  Anah, 
nighinn  ShibeoLn  an  Hibhich  ; 

3  Agtts  Basemat  nighean  IsmaeU, 
piuthar  Nebaioit. 

4  Agus  rug  Adah  do  Esau  Eliphas'' ; 
agus  rug  Basemat  Retiel. 

5  Agus  rug  Aholibamah  leus,  agus  laa- 
1am,  agus  Corah  :  Is  iad  sin  mic  Esau,  a 
rugadh  ilha  ann  an  tir  Chanaain. 

6  Agus  ghabh  Esau  a  mhnathan,  agus 
a  mhic,  agus  a  nigheanan,  agus  uile 
mhuinntir  1  a  thighe,  agus  a  spreidh,  agus 
'ainmhidhean  uile,  agus  a  mhaoin  uile,  a 
fhuair  e  ann  au  tir  Chanaain ;  agus  chaidh 
e  do  thir  cite  o  ghnùis  a  bhràthar  lacoib. 

7  Oir  bha  an  saoibhreas  na  bu  mho  na 
gu-m  feudadh  iad  còmhnuidh  a  ghabhail 
cuideachd  ;  agus  cha  b'urrainn  an  tir  anns 
an  robh  iad  'n  an  coigrich,  an  gitlau^  air 
son  an  spreidhe. 

8  Mar  so  ghabh  Esau  còmhnuidh  ann 
an  sliabh  Sheir ''  ;  is  e  Esau  Edom. 

9  Agus  is  iad  sin  ginealaich  Esau,  athar 
nan  Edomacli'',  ann  an  sliabh  Sheir  : 

10  Is  iad  sin  ainmean  mhac  Esau  ;  Eli- 
phas mac  Adah  mnatha  Esau,  Reuel  mac 
Bhasemait  mnatha  Esati. 

11  Agus  b'iad  mic  Eliphais  Teman, 
Omar,  Sepho-',  agus  Gatam,  agus  Cenas. 

12  Agus  bha  Timna  'n  a  coimhleabach 
aig  Eliphas,  mac  Esau ;  agus  rug  i  do 
Eliphas  Amaleci' :  ò'iad  sin  mic  Adah, 
mnatha  Esau. 

13  Agus  is  iad  sin  mic  Reueil ;  Nahat, 
agtts  Serah,  Samah,  agus  Midsah  :  Innd 
sin  mic  Bhasemait,  mnatha  Esau. 

14  Agus  ò'iad  sin  mic  Aholibamah, 
nighinn  Anah,  nighinn  Shibeoin,  mnatha 
Esau  :  agus  rag  i  do  Esau  leus,  agus  laa- 
1am,  agus  Corah. 

15  U'iad  sin  cinn-fheadhna  mhac  Esau  : 
mic  Eliphais,  coud-ghin  Esau,  ceann- 
feadlma  Tem.an,  ceann-feadhna  Omar, 
ceann-feadhna  Sepho,  ceann-feadhna  Ce- 
nas. 

16  Ceann-feadhna  Corah,  ceann-feadh- 
na Gatam,  ar/us  ccann-fe.adhna  Amalec: 
is  iad  sin  na  cinn-fheadhna  a  thainig  0 
Eliphas,  ann  an  tir  Edoim  :  h'ia.d  sin  mic 
Adah. 

17  Agus  is  iad  sin  mic  Reueil,  mhic 
Esau ;  ceann-feadhna  Nahat,  ceann-feadh- 
na Serah,  ceann-feadhna  Samah,  ceann- 
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feadhnaJIidsah.  /siadsin  na cinn-flieadh- 
na  a  thAinig  o  Reuel,  ann  an  tir  Edoim  : 
is  iad  sin  mic  Bhasemait,  mnatha  Esau. 

18  Agns  {ò'  iad  sin  mic  Aliolibamah, 
mnatha  Esau  ;  ceann  -  feadhna  leus, 
ceann  -  feadhna  laalam,  ceaim-feadhna 
Corah;  ò'iad  sin  na  cinn-flieadhna  a 
thai  nig  o  Aholibamah  nighinn  Anah, 
mnatha  Esau. 

19  Zsiad  sin  mic  Esau,  eadhon  Edoim  ; 
agus  is  iad  sin  an  cinn-fheadhna. 

20  Is  iad  sin  mic  Sheir*  an  Horich 
luchd-àiteachaidh  na  tire ;  Lotan,  agus 
Sobal,  agus  Sibeon,  agus  Anah, 

21  Agus  Dison,  agus  Edser,  agus  Disan; 
is .  iad  sin  cinu  -  flieatlhna  nan  Horach, 
cloinne  iSheir,  ami  an  t'u-  Edoim. 

22  Agus  ò'iad  clann  Lotain  Hori,  agus 
Heman-* :  agus  l/i  Timnah  piuthar  Lotain. 

23  Agus  6"iad  sin  clann  ShobaU ; 
Albhan,  agus  Manahat,  agus  Ebal,  Sejiho, 
agus  Onam. 

24  Agus  6'iad  sin  clann  Shibeoin ;  araon 
Aiali,  agus  Anah :  Ve  so  an  t-Auah,  a 
f  huair  a  mach  na  muileidean  's  an  fhàsach, 
an  uair  a  bha  e  'g  ionaltradh  asal  Shibeoin 
'athar. 

25  Agus  ò'iad  sin  clann  Anah ;  Dison, 
agus  Aholibamah  nighean  Anah. 

26  Agus  ò'iad  sLn  claun  Dhisoin ;  Hem- 
dan',  agus  Esban,  agus  Itran,  agus  Cheran. 

27  -6'iad  sinn  clann  Edseir ;  Bilhan,  agus 
Saabhan,  agus  Achan^. 

28  5'iad  sinn  clann  Dhisain ;  Uds,  agus 
Ai-an. 

29  B'i&d  sin  cinn-fheadhna  nan  Horach ; 
ceann-feadhua  Lotan,  ceann-feadhna  So- 
bal, ceann-feadhna  Sibeon,  ceann-feadh- 
na Anah, 

30  Ceann-feadhna  Dison,  ceann-feadh- 
na Edser,  ceann-feadhna  Disan  :  ì'ìì  iad  sin 
na  cinn-fheadhna  a  thàinig  o  Hori,  am 
measg  an  ceann-feadhna-san  ann  an  tir 
Sheir. 

31  Agus  is  iad  sin  na  rlghrean  a  righich 
ann  an  tir  Edoim,  mu-n  do  righich  righ 
"s  am  hith  air  cloinn  Israeil''. 

32  Agus  righich  ann  an  Edom  Belah 
mac  Bheoir ;  agus  Ve  ainm  a'  bhaile  Din- 
habah. 

33  Agus  dh'eug  Belah,  agus  righich 
lobab  mac  Sherah  o  Bhosrah  "n  a  àite. 

34  Agus  dh'eug  lobab,  agus  righich 
Husam  o  thir  Tliemani  'n  a  àite. 

3.5  Agus  dh'eug  Husam,  agus  righich 
Hadad  mac  Bhedaid,  a  bhuail  Midian 
ann  am  fearann  JMlioaib,  'n  a  àite  :  agus 
Ve  ainm  a'  }jhaile  Abhit. 

36  Agus  dh'eug  Hadad,  agus  righich 
Samlah  o  IMhasrecah  'n  a  àite. 

37  Agus  dh'eug  Samlah,  agus  righich 
Saul  o  Rehobot,  làinih  ris  an  amhainn, 
'n  a  àite. 

38  Agus  dh'eug  Saul,  agus  righich 
Baal-hanan  mac  Achboh-  'n  a  àite. 

39  Agus  dh'eug  Baal-hanan  mac  Ach- 
boir,  agus  righich  Hadar^  'n  a  kite  :  agus 
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Ve  ainm  a  bhaile  Pau ;  agus  ainm  a 
mhnatha  Mehetabel,  nighean  Mhatreid, 
nighinn  jNIhedsahaib. 

40  Agus  is  iad  sin  ainmean  nan  ceann- 
feadhna"  «  thàinig  o  Esau,  a  reir  an 
teaghlaichean,  a  reir  an  àiteachan,  'n  an 
ainmibh  ;  ceann-feadhna  Timnah,  ceann- 
feadhna  Albhahi,  ceann-feadhna  letet, 

41  Ceann-feadhna  Aholibamah,  ceann- 
feadhna  Elah,  ceann-feadhna  Pinon, 

42  Ceann-feadhna  Cenas,  ceann- 
feadhna  Teman,  ceann-feadhna  jNIibsar, 

43  Ceann-feadhna  Magdiel,  ceann- 
feadhna  Iram  :  is  iad  sin  cinn-fheadhna 
Edoim,  a  reir  an  àiteacha-còmhnuidh, 
arm  an  tir  an  seilbh  ;  is  esan  Esau,  athair 
nan  Edomach-. 

CAIB.  XXXVll. 

1  Dh'flmatlmkheadh  Joseph  U  n  tihrkifhribh. 
5  A  dhò.  aisling.  18  Chuir  a  bhràithrcan  an 
comhairle  ri  'chèiìe  gv.s  a  iriharhhadh ;  etch 
shaor  Reuben  e.  36  Seiceadh  e  ri  Potiphar  's 
ail  Elphit. 

AGUS  ghabh  laeob  còmhnuidh  's  an 
tir''    anns    an    robli    'athair    "n    a 
choigreach*,  ann  an  tir  Chanaain. 

2  Is  iad  so  ginealaich  lacoib :  'N  uair 
a  bha  loseph  seachd  bliadhna  deug  a 
dhaois,  bha  e  a'  buachailleachd  an  trend 
maille  r'a  bhràithribh,  agus  bha  'n 
t-òganach  maille  ri  mic  BhiUiah,  agus 
maille  ri  mic  Shilpah,  mnathan  'athar ; 
agus  thug  Iose])h  an  droch  thuah-isgeul- 
san  a  dh'ionnsuidh  'athar''. 

3  Agus  bu  docha  le  h-Israel  loseph  na 
'mhic  uile,  a  chionn  gu-/?i  b'e  mac  a  shean 
aois  e  *■  :  agus  rinn  e  dha  còta  iMLiomadfJ 
dath^. 

4  Agus  'n  uair  a  chunnaic  a  bhraithrean 
gu-m  bu  docha  le  'athair  e  na  'bhraithrean 
uUe,  dh"  fhuathaich  iad  e*,  agus  cha 
b'uiTaimi  iad  labhairt  ris  gu  siochail. 

5  Agus  chunnaic  loseph  aisling,  agus 
dhinnis  e  d'a  bhràithribh  (',  agus  dh' 
fliuathaich  iad  e  fathast  na's  mo. 

6  Agus  thubhairt  e  riu,  Eisdibh,  guidh- 
eam  oirbh,  ris  an  aisling  so  a  chunnaic  mi, 

7  Oh-,  feuch,  hka  smn  a'  ceangal  sguab 
's  an  achadh,  agus,  feuch,  dh'emch  mo 
sguab-sa  suas,  agus  sheas  i  gu  du-each  ; 
agus,  feuch,  sheas  'ur  sguaban-se  mun 
cuairt  oirre,  agus  rinn  iad  ùmhlachd'  do 
m'  sguaib-sa. 

8  Agus  thubhairt  a  bhraithrean  ris. 
Am  bi  thusa  gun  amharus  a  d'  righ  oirnne-^? 
Am  bi  agad  d'a  rireadh  tighearnas  oirnne? 
Agus  dh' fhuathaich  iad  e  fathast  na's 
mo  air  son  'aislingean,  agus  ah-  son  a 
bliriathi'an. 

9  Agus  chunnaic  e  fathast  aisling  eile, 
agus  dh'innis  e  d'a  lilmvithribh  /,  agus 
thubhairt  e.  Feuch,  chunnaic  mi  aisling 
eile ;  agus,  feuch,  rinn  a'  ghrian  agus  a' 
ghealach,  agus  an  aonreul  deug,  ùmhlachd 
dhomh''^. 

10  Agus  dh'innis  e  da  athair  i,  agus 
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d'a  bhràithribb  :  agus  thug  'athair  ach- 
mhasan  da,  agus  thubhairt  e  ris,  Ciod 
i  an  aisling  so  a  chunnaic  thu  ?  An  e 
gu-n  tig  da  rireadh  mise,  agus  do  mhàthair, 
agus  do  bhràitlirean,  clium  sinn  fein  a 
chromadh  sios  duit-sa  gu  làr*. 

11  Agus  bha  farmad  aig  a  bhràithribh 
ris"';  ach  thug 'athair  fainear  a'  chainnt'. 

12  Agus  chaidh  a  bhràithrean  a  dh'ion- 
altradh  treud  an  athar  do  Shechem. 

13  Agus  thubhairt  Israel  ri  loseph, 
Nach  'eil  do  bhràithrean  ag  ionaltradh 
an  treud  ann  an  Sechem?  Thig,  agus 
cuiridh  mi  thu  d'an  ionnsuidh''.  Agus 
thubhairt  e  ris,  Tk-a  mise  an  so. 

14  Agus  thubliairt  e  ris,  Imich,  guidh- 
eam  ort,  faic  am  bheil  do  bhràithrean  gu 
maith^  agus  am  bheil  an  treud  gu  maith  ; 
agus  thoir  fios  a  m'ionnsuidh  a  ris.  Mar 
sin  chuir  e  mach  e  a  gleann  Hebroin^ 
agus  thàinig  e  gu  Sechem. 

15  Agus  fhuair  duine  ùvaidh  e,  agus, 
feuch,  hhn  e  air  seacharan  's  a'  mhachair  : 
agus  dh' flieoraich  an  duine  dheth,  ag 
radii,  Ciod  a  tha  thu'g  iarraidh'"  ? 

16  Agus  thubhairt  e,  Tha  mi  'g  iarraitUi 
mo  bhràithrean  :  innis  dhomh,  guidheam 
ort,  c'àit  am  bheil  iad  ag  ionaltradh  an 
treud". 

17  Agus  thubhairt  an  duine,  Dh'fhalbh 
iad  a  so  :  oir  chuala  mi  iad  ag  ràdh, 
Kachamaid  gu  Dotan.  Agus  chaidh  lo- 
seph an  deigh  a  bliràithrean,  agus  fhuair 
6  iad  ann  an  DotanA 

18  Agus  'n  uair  a  chunnaic  iad  e  fad 
uatha,  eadhon  mu-n  d'  thàinig  e  am  fagus 
doibh,  chuir  iad  an  comhairle  r'a  cheile 
'n  a  aghaidh*",  gus  a  mharbhadh. 

19  Agus  thubhairt  iad  r'a  cheile,  Feuch, 
tha  an  t-aislingiche-  so  a'  teachd. 

_  20  Thigibh  a  nis  ma  ta,  agus  marbham- 
aid_  e',  agus  tilgeamaid  e  ann  an  slochd 
eigin  ;  agus  their  sinn,  Chuir  droch  bheisd 
èigin  as  da  :  agus  chi  sinn  ciod  gus  an  tig 
'aislingean. 

21  Agus  chuala  Reuben  ,50,  agus  shaor 
e  as  an  làimh  e,  agus  thubhairt  e,  Na 
cuireamaid  gu  bàs  e. 

22  Agus  tluibhairt  Reuben  riu,  Na 
dòirtibh  f  uil"  ;  tilgibh  e  's  an  t-slochd  so,  a 
tha 's  an  fhàsach,  agus  lamh  na  cuiribh  air ; 
a  chum  as  gu-n  saoradh  e  as  an  laimh  e, 
agus  gu-n  aisigeadh  e  a  ris  d'a  athair  e. 

23  Agus  "n  uair  a  thàining  loseph  a 
dh'ionnsuidh  a  bhràithrean,  an  sin  bhuin 
iad  de  loseph  a  chòta"',  còta  nan  iomadh 
dath-',  a  bha  air"'. 

24  Agus  ghabh  iad  e,  agus  thilg  iad  e 
ann  an  slochd*',  agus  bha'n  slochd  falamh, 
gun  uisge  ann. 

25  Agus  shuidh  iad  sios  a  dh'itheadh 
arain-^ ;  agus  thog  iad  suas  an  sùilean 
agus  dh'amhairc  iad,  agus,  feuch,  hhu 
cuideachd  de  chloinn  Ismacil-  a'  teachd 
o  Ghilead,  le'n  camhalaibh  a'  giùlan  sjùos- 
raidh,  agus  ioosldàint",  agus  mirr,  a'  dol 
gus  an  toirt  sios  do'n  Eiphit. 
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26  Agus  thubhairt  ludah  r'a  bhràith- 
ribh,  Ciod  an  tairbhe  a  bhithens  ann 
dhuinne,  ma  mharbhas  siim  ar  brathuir, 
agus  ma  cheileas"  sinn  'fhuil  ? 

27  Thigibh,  agus  reiceamaid  e  ris  na 
h-Ismaelich,  agus  na  cuireamaid  lamh 
air''  ;  oir  is  e  ar  dearbh-bhràthair  e,  agus 
ar  feòil :  agus  dh'eisd  a  bhràithrean  ris. 

28  An  sin  chaidh  Blidianaich  seachad^^, 
ceannaichean ;  agus  thairuiiig  iad  agus 
thog  iad  suas  loseiih  as  an  t-slochd,  agus 
reic  iad  loseph  ris  na  h-Ismaelich-^  air 
fichead  bonn  airgid.  Agus  thug  iadsan 
loseph  do'n  Eiphit. 

29  Agus  phill  Reuben  a  dh'ionnsuidh 
an  t-sluichd ;  agus,  feuch,  cha  robh 
loseph  's  an  t-slochd :  agus  reub  e 
'eudach^ 

30  Agus  phill  e  dh'ionnsuidh  a  bhràith- 
rean,  agus  thubhairt  e,  Cha-«  ^fiì  an  lean- 
abli  ann*,  agus  mise,  c'àit  an  teid  mi? 

31  Agus  ghabh  iad  còta  loseiph'^,  ag^s 
mharbh  iad  meann  de  na  gabliraibh,  agus 
thum  iad  an  còta  's  an  fhuil. 

32  Agus  chuir  iad  uatha  còta  nan  iomadh 
dath,  agus  thug  iad  e  dh'ionnsuidh  an 
athar;  agus  thubhairt  iad,  Fhuair  sinne 
so  :  aithnich  a  nis  an  e  so  còta  do  mhic, 
no  nach  e. 

33  Agus  dh'aithnich  se  c,  agus  thubhairt 
e,  Còta  mo  mhic ;  chuir  droch  bheisd  as 
da"  :  tha  loseph  gun  teagamli  air  a  reub- 
adh  as  a  cheile. 

34  Agus  reub  lacob  'eudach,  agus  chuir 
e  eudach-saic  air  a  leasraidh'',  agus  rinn  e 
bròn  air  son  a  mhic  re  mòrain  làithean. 

35  Agus  dh'èirich  a  mliic  idle,  agus  a 
nigheanan  uile  suas,  a  thoirt  sòlais  da^ ; 
ach  dhiùlt  esan  solas  a  ghabhail ;  agus 
thubhairt  e,  Oir  theid  mi  sios  do'n  uaigh 
a  chum  mo  mhic  ri  bròn.  Mar  so  rinn 
'athair  caoidh  air  a  shon. 

36  Agus  reic  na  Midianaich  e  's  an 
Eiphit  ri  Potiphar,  oifigeach  le  Pharaoh, 
ceannard  an  fhreiceadain. 

CAIB.  XXXVIII. 

1  Ghin  ludah  Er,  Onan,  agiis  Selali.  C  PIiòs  Er 
Tamar.  8  Cionta  agus  has  Onain.  11  Dh' 
Jlian  Tavuir  ri  Seiah. 

AGUS  's  an  am  sin  fein  chaidh  ludah 
sios  o 'bhràithribh,  agus  thionnd- 
aidh  e  steach  a  dh'ionnsuidh  Adulamaich 
àraidh,  d'am  6'ainm  Hirah. 

2  Agits  chunnaic  ludah  an  sin  nighean 
Canaanaich  àraidh,  d'am  ò'ainm  »Suah : 
agus  ghabh  e  i,  agus  chaidh  e  steach  d'a 
h-ionnsuidh. 

3  Agus  dli'fhàs  i  torrach,  agus  rug  i 
mac  :  agus  thug  e  Er  mar  ainm  air. 

4  Agus  dh'fliàs  i  torrach  a  ris,  agus  rug 
i  mac ;  agus  thug  i  Onan  mar  ainm  air. 

5  Agus  dh'fhas  i  ton-ach  fathast,  agus 
rug  i  mac ;  agus  thug  i  Selah  mar  ainm 
air :  agus  bha  esan  ann  an  Che<lsib,  an  uair 
a  rug  i  e. 
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6  AgusghabhludahbeandoEracheud- 
ghin,  d'a»4  6'ainm  Tamar. 

7  Agus  bha  Er,  ceud-ghin  ludah,  aing- 
idh  anil  an  sealladh  an  Tighearna"  ;  agus 
mharbh  an  Tighearn'  e. 

8  Agus  thubhairt  ludah  ri  Onan,  Falbh 
a  steach  a  dh'ionnsuitUi  mnatha  do 
bliràthar'',  agus  pòs  i,  agus  tog  suas  sliochd 
do  d'  bhràthair. 

9  Agus  bha  fios  aig  Onan  nach  b'ann 
leis  fein  a  bhitheadh  an  sliochd ;  agus  an 
uair  a  chaidh  e  steach  a  dhionnsuidh 
mnatha  a  bhràthar,  dhòirt  e  air  a'  bhlàr 
e,  chum  nach  tugadh  e  sliochd  d'a  bhràth- 
air. 

10  Agus  bha  an  ni  a  riiin  e  olc  ann  an 
seaUadh  an  Tighearna :  uime  sin  mharbh 
e  esan  mar  an  ceudna. 

11  An  sin  thubhairt  ludah  ri  Tamar 
bean  a  mhic,  Fan  a'd'  bhantraich  ann 
an  tigh  d'athar,  gus  am  fas  mo  mhac  Selah 
suas ;  oir  thubhairt  e,  Au-  eagal  gu-m 
faigheadh  esan  bàs  mar  an  ceudna,  mar  a 
fhuair  a  bhràithrean.  Agus  dh'fhalbh 
Tamar,  agus  dh'f han  i  'an  tigh  a  h-athar. 

12  Agus  ùine  fhada  'n  deigh  sin  fliuair 
nighean  Shuah,  bean  ludah,  bàs :  agus 
thog  ludah  a  mhisneach,  agus  chaidh 
e  suas  a  dh'  ionnsuidh  luchd-lomairt  a 
chaorach,  e  fein  agus  a  charaid  Hirah 
an  t-Adulamach,  gu  Timnat. 

13  Agus  dh"iiinseadh  do  Thamar,  ag 
ràdh,  Feuch,  tha  d'athair-ceile  a'  del  suas 
gu  Timnat'''  a  lomairt  a  chaorach. 

14  Agus  chuir  i  a  culaidh  bantraich 
dhith,  agus  chòmhdaich  si  i  fein  le  gnùis- 
bhrat,  agus  phaisg  si  i  fein,  agus  shuidh  i 
ann  an^  ionad  foUaiseach''  a  tha  làimh 
ris  an  t-slighe  gu  Timnat :  oir  chunnaic  i 
gu-n  d'fhàs  Selah  suas,  agus  nach  d'  thug- 
adli  i  dha  mar  mhnaoi. 

15  'N  uair  a  chunnaic  ludah  i,  shaoil  e 
gu-7K  bu  striopach  i,  a  chionn  gu-n  do 
chòmhdaich  i  a  h-eudan. 

IG  Agus  thionndaidh  e  d'a  h-ionnsuidh 
air  an  t-slighe,  agus  thubhairt  e,  Leig 
leam,  guidheam  ort,  teachd  a  steach  a 
iViounsuidh ;  oir  cha  robh  f hios  aige  gu-//i 
h'i  bean  a  mhic  i :  agus  thubhairt  i,  Ciod 
a  bheir  thu  dhomh,  a  chum  as  gu-n  tig 
thu  steach  a  m'ionnsuidh  ? 

17  Agus  thubhairt  esan,  Cuiridh  mi 
meann''  a  d'ionnsuidh  o"n  trend :  agus 
thubhairt  ise.  An  toir  thu  geall  dhomh 
gus  an  cuir  thu  ^am  ionnsuidh  e  Ì 

18  Agus  thubhairt  e,  Ciod  an  geall  a 
bheir  mi  dhuit  ?  Agus  thubhairt  ise.  Do 
Bheula",  agus  do  lamh-fhaUean,  agus  do 
lorg  a  tha  ann  ad  laimh  :  agus  thug  e 
dhi  iad,  agus  chaidh  e  steach  d"a  h-ionn- 
suidh, agus  rinneadh  i  torrach  leis. 

19  Agus  dh'èirich  i,  agus  dh'fhalbh  i 
roimpe,  agus  chuir  i  seachad  a  gnùis- 
bhrat  uaipe,  agus  chuir  i  a  culaidh-ban- 
traich  oirre'?'. 

20  Agus  chuir  ludah  am  meann  le 
laimh  a  charaid  an   Adulamaich,  chum 
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as  g^-m  faigheadh  e  "n  geall  o  laimh  na 
mnatha  :  ach  cha  d' fhuair  e  i. 

21  An  sin  dh'flieòraich  e  de  dhaoinibli 
an  àite  sin,  ag  ràdh.  Gait'  am  bheil  an 
striopach  a  bha  gu  follaiseach  ri  taobh  na 
slighe?  Agus  thubhairt  iadsan,  Cha 
robh  striopach  .9rt»i  bith  an  so. 

22  Agus  pliill  e  dh'ionnsuidh  ludah, 
agus  thubhairt  e,  Cha  d'fhuair  mi  i :  agus 
mar  an  ceudna  thubhairt  daoine  an  kite, 
Cha  robh  striopach  ftaiii  hith  an  so. 

23  Agus  thubhairt  ludah,  Gabhadh  i 
dhi  fein  e,  air  eagal  gu  maslaichear  sinn'' : 
feuch  chuir  mi  am  meann  so  d\i  h-ionn- 
suidh, agus  cha  d'fhuair  thu  i. 

24  Agus  beul  ri  tri  miosan  an  deigh  sin, 
dh'innseadh  do  ludah,  ag  ràdh,  Rinn 
Tamar  bean  do  mhic  striopachas'^ ;  agus, 
feuch,  cuideachd,  tha  i  torrach  le  striop- 
achas.  Agus  thubhairt  ludah,  Thugaibh 
a  mach  i,  agus  loisgear  i'. 

25  'X  uair  a  tliugadh  a  mach  i,  chuir  i 
fas  a  dh'ionnsuidh  a  li-athar-ceile,  ag 
radh,  Aig  an  fhear  d'am  buin  iad  sin  tha 
mise  leth-tromach :  agus  thubhah't  i, 
Faic^,  guidheam  ort,  co  leis  an  seula, 
agus  na  làmh-fhàilean,  agus  an  lorg  so*'. 

26  Agus  gliabh  ludah  riu,  agus  thiibh- 
airt  e,  Bha  i  na  bu  cheirte  na  mise^',  a 
chionn  nach  d'  thug  mi  i  do  Shelah  mo 
mhac'  :  agus  cha  robh  aithne  aige  oirre 
na  "s  m(V. 

27  Agus  an  uah'  a  bha  i  ri  saothair 
chloinne,  feuch,  bha  leth-aona  'n  a  bolg. 

28  Agus  an  uair  a  bha  i  ri  saothair, 
chuir  ao7i  diubh  mach  a  lamh  :  agus  rug 
a'  bheau-ghlidne  air  a' laimh,  agus  cheang- 
ail  i  snàthainn  scarlaid  oirre,  ag  radh, 
Thàinig  e  so  a  mach  an  toiseach. 

29  Agus  'n  uair  a  tliarniing  e  a  lamh 
air  ais,  feuch,  thainig  a  bhràthair  a 
mach ;  agus  thubhairt  ise,  Cionnus  a 
bhris  thu  mach-?  hithcadh  am  briseadh  so 
ortsa  :  Uime  sin  thugadli  Phares-'  mar 
ainm  air'". 

30  Agus  an  deigh  sin  thainig  a  bhràthaii' 
a  mach,  aig  an  robh  an  snatliainn  scarlaid 
air  a  laimh  ;  agus  tlmgadh  Sarah  mar 
ainm  air. 

CAIB.  XXXIX. 

1  Einn Potiphar loseph  'nnfkear-rwghhiiilhair 
a  thigh.  S  A  glteamnuidhfachd.  19  Chuir- 
eadh  'am  prtosane ;  21  ach  hha  an  Tighearna 
maiUe  ris,  agus  nochd  fear-gkidhidh  a  phrìo- 
sain  n  dheadh  ran  da. 

AGUS  thugadh  loseph  sios  do'n  Eiphit ; 
agus  cheanuaich  Potiphar",  oifig- 
each  le  Pharaoh,  ceannard  an  flireicead- 
ain,  Eiphiteach,  e  o  laimh  nan  Ismaeleach, 
a  thug  sios  an  sin  e. 

2  Agus  bha  'n  Tighearna  maille  ri 
loseph-f",  agus  bha  e  'n  a  dhuine  leis  an 
do  shoirbhicli  gach  :ii ;  agus  bha  e  "n 
tigh  a  mhaighstir  an  Eiphitich. 

3  Agus  chunnaic  a  mhaighstir  gu-n 
robh  an  Tighearna  maUIe  ris,  agus  gu-n 
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d'  thug  an  Tigheam'  air  gach  ni  a  riim  e 
soirbheachadh  'n  a  làimli". 

4  Agus  f  huair  losepli  deadli-ghean  'n  a 
shealladh*,  agus  rinu  e  seirbliis  da  :  agus 
rinn  se  e  'n  a  fhear  -  riaghlaidh  air  a 
thigh  "^,  agus  gach  ni  a  bh'aige  chuii-  e  fo 
"làimh. 

5  Agus  o'n  am  sin  fein  's  an  d'  rinn  se 
e  'n  a  fliear-riaghlaidh  ak  a  thigh,  agus 
air  gach  ni  a  bh'aige,  bheannaich  an  Tigh- 
earua  tigh  an  Eiphitich  air  sgàth  loseiph-''^ : 
agus  bha  beannachadh  an  Tigheam'  air 
gach  ni  a  bh'aige,  anns  an  tigh,  agus 
anns  a'  mhachair^'. 

6  Agus  dh'fliàg  e  gach  ni  a  ò/('aige' 
'an  làimh  loseiph,  agus  cha  b'fhios  da 
aon  ni  a  bh'aige,  saor  o'n  aran  a  hha  e  'g 
itheadh :  agus  bha  loseph  'n  a  dliuine 
maiseach^',  agus  sgiamhach  's  an  aghaidh. 

7  Agus  an  deigh  nan  nithe  sin  leag 
bean  a  mhaighstir  a  siiUean  air  loseph-' 
agus  thubhairt  i,  Luidh  leamsa'*. 

8  Agus  dhivilt  esan'',  agus  thubhaii't  e 
ri  mnaoi  a  mhaighsth-,  Feuch,  cha-n  'eil 
fios  aig  mo  mhaighsth"  ciod  a  tha  maille 
rium  's  an  tigh,  agvTS  gach  ni  a  th'aige 
chuir  e  fo  m'  làimh-sa. 

9  Cha-?r  'cì'?  neach  's  an  tigh  so  a's  mo 
na  mise  ;  agus  cha  do  chum  e  uam  ni  sam 
bith  ach  thusa,  a  chionn  gur  tu  a  bhean  : 
cionnus  uime  sin  a  ni  mise  an  t-olc  mòr 
so",  agus  a  pheacaicheas  :ni  au  aghaidh 
Dhe^? 

10  Agus  thachair  e,  'n  uair  a  labhair  i 
ri  loseph  o  la,  gu  la?,  nach  eisdeadh  esan 
lithe,  gu  luidhe  leatha ,  ?i  o' bhi  maille  rithe. 

11  Agus  thachair  e,  air  la  àraidh,  gu-n 
deachaidh  esan  a  steach  do  'n  tigh  a 
dheanamh  'oibre  fein,  agus  cha  rphh  aon 
de  dhaoinibh  an  tighe  an  sin  a  stigh. 

12  Agus  rug  i  air  air  'eudach-uachd- 
air',  ag  ràdh,  Luidh  leamsa  :  agus  dh' 
fhàg  e  'eudach-uachdair  'n  a  làimh,  agus 
theich  e",  agus  thàr  e  mach. 

13  Agus  an  uair  a  chunnaic  ise  gu-n 
d'fhàg  e  'eudach-uachdair  'n  a  làimh, 
agus  gu-n  do  theich  e  mach, 

14  An  sin  ghairm  i  ah-  daoinibh  a  tighe, 
agus  labhair  i  riu,  ag  ràdh,  Faicibh,  thug 
e  steach  d'ar  n-ionnsuidh  Eabhruidheach 
g'ar  maslachadh'"' :  thainig  e  steach  a  m' 
ionnsuidhs'  a  luidhe  leam,  agus  ghlaodh 
mise  le  guth  àrd-. 

15  Agus  'n  uair  a  chual'  e  gu-n  do  thog 
mi  suas  mo  ghuth,  agus  gu-n  do  ghlaodh  mi, 
an  sin  dh'fhàg  e  'eudach-uachdair  maille 
rium,  agiis  theich  e,  agus  chaidh  e  mach. 

16  ^\gus  thaisg  i  'eudach-uachdair  làimh 
rithe,  gus  an  d'thàinig  a  tighearna  dhach- 
aidh. 

17  Agus  labhair  i  ris  a  reir  nam  briath- 
ran  so'',  ag  ràdh,  Tliàinig  an  seirbhiseach 
Eabhruidheach,  a  thug  thu  d'ar  n-ionn- 
suidh, a  steach  a  m'ionnsuidh-sa  gu  mo 
mhaslachadh ; 

18  Agus  an  uair  a  thog  mise  suas  mo 
ghuth  agus  a  ghlaodh  mi,  iin  sin  dh'fhàg 
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e  'eudach-uachdair  maille  rium,   agus 
theich  e  mach. 

19  Agus  'n  uair  a  chual'  a  mhaighstir 
briathran  a  mhnatha,  a  labhair  i  ris,  ag 
ràdh.  Air  an  dòigh  so  rinn  do  sheirbhiseach 
onn  ;  an  sin  las  "fhearg  suas*^. 

20  Ag^s  ghabh  maighstir  loseiph  e, 
agus  chuir  e  's  a'  phriosan  e',  far  an  robh 
priosanaich  an  righ  ceangaUte  :  agus  bha 
e  an  sin  's  a'  phriosan. 

21  Ach  bha  'n  Tighearna  maille  ri  loseph, 
agus  noclid  e  trocair^  dha,  agus  thug  e  dha 
deadh-ghean  ann  an  siiilibh  fhh--gleidhidh 
a'  pliriosain''. 

22  Agus  chuir  f  ear-gleidhidh  a'  phriosain 
fo  làimh  loseiph  na  priosanaich  uile  a 
hlui  's  a'  phriosan ;  agus  gach  ni  a  rinn  iad 
an  sin,  b'esan  a  rinn  e. 

23  Cha  d'amhairc  fear  -  gleidhidh  a' 
phriosam  air  ni 's  am  bith  a  hha  fo  'làimh, 
a  chionn  gu-?i  robh  an  Tighearna  maille 
ris ;  agus  an  ni  sin  a  rinn  e  thug  an  Tigh- 
eam' air  soirbheachadh  lci&'"'. 


CAIB,  XL. 

1  TltUgeadh  'am  lyrwsan  à,rd  hhuidealair,  agus 
àrdfhuiiieadair  righ  na  h-Eiphit.  4  Chuir 
ccoMiiardanfhreiceadmnancnramair  loseph. 
5  Dh'eadar-vili'inich  c  en  aislingenn  dhoibh. 

AGUS  an  deigh  nan  nithe  sin,  chuir 
buidealair"  righ  na  h-Eiphit,  agus 
'fhuineadair,  fearg  air  an  tighearna,  righ 
na  h-Eiphit. 

2  Agus  bha  corruich  mhòr''  air  Pharaoh 
ri  dithis  d'a  sheirbhisich,  ris  an  ard  bhuid- 
ealair,  agus  ris  an  ard  fliuineadair, 

3  Agus  chuir  e'n  laimh  iad  ann  an 
tigh  ceannah-d  an  fhreiceadain  's  a'  phrios- 
an, far  an  robh  loseph  ceangailte^. 

4  Agus  chuir  ceannard  an  fhreiceadain 
an  cùram  air  loseph,  agiis  fhritheil  e 
dhoibh;  agus  dh'fhan  iad  tamull  ann  an 
laimh. 

5  Agus  chunnaic  iad  aisling  le  'cheile, 
gach  fear  aca  'aisling  fein"  "s  an  aon  oidh- 
che,  gach  fear  a  reh-  eadar-mhlneachaidh 
'aislinge;  am  buidealair  agus  fuineadair 
righ  na  h-Eiphit,  a  hha  ceangailte  's  a' 
phriosan. 

6  Agus  thainig  losepli  a  steach  d'an 
ionnsuidh  's  a'  mhaduinn,  agus  dh'amhairc 
e  orra,  agus,  feuch,  bha  iad  dubhach^. 

7  Agus  dh'flieòraich  e  de  sheirbhisich 
Pharaoh,  a  bha  'n  laimh  maille  ris  ann  an 
tigh  a  thighearna,  ag  ràdh,  Car  son  a  tha 
'ur  gniiis  CO  mhuladach^  an  diugh-''? 

8  Agus  thubhairt  iad  ris,  Chunnaic  sinn 
aisling,  agus  cha-n  'eil  neach  ayainn  a 
dh'eadar-mhinicheas  i-.  Agus  thubhairt 
loseph  riu,  Nach  ann  o  Dhia  tha  gach 
eadar-mhineachadh*?  innsibh  dhomhs' 
iad,  guidheam  oirbh. 

9  Agus  dh'innis  an  t-àrd  bhuidealair 
'aisling  do  loseph,  agus  thubhairt  e  ris, 
'Am  aisling-sa,  feuch',  hha  fionain  fa 
m'  chomhair. 
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'  10  Agus  air  an  fhionain  hha  tri  meang- 
lain ;  agus  hha  i  mar  gu-m  bitheadh  i  a' 
biiseadh  a  mach,  agus  thàinig  i  f o  a  Ian 
bhlàth,  agus  thug  a  bagaidean  dearcan 
abuich  uatha. 

11  Agus  hha  cupan  Phai-aoli  a'm'  làimh: 
agus  ghabli  mi  na  fion-tUiearcan,  agus 
dh'fliàisg  mi  iad  ann  an  cupan  Pharaoh, 
agus  thug  mi  an  cupan  do  làimh  Pharaoh. 

12  Agus  thubhairt  Joseph  ris,  Is  e  so  a 
h-eadai--mhineachadh'^:  Natrimeauglain, 
is  tri  làithean  iad. 

13  Eadhon  an  ceann  thri  laithean  tog- 
aidh  Pharaoh  suas  do  cheann*,  agus  bheii' 
e  ris  gu  d'àite  fein  thu ;  agus  bheir  thu 
cupan  Pharaoh  "n  a  làimh,  mar  a  bàbhaist 
duit  roimhe,  'n  uair  a  bha  thu  a'd'  bhuid- 
ealah'  aige. 

14  Ach  cuimhnich  thusa  ormsa  'n  uair 
a  dh'eireas  gu  maith  dhuit,  agus  dean, 
guidheam  ort,  caoimhneas  domh',  agus 
dean  iomradh  orm  i-i  Pharaoh,  agiis  thoir 
a  mach  mi  as  an  tigh  so : 

15  Oil-,  gu  deimhin,  ghoideadh  air  falbh 
mi'  a  tu-  nan  Eabhruidheach,  agus  mar 
an  ceudna,  an  so  cha  d'rinn  mi  ni  sam 
bith''  gu-n  cuirteadh  's  an  t-slochd  mi. 

16  'N  uair  a  chunnaic  an  t-àrd  f  huiuead- 
air  gu-n  d'eadar-mhinich  e  gu  maith, 
thubhah-t  e  ri  Joseph,  Bha  mise  mar  an 
ceudna  a'm'  aisling,  ag^s,  feuch,  hha  tri 
bascaidean  geala-  air  mo  cheann : 

17  Agus  anns  a'  bhascaid  a  b'àirde  hha 
de  gach  seòrsa  bìdh  ah-  son  Pharaoh  de 
dheasachadh  an  fhuineadair ;  agus  dh'ith 
an  eunlaith  iad  a  mach  as  a'  bhascaid  air 
mo  cheann. 

18  Agiis  fhi-eagah-  Joseph,  agus  thubh- 
airt e,  /s  e  so  a  h-eadar-mhineachadh : 
Na  tri  bascaidean,  ?.v  tri  laithean  iad'. 

19  An'ceannthii  laithean^togaidh  Pha- 
raoh suas  do  cheann  dliiot,  agus  crochaidh 
6  thu  air  crann,  agus  ithidh  an  eunlaith 
d'  fheòil  dhiot'^. 

20  Agus  ah-  an  treas  la,  comh-ainm 
latha-breithe  Pharaoh'",  linn  e  cuirm  d'a 
sheirbhisich  uUe  :  agus  thoge  suas  ceann  an 
àrd  bhuidealair,  agus  ceann  an  àrd  fhuin- 
eadair am  measg  a  sheirbhiseach. 

21  Agus  thug  e  an  t-àrd  bhuidealair  a 
chum  a  bhuidealaireachd  a  ris  ;  agus  thug 
e  'n  cupan  do  làimh  Pharaoh'-' : 

22  Ach  chroch  e  'n  t-àrd  fhuineadair, 
mar  a  dh'eadar-mhinich  Joseph  dhoibh''. 

23  Gidheadh,  cha  do  chuimhnich  an 
t-àrd  bhuidealair  air  Joseph,  ach  dhi- 
chuimhnich  se  e?. 

CAIB.  XU, 

4  Da  nisKng  Pharaoh.  25  Dh'cadar-inhinich 
Joseph  iad.  33  Thtig  e  comhairle  do  Ph<iraoh. 
38  Rinneadh  e  'n  a  tmchdaran  air  fir  ma 
h-Eiphit.     56    Bh<i    gorto.   air   aghaidh  na 

talmhainn  'ailc. 

AGUS  an  ceann  da  bhliadhna  iomlan 
chunnaic    Phar.ioh  aisUng-*' ;  agus, 
feuch,  sheas  e  làimh  ris  an  amhainn  : 
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2  Agus,  feuch,  thàinig  a  nios  as  an  amh- 
ainn seachd  bà,  sgiamhach  r'am  faicinn, 
agus  reamhar  ann  am  feoil ;  agus  bha  iad 
ag  ionaltradh  ann  am  min-fheur.    •*  ■ 

3  Agus,  feucli,  thàinig  seachd  ba  eUe 
nios  "n  an  deigh  as  an  amhainn,  grannda 
r'am  faicinn,  agus  caol  'n  am  feoil :  agus 
sheas  iad  làimh  ris  na  ba  f  (7e,  air  bruaich 
na  h-aimhne. 

4  Agus  dh'ith  na  ba  a  hko.  grannda  r'am 
faicinn,  agus  caol  'n  am  feòU  suas  na 
seachd  ba  sgiamhach  agusreamhar.  Mar 
sin  dhùisg  Pharaoh. 

5  Agus  choidn,  agiis  chumiaic  e  aisling 
an  dara  iiair  :?  Agus,  feuch,  dh'emch  suas 
seachd  diasan  arbhair  air  aon  choinnlein, 
reachdmhori  agus  maith.  Z. 

6  Agus,  feuch,  dh'fhàs  suas  'n  an  deigh 
seachd  diasan  caola,  agus  ah-  an  seargadh 
leis  a'  ghaoith  an  ear. 

7  Agus  shluig  na  seachd  diasan  caola 
suas  na  seachd  diasan  reachdmhor  agus 
Ian  :  agus  dhiiisg  Pharaoh,  agus,  feuch, 
6'aisling  a  hh'onn. 

8  Agus  's  a'  mhaduimi  bha  a  spiorad 
air  a  bhuaireadh"';  agus  chuir  e  fios  uaith, 
agus  ghah-m  e  uile  dhruidhean  na  h- 
Eiphit^,  agus  a  daoine  glic  uUe  :  agus 
dli'innis  Pharaoh  'aislingeau  dhoibh  ;  ach 
cha  rnhh  neach  ann  a  dh'eadar-mhinich- 
eadh  iad  do  Pharaoh?. 

9  An  sin  labhair  an  t-àrd  bhuidealair 
ri  Pharaoh,  ag  ràdh.  An  diugh  tha  mis' 
a'  cuimhneachadh  mo  lochdau. 

10  Bha  fearg  air  Pharaoh  r'a  sheirbh- 
isich'-', agus  chuh-  e  mise  "an  laimh  ann  an 
tigh  ceannaird  an  fhi-eiceadain,  araon 
mise,  ag^s  an  t-àrd  fhuineadair. 

11  Agus  chunnaic  sinn  aisling  's  an  aon 
oidhche,  mis'  agus  esan :  chunnaic  gach 
fear  againn  aisling  a  reir  eadar-mhineach- 
aidh  'aisling*. 

12  Agus  hha  'n  sin  maUle  ruinn  oganach 
Eabhruidheach,  seirbhiseach  docheannard 
an  fhreiceadain  :  agus  dh'innis  sinn  da, 
agus  dheadar-mhinich  e  dhuinn  ar  n- 
aislingean :  do  gach  fear  againn  a  reir 
'aisling  dh'eadar-mhinich  e. 

13  Agus  mar  a  dh"eadar-mhinich  e 
dhuinn,  mar  sin  bha  e  :  mise  chuir  e  ris 
ann  am  kite,  agus  esan  chroch  e. 

14  Agus  chuir  Pharaoh  teachdaire  uaith, 
agus  ghairm  e  Joseph,  agus  thug  iad  le 
cabhaig  a  mach  as  an  t-slochd  e-? :  agus 
bhearr  se  c  fein,  agus  mhùth  e  'eudach, 
agus  thàinig  e  steach  a  dh'ionnsuidh 
Pharaoh. 

15  Agus  thubhaii-t  Pharaoh  ri  Joseph, 
Chunnaic  mi  aisling,  agus  cha-?i  'f  (7  neacli 
ann  a  dh'eadar-mhinicheas  i :  agus  chuala 
mi  air  a  ràdh  mu  dthimchioll-sa,  'n  uak- 
a  chluinneas  tu  aisling,  gur  aithne  dhuit 
a  h-eadar-mhineachadh''. 

16  Agus  fhreagair  Joseiih  Pharaoh,  ag 
ràdh,  Cha-?!  'cii  c  annamsa  :  bheh'  Dia 
freagradh  sithe  do  Pharaoh-'. 

17  Agus  thubhairt  Pharaoh  ri  Joseph, 
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Ann    am    aisling,   feuch,    sheas    mi    air     B.C.  1715- 
bruaich  na  h-aimhne'' :  !       ^~^ 

18  Agiis,  feuch,  thàinig  a  nios  as  an 
amhainn  seachd  bà,  reamhar  'am  feòil, 
agus  sgiamhach  ann  an  cruth  ;  agus  bha 
iad  ag  ionaltradli  ann  am  min-fheur ; 

I'J  Agus,  feuch,  thàinig  seachd  bà  eile 
nios  'n  an  deigh,  bochd  agus  ro  ghrannda, 
agus  caol  ann  am  feòil  :  cha-n  fhaca  mi 
'n  samhuil  riamh  ann  an  uile  thir  na  h- 
Eipliit  air  olcas. 

20  Agus  dh'ith  na  bà  caohi  agus  grannda 
suas  na  ceud  seachd  bà  reamlara. 

21  Agus  'n  uair  a  dhith  iad  suas  iad', 
cha-n  aithnichteadh  orra  gu-n  d"ith  siad 
iad ;  ach  hhn  iad  grannda  r'am  faicinn, 
mar  an  toiseach.     An  sin  dliùisg  mi. 

22  Agus  cliunnaic  mi  ann  am  aisling ; 
agus,  feuch,  thàinig  a  nios  seaclid  diasan 
air  aon  choinnlein,  Ian  agus  maitli : 

23  Agus,  feuch,  dli'fhàs  suas  'n  an 
deigh  seachd  diasan,  air  an  crionadh, 
caol,  agus  seargta  leis  a'  ghaoith  an 
ear ; 

24  Agus  shluig  na  diasan  caola  suas  na 
seachd  diasan  maithe  :  agus  dh'innis  mi 
so  do  na  druidhean-^;  ach  cha  rohh  neach 
ann  a  b'urrainn  a  chùis  fhoillseachadh 
dhomh. 

2.5  Agus  thubhairt  loseph  ri  Pharaoh, 
Aisling  Pharaoh,  i'.s  aon  )  ;  an  ni  sin  a  tha 
Dia  g-us  a  dheanamh,  dh'flioillsich  e  do 
Pharaoh'. 

26  Na  seachd  bà  maithe,  is  seachd 
bliadhna  iad ;  agus  na  seachd  diasan 
maithe,  is  seachd  bliadhna  iad  :  is  aon  an 
aisling. 

27  Agus  na  seachd  bà  caola  agus  gi-annda 
a  thàinig  a  nios  'n  an  deigh,  is  seaclid 
bliadhna  iad  ;  agiis  na  seaclid  diasan  fas, 
seargta  leis  a'  ghaoith  an  ear,  bithidh  iad 
'n  an  seachd  bliadhna  goita''. 

28  So  an  nl  a  thubhairt  mi  ri  IMiaraoh  : 
An  ni  a  tha  Dia  gus  a  dheanamh,  nochd  e 
do  Pharaoh. 

29  Feuch,  tha  seachd  bliadhna  mor- 
phailteis  a'  teachd'"  air  feadh  tire  na 
h-Eiphit  uile  : 

30  Agus  eiridh  seachd  bliadhna  gorta 
suas  'n  an  diiigh",  agus  di-chuimhnichear 
am  pailteas  uile  ann  an  tir  na  h-Eiphit ; 
agus  claoidhidh  a'  ghorta  an  tir. 

31  Agus  cha-n  aithnichear  am  pailteas 
anns  an  tir,  air  son  na  gorta  a  leanas  :  oir 
bithidh  i  ro  throm. 

32  Agus  a  thaobh  gu-n  do  dhùblaich- 
eadh  an  aisling  do  Pharaoh  da  uair,  tha 
gin  a  cliionn  gu  bhcil  an  ni  air  a  shuidh- 
cacharlh  le  Dia''  ;  agus  blieir  Dia  ann  an 
aithghean-adh  gu  crich  e' . 

33  A  nis  uime  sin,  amhairceadh  l^haraoh 
ft  mach  air  son  duine  a  tha  tuigseach 
agus  glic,  agus  cuireadh  e  os  ceann  tire 
na  h-Eiphit  e. 

34  Deanadh  Pharaoh  so,  agus  orduich- 
eadh  e  luahd-riaghluidh  os  ceann  na  tire, 
agus  togadh  iad  an  cùigeamh  cuid  de  thor- 
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adh  tire  na  h-Eiphit  's  na  seachd  bliadh- 
naibh  paUteis'^. 

35  Agus  cruinnicheadh  iad  uile  bhiadh 
nam  bliadhna  maithe  sin  ri  teaclid,  agus 
taisgeadh  iad  suas  arbhar  fo  làimh 
Pharaoh,  agns  gleidheadh  iad  biadh  "s 
na  baUtibh. 

36  Agus  bithidh  am  biadh  sin  'n  a 
thaisgeach  do'n  tir,  fa  chomhair  nan 
seachd  bliadhna  gorta  'bhitheas  ann  an 
tir  na  h-Eiphit ;  chum  as  nach  ttiid  as  do'n 
tir  leis  a'  ghorta. 

37  Agus  bha  a'  chomhairle  maith  ann 
an  .sùilibh  Pharaoh'',  agus  ann  an  siiilibh 
a  sheirbhiseach  uile. 

38  Agus  thubhairt  Pharaoh  r"a  sheirbh- 
isich.  Am  bheil  e  'n  comas  duinn  a  leithid 
so  de  dhuine  fliaotainn,  anns  am  bheil 
spiorad  Dhè''  ? 

39  Agus  thubhairt  Pharaoh  ri  loseph, 
A  thaobh  gu-n  d'fhoillsich  Dia  so  uile 
dhuit,  cha-«  'uil  neach  ann  cho  tuigseach 
agus  cho  glic  nut  fein. 

40  Bithidh  tu  os  ceann  mo  thighe-sa'', 
agus  a  reir  d'fhocail  bithidh  mo  shluagh 
uile  air  an  riaghladh- :  a  mhàin  's  an  rigli- 
chaithir  bithidh  mise  na  's  mo  na  thu. 

41  Agus  thubhah-t  Pharaoh  ri  loseph, 
Faic,  chuir  mi  thu  os  ceann  uile  thirc  na 
h-Eiphiti'. 

42  Agus  thug  Pharaoh  'fhàinne'''  bhàrr 
a  làimhe,  agus  chuir  e  ah-  làimh  loseiph 
e  ;  agus  sgeadaich  se  e  ann  an  trasgan  de 
lion-eudacli^grinn,  agus  chuir  e  slabhruidh 
oir  m'  a  nihuineaP. 

43  Agus  thug  e  air  marcachd  "s  an  dara 
carbad  a  6/i'aige  fein  ;  agus  ghlaodh  iad 
roinihe,  Lùbaibh  an  glùn  ;  agus  rinn  se 
e  '»  a  uachdavan  aii-  tir  na  h-Eiphit  uile*. 

44  Agus  thubhairt  Pharaoh  ri  loseph. 
Is  mise  Pharaoh,  agus  as  d"eugmhais-sa 
cha  tog  duine  suas  a  làmli  no  a  chos  ann 
an  tir  na  h-Eiphit  uUe. 

4.5  Agus  thug  Pharaoh  Saphnat-paa- 
neali''  mar  ainm  an-  loseph  ;  agus  thug  c 
dha  Asenat  nighean  I'hotipherah  sagairt-' 
Gin"  mar  mhnaoi :  agus  chaidh  loseph  a 
mach  air  feadh  uile  thire  na  h-Eiphit. 

40  Agus  hha  loseph  deich  bliadhna 
fichead  a  dh'aois  an  uah-  a  sheas  e  'am 
fianuis  Pharaoh-'"  righ  na  h-Eiphit :  agus 
chaidh  loseph  a  mach  o  làthair  Pharaoh, 
agus  chaidh  e  troimh  thir  na  h-Eiphit 
uile. 

47  Agus  thug  an  talamh  a  mach  arms 
na  seachd  bliadhnaibh  pailteis  'n  a  ghlac- 
aidibh. 

48  Agus  chruinnich  e  r'a  cheile  uile 
bliiadh  nan  seachd  bliadhna,  a  bha  ann  an 
tir  na  h-Eiphit ;  agus  thaisg  e  suas  biadh 
's  na  bailtibh  :  biadh  fearainn  gach  baile, 
a  bha  mu'n  cuairt  air,  thaisg  e  suas  ann. 

49  Agus  chuir  loseph  r'a  cheile  siol  mar 
ghaineamh  na  fairge^,  ro  mhoran,  gus  an 
do  sguir  e  dVi  àireamh  :  oh  bha  e  gun 
àireanih. 

50  Agus  do  loseph  rugadh  dithis  mhac' 

40 
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mu-n  d'thàinig  bliadhnacha  na  gorta,  a 
rug  Asenat  dha,  nighean  Photipherah, 
sagairt  Oin. 

51  Agus  thug  loseph  Manaseh^  mar 
ainm  air  a'  cheud-ghin  ;  oir  thug  Dia  orm, 
ars^  esan,  mo  shaothair  uile  Mhi-chuimh- 
neachadh,  agus  tigh  m'athar  uile. 

52  Agus  air  an  dara  viae  thug  e  Eph- 
raim*  mar  aimn ;  oir  thug  Dia  orm,  ars' 
csan,  a  bhi  sioknihor*  ann  an  tir  m'àmh- 
ghair. 

53  Aguschriochnaicheadh  seachdbliadh- 
nachan  a'  phailteis  a  bha  ann  an  tir  na 
h-Eiphit. 

54  Agus  thòisich  seachd  bliadhnachan  na 
gorta  ri  teachd,  mar  a  thubhairt  loseph  "^ ; 
agus  bha  a'  ghorta  anns  na  dùthchannaibh 
uile  :  ach  ann  an  uile  thir  na  h-Eiphit 
bha  aran. 

55  Agus  an  uair  a  bha  tir  na  h-Eiphit 
uile  ann  an  uireasbhuidh"^,  an  sin  ghlaodh 
an  sluagh  ri  Pharaoh  air  son  arain :  agus 
thubhairt  Pharaoh  ris  na  h-Eiphitich  uUe, 
Euigibh  loseph ;  anni  sin  a  their  e  ruibh, 
deanaibh. 

56  Agus  bha  a' ghorta  air  aghaidh  na 
talmhainn  uile :  agus  dh'fhosgail  loseph 
na  tighean-taisge  uUe,  agus  reic  e  ris  na 
h-Eiphitich^ :  agus  bhuadhaich  a'  ghorta 
ann  an  tir  na  h-Eiphit. 

57  Agus  thàinig  gach  dùthaich  do'n 
Eiphit  a  dh'ionnsuidh  loseiph  a  cheann- 
ach  hulh;  oir  bhuadhaich  a  ghorta  anns 
gach  dùthaich. 

CAIB.  XLII. 

1  Chuir  la.cob  a  dheichmar  mluic  do'n  Eiphit  a 
ckeannach  sil.  17  Thilg  loseph  'am  priosan 
iad  mar  liichd-hrathoAdh  ;  ach  air  a'  chumha 
gu-m  fàgadh  iad  Siineon,  ajrw-s  gu-^m  pilleadh 
iad  a  ris  le'm  hràthair  a  i'òige,  leigeadh  as 
iad. 

A  NTS  an  uair  a  chunnaic  lacob  gu-n 
robh  siol  's  an  Eiphit'',  thubhairt  e 
r'a  mhic,  Car  son  a  tha  sibh  ag  amharc 
air  a  cheUe? 

2  Agus  thubhairt  e,  Feuch,  chuala  mi 
gu  bheil  siol  's  an  Eiphit ;  rachaibh  sios 
an  sin,  agus  ceannaichibh  dhuinn  as  a  sin, 
chum  as  gu-m  bi  sinn  beò,  agus  nach  faigh 
sinn  bàs'^. 

3  Agus  chaidh  deichnear  bhràithrean 
loseiph  sios  a  cheannach  sil 's  an  Eiphit. 

4  Ach  cha  do  chuir  Jacob  Eeniamin 
bràthair  loseiish  maUle  r'a  bhràitliribh : 
oir  thubhairt  e,  Air  eagal  gn-n  eirich  olc 
dha"'. 

5  Agus  thàinig  mic  Israeli  a  cheannach 
s'lJ  am  measg  na  muinntir  a  thàinig:  oir 
bha  a'  ghorta  ann  an  tir  Chanaain. 

G  Agus  bha  loseph  'n  a  uachdaran  air 
an  tÌT^ :  B'esan  a  bha  a'  reiceadh  ri  sluagh 
na  tire  uUe.  Agus  thàinìg  bràithrean 
loseiph,  agus  chrom  siad  iad  fèin  sios  da, 
/e'n  aghaidh  gu  làr. 

7  Agus  chunnaic  loseph  a  bhraithrean, 
agus  dh'aithnich  e  iad,  ach  rinn  se  e  fein 
41 
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'n  a  choigreach  dhoibh,  agus  labhair  e 
gu  coimheach  riu^ ;  agus  thubhairt  e  riu, 
Cia  as  a  thàinig  sibhse  ?  Agus  thubhairt 
iadsan  ris,  A  tir  Chanaain  a  cheannach 
bidh. 

8  Agus  dh"aithnich  loseph  a  bhràith- 
rean,  ach  cha  d'aithnich  iadsan  esan. 

9  Agus  chuimhnich  loseph  air  na  h-ais- 
lingibh  a  chunnaic  e  mu'n  timchioll", 
agus  thubhairt  e  riu.  Is  luchd-brathaidh 
sibh ;  a  dh'fhaicinn  lomnochdaidh  na  tire 
thàinig  sibh. 

10  Agus  thubhairt  iad  ris,  Cha-n  eadh, 
mo  thigheama,  ach  is  ann  a  thàinig  do 
sheirbhisich  a  cheannach  bidh : 

11  Is  mic  aon  duine  sinn  uile,  is  daoine 
firinneach  sinn;  cha  luchd-brathaidh  do 
sheirbhisich. 

12  Agus  thubhairt  esan  riu,  Cha-n  eadh,. 
ach  is  ann  a  dh'fhaicinn  lomnochdaidh  na 
tire  thàinig  sibh. 

13  Agus  thubhairt  iad.  Is  da  bhràthair 
dlieug  do  sheirbhisich,  mic  aon  duine  ann 
an  tir  Chanaain ;  agus,  feuch,  tha! in  fear 
a's  òig'  an  diugh  maiUe  r'ar  n-athair,  agus 
tha  aon  nach  maireann^. 

14  Agus  thubhairt  loseph  riu,  So  an  ni 
a  thubhairt  mi  ribh,  ag  ràdh,  Is  luchd- 
brathaidh  sibh. 

15  Mar  so  dearbhar  sibh ;  mar  is  beò 
Pharaoh-P,  cha  teid  sibh  a  mach  a  so,  mur 
tig  'iir  bràthair  a's  òige  an  so. 

16  Cuiribh  uaibh  fear  agaibh,  agus  thug- 
adh  e  leis  'ur  bràthair,  agus  gleidhear* 
sibhse  ann  am  priosan,  chum  as  gu-n 
dearbhar  'ur  briathran,  am  hhdl  no  nach 
'eil  f  irinn  annaibh  :  no  mar  is  beò  Pharaoh, 
gu  cinnteach  is  luchd-brathaidh  sibh. 

17  Agus  chuir  e  'am  priosan  iad  uUe 
re  thri  làithean. 

18  Agus  thubhairt  loseph  riu  air  an 
treas  la,  Deanaibh  so,  agus  bithibh  beò: 
oir  tha  eagal  Dhe  ormsa*. 

19  Ma's  daoine  firinneach  sibh,  fàgar 
aon  d'ur  bràithiibh  ceangailte  ann  an  tigh 
'ur  priosain :  agus  imichibh-se,  thugaibh 
leibh  siol  ail"  son  gorta  'ur  teaghlaichean. 

20  Ach  thugaibh  'ur  bràthair  a's  òige 
a  m'ionnsuidh-sa-' ;  mar  sin  dearbhar 'vu- 
briathran,  agus  cha-n  fhaigh  sibh  bàs. 
Agus  rinn  iad  mar  sin. 

21  Agus  thubhairt  iad  r'a  cheUe,  Tha 
sinn  gu  deimhin  ciontach'  a  thaobh  ar 
bràthar,  do  bhrigh  gu-m  faca  sinn  cràdh 
'anama,  'n  uair  a  ghuidh  e  oimn,  agus  nach 
d'eisd  sinn  ris :  uime  sin  thàinig  an  aire 
so  oimn". 

22  Agus  fhreagair  Eeuben  iad,  ag  ràdh, 
Nach  do  labhair  mise  ribh,  ag  ràdh",  Na 
peacaichibh  an  aghaidh  an  leinibh?  agus 
cha  d'eisd  sibh :  U'ime  sin,  feuch,  mar  an 
ceudna  tha  'fhuil  air  a  h-iarraidh  oirnn. 

23  Agus  cha  robh  fliios  .aca-san  gu-n 
rohh  loseph  'g  an  tuigsinn ;  oir  Iha  eadar- 
theangair  eatorra. 

24  Agus  thionndaidh  se  e  fein  uatha, 
agus  ghuil  e ;  agus  phill  e  ris  d'an  ionn- 
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^iiidh,  agus  labhair  e  riu,  agus  thug  e 
Simeon  uatha,  agus  cheangail  se  e  fa 
chomhair  an  sùl. 

25  An  sin  dh'àithn  Joseph  an  saic  a 
llonadh  le  siol,  agus  airgiod  gach  duine  a 
chur  air  ais  'n  a  shac,  agus  biadh  a  thoii't 
doibh  air  sou  na  slighe'^ :  agus  is  ann  mar 
so  a  rinn  e  riu. 

26  Agus  thog  iad  an  slol  air  an  asalaibh, 
agus  dh'imich  iad  a  sin. 

27  Agus  an  uair  a  dh'fhosgail  fear 
dhiubh  a  shac'^,  a  thoirt  bldh  d  a  asal  's 
an  tigh-òsda,  chunnaic  e  'airgiod;  oir, 
f euch,  bka  e  ann  am  beul  a  sliaic. 

28  Agus  thubhairt  e  r'a  bhràithribh, 
Thugadh  air  ais  m'airgiod-sa ;  agus,  feuch, 
tha  e  eadhon  'am  shac.  Agus  dh'fhàihiich 
an  cridheS  agus  bha  eagal  orra,  ag  ràdh, 
^ach  fear  r'a  cheile,  Ciod  e  so  a  rinn  Dia 
oirnn? 

29  Agus  thainig  iad  a  chum  lacoib  an 
athar,  do  thir  Chanaain,  agus  dh'innis  iad 
dha  gach  ni  a  thachair  dhoibh,  ag  radh, 

30  Labhair  an  duine  a  tha  'n  a  uachd- 
.aran  air  an  tir  ruiiin  gu  coimheach'^,  agus 
ghabh  e  sinn  mar  luchd-brathaidh  air  an 
dùthaich. 

31  Agus  thubhairt  sinn  ris,  Is  daoine 
firinneach  sinne ;  cha  luchd-brathaidh 
.idir  sinn : 

32  Is  da  bhràthair  dheug  sinn,  mic  ar 
n-athar;  tha  aon  mhac  nach  viaireann, 
.agus  tha  am  ììuicsls  òige  'u  diugh  maille 
r'ar  n-athair  ann  an  tir  Chanaain. 

33  Agus  thubhairt  an  duine,  iiachdaran 
Jia  tire  ruinn,  Mar  so  aithnichidli  mi  gur 
daoine  fh-inneach  sibh ;  fàgaibh  aon  d'ur 
bràithribh  maille  riumsa,  agus  gabhaibh 
biax.lh.  air  son  gorta  'ur  teaghlaichean, 
agus  bithibh  ag  imeachd  : 

34  Agus  thugaibh  'ur  bràthair  a's  òige 
a  m'ionnsuidh-sa ;  an  sin  bithidh  fios  agam 
nach  luchd-brathaidh  sibh,  ach  gur  daoine 
fu-inneach  sibh:  nmr  sin  bheir  mise  'ur 
-bràthair  dhuibh,  agus  ni  sibh  ceannachd 
's  an  tirA 

35  Agus  an  uair  a  thaom  iad  an  saic, 
feuch,  bha  ceanglachan  airgid  gach  duine 
'n  a  shac  fèin-i',  agus  an  uair  a  chunnaic 
iad  fein  agus  an  athair  na  ceanglachain 
airgid,  bha  eagal  orra. 

36  Agus  thubhairt  lacob  an  athair  riu. 
Thug  sibh  uamsa  mo  chlann'' :  Joseph  cha 
mihaireann ,  agus  Simeon  cha  mhaircann, 
agus  Beniamin  bheir  sibh  air  falbh : 
a'm'  aghaidh-sa  tha  na  nithe  sin  uile'''. 

37  Agus  labhair  Reuben  r'a  athair,  ag 
radh,  Guir  gu  bàs  mo  dhithis  mhac,  mur 
toir  mi  a  d'ionnsuidh  e :  thoir  thairis  do 
m'  làimhs'  e,  agus  bheir  mise  a  d'ionn- 
■Buidh  a  rls  e. 

38  Agus  thubhairt  e,  Cha  teid  mo  mhac 
BIOS  maille  ribli ;  oir  tha  a  bhràthair 
marbh'",  agus  dh'fhàgadh  esan  'n  a  aonar : 
ma  thachras  olc  dha  's  an  t-slighe  air  an 
teid  sibh,  an  sin  bheir  sibh  sios  m'  fhalt 
liath  le  bròn  do'n  uaigh". 
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CAIB.  XLIII. 

1  Le  comhairle  ludah  leig  lacob  le  Beniami'n, 
(lùl  do'n  Eiphit.  13  Thugadh  hiàithrean 
loseiph  a  dh'ioniisuidh  a  thighe.  26  Ghabh  e 
gu  h-aoidheil  riu,  agus  dh'Uh  agxis  dh'ol  tad 
inaille  ris. 

AGUS  bha  a'.'ghorta  ro  mhòr  's  an  tir*. 
2  Agus  an  uair  a  dh'ith  iad  suas  an 
siol  a  thug  iad  as  an  Eiphit,  thubhairt  an 
athair  riu,  Rachaibh  a  ris,  ceannaichibh 
dhuinn  beagan  bidh. 

3  Agus  labhair  ludah  ris,  ag  radh.  Thug 
an  duine  dearbh-chiunte  dhuinn,  ag  radh, 
Cha-n  fhaic  sibh  mo  glmiiis-sa,  mur  bi 
'ur  bràthair  maille  ribh. 

4  Jla  chutreas  tu  ar  bràthair  maille 
ruinn,  theid  sinn  sios,  agus  ceannaichidh 
sinn  biadh  dhuit ; 

5  Ach  mur  cuir  thu  Icinn  e,  cha  teid  sinn 
sios :  oir  thubhairt  an  duine  ruinn,  Cha-n 
fhaic  sibh  mo  ghnùis,  mur  bi  'ur  bràthair 
maille  ribh. 

6  Agus  thubhairt  Israel,  Car  son  a 
bhuin  sibh  cho  olc  rium,.agus  gu-n  d'innis 
sibh  do'n  duine  gu-n  robh  bràthaù'  tuill- 
eadh  agaibh? 

7  Agus  thubhairt  iad,  Dh'fhiosraich  an 
duine  dhinn  gu  teann  m'ar  timchioll  fein, 
agus  mu  thimchioll  ar  càirdean,  ag  radh. 
Am  bhcil  'ur  n-athair  fathast  beo?  am 
bheil  bràthair  cile  agaibh?  Agus  dh'mnis 
sinne  dha  a  reir  brigh  nam  briathar  sin : 
Am  b'urrainn  sinne  fios  a  bhi  agaimi  gu 
cinnteach  gu-n  abradh  e,  Thugaibh  "ur 
bràthair  a  nuas? 

8  Agus  thubhairt  ludah  ri  Israel  'athair, 
Cuh-  an  t-ògauach  maille  riumsa,  agus 
eiridh  sinn,  agus  imichidh  sinn,  a  chum 
as  gu-m  bi  sinn  beo  agus  nach  faigh  sinn 
bàs,  araon  sinne,  agus  tliu  fein,  ayus  mar 
an  ceudna  ar  clann  bheag. 

9  Bithidh  mise  a'm'  urras  air  a  shon'^'  ; 
o  m'  làimh-sa  iarraidh  tu  e :  mur  toir  mise 
a  d'ionnsuidh,  agus  mur  cuir  mi  a'd' làthaii- 
e,  an  sin  bitheadh  a'  clioire  gu  bràth  orm. 

10  Oir  mur  bitheamaid  air  deanamh 
moille,  gu  ciuuteach  bha  sinn  a  nis  air 
pilltinn  air  ar  n-ais  an  dara  uair  so. 

11  Agus  thubhairt  Israel  an  athair  riu, 
3Ia  dhyhcumas  a'  ckitin  a  bhi  mar  sin  a 
nis,  deanaibh  so ;  gabhaibh  de'n  toratlh 
a's  fèarr  's  an  tir  'n  'ur  soithichibh, 
agus  thugaibh  sios  tiodhlac  do'n  duine'  ; 
beagan  iòc-shlaint^,  agus  beagau  meala  ; 
spiosraidh,  agus  mirr,  cnothan,  agus 
ahnoinean  : 

12  Agus  thugaibh  leibh  airgiod  dùb- 
ailte  'n  'ur  làimh,  agus  an  t-airgiod  a 
thugadh  air  ais  'am  beid  'ur  sac',  thug- 
aibh air  ais  e  'n  'ur  làimh;  theagamh  gur 
mearachd  a  bh'ann. 

13  Gabhaibh  mar  an  ceudna  'ur  bràth- 
air ;  agus  eiribh,  rachaibh  a  ris  a  dh'ionn- 
suidh  an  duine. 

14  Agus  gu-n  tugadh  Dia  uile-chumb- 
achdach  tròcair  dhuibh  an  latliair  ar 
duine",  chum  as  gu-n  leig  e  airfulbh  leibh 
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'ur  brathair  eile,  agus  Beniamin :  ach  ma 
chaill  mise  mo  chlann,  chaill  mi  iad'^. 

15  Agus  ghabh  iia  daoine  an  tiodlilac 
sin,  agus  thug  iad  leo  airgiod  dùbailte  'n 
an  làimh,  agus  Beniamin;  agus  dh'èirich 
iad,  agus  chaidh  iad  sios  do'n  Eii^hit, 
agus  sheas  iad  an  làthair  losei^jh. 

16  Agus  an  uaii-  a  chunnaic  Joseph  Ben- 
iamin maille  riu,  thubhairt  e  ri  fear- 
riaghlaidh  a  thighe'',  Thoir  na  daoine  sin 
dachaidh,  agus  marbh,  agus  deasaich; 
oir  maille  riumsa  ithidh  na  daoine  sin  air 
mheadhon-là. 

17  Agus  rinn  an  duine  mar  a  dh'iarr 
Io3ei)h ;  agus  thug  e  na  daoine  do  thigh 
loseiph. 

18  Agus  bha  eagal  air  na  daoine,  'chionn 
gu-n  d'thugadh  iad  do  thigh  loseiph, 
agus  thubhairt  iad,  Is  ann  air  son  an  air- 
gid,  a  chuireadh  ah-  ais  'n  ar  sacaibh  a' 
cheud  uair,  a  thugadh  a  stigh  sinn  ;  chum 
gu  faigh  e  cion-fàthi'  'n  ar  n-aghaidli, 
agus  gu-n  tidt  e  oirnn,  agus  gu-n  gabh  e 
sinn  mar  thraillean,  agus  ar  n-asail. 

19  Agus  thàinig  iad  am  fagus  do  fliear- 
riaghlaidh  tighe  loseiph,  agus  labhair  iad 
ris  aig  doms  an  tighe. 

20  Agus  thubhairt  iad,  O  mo  thighearna, 
thàinig  sinn  da  rireadh  a  nuas  an  toiseach 
a  cheannach  bidh. 

21  Agus  an  uah-  a  thainig  sinn  do'n 
tigh-osda,  agus  a  dh'fhosgail  sinn  ar  saic, 
feuch,  hha  airgiod  gach  fir  ann  am  beul 
a  shaic,  ar  n-ah'giod  'n  a  Ian  chothi-om  : 
agus  thug  sinn  an-  ais  leinn  e  'n  ar  làimh. 

22  Agus  airgiod  eile  thug  sinn  a  nuas 
lehm  'n  ar  làimh  a  cheannach  bidh :  cha-n 
'eil  fhios  againn  cò  chuir  ar  n-airgiod  'n 
ar  sacaibh. 

23  Agus  thubhairt  e,  Sitli  fju  rdhh 
dhuibh-^,  na  bitheadh  eagal  oirbh  :  thug 
'ur  Dia  fein,  agus  Dia  "ur  n-athar  ionmhas 
duibh  'n  'ur  sacaibh  :  fhuair  mise  'lu- 
n-airgiod.  Agus  thug  e  Simeon  a  mach 
d'an  ionnsuidh. 

24  Agus  thug  an  duine  na  daoine  steach 
do  thigh  Joseph,  agus  thuge  uisge  dhoihh'^', 
agus  nigh  iad  an  cosan,  agus  thug  e 
biadh  d'an  asalaibh. 

25  Agus  dh'ulluich  iad  an  tiodlilac''  an 
coinneamh  do  Joseph  teachd  aig  meadli- 
on-là  ;  oir,  chual'  iad  gu-n  robh  iad  gu 
aran  itheadh  an  sin. 

26  Agus  an  uair  a  thainig  Joseph  dhach- 
aidh  thug  iad  d'a  ionnsuidh  an  tlodhlac, 
a  bha  'n  an  laimh,  do'n  tigh  :  agus  clirom 
siad  iad  fein  dha  gu  lar". 

27  Agus  dh"fheòraich  e  an  robh  iad  gu 
maith,  agus  thubhairt  e.  Am  bheil  'ur 
n-athair,  an  seann  duine  mu-n  do  labhair 
sibh',  gu  maith^?  Am  hheil  e  fathast 
beò? 

28  Agus  thubhairt  iadsan,  Tha  do 
sheirbhiseach  ar  n-athair  gu  maith  ;  tiw, 
e  fathast  beo  :  agus  chrom  siad  iad  fein 
sios,  agus  rinn  iad  ùmhlachd. 

29  Agus  thog  e  suas  a  shùilean,  agus 
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chunnaic  e  Beniamin  a  bhràthair,  mac  a 
mhàthar*,  agus  thubhairt  e,  an  e  so  'ur 
bràthair  a's  òige,  mu-n  do  labhair  sibh 
rium  ?  Agus  thubhairt  e,  Gu-n  robh  Dia 
gi-asmhor  dhuit,  a  mhic''. 

30  Agus  rinn  Joseph  cabhag,  oir  bha  a 
chridhe  a'  tiomachadh'^  r'a  bhràthair ; 
agus  dh'iarr  e  ait  anns  an  guUeadh  e ; 
agus  chaidh  e  steach  d'a  sheòmar,  agus 
ghuil  e  'n  sin. 

31  Agus  nigh  e  'eudan,  agus  chaidh  e 
mach,  agus  chum  e  air  fein,  agus  thubh- 
airt e,  Cuiribh  a  sios  aran. 

32  Agus  chuir  iad  a  sios  dhasan  leis 
fein,  agus  dhoibhsan  leo  fein,  agus  do  na 
h-Eiphitich,  a  dh'ith  maille  ris,  leo  fein  ; 
a  chionn  nach  feudadh  na  h-Eiphitich  aran 
itheadh  maille  ris  na  h-Eabhruidhicli ;  oir 
is  gràineileachd  sin  do  na  h-Eiphitich-^. 

33  Agus  shuidh  iad  sios  'n  a  làthair,  an 
ceud-ghin  a  rèir  a  chòir-bhreithe,  agus 
am  fear  a  b'òige  a  reir  'òige  :  agus  ghabh 
na  daoine  iongantas  gacli  fear  r'a  cheile. 

34  Agus  ghabh  esan,  agus  chuir  e 
cuibhrionnan  o  'làthair  fein  d'an  ionn- 
siddh'^ :  ach  rinn  e  cuibhrionn  Bheniamin 
cùig  uairean  na  bu  mho  na  cuid  aoin 
aca-san.  Agus  dli'ol  iad^,  agus  bha  iad 
subhach  maille  its'. 

CAIB.  XLH^ 

1  Innleachd  loseiph  a  chuimdl  Bheniamin. 
12  Fhuaradh  civpan  airgid  loseiph  'am  beul 
saic  Bheniamin.  18  Athchv  inge  iriosal  ludo.li. 

AGUS  dh'aithn  e  do  fliear-riaghlaidh 
a  thighe,  ag  rkdh.  Lion  saic  nan 
daoine  le  siol,  a'  mheud  's  is  urrainn  iad 
a  ghiùlan,  agus  cuir  airgiod  gach  duine 
'am  beul  a  shaic. 

2  Agus  cuh-  mo  chuiian-sa,  an  cupau 
airgid,  ann  am  beul  saic  an  fhir  a's  òige, 
agus  au-giod  a  shil :  agus  rinn  e  a  reir  an 
fhocaU  a  labhair  Joseph. 

3  Co  luath  's  a  bha  'mhaduinn  soilleir, 
chuireadh  na  daoine  ah-  falbh,  iad  fein 
agus  an  asail. 

4  Agus  an  uair  a  chaidh  iad  a  mach  as 
a'  bhaile,  agus  gun  iad  fathast  fad  o 
laimh,  thubhairt  Joseph  ri  fear-riaghlaidh 
a  thighe,  Eirich,  lean  na  daoine  ;  agus  an 
uair  a  bheireas  tu  orra,  abah-  riu.  Car 
son  a  dhiol  sibh  olc  'an  eu-ic  maith'". 

5  Nach  e  so  an  cupan  as  am  bheil  mo 
tliighearn'  ag  ol?  agus  leis  am  bheU  e  da 
rireadh  a'  deanamh-  liosachd?  is  olc  a 
fhuaradh  sibh  so  a  dheanamh. 

6  Agus  rug  e  orra,  agus  labhair  e  riu  na 
briathran  ceudna. 

7  Agus  tliubhah-t  iad  ris.  Car  son  a 
labhras  mo  thighearna  na  briathran  so? 
nar  leigeadh  Dia  gu-n  deanadh  do  sheirbh- 
isich  a  reu'  an  ni  so. 

8  Feuch,  an  t-akgiod  a  fhuair  sinn  'am 
beul  ar  sac,  thug  sinn  a  ris  a  d'ionnsuidh'* 
a  tir  Chanaain ;  cionnus,  uiiue  sin,  a  ghoid- 
eamaid  airgiod  no  or  a  tigh  do  thigh- 
earna ? 
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9  Cia  b'e  air  hith  de  d'sheirbhisich  aig 
am  faighear  e,  cuirear  gu  bàs  esan'',  agus 
bithidh  sinne  mar  an  ceudna  "n  ar  tràillean 
uig  mo  thighearii'. 

10  Agus  thubhairt  e,  A  nis  ma  ta  hith- 
cadh  e  rtiir  'ur  biiathar :  bithidli  esan 
aig  am  faighear  e  'n  a  sheirbhiseach  ag- 
amsa'' ;  agus  bithidh  sibhse  neo-choireach. 

11  An  sin  thug  iad  a  nuas,  gu  grad,  (lach 
duine  a  shac  feiii  gu  làr,  agus  dh'fhosgail 
yach  duine  a  shac. 

12  Agus  rannsaich  esan,  agus  thoisich 
e  aig  an  fhear  a  bu  shine,  agus  sguir  e 
aig  an  fhear  a  b'òìge :  agus  f huaratlh  an 
cujian  ann  an  sac  Blieniamin. 

13  An  sin  reub  iad  an  eudach'',  agus 
chuir  'jach  duine  a  shac  air  'asail,  agus 
jihill  iad  do"u  bhaile. 

14  Agus  thaiuig  ludah,  agus  a  bhràith- 
rean  do  thigh  loseiph  (oir  bha  e  fathast 
an  sin)  agus  thuit  iad  sios  'n  a  fliianuis  air 
an  làr-^. 

15  Agus  thubhairt  Joseph  riu,  Ciod  e  an 
gniomh  so  a  rinn  sibh?  nach  robh  fhios 
agaibh  gur  aithne  do  m'  leithid-sa  de 
dhuine  da  rireadh  fiosachd  a  dheanamh  ? 

16  Agus  thubhairt  ludah,  Ciod  a  their 
sinn  ri  m'  thighearna?  cionnus  a  labhras 
sinn"^?  no  cionnus  a  ghhmas  sinn  sinn 
fein  ?  Fhuair  Dia  a  mach  aingidheachd 
do  sheirbhiseach'  ;  feuch,  tha  sinne  'n  ar 
seirbhisich  do  m'  thighearn',  araon  sinne, 
agus  esan  mar  an  ceudna  aig  an  d'fhuar- 
adh  an  cupan. 

17  Agus  thubhairt  e,  Xar  leigeadh  Dia 
gu-n  deanainn-sa  so'*' :  acli  an  duine  aig  an 
d'fhuaradh  an  cupan,  bithidh  esan  "n  a 
•;heirbliiseachagam-sa;  agus  d'urtaobh-se, 
rachaibh  suas  ann  an  sith  a  dh'ionnsuidh 
'ur  n-athar. 

18  An  sin  thainig  ludah  am  fagus  da, 
agus  thubhairt  e,  Och  mo  thighearna,  leig 
le  d'  sheirbhiseach,  guidheam  ort,  focal  a 
labhairt  ann  an  cluasaibh  mo  thighearna, 
agus  na  lasadh  d'fhearg  an  aghaidh  do 
sheirbhisich" :  oir  is  amhuil  thusa  agus 
Pharaoh. 

19  Dh'fheòraich  mo  thighearna  d'a 
sheirbhisich,  ag  radh,  Am  bheil  athair 
agaibh,  no  bratliair? 

20  Agus  thubhairt  sinne  ri  m'  thigh- 
earna, Tha  athair  againn,  seann  duine, 
agus  leanabh  a  shean  aois,  maothran : 
agus  tlia  a  bhràthau-  marbli,  agus  dh' 
fhàgadh  esan  "n  a  aonar  de  chlovin  a 
mhàthar,  agus  tlia  gràdh  aig  'athair  airA 

21  Agxistliubhairttliu  rid' sheirbhisich, 
Thugaibh  a  nuas  e  do  m'ionnsuidh-sa^,  a 
chum  as  gu-n  socraich  mi  mo  shùilean  air. 

22  Agus  tlmbhairt  sinne  ri  "m  thigli- 
earna,  Cha-n  fheud  an  leanabh  'athair 
fliàgail :  oir  nam  fagadh  e  'athaii-,  gheibh- 
eadh  \ithair  has. 

23  Agus  thubhairt  tliusa  ri  d'  sheirbhis- 
ich, ^lur  tig  'ur  brathair  a's  òige  nuas 
maille  ribh,  cha-n  fhaic  sibh  m'aghaidh- 
sa  na's  mo. 
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24  Ag^s  an  uair  a  chaidh  sinne  suas 
a  dh'ionnsuidh  do  sheirbhisich,  m'athar, 
dli'innis  sinn  da  focail  mo  thighearna. 

2.5  Agus  thubhairt  arn-athair,  Kachaibh 
a  ris,  ceannaichibh  dhuinn  beagan  bidh. 

26  Agus  thubhairt  sinne,  Cha-n  fheud 
sinn  dol  sios  :  ma  bhitheas  ar  brathair  as 
òige  maille  ruinn,  an  sin  theid  sinn  sios ; 
oir  cha-u  fheud  sinn  aghaidh  an  duine 
fhaicinn.  mur  bi  ar  brathair  a's  òige 
maille  ruinn. 

27  Agus  thubhairt  do  sheirbhiseach 
m'athair  ruinn,  Tlia  fliios  agaibh  gu-n  do 
rug  mo  bhean  dithis  vihac  dhomh''. 

28  Agus  chaidh  aon  diubh  a  mach  uam, 
agus  thubhairt  mi,  Gu  cinnteach  reubadh 
'n  a  bhloighdibh  e' ;  agus  cha-n  fhaca  mi 

0  sin  e. 

29  Agus  ma  bheir  sibh  am  mac  so  uam 
mar  an  ceudna,  agns  gu-n  tig  tubaist  air, 
bheir  sibh  sios  m'fhalt  liath  le  bròn  do"r> 
uaigh. 

30  A  nis  uime  sin,  an  uair  a  thig  mise 
a  dh'ionnsuidh  do  sheirbhisich  m'athar, 
gun  an  leanabh  maille  ruinn ;  (do  bhrigh 
gu  bheil  'anam-san  ceangaUte^  ann  an 
anam  an  leinibh ;) 

31  Tarlaidh,  "n  uair  a  chi  e  nach  \il  an 
leanabh  iiuiille  ridiii),  gu  faigh  e  bàs: 
agus  bheir  do  sheirbhiseach  sios  fait  liath 
do  sheirbhisich  ar  n-athar  le  bròn  don 
uaigh. 

32  Oir  chaidh  do  sheirbhiseach  "an  uiTas 
air  son  an  leinibh  do  m'athair-',  ag  radh, 
I\Iur  toir  mi  a  dionnsuidh  e,  an  sin  bithidh 
mi  fo  choire  aig  m'athair  gu  bràth. 

33  A  nis  uime  sin,  guidheam  ort,  leig  le 
d'sheirbhiseach  fantuinn  'an  ait  an  lein- 
ibh'', a'm'  thraill  do  m'  thighearn':  agus 
leig  leis  an  leanabh  dol  suas  maille  r'a 
bhràithribh. 

34  Oil-  cionnus  a  theid  mise  suas  a 
dh'ionnsuidh  m'athar,  agu.s  gun  an  lean- 
abh maille  rium?  an-  eagal  gu  faic  mi  'n 
t-olc'"  a  thig  air  m'athaLr". 

CAIB.  XLV. 

1  Rhin  loscph  efèin  aithnichte  d'a  bkràìthribh; 
thug  e  comiifhnrtdiliti  dhoibh,  agus  chuir  efiox 
leo  air  'athair.  21  Thug  e  dhoihh  carbadaii 
agus  Ion  air  son  na  slight.  27  'N  7tair  a  phill 
iad,  agus  a  dh'iitxis  iad  so  do  lacuh,  dh'ath- 
lihcothaich  a  spivrnd. 

AGUS  cha  b'urrainn  Joseph  cumail  air 
fein  'n  an  lathair-san  uile  a  sheas 
làimli  ris ;  agus  ghlaodh  e,  Cuiiibh  gach 
duine  mach  uam  :  agus  cha  do  sheas 
duine  sam  bith  maille  ris,  an  uair  a  rinn 
loseph  e  fein  aithnichte  d'a  bhraithribh. 

2  Agus  ghuil  e  gu  h-àrd'' :  agus  chuala 
na  h-Eiphitich,  agus  tigh  Pharaoh  e. 

3  Agus  thubhairt  loseph  r'a  lihràithribh, 
Is  mise  loseph ;  am  bheil  m'athair  fathast 
beò?  agus  cha  b'urrainn  a  bhràithrean  a 
f hreagairt ;  oir  bha  eagal  orra  roimh  a 
làthaireachd-san-^. 

4  Agus  thubhairt  losephrabhràithribh, 
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Thigibh  am  fagus  domh,  guidheam  oirbh ; 
agus  thàiuig  iad  am  fagus  :  Agus  thubh- 
airt  esan,  Is  mise  Joseph  'ur  bràthair,  a 
reic  sibhse  do'n  Eiphit''. 

5  Agus  a  nis  na  bitheadh  doilglieas 
oirbh'^,  no  corruich  agaibh  ribli  fein,  a 
chionn  gu-n  do  reic  sibh  mise  an  so ; 
oir  chuir  Dia  roimhibh  mi^,  gu  sibhse  a 
ghleidheadli  beo : 

6  Oir  re  an  da  bhliadhna  so  bha  a'  ghorta 
"s  an  tìr',  agus  tha  fathast  cùig  bliadhna 
i'i  teachd,  anus  nach  bi  aon  cliuid  treabh- 
adh  no  fogbar^. 

7  Agus  chuir  Dia  mise  roimhibh,  a 
ghleidheadh  dhuibhse  iarmaid  air  thal- 
amli,  agus  a  thèarnadh  'ur  beatha  le 
fuasgladh  mòr'''. 

8  A  nis  uime  sin,  cha  sibhse  a  chuir 
mise  an  so,  ach  Dia'  ;  agus  rinn  e  mi  a'm' 
athair  do  Pharaoh^,  agus  a'm'  thighearn' 
OS  ceann  a  thiglie  uile,  agus  a'm'  uachd- 
aran  ann  an  tir  na  h-Eiphit  uile. 

9  Deanaibh  cabhag,  agus  rachaibh  suas 
a  chum  m'athar,  agus  abraibh  ris,  ]\Iar 
SO  thubhairt  do  mhac  loseph,  Rinn  Dia 
mise  a'm'  uaclidaran  air  an  Eiphit  uile ; 
thig  a  nuas  a  m'ionnsuidh,  na  dean 
moille : 

10  Agus  gabhaidh  tu  comhnuidh  ann  am 
fearann  Ghosein*,  agus  bithidh  tu  am 
fagus  dhòmhsa,  thu/et/j,  agus  do  chlann 
agus  clann  do  chloinne  agus  do  threudan, 
agus  do  bhuar,  agus  gach  ni  a  tha  agad. 

11  Agus  beathaichidh  mise  thu  an  sin, 
(oir  fathast  bithidh  cùig  bliadhna  gorta 
ann,)  air  eagal  gu-n  tig  thu  fein,  agus  do 
theaghlach,  agus  gach  ni  a  tha  agad,  gu 
)x)chdainn. 

12  Agus,  feuch,  tha  'ur  sùilean  a"  faic- 
inn",  agus  sùilean  mo  bhràthar  Bheniamin, 
gur  e  mo  bheul  fein  a  tha  'labhairt  ribh. 

13  Agus  innsidh  sibh  do  m'athair  mo 
ghlòir-sa  uile  's  an  Eiphit,  agus  gach  ni  a 
chunnaic  sibh ;  agus  ni  sibh  cabhag,  agus 
bheir  sibh  a  nuas  m'athair  an  so". 

14  Agus  thuit  e  air  muineal  a  bhràthar^ 
Bheniamin,  agus  ghuil  e ;  agus  ghuil 
Beniamin  air  a  mhuineal-san. 

15  Phog  e,  mar  an  ceudna,  a  bhràith- 
rean  uile,  agus  ghuil  e  os  an  ceann  :  agus 
"n'a  dheigh  sin  rinn  a  bhràithrean  cainnt 
ris. 

16  Agus  chualas  iomradh  so  ann  an  tigh 
Pharaoh,  ag  radh,  Tha  bràithrean  loseiph 
air  teachd :  agus  thaitinn  e  gu  maith  ri 
Pharaoh-',  agus  r"a  sheirbhisich. 

17  Agus  thubhairt  Pharaoh  ri  Joseph, 
Abair  ri  d'  bhràithribh,  Deanaibh  so ; 
sacixichibh  'urn-ainmhidhean,  agusimich- 
ibh.  rachaibh  do  thir  Chanaain. 

18  Agus  thugaibh  leibh  'ur  n-athair, 
agus  'ur  teaghlaichean,  agus  thigibh  a 
m"ionnsuidh-sa,  agus  bheir  mise  dhuibh 
maith  tire  na  h-Eiphit ;  ithidh  sibh  reamh- 
rachd  na  tire-*'. 

19  A  nis  thugadh  àithne  dhuit ;  dean- 
aibh-s€  mar  so:  thugaibh  leibh  a  tir  na 
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h-Eiphit  carbadan  air  son  'ur  cloinne 
bige,  agus  'ur  ban,  agus  thugaibh  '-ur 
n-athair  leibh,  agus  thigibh. 

20  Agus  na  bitheadh  suim  agaibh'  d'ur 
n-airneis-thighe  ;  oir  is  leibhse  maith  tire 
na  h-Eiphit  uUe. 

21  Agus  rinn  clann  Israeil  mar  sin  : 
agus  thug  loseph  dhoibli  carbadan  a  reir 
orduigh-  Pharaoh'' ;  agus  thug  e  dhoibh 
lùn  air  son  na  slighe. 

22  Thug  e  dhoibh  uile,  do  gach  aon 
diubh  fa  leth,  culaidhean  eudaich  ;  ach 
do  Bheniamin  thug  e  tri  cheud  honn 
airgid,  agus  cùig  culaidhean  eudaich^'. 

23  Agus  chuh-  e  dh'ionnsuidh  'athar 
mar  so ;  deich  asail  a'  giCdan  de  nithibh 
maithe  na  h-Eiphit,  agus  deich  asail 
bhoirionn  a'  giùlan  sil,  agus  arain,  agus 
loin  d'an  athair  air  son  na  slighe. 

24  Mar  sin  chuir  e  a  bhràithrean  aii- 
falbh,  agus  dh'imich  iad  :  agus  thubhairt 
e  riu,  Feuchaibh  nach  cuir  sibh  a  mach 
air  a  cheile  air  an  t-slighe. 

25  Agus  chaidh  iad  suas  as  an  Eiithit, 
agus  thàinig  iad  gu  tir  Chanaain  a  dh'ionn- 
suidh lacoib  an  athar. 

26  Agus  dh'innis  iad  da,  ag  radh,  Tha 
loseph  fathast  beo,  agus  tha  e  'n  a  uachd- 
aran  air  tir  na  h-Eiphit  uile.  Agus 
dh'fhannaich  cridhe  lacoib,  oir  cha  do 
chreid  e  iad''. 

27  Agus  dh'innis  iad  da  uile  bhriathran 
loseiph,  a  labhair  e  riu :  Agus  an  uair  a 
chunnaic  e  na  carbadan  a  chuir  loseph  g'a 
ghiùlan,  dh'ath-bheothaich  spiorad  lacoib 
an  athar'". 

28  Agus  thubhairt  Israel, /« leoir  e;  tha 
loseph  mo  mhac  fathast  beo :  theid  mi 
agus  chi  mi  e  mu-m  faigh  mi  bàs. 

CAIB.  XLVI. 

1  Thug  Dia  misneach  agus  solas  do  lacoh  aig 
Becr-scba.  5  0  sin  chaidh  e  fein  agus  a 
tiieaghlach  do'n  Eiphit.  29  Choinnich  loseph 
e.  31  Sheòl  e  d'abhràithribhciod  alMireadh 
iad  ri  Pharaoh. 

AGUS  dh'imich  Israel  maille  ris  gach 
ni  a  bh'aige,  agus  thàinig  e  gu  Beer- 
seba?,  agus  thug  e  suas  iobairtean  do  Dhia 
'athar  Isaaic''. 

2  Agus  labhair  Dia  ri  Israel  ann  an 
taisbeauaibh  na  h-oidhche-^,  agus  thubh- 
airt e,  A  lacoib,  a  lacoib'.  Agus  thubh- 
airt esan,  Tha  mi  'n  so. 

3  Agus  thubhairt  e.  Is  mise  Dia,  Dia 
d'athar :  na  bitheadh  eagal  ort  dol  sios 
don  Eiphit ;  oir  ni  mise  a'd'  chiuneacb 
mòr  thu  an  sin". 

4  Theid  mise  maille  nut  sios  do'nEiphit; 
agus  bheir  mi  mar  an  ceudna  gu  cinnteach 
a  nios  thu  ris'' :  agus  cuiriilh  loseph  a 
làmh  air  do  shùilibh''^'. 

5  Agus  dh'eirich  lacob  suas  o  Bheer- 
seba :  agus  thug  mic  Israeil  leo  lacob  an 
athair,  agus  an  clann  bheag,  agus  am 
mnathan,  aims  na  carbadaibh  a  chuii' 
Pharaoh  g'a  ghiùlan-''. 
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6  Agus  gliabh  iad  an  spreidh,  agu3  am 
maoin,  a  fhuair  iad  anu  an  tir  Chanaain, 
;igus  tiiàinig  iad  do'n  Eiphit,  lacob  agus 
a  shliochd  uile  maille  ris*  ; 

_  7  A  mhic,  agus  mic  a  mhac  maille  ris,  a 
nigheanan,  agus  niglieanan  a  mhac,  agus  a 
shlioclid  uile  thug  e  maille  ris  do'n  Eiphit. 

8  Agus  is  iad  so  ainmean  chloinn  Is- 
raeli, a  thàinig  do'n  Eiphit,  lacob  agus  a 
mhic'  :  Reuben,  ceud-ghin  lacoib. 

9  Agus  mic  Eeubein;  Hanoch,  agus 
Phallu,  agus  Hesron,  agus  Carmi. 

10  Agus  mic  Shimeoin;  lemueP,  agus 
lamin,  agus  Chad,  agus  lachin-,  agus 
.Sohar',  agus  Saul  mac  Ban-chanaanaich. 

11  Agus  mic  Lebhi;  Gerson,  Cohat, 
ogus  Jlerari. 

12  Agus  mic  ludah;  Er,  agus  Onan, 
agus  Selah,  agus  Phares,  agus  Sarah  :  ach 
fhuair  Er  agus  Onan  bàs  ann  an  tir 
t'hanaain^.  Agus  b'  iad  mic  Phareis,  Hes- 
xon,  agus  Hamul. 

13  Agus  mic  Isachair ;  Tola,  agus  Phu- 
bhah*,  agus  lob,  agus  Simron. 

14  Agus  mic  Shebuluin;  Sered,  agus 
lUion,  agus  lahleel. 

15  7s  iad  sin  mic  Leah,  a  rug  i  do  lacob 
ann  am  Padan-aram,  maille  r'a  nighinn 
Dinah:  h'iad  uile  anaman  a  mhac  agus 
a  nigheanan  tri-deug  'ar  fhichead. 

16  Agus  mic  Ghaid;  Siphion",  .agus 
Hagai,  Suni,  agus  Esbon**,  Hcri,  agus 
Arodi^,  agus  Areli. 

17  Agus  mic  Aseir ;  Imnah,  agus  Isuah, 
agus  Isui,  agus  Beriah,  agus  Serah  am 
piuthar.  Agus  mic  Bheriah :  Heber,  agus 
Malchiel. 

^  18  7s  iad  sin  mic  Shilpah,  a  thug  Laban 
d'a  nighinn  Leah>;  agus  rug  i  iad  sin  do 
Jacob,  eafihon  so  anama  deug. 

19  Mic  Racheil  mnatha  lacoib,  loseph, 
agus  Beniamin. 

20  Agus  rugadh  do  loseph  ann  an  tu- 
na h-Eiphit,  Manaseh  agus  Ephraim'',  a 
rug  Asenat  nighean  Photipherah  sagairt 
Gin  dha. 

21  Agus  Viad  mic  Bheniamin ;  Belah, 
agus  Becher,  agus  Asbel,  Gera,  agus 
Naaman,  Ehi^,  agus  Ros,  JMupim",  agus 
Hui)imi,  agus  Ard. 

22  7s  ia<l  sin  mic  Racheil,  a  rugadh  do 
lacob  :  na  h-anaman  uile,  ceithir-deug. 

2.3  Agus  mic  Dhain ;  Husim-. 

21  Agus  mic  Naphtali;  lahseel,  .agus 
Guni,  agus  leser,  agus  Sillem. 

^  25  7siadsin  micBhilhah,  a  thug  Laban'' 
d'a  nighinn  Rachel,  a  rug  i  do  lacob :  na 
h-anaman  uile,  seachduar. 

26  Na  h-anaman  uile  a  thàinig  le  lacob 
do'n  Eiphit,  a  thàinig  a  mach  as  a  leas- 
r.aidh,  a  thuilleadh  air  mnathan  mh.ac 
lacoib;  b'ktd \na,  h-anaman  so  uile  tri 
fichead  's  a  sè. 

27  Agus  mic  loseiph  a  rugadh  dha  's  an 
Eiphit,  bu  dha  anam  inf/ :  uile  anaman 
thighe  lacoib,  a  thàinig  do'n  Eiphit,  bu 
tri  fichead  's  a  deich  iad^. 
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E.G.  1706.  28  Agus  chuir  e  ludah  roimhe  gu 
loseph,  chum  as  gu-n  tugadh  e  fios  dha 
tcachd  'n  a  làthair  ann  an  Gosen" ;  agus 
thàinig  iad  gu  fearann  Ghosein'. 

29  Agus  bheartaich  loseph  a  charbad, 
agus  chaidh  e  suas  'an  coinneamh  Israeli 
athar  gu  Gosen ;  agus  nochd  se  e  fein  da, 

agus  thuit  e  air  a  mhuineal,  agus  ghuil 
e  air  a  mhuineal  re  tamuilK. 

30  Agus  thubhairt  Israel  ri  loseph, 
Faigheams'  a  nis  bàs,  o  chunnaic  mi  do 
ghnùis^,  do  bhrigh  gu  bheil  thu  f  athast  beò. 

31  Agus  thubhairt  loseph  r'a  bhràith- 
ribh,  agus  ri  teaghlach  'athar,  Thèid  mise 
suas,  agus  cuiridh  mi  "n  ceill  do  Pharaoh, 
agus  their  mi  ris,  Tha  mo  bhràithrean, 
agus  teaghlach  m'athar,  a  blia  ann  an 
tir  Chanaain,  air  teachd  a  m'ionusuidh : 

32  Agus  is  buachaillean  na  daoine,  oir 
bu  luchd-spreidhe  iad;  agus  thug  iad 
leo  an  treudan,  agus  am  feudail,  agus 
gach  ni  a  6A'aca. 

33  Agus  tarlaidh  'n  uair  a  ghairmeas 
Pharaoh  oirbh,  agus  a  their  e,  Ciod  is 
ceird  duibh? 

34  Gu-n  abair  sibhse,  Bu  luchd-spreidhe 
do  sheirbhisich  o'r  n-oige''  eadhon  gus  a 
nis,  sinn  fein  agus  mar  an  ceudna  ar 
n-aithrichean ;  chum  as  gu-n  gabh  sibh 
cùmhnuidh  ann  am  fearann  Ghosein,  oir 
is  gràineileachd  do  na  h-Eiphitich  gach 
buachaille  spreidhe''. 

CAIB.  XLVII. 

1  Timg  loseph  cùignear  d'a  bhràithrihh  agìis 
'athair  an  làthair  Pharaoh.  11  Shtiidhich  e 
iad  ann  an  tir  Rameseis,  agus  bheathaicheiad. 
•28  Aois  lacoib:  29  mhionnaich  loseph  dha 
iju-n  adhlaiceadh  se  e  nmiUe  r'aaiihrichibh. 

AN  sin  thàinig  loseph  agus  dh'innis  e 
do  Pharaoh,  agus  thubhairt  e,  Thàin- 
ig  m'athair  agus  mo  bhràithrean*,  agus 
an  treudan,  agus  am  feudail,  agus  gach 
ni  a  6/i'aca,  a  mach  a  tir  Chanaain ;  agus, 
feuch,  tha  iad  ann  am  fearann  Ghosein"'. 

2  Agus  ghabh  e  cùignear  d'a  bhràith- 
ribh,  agus  chuir  e  an  làthair  Pharaoh  lad". 

3  Agus  thubliairt  Pharaoh  r'a  bhràith- 
ribh,  Ciod  is  ceird  duibh"?  Agus  tlmbh- 
aii-t  iadsan  ri  Pharaoh,  7v  buachaillean  do 
.sheirbhisich/,  sinn  fein  agusar  n-aithriche. 

4  Thubhairt  iad  mar  an  ceudna  ri  Pha- 
raoh, 'S  ann  gu  bhi  air  chuairt  .anus  an 
tir  a  thàinig  sinn'',  oir  cha-n  'eil  feur  aig 
do  sheirbhisich  d'an  spreidh,  do  bhiigh 
gu  bheil  a'ghorta  mòr  ann  an  tir  Cha- 
naain :  a  nis  uime  sin,  guidheamaid  oit, 
leig  le  d'  sheirbhisich  cc>mhnuidh  a  ghabh- 
ail  ann  am  fearann  Ghosein. 

5  Agus  labhair  Pharaoh  li  loseph,  ag 
radii,  thàinig  d'atb.air  .agus  do  bhràithrean 
'ad  ioniisuidh : 

6  Tha  tir  na  h-Eiphit  romhad  ;  anns  a" 
chuid  a's  fèarr  de'n  fhearann  thoir  air 
d'athair  agus  do  bhràitliribh  còmhnuidh  a 
ghabhail;  gabhadh  iad  comhnuidh  anu 
am  fearann  Ghosein;  agus  ma's  aithne 
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dhuit  gu  bheil  'n  am  measg  daoiiie  comas- 
acli,  iii  tliu  iad  'n  an  àrd  bhuachaillibh 
ail'  mo  spreidli-sa'^, 

7  Agus  thug  loseph  lacob  'atliair  a  stigh, 
agus  cliuir  e  an  làthair  Pharaoh  e :  agus 
bheannaich  lacob  Pharaoh*. 

8  Agus  thubhairt  Pharaoh  ri  lacob, 
Ciod  is  aois  dhuit? 

9  Agus  thubhairt  lacob  ri  Pharaoh,  'S 
iad  làithean  bldiadhnacha  mo  chuairte 
ceud  agus  deich  bhadhna  fichead:  bu 
tearc  agus  olc  làithean  bhliadhnacha  mo 
bheatha,  agus  cha  d'  ràiuig  iad  làithean 
bhliadhnacha  beatha  m'  aithrichean  ann 
an  làithibh  an  cuairte-san'^. 

10  Agus  bheannaich  Jacob  Pharaoh, 
agus  chaidh  e  mach  à  làthair  Pharaoh. 

11  Agus  shuidhich  loseph  'athair,  agus 
a  bhràithrean,  agus  thug  e  dhoibh  sealbh 
ann  an  tlr  na  h-Eiphit,  anns  a'  chuid  a"s 
fèarr  de'n  fhearann,  ann  am  fearann  Ka- 
meseis,  mar  a  dh'àithn  Pharaoh''. 

12  Agus  bheathaich  loseph  'athair, 
agus  a  bhràithrean,  agus  uile  theaghlach 
'athar  le  aran,  a  reir  an  cloinne. 

13  Agus  cha  robfiarun  anns  an  tir  uile^; 
oir  Iha  a'  ghorta  ro  mhòr,  air  chor  as 
gu-n  robh  tir  na  h-Eiphit,  agus  tir  Cha- 
naain  uile  fann  leis  a'  ghorta. 

14  Agus  chruinnich  loseph  an  t-airgiod 
uile  a  fhuaradh  ann  an  tir  na  h-Eiphit, 
agus  ann  an  tir  Chanaain,  air  son  a'  bhidli 
a  cheannaich  iad :  agus  thug  loseph  an 
t-airgiod  do  thigh  Pharaoh. 

15  Agus  an  uair  a  theirig  airgiod  ann 
an  tir  na  h-Eiphit,  agus  ann  an  tlr  Cha- 
naain, thàinig  na  h-Eiphitich  uUe  gu 
loseph,  ag  ràdh,  Their  dhuinn  aran :  c'ar 
son  a  gheibheamaid  bàs  'ad  lathair  ?  ou- 
theirig  ar  n-airgiod. 

16  Agus  thubhairt  loseph,  Thugaibh 
seachad  'ur  spreidh,  agus  bheir  mise 
dhuibh  air  son  'ur  spreidhe,  ma  theirig 
airgiod  dhuihh. 

17  Agus  thug  iad  an  spreidh  gu  loseph : 
agus  thug  loseph  dhoibh  aran  air  son 
«ach,  agus  air  son  nan  caorach,  agus  air 
sou  a'  chruidh,  agus  air  son  nan  asal ; 
agus  bheathaich  e  iad  le  aran,  air  son 
an  spreidhe  uile,  air  a'  bhliadhna  sin. 

18  'Nuair  achriochnaicheadh  a'  bhliadh- 
na sin,  thàinig  iad  d'a  ionnsuidh  air  an 
dara  bliadhna,  agus  thubhairt  iad  ris,  Cha 
cheil  sinn  air  mo  thighearna  gu-n  do 
chaitheadh  ar  n-airgiod;  tha  mar  an 
ceudna  ar  treudan  spreidheaigmo  thigh- 
earna ;  cha  d'fhàgadh  ann  an  sealladh 
mo  thighearna  ach  ar  cuirp,  agus  ar  fear- 
ann. 

19  C'ar  son  a  gheibh  sinn  bas  fa  chomh- 
air  do  shùl,  araon  sinne  agus  ar  fear- 
ann? Ceannaich  sinne  agus  ar  fearann 
air  son  arain',  agus  bithidh  sinne  agus 
ar  fearann  'n  ar  seirbhisich  do  Pharaoh  : 
agus  thoir  dhuinn  siol,  chum  as  gu-m 
bi  sinn  beo,  agus  nach  faigh  sinn  bas, 
agus  nach  bi  am  fearann  'n  a  fhàsach. 
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20  Agus  cheannaich  loseph  fearann  na 
h-Eiphit  uile  do  Pharaoh;  oir  reic  na 
h-Eiphitich  gach  duine  "fhearann  fein,  a 
chionn  gu-n  do  bhuadhaich  a'  ghorta  oiTa : 
mar  sin  bu  le  Pharaoh  an  talamh.      *    '  ■ 

21  Agus  a  thaobh  an  t-sluaigh,  chuir  e 
air  imrich  iad,  do  bhailtibh  o  aon  cheann 
chrlocha  na  h-Eiphit,  eadhon  gu  ruig  an 
ceann  eilc  dhith? 

22  A  mhàin  fearann  nan  sagart  cha  do 
cheannaich  e ;  oir  dK orduicheudh  cuibh- 
rionn  do  na  sagartaibh  le  Pharaoh,  agus 
dh'ith  iad  an  cuibhrionn  a  thug  Pharaoh 
dhoibh :  uime  sin  cha  do  reic  iad  am  fearann. 

23  Agus  thubhairt  loseph  ris  an  t-sluagh, 
Feuch,  cheannaich  mi  sibh  an  diugh,  agus 
'ur  fearann  do  Pharaoh;  feuch,  so  siol 
duibh,  agus  cuiribh  am  fearann. 

24  Agus  tarlaidh,  de  na  chinneas  gu-n 
toir  sibh  an  cùigeamh  cuid  do  Pharaoh, 
agus  bithidh  agaibh  feinceithir  carrannan, 
air  son  sil  an  fhearainu,  agus  air  son  'ur 
bidh,  agus  ah-  son  muinntir  'ur  teaghlach, 
agus  air  son  bidh  d'ur  cloinn  bhig. 

25  Agus  thubhaii-t  iadsan,Ghlèidh  thu 
beo  sinn  :  faigheamaid  deadh-ghean  ann 
an  sealladh  mo  thighearna,  agus  bithidh 
sinn  'n  ar  seirbhisich  do  Pharaoh. 

26  Agus  rinn  loseph  sin  'n  a  lagh  gus 
an  la  "n  diugh  air  feadh  fearainn  na 
h-Eiphit,  gu-m  bitheadh  aig  Pharaoh  an 
cùigeamh  cuid  ;  saor  a  mhàin  o  fhearann 
nan  sagart-'',  nach  bu  le  Pharaoh. 

27  Agus  ghabh  Israel  ct^mhnuidh  ann 
an  tlr  na  h-Eiphit,  ann  an  talamh  Ghos- 
ein  ;  agus  bha  sealbh  aca  ann,  agus  shiol- 
aich  iad,  agus  dh'fhàs  iad  ro  lionmhor^. 

28  Agus  bha  lacob  beo  ann  an  tu-  na 
h-Eiphit  seachd  bliadhna  deug ;  agus 
b'iad  bliadhnacha  beatha  lacoib  uUe  ceud 
agus  da  fhichead  agus  seachd  bliadhna. 

29  Agus  dhlùthaich  an  t-àm  anns  am 
b'eigin  do  Israel  has  fhaotainn"  :  agus 
ghairm  e  air  a  mhac  loseph,  agus  thubh- 
airt e  ris.  Ma  fhuair  mi  nis  deadh-ghean 
'ad  shealladh,  cuir,  guidheam  ort,  do  lamh 
fo  mo  leis',  agus  buin  gu  caoimhneil  agus 
gu  firinneach  rium  ;  na  h-adldaic  mi, 
guidheam  ort,  's  an  Eiphit. 

30  Ach  luidhidh  mi  maille  ri  m'aith- 
richibh'',  agus  giùlainidh  tu  mi  mach  as 
an  Eiphit,  agus  adhlaicidh  tu  mi  'n  an  càit- 
adhlaic-san.  Agus  thubhairt  esan,  Ni  mi 
mar  a  thubhairt  thu. 

31  Agus  thubhairt  e,  Mionnaich  dhomh : 
agus  mhionnaich  e  dha.  Agus  chrom 
Israel  e  fein  air  ceann-adhairt  na  leapa*^. 

CAIB.  XLVIII. 

1  Chaklh loseph  a  dh'fhawirm'athar,  agiu  ctitin. 
15  Bheannaich  lacob  e  fein  agus  a  dhithis 
mhcuo,  Kphraiin  agius  Manaseh.  21  Eoiinh- 
iìiìiis  e  giL-ni  pillcadh  iad  a  ris  gu  Canaan. 

AGUS  an  deigh  nan  nithe  sin,  dh'innis 
neach  do  loseph,  Feuch,  tha  d'athair 
tinn  :  agus  thug  e  leis  a  dha  mhac.  jMa- 
naseh  agus  Ephraiin. 
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2  Agus  dh'innis  neach  rto  lacob,  agus 
thubhairt  e,  Feuch,  tha  do  mhac  loseph 
a'  teachd  'ad  ionnsuidh  :  agus  neartaich 
Israel  e  fein,  agus  shuidh  e  air  an  leab- 
aidh. 

3  Agus  thubhairt  lacob  ri  loseph, 
Dh'f  hoillsich  an  Dia  Uile-chumhachdach  e 
fein  dhomhsa  aig  Luds  ann  an  tir  Cha- 
naain'',  agus  bheannaich  e  mi. 

4  Agus  thubhairt  e  rium,  Feuch,  ni  mise 
slolmhor  agus  lionmhor  thu,  agus  ni  mi 
thu  'ad  choimhthional  chinneach,  agus 
bheir  mi  am  fearann  so  do  d'shliochd  'ad 
dheigh  mar  sheilbh  shiorruidh"^. 

5  Agus  a  nis  do  dhithis  mhac,  Ephraim 
agus  Manaseh,  a  rugadh  dhuit  ann  an 
tir  na  h-Eiphit'',  mu-n  d'thàinig  mis'  'ad 
ionnsuidh  do'n  Eiphit,  is  leamsa  iad ; 
mar  Reuben  agus  Shimeon,  bithidh  iad 
leamsa. 

6  Agus  bithidh  do  shliochd,  a  ghineas 
tu  'n  an  deigh,  leat  fein  ;  a  reir  ainme  am 
bràithrean  goirear  iad  'n  an  seilbh  fein. 

7  Agus  air  mo  shonsa  dheth,  'n  uair  a 
thàinig  mi  o  Phadan,  fhuair  Rachel  has 
agam  ann  an  tir  Chanaain'',  air  an  t-slighe, 
'n  uair  nach  rohh  fathast  ach  astar  goirid 
ri  teachd  gu  Ephrat :  agus  dh'adldaic  mi 
'n  sin  i  air  an  t-slighe  gu  Ephrat ;  's  e 
sin  Betlehem. 

8  Agus  chunnaic  Israel  mic  loseiph, 
agus  thubhairt  e,  Co  iad  sin  ? 

9  Agus  thubhairt  loseph  r'a  athair,  '»S' 
iad  mo  mhic-sa  iad,  a  thug  Dia  dhomli 
an  so''^ :  agus  thubhairt  e,  Thoir  'am  ionn- 
suidh iad,  guidheam  ort,  agus  beannaich- 
idh  mi  iad"^. 

10  Agus  blia  sùilean  Israeil  trom  le 
h-aois,  air  chor  's  nach  bu  leir  dha  gii, 
maith:  agus  thug  e  'm  fagus  da  iad,  agus 
phòg  e  iad,  agus  ghabh  e  'n  a  ghlacaibh 
iad. 

11  Agus  thubhairt  Israel  ri  loseph,  Cha 
do  shaoil  mi  gu-m  faicinnrjdo  ghnùis", 
agus,  feuch,  nochd  Dia  dhomh  mar  an 
ceudua  do  sldiochd'^. 

12  Agus  thug  loseph  a  mach  iad  o 
eadar  a  ghlùinean,  agus  chrom  se-e  fein 
le  'aghaidh  gu  lar*". 

13  Agus  ghabh  loseph  iad  le  'cheile, 
Ephraim  'n  a  làimh  dheis  o  làimh  chli 
Israeil,  agus  Manaseh  'n  a  làimh  chli  o 
làimh  dheis  Israeil ;  agus  thug  e  'm  fagus 
da  iad. 

14  Agus  shin  Israel  a  mach  a  làmh 
dlieas,  agus  cliuir  e  i  air  ceann  Ephraim, 
am  mac  a  b'òige,  agus 'a  làmh  chli  air 
ceann  Mhanasch  :  stiuir  e  a  làmhan  gu 
seòlta  ;  oir  b'e  Manaseh  an  ceud-ghin"'. 

15  Agus  bheannaich  e  loseph,  agus 
thubhairt  e,  Ou-n  <leanadh  Dia,  an  lath- 
air  an  do  ghluais  m'aithrichean,  Abraham 
agus  Isaac"^,  an  Dia  a  bheathaich  mi  re  mo 
bheatha  uile  gus  an  là'n  diugh-'', 

16  An  t-aingeal-  a  shaor  mi  o  gach  olc", 
na  leinibh  a  bheannachadh,  agus  ainmich- 
ear  m'ainm-sa   orra,  agus  .ainm  m'aith- 
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richean  Abrahaim  agus  Isaaic  :  agus  mar 
iasg  nn  mara  fàsadh  iad  lionmhor  ann 
am  meadhon  na  talmhainn''. 

17  Agus  an  uair  a  chunnaic  loseph  gu-n 
do  chuir  'atliair  a  làmh  dheas  air  ceann 
Ephr:i,im,  cha  do  thaitinn  e  ris  :  agus 
chvim  e  suas  làmh  'athar,  a  chum  a 
h-atharrachadh  o  cheann  Ephraim  gu 
ceann  Mhanaseh. 

18  Agus  thubhairt  loseph  r'a  athair,  Ni 
h-ann  mar  sin,  'athair :  oir  is  e  so  an  ceud- 
ghin  ;  cuir  do  làmh  dheas  air  a  cheann. 

19  Agus  dhiult  'athair,  agus  thubhairt 
e,  Tha  fhios  agam,  a  mhic,  tha  fhios 
agam ;  bitliidh  esan  cuideachd  'n  a 
shluagh,  agus  fàsaidh  e  mar  an  ceudna 
mòr :  ach  gu  deimhin  bithidh  a  bhràthair 
a's  oige*"  na's  mo  na  e^,  agus  bithidh  a 
shliochd  'n  am  mòran^  chinneach. 

20  Agus  bheannaich  e  iad  air  an  la  sin, 
ag  r;\dh,  Annadsa  beannaichidh  Israel,  ag 
ràdh,  Gu-n  deanadhDiathumarEphr.iim, 
agus  mar  Mhanaseh^ :  agus  chuir  e  Exih- 
raim  roimh  Mhanaseh. 

21  Agus  thubhairt  Israel  ri  loseph, 
Feuch,  tha  mis'  a'  faotainn  a'  bhàis;  ach 
bithidh  Dia  maille  ribhse,  agus  bheir  e 
ris  sibh  gu  dCithaich  'ur  n-aithrichean'. 

22  Agus  thug  mise  dhuit  aon  chuid- 
roinne  thar  do  bhràithrean-'  a  bhuin  mi 
mach  a  làimh  an  Amoraich  le  m'  chlaidh- 
eamh  agus  le  m'  bhogha. 

CAIB.  XLIX. 

1  Ghairm  Tacoh  a  mhic  cuideachd,  agvsbheann- 
aich  e  iad.  2'J  Dh'àithn  e  dhoibh  gu-n  adh- 
laiceadh  iad  e  ann  ail  tir  Chanaain.     33  A 

Wi  I'ts. 

AGUS  ghairm  lacob  air  a  mhic,  agus 
thubhairt  e,  Cruinnichibh  sibh  fein 
an  ceann  a  cheile,  chum  as  gu-n  innis  mi 
dhuibh  ciod  a  tharlas  dhuibh'"  's  na  làith- 
ibh  deireannach". 

2  Cruinnichibh  sibh  fein  an  ceann  a 
cheile,  agus  cluinnibh,  a  mhaca  lacoib,, 
agus  èisdibh  ri  Israel  'ur  n-athair. 

3  A  Reubein,  is  tu  mo  cheud-ghin,  mo 
threis,  agus  toiseach  mo  neirt?,  <Mrdheirc- 
eas  àrd-inbhe,  agus  òirdheirceas  cumh- 
achd. 

4  Neo-sheasmhach  mar  uisge,  cha  toir 
thu  barrachd,  do  bhrigh  gu-n  deachaidh 
tu  suas  do  leabaidh  d'athar-^ ;  an  sin 
thruaill  thu  i;  chaidh  e  suas  do  m'  uirigh. 

5  Is  bràithre.an  Simeon,  agus  Lebhi' : 
tha  innil  aingidheachd"  'n  an  àitibh- 
còmhnuidh^. 

6  'N  an  diomhaireachd  na  tigeadh 
m'anamsa^" :  r'an  coimhthional  na  bith- 
eadh  m'  onoir-sa  air  a  h-aonadh  :  oir  'n  an 
corruich  mharbh  iad  duine,  agus  'n  am 
fein-thoil  leag  iad  slos  balla. 

7  Mallaichte  gu-n  rohh  an  corruicli,  oir 
bha  i  garg ;  agus  am  fearg,  oir  bha  i  an- 
iochdmhor :  roinnidh  mi  iad  ann  an  la- 
cob*, agus  sgaoilidh  mi  iad  ann  an  Israel. 

8  A  ludah,  molaidh  do  bhràithreanthu- 
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sa,"  ;  bithidh  do  làmh  ann  am  muineal  do 
naimlidean  :  cromaidh  clann  d'athar  iad 
fein  sios  'ad  lathair*. 

9  7«cuileanleùmhainludah;  o'ncliobh- 
ai-taicli,  a  mhic,  chaidli  thu  suas ;  chrom 
se  e  fein  sios,  chrùb  e  mar  leòmhan"',  agus 
mar  sheann  leòmhan ;  cò  dhùisgeas  suas  e. 

10  Cha  dealaicli  an  t-slat-rioghail  ri 
ludali-^,  no  lagh-thabhartair-4'  o  eadar  a 
cliosan'^,  gus  an  tig  Sìloh',  agiis  dhasan 
geillidh  na  slòigh-^: 

11  A'  ceangal  a  shearraich  ris  an  fhion- 
aiii,  agus  lotli  'asaiH'  ris  an  fliionain 
tliaglita ;  nigh  e  'eudach  ann  am  fion,  agus 
a  thrusgan  ann  am  fuil  nam  fion-dhearc"'. 

12  Bithidh  a  shùilean  na's  deirge  na 
flon",  agus  'fhiacla  na's  gile  na  bainne^. 

13  Gabhaidh  Sebulun  còmhnuidh  aig 
caladh  a'  chuain",  agus  bithidh  e  air  son 
calaidh  long;  agus  bithidh  'eirthir  gu 
ruig  Sidon. 

14  Is  asal  làidir  Isachar,  a'  crùbadh  sios 
eadar  da  eallaich. 

15  Agus  chunnaic  e  gu-m  hit  mhaith  an 
ni  fois,  agus  gu-7i  robh  am  fearann  tait- 
neach  ;  agus  chrom  e  a  ghuala  gu  iomchar, 
agus  rinneadh  e  'n  a  sheirbhiseach  do  chis. 

16  Bheir  Dan  breth  air  a  shluagh^,  mar 
aon  de  threiibhan  Israeil. 

17  Bithidh  Dan  'n  a  nathair  air  an 
rod,  'n  a  nathair-nimhe  air  an  t-slighe,  a 
theumas  sailtean  an  eich,  air  chor  as  gu-n 
tuit  a  mharcach  an  coinneamh  a  chùd. 

18  Ri  d'  shlainte  dh'fheith  mise'',  O 
'Thighearna. 

19  Gad,  bheir  buidheann  buaidh  air: 
ach  bheir  esan  buaidh  mu  dheireadh''. 

20  A  mach  a  h-Aser  bithidh  'aran-san 
reamhar,  agus  bheir  e  uaith  sògh  rioghail. 

21  7s  eilid  air  a  leigeadh  fuasgailte 
5s"aphtali ;  bheir  e  focail  thaitneach  uaith. 

22  Is  geug  thorrach  Joseph,  geug 
tliorrach  laimh  ri  tobar,  aig  am  bheil  a 
meanglain  a'  sgaoileadli  thar  a'  bhalla. 

23  Chràidli  na  fir-bhogha  gu  geur  e"', 
agus  thilg  iad  air,  agus  dh'fhuathaich 
iad  e. 

24  Ach  dh'fhan  a  bhogha  'n  a  neart"", 
agus  rinneadh  gairdean  a  làmh  làidir^  le 
làmhan  Dhè  chumhachdaich  lacoib;  (uaith 
sin  tha  'm  buachaille^,  clach  Israeil:) 

25  Eadhon  le  Dia  d'athar*,  a  ni 
còmhnadh  leat,  agus  leis  an  Uile-chumh- 
achdacb,  a  bheannaicheas  thu  le  beann- 
achdaibh  nèimho'nàirde,  beannachdaibh 
na  doimhne  shios,  beannachdaibh  nan 
cioch,  agus  na  bronn.    - 

26  Tliug  beannachdan  d'athar  barrachd 
air  beannachdaibh  moshinnseara*^,  gu  ruig 
f  oir-iomall  nan  shabh  siorruidh'^ ;  bithidh 
iad  air  ceann  loseiph,  agus  air  mullach  a 
chinn-san  a  sgaradh  o  'bhràithribh^. 

27  Ni  Beniamin  tiadhach  mar  mhad- 
adh  alluidh^ :  's  a'  mhaduinn'  ithidh  e  a' 
chobhartach,  agus  's  an  fheasgar  roinnidh 
e  a'  chreach'^. 

28  Is  iad  sin  uile  da  threubh  dheug 
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Israeil :  agus  is  e  so  an  ni  a  labhair  an 
athair  riu,  agus  bheannaich  e  iad  ;  gach 
aon  ac'  a  reir  a  bheannachaidh'",  bheann- 
aich e  iad. 

29  Agus  dh'àithn  e  dhoibh,  agus  thubh- 
airt  e  riu,  Cruinnichear  mise  chum  mo 
dhaoine  :  adhlaicibh  mi  maiUe  ri  m'aith- 
richibli'  "s  an  uaimh  a  tha  ann  an  achadh 
Ephroin  an  Hitich ; 

30  'S  an  uaimh  a  thxi  ann  an  achadh 
IMhachpelah,  a  tha  fa  chomhair  Mhamre, 
ann  an  tir  Chanaain,  a  cheannaich  Abra- 
ham maille  ris  an  achadh  o  Ephron  an 
Hiteach,  mar  sheilbh  ait-adhlaic'. 

31  (An  sin  dh'adhlaic  iad  Abraham  agus 
Sarah  a  bhean ;  an  sin  dh'adhlaic  iad 
Isaac  agus  Rebecah  a  bhean ;  agus  an  sin 
dh'adhlaic  mise  Leah.) 

32  Cheannaicheadh  an  t-achadh,  agus 
an  uaimh  a  tha  ann,  o  chloinn  Het. 

33  Agus  an  uair  a  chriochnaich  lacob 
àitheantan  a  thoirt  d'a  mliic,  chruinidch 
e  a  chosan  suas  do'n  leabaidh,  agus 
chaochaiP  e,  agus  chruinnicheadh  e 
chum  a  dhaoineA 

CAIB.  L. 

1  Brim  air  son  bàis  Icwoib.  7  'Adhlac.  24 
Roimhinnis  Joseph  d'a  hliriiitliribh,  gu-n 
tugadh  Dia  a  niach  iad  as  an  KipUit  gu  tir 
an  aithriche.     26  Abhàs. 

AGUS  thuit  loseph  air  agliaidh  'athar, 
agus  ghuil  e  air,  agus  phog  se  e. 

2  Agus  dh'aithn  Ioseì)h  il'a  sheirbhisich, 
na  leighean,  spiosraidh  a  chui'  air  corp 
'athar-^ ;  agus  chuir  na  leighean  spiosraidh 
air  Israel. 

3  Agus  choimhlionadh  air  a  shon  da 
fhichead  la,  (oir  mar  so  coimhlionar  laith- 
ean  na  muinntir  sin  air  an  cuirear  spios- 
raidh ;)  agus  rinn  na  h-Eiphitich  bròn  air 
a  shon  deich  'us  tri  fichead  la". 

4  Agus  an  uair  a  chaidh  làithean  a 
bhròin  thairis,  labhair  loseph  ri  teagh- 
lach  Pharaoh,  ag  ràdh,  A  nis  ma  fhuair 
mi  deadh-ghean  'n  ur  sidlibh,  labhraibh, 
guidheam  oirbh,  ann  an  cluasaibh  Phar- 
aoh, ag  ràdh, 

5  Ghabh  m'athair  mionnan  diom.>',  ag 
ràdh,  Feuch,  tha  mise  a'  faghail  a'  bhàis  : 
ann  am  uaigh  a  chladhaich  mi  dhomh  fein" 
ann  an  tir  Chanaain,  an  sin  adhlaicidh  tu 
mi.  A  nis  uime  sin  leig  dhomh  dol  suas, 
guidheam  ort,  agus  m'athair  adhlac,  agus 
thig  mi  ris. 

6  Agus  thubhairb  Pharaoh,  Falbh  suas, 
agU3  adhlaic  d'athair,  a  reir  mar  a  ghabh 
e  mionnan  dlot. 

7  Agus  chaidh  loseph  suas  a  dh'adhlac 
'atliar :  agus  maiUe  ris  chaidh  seirbhisich 
Pharaoh  suas  uile,  seanairean  a  tliighe, 
agus  uile  sheanairean  thire  na  h-Eiphit, 

8  Agus  teaghlach  loseiph  uile,  agus  a 
bhràithrean,  agus  teaghlach  "athar :  a 
mhàin  dh'fhàg  iad  an  clann  bheag^',  agus 
an  caoraich,  agus  am  buar,  ann  an  tir 
Ghosein.  ....   . 
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9  Agiis  chaidh  suas  maille  ris,  araon 
carbadan  agus  marc-shluagb  ;  agus  bha  a' 
chuideachd  ro  mhor. 

10  Agus  thaiiiig  i;i(l  gu  urlar-bualaidh 
Ataid,  a  tha\\  taobh  tball  de  lordan  ; 
agixs  rinn  iad  bròn  an  sin  le  caoidh  mhòir 
agus  ro  chràitich  :  agvis  rinn  e  bròn  air 
son  'atbar  seachd  làithean". 

11  Agus  an  nair  a  chunnaic  luchd-àit- 
eachaidh  na  tire,  na  Canaanaich,  am  bròn 
ann  an  urlar  Ataid,  timbbaiii;  iad,  /*• 
doilgheasacbam  brim  so  donab-Eiphiticb  ; 
uimesin  thugadh  Abel-misraim^  mar  ainm 
air,  a  tha  'n  taobh  thall  de  Jordan. 

12  Agus  rinn  a  mhic  dha  mar  a  dh'àifchu 
e  dhoibh^  : 

13  Oir  ghiùlain  a  mhic  e  do  thlr  Cha- 
naain,  agus  dh'adhlaic  iad  e  ann  an  uaimh 
acbaidh  Mhachpelah,  a  cheannaich  Abra- 
ham maille  ris  an  achadh  mar  sheilbh  ait- 
adhlaic,  o  Ephron  an  Hi  teach,  fa  chomh- 
air  Mhamre-i'. 

14  Agus  pliill  Joseph  do'n  Eiphit,  e  fein 
agus  a  bhràithrean,  agus  iadsan  uile  a 
chaidh  suas  maille  ris  a  dh'adhlac  'athar, 
an  deigh  dha  'athair  adhlac. 

15  Agus  an  uair  a  chunnaic  bràithrean 
loseiph  gu-n  d'  f  huair  an  athair  bas,  thubh- 
airtiad*,  Theagamh  gu-n  toirlosephfuath 
dhuinn,  agus  gu-n  diol  e  gu  cinnteach  oirnn 
an  t-olc  sin  uile  a  rinn  sinn  air. 

16  Agus  chuir  iad  teachdairean  go. 
Joseph,  ag  ràdh,  Dh'àithn  d'athair  mu-n 
d'fhuair  e  bas,  ag  ràdh, 

17  Mar  so  their  sibh  ri  Joseph,  Maith, 
guidheam  ort  a  nis,  eucoir  do  bhraith- 
rean"',  agus  am  jieacadh,  do  bhrigh  gu-n 
<T'  rinn  iad  olc  ort :  agus  a  nis,  guidheam 
ort,    maith    eucoir    sheirbhiseach    Dhe 
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d'athar.      Agus  ghui]  loseph  an  uair  a 
labhair  iad  ris. 

18  Agus  chaidh  a  bhràithre  mar  an 
ceudna,  agus  thuit  iad  sios  'n  a  làthair, 
agus  thubhairt  iad,  Feuch,  is  seirbhisich 
dhuit  sinne. 

19  Agus  thubhairt  loseph  riu,  Na 
bitheadh  eagal  oirbh ;  oir  am  bheii  mise 
ann  an  àite  Dhe*? 

20  Agus  d'ur  taobh-se,  shònraich  sibh 
olc  'am  aghaidh'  ;  ach  shònraich  Dia  sin  a 
chum  maith''.  a  chum,  mar  air  an  la  'n 
diugh,  gu-n  tèarnadh  e  mòr-shluagh  beò. 

21  A  nis  uime  sin  na  bitheadh  eagal 
oirbh  :  altrumaidh  mise  sibh,  agus  'ur 
clannbheagA  Agus  thug  ecomhfhurtachd 
dhoibh,  agus  labhair  e  gu  c.aoimhneil 
riu. 

22  Agus  ghabh  loseph  cùmhnuidh  's  an 
Eiphit,  e  fein  agus  teaghlach  'athar  :  agus 
bha  loseph  beò  ceud  agus  deich  bliadhna. 

23  Agus  chunnaic  loseph  clann  Eph- 
raim, de'iitreas i/iìicdlfich'' :  thogadhsuas- 
mar  an  ceudnaclann  Mhachir,  mhic Mhan- 
aseh,  air  ghiinibh  loseiph'. 

24  Agus  thubhairt  loseiih  r'à  bhràith- 
ribh.  Tha  mise  a'  faghail  a'  bhàis,  ach 
amhalrcidh  Dia  gu  cinnteach  oirbhse--', 
agus  bheir  e  mach  sibh  as  an  fhearann  so, 
do'n  fhearann  a  mhionnaich  e  do  Abra- 
ham, do  Isaac,  agus  do  Jacob. 

25  Agus  ghabh  Joseph  mionnan'  de 
chloinn  Israeli,  ag  ràdh,  Amhaii-cidh  Dia 
gu  cinnteach  oirbhse,  agus  giùlainidh  sibh 
mo  chnàmhan-sa  suas  as  a  so. 

2(3  Agus  fhuair  Joseph  bas,  .agus  e  ceud 
agus  deich  bhadhna  dh'aois  :  agus  chuir 
iad  spiosraidh  air,  agus  chuireadh  ann  an 
ciste-mhairbh  e  's  an  Eipliit. 


DARA  LEABHAR  MHAOIS 


D  AN   AINM 


ECSODUS. 


CAJB,  I. 

1  Clann  Israeli  a' ftislionmhor  S  Tha  iad  air 
on  sàruchadh  le  righ  ur  air  an  Eiphit.  15 
Dludliuidheacinl  nam  ban-(/lùini: 

A  NIS  is  iad  so  ainmean  chloinn  Israeli, 
a  thàinig  do'n  Eiphit"^ ;  thàinig 
gach  duine  agus  a  theagldach  maille  ri 
Jacob : 

2  Reuben,  Simeon,  Lebhi,  agus  ludah, 

3  Isachar,  Sebulun,  agus  Beniamin, 

4  Dan,  agus  Naphtali,  Gad,  agus  Aser. 

5  Agus  na  h-anamau  uile  a  thàinig  a 
mach  a  leasraidh  lacoib,  bu  deich  agus 


"Deut.  10.22 
*  Gen.  50.  26 


c  Gen.  46.   S 

"^  Gen.  46.    3 

Deut.  26.  5 

Salm    105. 

24 

.«  Eel.     c.  19 

Gnio.  7. 18 


tri  fichead  anam.  iad" ;  oir  bha  loseph  s  an 
Eiphit  cheana. 

6  Agus  fhuair  loseph  bas*,  agus  a 
bhràithrean  uile,  agus  an  ginealach  sin  uile. 

7  Agus  bha  clann  Israeli  siolmhor,  agus 
dh'fhas  iad  gu  mòr'',  agus  rinncadh  lion- 
mhor  iad,  agus  cliinn  iad  ro  chumh- 
achdach  ;  agus  lioiiadh  an  tir  leo. 

8  A  nis  dh'èirich  rìgh  ùr  air  an  Eiphit, 
do  nach  b'aithne  Joseph''. 

9  Agus  thubhairt  e  r'a  shluagh,  Feuch, 
tha  sluagh  chloinn  Isr.aeil  na's  lionmhoh-e 
agus  na 's  cumhachdaiche  na  sinne. 
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10  Thigibh.  buineamaid  gu  seolta"  :  air 
eagal  gu-m  fas  iad  lionmhor,  agus  gii-n 
tachair  e,  'n  uair  a  dh'eireas  cogadh,  gu-n 
gabh  iadsan  mar  an  ceudna  le'r  naimh- 
dibh-ne,  agus  gu-n  cog  iad  'n  ar  n-agh- 
aidli,  agus  gu-n  teid  iad  a  mach  as  an  tir. 

11  Uime  sin  chuir  iad  maighstirean- 
oibre  orra,  chum  an  sàruchadh  le'n 
eallachaibli.  Agus  tliog  iad  bailtean- 
ionmhais  do  Pharaoh,  Pitom  agiis  Ea- 
meses'". 

12  Ach  mar  is  mo  a  shàruich  iad  iad, 
's  ann  is  mo  a  rinneadh  iadsan  lionmhor 
agus  a  dh'fhàs  iad.  Agus  bha  iad  fo 
dhoilgheas  air  son  chloinn  Israeil. 

13  Agus  thug  na  h-Eiphitich  air  cloinn 
Israeil  seirbhis  a  dheanamh  le  cruadhas. 

14  Agus  rinn  iad  am  beatha  searbh 
dhoibh  le  daorsa  chruaidh"^,  ann  am 
moirtear,  agus  ann  an  clachaibh-creadha, 
agus  anns  gach  gne  oibre  's  a'  mhachair  : 
hha  an  obair  uUe,  anns  an  d'  thug  iad 
orra  obair  a  dheanamh,  le  cruadhasÀ 

15  Agus  labhair  righ  na  h-Eiphit  ri 
mnathan-glùine  nan  Eabhruidheach,  (ò'e 
ainm  aoin  diubh  Siphrah,  agus  ainm  na 
te  eUe  Puah  ;) 

16  Agus  thubhairt  e,  'N  uair  a  ni  sibh 
gniomli  mnatba-glùine  do  na  mnathan 
Eabhraidheach,  agus  a  chi  sibh  iad  aii"  na 
stòlaibh ;  ma's  mac  a  hhitheas  ann,  an 
sin  marbhaidh  sibh  e,  ach  ma's  nighean  a 
bhitheas  ann,  bithidh  i  beo. 

17  Ach  bha  eagal  Dhè^  air  na  mnathau- 
glùine,  agus  cha  d'rinn  iad  mar  a  dh'àithn 
righ  na  h-Eiphit  dhoibh,  ach  ghleidh  iad 
a'  clilann  mhac  beo. 

18  Agus  ghairm  righ  na  b-Eiphit  air  na 
mnathan  glùine,  agus  thubhairt  e  riu. 
Car  son  a  rinn  sibh  an  ni  so,  agus  a 
ghleidh  sibh  a'  chlann  mhac  beo  ? 

19  Agus  thuWiairt  na  mnathau-glùine 
ri  Pharaoh,  A  chionn  nach  'cil  na  mnathan 
Eabhruidheach  mar  na  mnathan  Eiphit- 
each^'  :  oir  tka  iad  fein  beothail,  agus  air 
an  aisead  mu-n  tig  na  mnathan-glùine  a 
steach  d'an  ionnsuidh. 

20  Uime  sin,  bhuin  Dia  gu  maith  ris 
na  mnathan-glùine*  :  agus  rinneadh  an 
sluagh  lionmhor,  agus  dh'fhas  iad  ro 
chumhachdach. 

21  Agus  a  chionn  gu-n  robh  eagal  Dhe 
air  na  mnathan-glùine,  rinn  e  tighean 
dhoibh  ^ 

22  Agns  thug  Pharaoh  aithne  d'a 
shluagh  uile,  ag  ràdh,  Gach  mac  a  bheir- 
ear,  tilgidh  sibh  's  an  amhainn ;  agus  gach 
nighean  gleidhidh  sibh  beo. 

CAIB.  XL 

1  Maois  air  ahhrcUTi,  agus  air  a  chvrann  an 
cobhan  am  measg  na  cuilce,  aig  brvaich  na  h- 
aimhne.  5  FhuaraAh  e,  agus  dh'aUncniadh 
e  le  nùjhinn  Pharaoh. 

AGUS  chaidh  duine  de  thigh  Lebhi"', 
agus  ghabh  e  nighean  do  Lebhi '«.  a 
mnaoi. 
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2  Agus  dh'fhas  %  bhean  torrach,  agus 
rug  i  mac  :  agus  an  uair  a  chunnaic  i  gu-n 
rohh  e  'n  a  leanabh  tlachdmhor,  dh'fhol- 
aich  i  e  re  thri  miosan*. 

3  Agus  an  uair  nach  b'urrainn  i  'fholach 
na  b'fhaide,  ghabh  i  dha  cobhan  cuilce, 
agus  chuir  i  thairis  e  le  làtbaicli  agus  le 
pic,  agus  chuir  i  an  leanabh  ann  ;  agus 
chuir  i  e  "s  a'  chuilc  aig  bruaich  na  h- 
aimline. 

4  Agus  sheas  a  phiuthar  am  fad  uuith, 
a  dh'fhaicinn  ciod  a  dheantadh  ris. 

0  Agus  thàinig  nighean  Pharaoh  a  nuas 
g'a  nigheadh  fein  's  an  amhainn,  agus  bha 
a  maighdeanau  ag  imeachd  ri  taobh  na 
h-aimhne  ;  agus  an  uair  a  chunnaic  i  'n 
cobhan  am  measg  na  cuilce,  chuir  i  a 
banoglach  g"a  thoirt  d'  a  h- ionnsuidh. 

6  Agus  an  uair  a  dh'fho.sgail  i  e,  chunn- 
aic i  'n  leanabh  :  agus,  feueh,  ghuil  an 
naoidhean.  Agus  ghabh  i  truas  ris '',  agus 
thiibhairt,  i.  Is  aon  so  de  chloinn  nan 
Eabhruidheach. 

7  An  sin  thubhairt  a  phiuthar  ri  nigh- 
inn  Pharaoh,  An  teid  mise,  agus  an  gah-m 
mi  dhuit  banaltrum  de  na  mnathan  Eabh- 
ruidheach, a  chum  as  gu-n  altrum  i  'n 
leanabh  dhuit  ? 

8  Agus  thubhairt  nighean  Pharaoh 
rithe,  Falbh.  Agus  chaidh  a'  mhaigh- 
dean,  agus  ghairm  i  mathair  an  leinibh. 

9  Agus  thubhairt  nighean  Pharaoh 
rithe,  Tlioir  an  leanabh  so  leat,  agus 
altrum  dliomlisa  e",  agus  bheir  mi  dhiUt 
do  thuarasdal.  Agus  ghabh  a'  bheau  an 
leanabh,  agus  dh'altrum  i  e. 

10  Agus  dh'fhas  an  leanabh,  agus  thug 
i  e  dh'ionnsuidh  nighinn  Pharaoh,  agus 
bha  e  'n  a  mhac  dhi.  Agus  thug  i  Maois 
mar  ainm  air^ :  agus  thubhairt  i,  A 
chionn  as  an  uisge  gu-n  do  than-uing  mi 
mach  e. 

11  Agus  tharladh  anns  na  laithibh  sin, 
an  uair  a  dh'fhas  Maois  suas,  gu-n  deach- 
aidh  e  mach  a  dh'ionnsuidh  a  bhràithrean, 
agus  gu-n  d'amhairc  e  aii-  an  eallachaibli : 
agus  chunnaic  e  Eiphiteach  a'  bualadh 
Eabhniidhich,  aon  d'a  bhràithribh-^. 

12  Agus  dh'amhairc  e  an  taobh  so  agus 
an  taobh  ud,  agus  an  uair  a  chunnaic 
e  nach  rohh  aon  duine  ann,  mharbh  e 
an  t-Eiphiteach,  agus  dh'fholaich  e  "s  a' 
ghaineamh  e. 

13  Agus  an  uair  a  chaidh  e  mach  an 
dara  la,  feuch,  hha,  dithis  de  na  h-Eabh- 
ruidhich  a'  stri  r'a  cheile ;  agus  thubhairt 
e  ris-san  a  rinn  an  eucoir.  Car  son  a 
bhuaileas  tu  do  choimhearsnach  ? 

14  Agus  thubhaii-t  e.  Co  rinn  thusa  'ad 
uachdaran  agus  'ad  bhreitheamh  oii-nne  ? 
am  miann  leat  mise  a  mharbhadh,  mar  a 
mharbh  thu  'n  t-Eipliiteach  ?  agus  ghabh 
Maois  eagal,  agus  thubhairt  e,  Gu  cinnt- 
each  tha  an  ni  so  aithnichte. 

15  A  nis  an  uair  a  ehuala  Pharaoh  an 
ni  so.  dh'ian-  e  Maois  a  rnharbhadh,  ach 
theicli  Maois  o  aghaidh   Phai-aoh,    agus 
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ghabh  e  còmhnuidh  ann  an  tir  Mhidiain ; 
agus  shuidh  e  sios  làimh  ri  tobar. 

16  A  nis  bha  aii^  sagart'  Slhidiain 
seachdnar  nighean  :  agus  thiiinig  iad  agus 
tliarruing  iad  niage'  agus  Hon  iad  na 
h-amair  a  thoiit  uisge  do  threud  an 
athar. 

17  Agus  thàinig  na  buachaillean  agus 
dh'fhuadaich  iad  air  falbh  iad  :  ach  sheas 
Maois  suas  agus  chuidich  e  leo,  agus  thug 
e  uisge  d'an  trend. 

18  Agus  an  uair  a  thàinig  iad  gu  Reuel- 
an  athair,  thubhairt  e,  Cionnus  a  thàinig 
sibh  CO  luath  an  diugh  ? 

19  Agus  thubhairt  iad,  Shaor  Eiphit- 
each  sinn  a,  làinih  nam  buachaillean, 
agus  mar  an  ceudna  tharraing  e  uisge 
gu  leòir  dhuinn,  agus  thug  o  uisge  do'n 
trend. 

20  Agus  thubhairt  esan  r'a  nigheanaibh, 
Agus  c'àit  am  hheil  e  !  Car  son  a  dh'fhàg 
sibh  an  duine?  Gaii'mibh  air,  a  chum's 
gu-n  ith  e  aran'''. 

21  Agus  bha  jNIaoistoileach''  còmhnuidh 
a  ghabhail  maille  ris  an  duine ;  agus 
thug  e  Siporah  a  nighean  do  Mhaois  '/i  a 

'JÌVUIOÌ'". 

22  Agus  rug  i  mac  dim,  agus  thug  e 
Gersom^  mar  aimn  air  :  oir  thubhairt  e 
Bha  mi  'am  choigreach  ann  an  tir  aineoil. 

23  Agus  tharladh  an  ceann  morain 
iàithean,  gu-n  d'fhuair  righ  na  h-Eiphit 
bàs,  agus  bha  clann  Israeil  ag  osnaich  air 
son  an  daorsa",  agus  ghlaodh  iad  ;  agus 
thàinig  an  glaodh  suas  gu  Dia-^,  air  son 
na  daorsa. 

21  Agus  chuala  Dia  an  osnaich,  agus 
chuimhnicli  Dia  a  choimh-cheangal  ri 
Abraham,  ri  Isaac,  agus  ri  lacob''. 

2.")  Agus  dh'amhairc  Dia  air  cloinn  Is- 
raeil, agus  dh'fhiosraich  e  iad. 

CAIB.  III. 

1  Bjm  Maois  a'  ghidhtadh  trend  Ictro  'athar- 
cèile.  2  Dh'fhoillsicheadh  airujeal  an  Tigh. 
earna  dha  ann  an  lasair  tlifine  a  meadhon 
pons.  T  Chuireadh  e  his  an  Tigh4>arn'  a  thoirt 
chloinn'  Israeil  a  inach  as  an  Eiphit.  14  A 
thmclulaircachd  dhoibh. 

A  NIS  bha  Maois  a'  gleidheadh  trend 
letro  'athar-ceile,  sagairt  Mhidiain : 
agus  thug  e'n  treud  gu  taobh  ciiil  an  fhàs- 
aich,  agus  thàinig  e  gu  sliabh  Dhe'',gu 
Horeb. 

2  Agus  dh'fhoillsicheadh  aingeal  an 
Tighoarna  dha  ann  an  lasair  tlieine  a 
meatUion  pris"'' ;  agus  dh'amhairc  e,  agus, 
feuch,  bha  am  preas  a'  lasadh  le  teine, 
uch  cha  rohh  am  jireas  air  a  losgadh. 

3  Agus  thubhairt  Maois,  Tioundaidhidh 
mi  nis  a  leth-taobh,  agus  chi  mi  an  seall- 
adh  mòr  so,  c'ar  son  nach  'eil  am  preas 
air  0  losgadh. 

4  Agus  an  uair  a  chunnaic  an  Tighcania 
gu-n  do  thionndaidh  e  a  leth-taobh  a 
dh'fhaicinn  sin,  ghairm  Dia  air  a  meadhon 
a'  phris,  agus  thubhairt  e,  A  JIhaois,  a 
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Mhaois".     Agus  thubhairt  esan,  Tha  mi 
'n  so. 

5  Agus  thubhairt  e,  Na  tig  am  fagus  an 
so ;  cuir  dhlot  do  bhrògan  bhàrr  do  chos*, 
oir  an  t-aite  air  am  bheil  thu  'ad  sheasamh, 
is  talamh  naomh  e. 

6  Thubhairt  e  mar  an  ceudna.  In  mise 
Dia  d'athar,  Dia  Abrahaim,  Dia  Isaaic, 
agus  Dia  lacoib*^.  Agus  dh'fholaich  Maois 
'aghaidh;  oir  bha  eagal  air  amharc  air 
Dia'. 

7  Agus  thubhairt  an  Tighearna,  Chunn- 
aic mi  gu  cinnteach  àndighar  mosliluaigh-^ 
a  tha  'a  an  Eiphit,  agus  chuala  mi  'n 
glaodhi'  air  .son  am  rnaighstLiean-oibre: 
oir  is  aithne  dhomh  an  doilgheas. 

8  Agus  thàinig  mi  nuas  gu'n  saoradh  a 
làimh  nan  Eiiihiteach''',  agus  gu'n  toirt 
suas  a  mach  as  an  fhearann  sin,  gu  fear- 
ann  maith  agus  farsuing',  gu  fearanu  a 
tha  "sruthadh  le  bainne  agus  le  mil-' ;  gu 
àite  nan  Canaanach,  agus  nan  Hiteach, 
agus  nan  Amorach,  agus  nam  Peridscach, 
agus  nan  Hibheach,  agus  nan  lebusach. 

9  A  nis  uime  sin,  feuch,  tha  glaodh 
chloinn  Israeil  air  teachd  'am  ionnsuidh- 
sa :  agus  mar  an  ceudna  chunnaic  mi  am 
foireigin  leis  am  bheil  na  h-Eipliitich  'g 
am  foireigneadh. 

10  Agus  a  nis  thig,  agus  cuiridh  mi  thu 
dhionnsuidh  Pharaoh",  a  chum  as  gu-n 
toir  thu  mach  mo  shluagh  clann  Israeil  as 
an  Eiphit. 

11  Agus  thubhairt  ÌMaois  ri  Dia,  Co 
mise'7,  gu-n  rachainn  a  dhionnsuidh 
Pharaoh,  agus  gu-n  tugainn  a  mach  clann 
Israeil  as  an  Eiphit? 

12  Agus  thubhairt  e,  Bithi<lh  mise  gu 
cinnteach  leat-' ;  agus  bithidh  so  "n  a 
chomharadhdhuit,  gu-n  do  chuir  mise  uam 
thu :  'n  uair  a  bheir  thu  mach  an  sluagh 
as  an  Eiphit,  ni  sibh  aoradh  do  Dhia  air 
an  t-sliabh  so. 

13  Agus  thubhairt  Maois  ri  Dia,  Feuch, 
an  uair  a  thig  mi  dh'ionnsuidh  chloinn 
Israeil,  agus  a  their  mi  riu,  Chuir  Dia  'ur 
n-aithriche  mise  do  'ur  n-ionnsuidh  ;  agus 
a  their  iad  rium,  Ciod  is  ainm  dha?  Ciotl 
a  their  mi  riu  ? 

14  Agus  thubhairt  Dia  ri  I\Iaois,  IS  MI 
AN  TI  A'S  JII'  :  agus  thubhairt  e,  iLar 
so  their  thu  ri  cloinn  Israeil,  Chuir  IS  MI 
mise  do  'ur  n-ionnsuidh. 

15  Agus  thubhairt  Dia  thuilleadh  air  so 
ri  Maois,  Mar  so  their  thu  ri  cloinn  Israeil, 
Chuir  an  Tighearna,  Dia  "ur  n-aithriche, 
Dia  Abrahaim,  Dia  Isaaic,  agus  Dialacoib, 
mise  d"ur  n-ionnsuidh :  is  e  so  m'ainm  a 
chaoidh ;  agus  /.s  e  so  mo  chuimhneachan™ 
do  gach  uile  gliinealach. 

10  Imich  agus  cruinnich  r'a  cheile  sean- 
airean  Israeil,  ;igus  abah  riu,  DlifhoUlsich 
an  Tighearna,  Dia  'ur  n-aithricliean  e  fein 
dhomh-sa,  Dia  Abrahaim,  Isaaic,  agus 
lacoib,  ag  ràdh,  Gu  cinnteach  dh'amhairc 
mi  oirbh-*',  agus  chunrMÌc  mi  an  ni  a  rinn- 
eadh  oirbh  's  an  Eiphit. 
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17  Agus  thubhairt  mi,  Bheir  mi  suas 
sibh  a  àmhghar  na  h-Eiphit'',  gu  fearann 
nan  Canaanach,  agus  nan  Hiteach,  agus 
nan  Amorach,  agus  nam  Peridseach,  agus 
nan  Hibheach,  agus  nan  lebusach,  gu  fear- 
ann «  tha  "sruthadh  le  bainne  agus  le  mil. 

18  Agus  eisdidliiadsan  ri  d'  ghuth  ;  agus 
theid  tliu  fein,  agus  seanairean  Israeli,  gu 
righ  na  h-Eiphit,  agus  their  sibli  ris, 
Choinnich  an  Tighearna,  Dia  nan  Eabh- 
ruidheach,  sinne*  :  agus  a  nis  leig  dhuinn, 
guidheamaid  ort,  dol  astar  thri  làithean 
do"n  fhàsach  chum  as  gu-n  iobair  sinn 
<lo'n  Tighearna  ar  Dia. 

19  Agus  is  deimhin  learn  nacli  leig  righ 
na  h-Eiphit  leibh  imeachd'',  cha  leig  eadh- 
OPr  le  làimh  làidir. 

20  Agus  sinidh  mis'  a  mach  mo  lamh, 
agus  buailidh  mi  'n  Eiphit  le  m'iongantasan 
uile^,  a  ni  mi  "n  a  meadhon :  agus  an 
<leigh  sin  leigidh  e  dhuibh  imeachd^'. 

21  Agus  bheir  mise  do'n  t-sluagh  so 
deadh-ghean'^  ann  an  sealladh  nan  Eiphit- 
each  :  agus  tarlaidh,  "n  uair  a  dhfhalbhas 
sibh  nach  falbh  sibh  falamh ; 

22  Ach  iarraidh  gach  bean  o  'bana- 
choimhearsnaich-',  agus  o'n  mhnaoi  a 
bhitheas  air  aoidheachd  'n  a  tigh,  seudan 
aiigid,  agus  seudan  <Mr,  agus  eudach  :  agus 
cuiridh  sibh  tad  air  'ur  mic,  agus  air  'ur 
nigheanaibh ;  agus'^  creachaidh  sibh  na 
h-Eiphitich^. 

CAIB.  IV. 

1  Ski.t  MJio.oiso.ir  a  tionndadh 'n  a  nnthair.  6 
A  lamh  lùbhrach.  21  Teachdaireachd  an 
TiQliuirnn,  chuvi  Pharaoh. 

AGUS  fhreagair  Maois,  agus  thubhairt 
e,  Ach,  feuch,  cha  chreid  iad  mi,  ni 
mo  dh'eisdeas  iad  ri  m'  ghuth  :  oir  their 
iad,  Cha  do  thaisbein  an  Tigheam'  e  fein 
dhuit. 

2  Agus  thubhairt  an  Tighearna  ris, 
Ciod  sin  ann  ad  làimh  ?  Agus  thubhairt 
esan.  Slat. 

3  Agus  thubhairt  e,  Tilg  air  an  làr  i ; 
agus  thilg  e  air  an  làr  i,  agus  rinneadh  i 
'n  a  nathair  :  agus  theich  Maois  roimpe. 

4  Agus  thubhairt  an  Tighearna  ri  ]\Iaois, 
Cuii'  a  mach  do  lamh,  agus  glac  air  a  h-èarr 
i.  Agus  chuir  e  mach  a  lamh,  agus  rug  e 
oirre,  agus  rinneadh  slat  dhith  'n  a  laimh. 

.5  Chum  as  gu-n  creid  iad  gu-n  d'flioill- 
sich  an  Tighearna,  Dia  an  aithriche,  Dia 
Abrahairn,  Dia  Isaaic,  agus  Dia  lacoib,  e 
fein  dhuit?. 

6  Agus  thubhairt  an  Tigheam'  a  thuill- 
eadh  air  so  ris,  Cuir  a  nis  do  lamh  'ad 
bhroilleach ;  agus  chuir  e  a  lamh  'n  a 
bhroilleach  :  agus  an  uair  a  thug  e  mach 
i,  feuch,  bha  a  lamh  lòbhrach  mar 
shneachda^. 

7  Agus  thubhairt  e,  Cuir  do  lamh  a  ris 
ad  bhroilleach  ;  agus  chuir  e  a  lamh  a 
ris  'n  a  bhroilleach,  agus  thug  e  mach  a 
'bhroUleach  i,  agus,  feuch,  dh'iompaich- 
eadh  i  mar  a'  chuid  eile  d'a  fheòil'^'. 
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8  Agus  tarlaidh,  mur  creid  iad  thu,  agtis 
mur  eisd  iad  ri  guth  a'  cheud  chomharaidh, 
gu-n  creid  iad  guth  a'  chomharaidh  dheir- 
eannaich. 

9  Agus  tarlaidh,  mur  creid  iad  mar  an 
ceudna  an  da  chomharadh  sin,  agus  mur 
eisd  iad  ri  d'  ghuth,  gu-n  gabh  thu  cuid  a 
dh'uisge  na  h-aimhne,  agais  gu-n  dòirt 
thu  air  an  talnmh  thioram  c :  agus  fàsaidh 
an  t-uisge  a  bheir  thu  as  an  amhainn  'n  a 
fhuU^  air  an  taJamh  thioram. 

10  Agus  thubhairt  ^Maois  ris  an  Tigh- 
eam', O  mo  Thigheama,  cha  duine  deas- 
chainnteach  mi,  aon  chuid  roimhe  so^,  no 
o'n  am  's  an  dolabhair  thusa  ri  d'  sheirbh- 
iseach  :  do  bhi-igh  gu-m  bheil  mi  mall  ann 
an  cainnt,  agus  mall  ann  an  teangaidh. 

11  Agus  thubhairt  an  Tighearna  ris, 
Co  rinn  beul  an  duine  '  ?  no  co  rinn  am 
balbh,  no  am  bodhar,  no  an  ti  a  chi,  no  an 
dall  ?    Nach  mise  an  Tighearna  ? 

12  A  nis  uime  sin  imich,  agus  bithidh 
mise  le  d'  bheul,  agus  teagaisgidh  mi  dhuit 
ciod  a  their  tlui'. 

13  Agus  thubhairt  e,  O  mo  Tliighearna, 
cuir,  guidheam  ort,  le  laimh  an  ti  a  chuir- 
eas  tu. 

14  Agus  las  corruich  an  Tigheam'  an 
aghaidh  Jlhaois,  agus  thubhairt  e,  Nach 
e  Aaron  an  Lebhitheach  do  bhràthalr? 
tha  fhios  agam  gu-n  labhair  esan  gu 
maith.  Agus  mar  an  ceudna,  feuch,  tha 
e  'teachd  a  mach  'ad  choinneamh'  :  agus 
an  uair  a  chi  e  thu,  bithidh  e  siibhach  'n  a 
chridhe. 

15  Agus  labhraidh  tusa  ris,  agus  cuiridh 
tu  focail  'n  a  bheul'":  agus  bitliidh  mise  le 
d'  bheul-sa,  agus  le  'bheul-san,  agus  teag- 
aisgidh mi  dhuibh  ciod  a  ni  sibh. 

16  Agus  labhraidh  esan  air  do  shonsa  ris 
an  t-sluagh  :  agus  bithidh  esan,  bithidh 
eadhon  esan  dhuit  'an  aite  beoil,  agusbith- 
idh  tusa  dhasan  'an  aite  Dhe". 

17  Agus  gabhaidh  tu  an  t-slat  so  ann  ad 
laimh",  leis  an  dean  thu  comharaidhean. 

18  Agus  dh'imich  Maois  agus  phill  e  gu 
letro*  'athair-ceile,  agus  thubhairt  e  ris, 
Theid  mi  nis,  agus  pUlidh  mi  chum  mo 
bliràithrean  a  tha  's  an  Eiphit,  agus  chi 
mi  am  bheil  iad  fathast  beò.  Agus  thubh- 
airt letro  ri  Maois,  Imich  ann  an  sith. 

19  Agus  thubhairt  an  Tighearna  ri 
Maois  ann  am  Midian,  Imich,  pill  do'n 
Eijihit :  oir  tha  na  daoine  sin  uile  marbh 
a  bha  'g  iarraidh  d'anamaA 

20  Agus  ghabh  Maois  a  bhean,  agus  a 
mhic,  agus  chuir  e  iad  air  asail.  agus  phill 
e  do  thir  na  h-Eiphit.  Agus  ghabh  ilaois 
slat  Dhe  'n  a  laimh''. 

21  Agus  thubhairt  an  Tighearna  ri 
Maois,  An  uair  a  dh'imicheas  tu  chum  piU- 
tinn  do'n  Eiphit,  thou-  an  aire  gu-n  dean 
thu  na  h-iongantais  sin  uile',  a  chuir 
mise  ann  ad  laimh,  'am  fianuis  Pharaoh  : 
ach  cruaidhichidh  mise  a  chridhe",  agus 
cha  leig  e  leis  an  t-sluagh  imeachd. 

22  Agus  their  thu  ri  Pharaoh,  Mar  so 
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tha'n  Tigheam'  ag  ràdh,  'S  e  Israel  mo 
mliac'^,  mo  cheud-ghin. 

23  Agus  tha  mi  ag  ràdh  nut,  Leig  le  m' 
mhac  imeachd,  a  chum  as  gu-n  dean  e 
seirbhis  dhomh  ;  agus  ma  dhiultas  tu 
leigeadli  leis  imeachd  :  feuch,  marbhaidh 
mise  do  mhac-sa,  eadhnn  do  cheud-ghin*. 

24  Agus  tharladh  ah-  an  t-slighe  's  an 
tigh-òsda,  gu-n  do  choinnich  an  Tigheam' 
C^,  agus  gu-n  d'iarr  e  a  mharbhadh''. 

25  An  sin  gliabh  Siporah  clach  ijheur'^, 
agus  thimchioll-ghearr  i  roimh-chraicionn 
a  mic,  agus  thilg  i  aig  a  chosaibh  e,  agus 
thubhairt  /,  Gu  cinnteach  is  fear-pòsda 
fuileachdach  dhomhsa  thu. 

26  Agus  Icig  e  uaith  e  :  an  sin  thubhairt 
i,  Is  feai'-pòsda  fuileachdach  thii  air  sou 
an  timchioU-ghearraidh. 

27  Agus  thubhairt  an  Tigheama  ri 
Aaron,  Imicli  'an  coinneamh  Jlhaois  do'n 
fhàsach.  Agus  dh'imich  e,  agus  choinnich 
se  e  ann  an  sliabh  Dhe-^',  agus  phòg  se  e. 

28  Agus  dh'inuis  Maois  do  Aaron  uUe 
bhriathran  an  Tighearn',  a  chuù-  uaith  e, 
agus  na  comhai'aidhean  uile  a  dh'àithn  e 
dha. 

29  Agus  chaidh  Maois  agus  Aaron,  agus 
chruinnich  iad  seanairean  chloinn  Israeli 
ude. 

30  Agus  labliair  Aaron  na  briathran  uUe'' 
a  labhair  an  Tigheama  ri  Maois,  agus  rinn 
e  na  comharaidhean  ann  an  seallailh  an 
t-sluaigh. 

31  Agus  chreid  an  sluagh'  :  agus  an 
uair  a  chual'  iad  gu-n  d'andiairc  an  Tigh- 
earn' air  cloinn  Israeli,  agus  gu-m  fac  e 
an  àinhghar,  an  sin  chi'om  iad  an  clnn, 
agus  rinn  iad  aoradh^. 

CAIB.  V. 

1  Tha  I'lw.nwh  aJ  diidtadh  cead  do  chloinn  7s- 
raeil dul gufèill a chumail do'n  Tigheam'  anus 
atvfhùsnch.  6  Dh'àitkn  e  òbuir  na  hii  iruinie 
a  chur  orra. 

AGUS  'n  a  dheigh  sin  chaidh  Maois  agus 
Aaron  a  steach,  agus  thubhairt  iad 
ri  Pharaoh,  Mar  so  tha'n  Tighearna,  Dia 
Israeli  ag'ràdh,  Leigle  m'  shluagh  imeachd, 
a  chum  as  gu-n  glèidli  iad  feiU  dhomhsa'^ 
"s  an  fhàsach. 

2  Agus  thubhairt  Pharaoh,  Co  e  an 
Tighearna'',  gu-n  eisdinn-sa  r'a  ghuth  a 
leigeadh  le  Israel  imeachd?  Cha-n  aithne 
dhomhs'  an  Tighearn',  agus  mar  an  ceudna 
cha  leig  mi  le  Israel  imeachd. 

3  Agus  thubhairt  iad,  Dh'fhoillsich  Dia 
nan  Eabhruidheach  e  foin  dhuinne'"  :  leig 
leinn,  guidheamaid  ort,  dolastarthrilaith- 
ean  do'n  fhàsach,  a  chum  as  gu-n  lobar  sinn 
do'n  Tighearn'  ar  Dia,  air  eagal  gu-m  buail 
e  sinn  le  plaigh,  no  leis  a'  cldaidheamh". 

4  Agus  thubhairt  rigli  na  h-Eiphit  liu. 
Car  son  a  tha  sibhse,  a  Mhaois  agus 
Aaroin,  a'  toirt  air  an  t-sluagh  sgur  o'n 
oibribh?  Rachaibh  a  chum  'ur  n-eallach- 
an. 

J  Affus  thubhairt  Pharaoh,  Feuch,  tha 
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sluagh  na  tire  a  nis  llonmhor,  agus  tha 
sibhse  a'  toirt  orra  'blii  'n  an  tàmh  o'n 
eaUachaibh. 

6  Agus  dh'àithn  Pharaoh  air  an  la  sin 
fein  do  mhaighstiribh-oibre  an  t-sluaigh, 
agus  d'an  luchd-riaghlaidh,  ag  rkdh, 

7  Cha  toir  sibh  connlach  tuilleadh  do'n 
t-sluagh  a  dheanamh  chlacha-creadliamar 
roimhe  so :  rachadh  iad  agus  cruiuuich- 
eadh  iad  connlach  dhoibh  fein. 

8  Agus  cuiridh  sibh  orra  ah-eamh  nan 
clacha-creadha  a  rinn  iad  roimhe'' :  cha 
leig  sibh  sios  a  bheag  dheth,  oir  tha  iad 
diomhanach  ;  uime  sin  tha  iad  ageigheach, 
ag  ràdh,  Rachamaid  agus  iobramaid  d'ar 
Dia. 

9  Cuirear  an  obair  na's  truime  air  na 
daoine,  chum  as  gu-n  saoithrich  iad  innte : 
agus  na  h-earbadh  iad  a  briathraibh 
tliomhainA 

10  Agus  chaidh  maighstirean-oibre  an 
t-sluaigh  amach,  agus  an  luchd-riaghlaidh 
agus  labhair  iad  ris  an  t-sluagh,  ag  ràdh, 
I\Iar  so  tha  Pharaoh  ag  radh,  Cha  toir  mi 
dhuibh  connlach. 

11  Rachaibh,  gabhaibh  dhuibh  fein 
connlach  far  am  feud  sibh  a  f  aotainn :  gidh- 
eadh  clia  leigear  sios  a  bheag  de'r  n-obair, 

12  Uime  sin  sgaoileadh  an  sluagh  air 
feadh  tire  na  h-Eiphit  uile,  a  chruinneach- 
adh  asbhuain  'an  àite  connlaich. 

13  Agus  chuir  na  maighstirean-oibre 
thuige  iad,  ag  radh,  Coimhlionaibh  'ur 
n-oibre  cumta  lathail-,  mar  an  uair  a 
thugadh  connlach  dhuibh. 

14  Agus  bhuaileadh  luchd-riaghlaidh 
chlomn  Israeli  a  chuir  maighstirean-oibre 
Pharaoh  os  an  ceann,  ayus  dh'fhiosraich- 
eadh  dhiubh.  Car  son  nach  do  choimhUon 
sibh  'ui'  n-obair  chumta  ann  an  deanamh 
chlacha-creadha,  araon  an  de  agus  an 
diugh,  mar  a  rinn  sihh  roimhe ? 

15  An  sin  thàinig  luchd-riaghlaidh 
chloimi  Israeli,  agus  ghlaotlh  iad  li  Pha- 
raoh, ag  radh,  Car  son  a  bhuineas  tu  air 
an  dòigh  so  ri  d'  sheirbhisich ? 

10  Cha-n  'eil  connlach  ah'  a  toirt  do  d' 
sheirbhisich,  agus  's  e  'their  iad  ruinn, 
Deanaibh  clacha-creadha:  agus,  feuch, 
tha  do  sheirbhisich  air  am  bualadh ;  ach 
is  ann  aig  do  shluagh  fein  a  tha  'choire. 

17  Ach  thubhairt  esan,  Tha  .sibh  diomh- 
anach, tha  sibh  diomhanach :  uime  sin 
their  sibh,  Rachamaid  agus  iobramaid 
do'n  Tigheama. 

18  Uime  sin  imichibh  a  nis,  deanaibh 
obair;  oir  cha  toirear  connlacli  dliuibh, 
agus  bheir  sibh  uaibh  lim  aireamh  nan 
clacha-creadha. 

19  Agus  chunnaic  luchd-riaghlaidh 
chloinn  Israeli  gu-m  bu  cliruaidh  an  cùs 
anns  an  rohh  iad",  agus  e  air  a  radh  riu, 
Clia  bheagaich  sibh  dad  d'ur  clachaibh- 
creadlia,  de'n  obair  dhligheach  latliail. 

20  Agus  choinnich  iad  i\Iaois  agus  Aaron, 
a  sheas  air  an  t-slighe,  'n  uair  a  thàinig 
iad  a  mach  o  Pharaoh. 
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21  Agus  thubhairt  iadriu,  Gu-n  amhairc- 
eadh  Dia  oirbli,  agiis  gu-n  tugadh  e  breth, 
do  bhrìgh  gii-n  d'  rinn  sibh  ar  f  àile  gràineil 
an  làthair  Pharaoh '^■,  agus  an  lathair  a 
sheirbhiseach,  a'  cur  claidheimh  'n  an 
làimh  a  chum  sinne  a  mharbhadh. 

22  Agus  phill  Maois  a  dh'ionnsuidh  an 
Tigheam',  agus  thubhairt  e,  AThigheama, 
c'ar  son  a  bhuin  thu  cho  olc  ris  an  t-sluagh 
SO''  ?  c'ar  son  a  chuir  thu  uait  mi  ? 

23  Oir  o'n  am  a  thàinig  mi  gu  Pharaoh 
a  labhairt  ann  ad  ainm,  rinn  e  olc  do'n 
t-sluagh  SO  ;  agus  cha  do  shaor  thu  idir 
do  shluagh. 

CAIE.  YI. 

I  Tha  Dia  ag  itrachadh  a  gheallaidh  do  Mliaois 
le  'ainm  lehobhah.  14  Ginealach  Rev.hein, 
15  Shiyneoin,  16  agiis  Lebhi,  o-n  d'  thdinig 
^faois  agits  Aaron. 

AN  sin  thubhairt  an  Tigheama  ri 
Maois,  A  nis  chi  thu  ciod  a  ni  mi 
ri  Pharaoh'  :  oir  le  làimh  làidir-^  leigidh  e 
leo  imeachd,  agus  le  làimh  làidir  fuadaich- 
idh  e  mach  as  a  dhùthaich  iad'^. 

2  Agus  labhair  Dia  ri  Maois,  agus 
thubhairt  e  ris,  Is  mise  an  Tigheama^. 

3  Agus  dh'fhoillsich  mi  mi  fein  do 
Abraham,  do  Isaac,  agus  do  lacob,  le  ainm 
an  De  uile-chumhachdaich,  ach  le  m'ainm 
lehobhah'"  cha  robh  mi  aithnichte  dhoibh. 

4  Agus  mar  an  ceudna  dhaingnich  mi 
mo  choimhcheangal'-  riu,  gu-n  tugainn 
dhoibh  tir  Clianaain,  tir  an  cuairte,  anns 
an  robh  iad  'n  an  coigrich. 

5  Agus  mar  an  ceudna  chuala  mi 
osnaich  chloinn  IsraeU-?*,  a  tha  na  h-Ei- 
phitich  a'  cumaH  ann  an  daorsa  :  agus 
chuimhnich  mi  mo  choimhcheangal''. 

6  Uime  sin,  abair  ri  cloinn  Israeli,  7s 
mise  an  Tigheam',  agus  bheir  mi  sibh  a 
m.a.ch.0  bhi  fo  eallachaibh nan  Eiphiteach', 
agus  saoraidh  mi  sibh  o'n  daorsa  :  agus 
fuasglaidh  mi  sibh  le  gairdean  sinte  mach, 
agus  le  breitheanais  mhòra^'. 

7  Agus  gabhaidh  mi  sibh  dhomh  fein 
mar  shluagh''',  agus  bithidh  mi  dhuibh 
'am  Dhia  :  agus  bithidh  fios  agaibh  gur 
mise  an  Tigheama  'ur  Dia,  a  tha  'g  'ur 
toirt-se  mach  o  hhi  fo  eallachaibh  nan 
Eiphiteach. 

8  Agus  bheir  mi  steach  sibh  a  dh'ionn- 
suidh an  fhearainn  a  mhionnaich  mi-  gu-n 
tugainn  e  do  Abraham,  do  Isaac,  agus  do 
lacob ;  agus  bheir  mi  e  dhuibhse  mar 
oighreachd  :  Is  mise  an  Tigheama. 

9  Agus  labhair  Slaois  mar  sin  ri  cloinn 
Israeli :  ach  cha  d'eisd  iad  ri  Maois,  trid 
chràidh  spioraid"^,  agus  trid  chruaidh 
dhaorsa. 

10  Agus  labhair  an  Tigheama  ri  Maois, 
ag  ràdh, 

11  Imich  a  steach,  labhair  ri  Pharaoh 
righ  na  h-Eiphit.  e  a  lei^eadli  do  chloinn 
Israeil  dol  a  mach  as  a  dliùthaich. 

12  Agus  labhair  Maois  an  lathair  an 
Tigheam',   ag  ràdh,  Feuch,    cha    d"  eisd 
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clann  Israeil  rium'^ ;  cionnus  ma  ta 
dh'eisdeas  Pharaoh  riumsa,  aig  am  hheil 
mo  bhilean  neo-thimchoill-ghearrta*  ? 

13  Agus  labhair  an  Tighearna  ri  Maois 
agus  ri  Aaron,  agus  thug  e  dhoibh  àithne'' 

I  a  chum  chloinn  Israeil,  agus  a  chum 
Pharaoh  righ  na  h-Eiphit,  clann  Israeil  a 
thoirt  a  mach  a  tir  na  h-Eiphit. 

14  Is  iad  so  ceannardan  thighean  an 
I  aithriche^:  mic  Reubein  ceud-ghin  Is- 
I  raeU ;   Hanoch,  agus  PaUu,  Hesron,  agus 

Carmi :  is  iad  sin  teaghlaichean  Reubein. 

15  Agus  mic  Shimeoini' ;  lemuel,  agus 
}  lamin,  agus  Ohad,  agus  lachin,  agus 
i  Sohar,  agus  Saul  mac  Ban-chanaanaich : 
I  is  iad  sin  teaghlaichean  Shimeoin. 

I  16  Agus  is  iad  so  ainmean  mhac  Lebhi'% 
a  reh-  an  ginealach  :  Gerson,  agus  Cohat, 

I  agus  Merari :  agus  ìjiad  bliadhnacha 
beatha  Lebhi  ceud  agus  seachd  bliadhna 
deug  'ar  fhichead. 

17  3Iic  Ghersoin ;  Libni,  ag^  Simi,  a 
reir  an  teaghlaichean. 

18  Agus  mic  Chohait* ;  Amram,  agus 
Idshar,  agus  Hebron,  agus  L'dsiel :  agus 
h'iad  bliadhnacha  beatha  Chohait  ceud 
agus  tri  bliadhna  deug  "ar  fliichead. 

i       19    Agus   mic   JIherari ;    MahaU  agus 

j  Musi :  is  iad  sin  teaghlaichean  Lebhi,  a 
reir  an  ginealach. 

I      20  Agus  ghabh  Amram  lochebed  piuthar- 

i  'athar  dha  fein  'n  a  mnaoi;   agus  rug  i 

j  dha  Aaron  agus  JNIaois  :  agus  h'iad  bliadh- 
nacha beatha  Amrami  ceud  agus  seachd 
bhadhna  deug  'ar  fhichead. 

I       21  Agus  mic  Idshair'' ;  Corah,  agus  Xe- 

I  pheg,  agus  Sichri. 

I      22    Agiis  mic  L^dsieil? ;    Misael,   agus 

!  Elsaphan,  agus  Sitri. 

I  23  Agus  ghabh  Aaron  Eliseba  nighean 
Aminadaib^,  piuthar  Naasoin,  dha  fein 
'n  a  mnaoi ;  agus  rug  i  dha  Xadab  agus 
Abihu,  Eleasar  agus  Itamar". 

24  Agus  mic  Chorah ;  Asir,  agus  El- 
canah,  agus  Abiasajih ;  is  iad  sin  teagh- 
laichean nan  Corhach. 

25  Agus  ghabh  Eleasar  mac  Aaroin,  aon 
de  nigheanaibh  PhutieU  dha  fein  'n  a 
mnaoi  ;  agus  rug  i  dha  Phinehas-^' :  is  iad 
sin  ceannardan  aithriche  nan  Lebhitheach, 
a  reir  an  teaghlaichean. 

26  7s  iad  so  an  t-Aaron  agus  am  Maois 
ud,  ris  an  d'  thubhairt  an  Tighearna, 
Thugaibh  a  mach  clann  Israeil  a  tir  na 
h-Eiphit,  a  reir  an  slògh. 

27  7s  iad  so  iadsan  a  labhair  ri  Pharaoh-^, 
righ  na  h-Eiphit  a  chum  clann  IsraeQ  a 
thoirt  a  mach  as  an  Eipliit-  :  is  iad  so  am 
!Maois  agus  an  t-Aaron  ud. 

28  Agus  tharladh,  's  an  la  air  an  do 
labhair  an  Tigheama  ri  Maois  ann  an  tir 
na  h-Eiphit, 

29  Gu-n  do  labhair  an  Tigheama  11 
Maois,  ag  ràdh,  7s  mise  an  Tigheama  : 
labhair  thusa  ri  Pharaoh  righ  na  h-Eiphit 
gach  wi  a  their  mise  riut*. 

30  Agus  thubhairt  ilaois  an  lathair  an 
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Tighearna,  Feuch,  tha  mise  neo-tliim- 
chioU-ghearrta  a'ni'  bhilibh",  agus  cionnus 
a  dh'èisdeas  Pharaoh  rium? 

CAIB.  VII. 

1  Chuircndh  Mcuilfi  a  dh' ionnsiddh  Pharaoh. 
iO  liiiincadh  slat  Aaroin  'ii  a  nuthair.  13 
ChrnaidUcheadh  crldlie  I'haraoh.  20  Uisgi 
na  h-aimhne  air  a  thlonndadh  rjuftill. 

AGUS  thubliairt  an  Tighearna  ri  IMaois, 
Feuch,  rinn  mi  thu  a'd'  dhia  do 
Pharaoh'' :  agus  bithidh  do  bhrcàthair 
Aaron  'n  a  fhaidh  agad. 

2  Labhraidh  tusa  gach  >?i  a  dh'àitlineas 
mise  dhuit-"-' :  agus  labhraidh  Aaron  do 
bhiàtliair  ri  Pharaoh,  esan  a  chur  cloinn 
Israeli  a  mach  as  a  tliir. 

3  Agus  cruaidhichidh  mise  cridhe  Pha- 
raoh^, agus  ni  mi  mo  chomharaiilliean 
agus  m'iongantasan  lionmhor  ann  an  tu- 
na h-Eiphit. 

4  Ach  cha-n  eisd  Pharaoh  ribh,  agus 
leagaidh  mise  mo  làmh  air  an  Eiphit,  agus 
bheir  mi  mach  m'armailtean,  ayna  mo 
shluagh  clann  Israeli,  a  tir  na  h-Eiiihit,  le 
breitheanais  mliòra. 

5  Agus  bithidh  fios  aig  na  h-Biphltich 
gur  mise  an  Tighearna-^,  'n  uair  a  shlneas 
mi  mach  mo  làmh  air  an  Eiphit,  agus  a 
bheir  ml  macli  clann  Israeli  o  bhi  'n  am 
measg. 

6  Agus  rinn  Maois  agus  Aaron  mar  a 
(Ih'àithn  an  Tighearna  dhoibh,  mar  sin 
rinn  lad. 

7  Agus  hha  Maois  ceithlr  fichead  bliadh- 
na  dh'aols,  agus  Aaron  ceithlr  fichead 
agus  trl  bliadhna  dli'aois,  an  uair  a  labh- 
alr  lad  ri  Pharaoh. 

8  Agus  labhair  an  Tighearna  ri  Maois, 
agus  ri  Aaron,  ag  ràdh, 

9  'N  uair  a  labliras  Pharaoh  ribh,  ag 
ràdh,  Nochdaibh  iongantas  all-  'ur  son 
fein"' ;  an  sin  their  thu  rl  Aaron,  Gabh 
do  shlat,  agus  tilg  sios  i  ?m  làthair  Pha- 
raoh, a(ms  fasaidh  1  "n  a  nathair. 

10  Agus  chaidh  ]\Iaois  agus  Aaron  a 
steach  a  dh'ionnsuidh  Pharaoh,  agus  rinn 
lad  mar  sin,  mar  a  dh'althu  an  Tighearna  : 
agus  thllg  Aaron  sios  a  shlat  an  làthair 
Pharaoh,  agus  an  lathalr  a  sheirbhiseach, 
agus  riuneadh  1  'n  a  nathair. 

11  An  sin  ghairm  Pharaoh  mar  an 
ceudna  air  na  daoine  glice'*,  air  an  luchd- 
fiosachd  :  agus  rinn  mar  an  ceudna  druldh- 
can  na  h-Eliihit  mar  sin  le'n  druldh- 
eachdalbh : 

12  Olr  thllg  iad  sios  gach  duine  a  shlat, 
agus  rinneadh  iad  'n  an  nathraichlbh  :  ach 
shluig  slat  Aaroin  suas  an  slata-san. 

13  Agus  cliruaidldcheadh  cridhe  Pha- 
raoh, ah-  clior  as  nach  d'elsd  e  riu;  mar 
a  thubhalrt  an  Tighearna'?'. 

14  Agus  thubhairt  an  Tighearna  ri  Maois, 
(Jhrualdhicheadh  cridhe  Pharaoh'',  tha  e 
'dlùltadh  lelgeadh  lels  an  t-sluagh  falbh^ . 

15  Imlch-sa  dh'ionnsuidh  Pluiraoh  's  a' 
mhadiiinn,   feuch,  tha  e  'dol  a  macli  a 
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dh'ionnsuidh  an  uisge,  agus  seasaidh  tu 
'n  a  choinneamh  air  brualch  na  h-almhne ; 
agus  an  t-slat  a  thionndaldheadh  'n  a 
nathair'',  gabhaidh  tu  a"d'  laimh. 

16  Agus  their  thu  ris,  Chuir  an  Tigh- 
earna, Dia  nan  Eabhruldheach'  mise  a 
d'lonnsuidh,  ag  ràdh,  Lelg  le  m'  shluagh 
Imeachd"^,  a  chum  as  gu-n  dean  iad  selr- 
bhls  dhomhsa  s  an  fhasach  :  agus,  feuch, 
gus  a  so  cha  b'àlU  leat  elsdeachd. 

17  Slar  so  tlia'n  Tighearn'  ag  ràdh, 
Ann  an  so  aithnichldh  tu  gur  mise  an 
Tighearna-^ :  feuch,  buallidh  mi  lels  an 
t-slait  a  tha  'am  làimh,  na  h-ui.sgeachan  a 
tha  's  an  amhalnn,  agus  tlonndaldhear  iad 
gu  fulP'. 

18  Agus  ghelbh  an  t-iasg  a  tha  's  an 
amhalnn  bàs,  agus  lobhaldh  an  amhainn  ; 
agus  bithidh  giain  air  na  h-Eipliitlcli  uisge 
ÒI  as  an  amhainn. 

19  Agus  labhair  an  Tighearna  rl  Maois, 
Abalr  rl  Aaron,  Gabh  do  slilat,  agus  sin 
a  mach  do  làmh  air  ui.'jgeachaibh  na 
h-Elphit,  air  an  almhnichibh,  air  an 
sruthaibh,  agus  air  an  lochaibh,  agus  air 
uile  chomh-chruinneachadh  an  uisgeacha, 
chum  as  gu-m  fas  iad  'n  am  fuil  :  agus 
bithidh  fuil  air  feadh  tire  na  h-Eiphit 
uUe,  araon  ann  an  soithichibh  fiodha,  agus 
ann  an  soithichibh  clolche. 

20  Agus  rinn  Jlaols  agus  Aaron  mar 
sin,  a  relr  mar  a  dh'àithn  an  Tighearn', 
agus  thog  e  suas  an  t-slat,  agus  bhuall  e 
na  h-ulsgeachan  a  hha  "s  an  amhainn^", 
ann  an  sealladh  Pliaraoh,  agus  ann  an 
sealladh  a  sheirbhiseach  :  agus  thionn- 
daldheadh na  h-uisgeachan  ulle  a  hha  "san 
amhainn,  gu  full. 

21  Agus  fhuair  an  t-iasg  a  hha  's  an 
amhainn  bàs :  agus  lobh  an  amhainn,  agus 
cha  b'urrainn  na  h-Eiphitich  uisge  òl  as 
an  amhalnn',  agus  blia'n  fhuil  ann  an  tir 
na  h-Eiphit  ulle. 

22  Agus  rinn  druldhean  na  h-Elidiit 
mar  sin  le'n  druldheachdaibh" :  agus 
chrualdhlcheadh  cridhe  Pharp.oh,  agus 
cha  d'elsd  e  riu,  mar  a  thubhairt  an  Tigh- 
earn'. 

23  Agus  phill  Pharaoh,  agus  chaidh  e 
d'a  thigh  :  agus  cha  do  shocraich  e  a 
chrldhe  air  so  cuideachd". 

24  Agus  chladhnich  na  h-Eiphitich  uile 
tlmchloll  na  h-almhne  air  son  uisge  r'a  61 ; 
olr  cha  b'urrainn  iad  òl  a  ilh'uisge  na 
h-aimhne. 

2.5  Agiis  choimhlionadh  seachd  làlthean 
an  deigli  do'n  Tighearn'  an  amhainn  a 
bhualadh. 

CAIB.  VIII. 

2  Losgainn  air  an  air  do'n  Eiphit.  16  A 11  dus- 
kich  a'  fas  'n  u  mh iala ibh.  20  .'^rianth  chu iiean 
air  feadh  na  tire.  32  Chriiaidhkh  Pharaoh  \i 
chridhc. 

AGI^S  thubhairt  an  Tighearna  ri  Maois, 
Falbh  a  dh'ionnsuidh  Pharaoh,  agus 
abalr  ris,  Mar  so  tha'n  Tighearn'  ag  ràdh, 

56 
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Leig  le  in'  shluagh  imeaclid,  a  chum  as 
gu-n  dean  iad  seirbhis  dliomh. 

2  Agus  ma  dhiùltas  tu  '/i  leigeadh  air 
falbh,  feuch,  buailidh  mi  do  chriochan 
uile  le  losgannaibh  : 

3  Agus  brùchdaidh  an  amhainn  a  macli 
losgainn,  agus  theid  iad  suas,  agus  thig 
iad  a  steach  do  d'  thigh,  agus  do  d' 
sheòmar-leapach,  agus  air  uachdar  do 
leapach,  agus  do  thigh  do  sheirbhiseach, 
agus  air  do  shhiagh,  agus  do  d'amhuinn- 
ibh,  agus  do  d'amair-fhuinidh. 

4  Agus  tlieid  na  losgainn  suas  ort  fein, 
agus  air  do  shluagh,  agus  air  do  sheirbh- 
isich  uile. 

5  Agus  thubhairt  an  Tighearna  ri  Maois, 
Abair  ri  Aaron,  Sin  a  mach  do  làmh  le 
iV  shlait  OS  ceann  nan  aimhnichean,  os 
ceann  nan  allt,  agus  os  ceann  nan  lochan  ; 
agus  thoir  air  na  losgannaibh  dol  suas  air 
talamh  na  h-Eiphit. 

6  Agus  shin  Aaron  a  mach  a  làmh  os 
ceann  uisgeacha  na  h-Eiphit ;  agus  chaidh 
na  losgainn  suas"^,  agus  chòmhdaich  iad 
talamh  na  h-Eiphit, 

7  Agus  rinn  na  druidhean  mar  sin  le  'n 
druidheachdaibh,  agus  thug  iad  suas  losg- 
ainn air  talamh  na  h-Eiphit. 

8  An  sin  ghairm  Pharaoh  air  Maois 
agus  air  Aaron,  agus  thubhairt  e,  Guidh- 
ibh  air  an  Tighearna'^  gu-n  toir  e  air  falbh 
na  losgainn  nam  feiu,  agus  o  m'  shluagh  ; 
agus  leigidh  mise  leis  an  t  -  sluagh 
imeachd,  a  chum  as  gu-n  iobair  iad  do'n 
Tighearna. 

9  Agus  thubhairt  Maois  ri  Pharaoh, 
Dean  uaill  tharum  :  c'uin^  a  ghuidheas 
mi  air  do  shon,  agus  air  son  do  sheirbh- 
iseach, agus  air  son  do  shluaigh,  gu-n 
cuirear  as  do  na  losgannaibh  uait  fein, 
iigus  o  d'  thighean  ;  air  chor  as  gu  mair 
iad  a  mhàin  's  an  amhainn  ? 

10  Agus  thubhairt  esan,  Am  màireach. 
Agus  thubhairt  e,  Bitheadh  e  a  reir 
d'  fhocail ;  a  chum  as  gu-m  bi  fios  agad 
nach  V«'  neach  ann  cosmhuil  ris  an  Tigh- 
earn'  ar  Dia^'. 

11  Agus  falbhaidh  na  losgainn  uait  fein, 
agus  o  d'  thighean,  agus  o  d'  sheirbhisich, 
agTis  o  d'  shluagh  ;  a  mhàin  "san  amhainn 
mairidh  iad. 

12  Agus  chaidh  Maois  agus  Aaron  a 
mach  o  Pharaoh  ;  agus  dh'eigh'''  INIaois 
ris  an  Tighearn'  a  thaobh  nan  losgann,  a 
thug  e  an  aghaidh  Pharaoh. 

13  Agus  rinn  an  Tighearn'  a  reh-  focaU 
Mhaois-^  :  agus  bhàsaich  na  losgainn  as  na 
tighean,  as  na  bailtibh,  agus  as  na  mach- 
raichibh. 

14  Agus  chruinnich  iad  r'a  cheile  'n  an 
dùnaibh  iad  ;  agus  lobh  an  tir. 

1.5  Ach  an  \iair  a  chunnaic  Pharaoh  gu-n 
robh  fois  ann,  chruaidhich  e  a  chiidhe"', 
agus  cha  d'eisd  e  riu,  mar  a  thubhairt  an 
Tighearna". 

16  Agus  thubhah't  an  Tighearna  ri 
Maois,  Abair  ri  Aaron,  Sin  a  mach  do 
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shlat,  agiis  buail  duslach  na  talmliainn,  a 
chum  gu-m  fas  e  'n  a  mhialaibh  air  feadh 
tire  na  h-Eiphit  uile. 

17  Agus  rinn  iad  mar  sin  ;  oir  shin  Aaron 
a  mach  a  làmh  le  'shlait,  agus  bhuail  e 
duslach  na  talmliainn,  agus  rinneadh  e 
'n  a  mhialaibh''  air  duine  agus  air  ainmh- 
idh :  rinneadh  uile  dhuslacli  na  talmhainu 
'n  a  mhialaibh  air  feadh  tire  na  h-Eiphit 
uile. 

18  Agus  rinn  na  druidhean  mar  sin  le'n 
druidheachdaibh  a  thoirt  a  mach  mliial, 
ach  cha  b'urrainn  iad*  :  agus  bha  mialan 
air  duine  agus  air  ainmhidh. 

19  An  sin  thubhairt  na  druidhean  li 
Pharaoh,  ".S' e  mem-  Dlie  a  th'ann"^:  agus 
chruaidhicheadh  ci-idhe  Pharaoh,  agus 
cha  d'eisd  e  riu ;  mar  a  thubhairt  an 
Tighearna. 

20  Agus  thubhairt  an  Tighearna  ri 
Maois,  Eirich  suas  gu  moch  'sa'  mhaduinn, 
agus  seas  an  làthair  Pharaoh,  (feuch,  tha 
e  'teachd  a  mach  a  dh'ionnsuidh  an  uisge) 
agus  abair  ris,  ]\Iar  so  tha'n  Tighearn'  ag 
ràdh,  Leig  le  m'  shluagli  imeachd,  a  chtim 
as  gu-n  dean  iad  seirbhis  dhomh. 

21  Ach  mur  leig  thu  le  m'  .shluagh  im- 
eachd, feuch,  cuiridli  mi  sgaotli  chuileag 
ort  fein,  agus  air  do  sheirbhisich,  agus  au- 
do  shluagh,  agus  ann  ad  thighean  :  agus 
lionar  tighean  nan  Eiphite.ich  leis  au 
sgaoth  chuileag,  agus  mar  an  ceudna  an 
talamh  air  am  hhcil  iad. 

22  Agus  cuiridh  mi  air  leth,  air  an  la 
sin  fein,  fearann  GhoseiuA  anns  am  bheil 
mo  shluagh  a  chòmhnuidh,  air  chor  as 
nach  bi  cuileagan  sam  bith  an  sin  ;  a  chum 
as  gu-m  bi  iios  agad  gur  mise  an  Tighearn' 
ann  am  meadhon  na  talmliainn. 

23  Agus  cuiridh  mi  dealachadh-  eadar 
mo  shluagh-sa  agus  do  shluagh-sa  :  air  an 
la  màireach^  bithidli  an  comharadh  so. 

24  Agus  rinn  an  Tighearna  mar  sin  : 
agus  thàinig  sgaoth  anabarrach  chuileag 
do  thigh  Pharaoh,  agus  do  thighean  a 
sheirbhiseach,  agus  do  thir  na  h-Eiphit 
uile  :  .thruailleadh^  an  talamh  a  thaobh 
nan  cuileag. 

2.5  Agus  ghairm  Pharaoli  air  Maois  agus 
air  Aaron,  agus  thiibhairt  e,  Eachaibh, 
iobraibh  d'ur  Dia  's  an  tir. 

26  Agus  thubhairt  Maois,  Cha-n  'eil  e 
iomchuidh  sinn  a  dheanamh  mar  .sin;  oil- 
iobraidh  siun  graineUeachd  nan  Eijjhit- 
eacli'  don  Tighearn'  ar  Dia.  Feuch,  an 
iobair  sinne  gràineileachd  nan  Eiphiteach 
fa  chonihair  an  sùl,  agus  nach  clach  iad 
sinn? 

27  Theid  sinn  astar  thri  làithean'*'  do'n 
fliàsach,  agus  iobraidh  sinn  do'n  Tighearn' 
ar  Dia,  mar  a  dh'àithiieas  e  dhuinn''. 

28  Agus  thubhairt  I'haraoli,  Leigidh  mi 
dhuibh  imeachd,  a  chum  iis  gu-n  iobair 
sibh  do'n  Tighearna  'ur  Dia  's  an  fhàsach  ; 
ach  na  rachaibh  ro  fhad  air  astar :  guidh- 
ibh  air  mo  shonsa". 

20  Agus  thubhaii-t  Maois,  Feucb,  theid 
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mise  mach  uait,  agus  guidhidh  mi  aii-  an 
Tighearna  gu-m  falbh  na  cuileagan  o  Pha- 
raoh, o  'sheirbhisich,  agus  o  'shhiagh,  am 
màireach:  ach  na  buineadh  Pharaoh  gu 
cealgach  tiiilluadh'',  ann  an  dhiltadh  leig- 
eadh  do'n  t-sluagh  dol  a  dh"iobradh  do'n 
Tighearna. 

30  Agus  chaidhMaois  a  macho  Pharaoh, 
agus  ghuidh  e  air  an  Tighearna. 

31  Agus  rinn  an  Tighearn'  a  reir  focail 
Mhaois;  agus  chuir  e  air  falbh  na  cuU- 
eagan  o  Pharaoh,  o  'sheirbhisich,  agus  o 
'shluagh :  cha  d'fhan  a  h-aon. 

32  Agus chruaidhich Pharaoh  achridhe'' 
air  an  am  so  mar  an  ceudna,  agus  cha  do 
leig  e  leis  an  t-skxagh  imeachd. 

CAIB.  IX. 

1  PUiUjh  mhòr  air  an  sprèidh.  8  Neasgaid 
ghraiiieil  air  diUne  agus  air  ainmhidh.  22 
Clach-mheallcdn  mhilUeach  's  an  tir. 

AGUS  thubhairt  an  Tighearna  ri  IMaois, 
Falbh  a  steach  a  dh'ionnsiiidh  Pha- 
raoh, agus  innis  da,  Mar  so  tha'n  Tigh- 
earna, Dia  nan  Eabliruidheach  ag  ràdh, 
Leig  le  m'  shluagh  imeachd,  a  chum  as 
§^-n  dean  iad  seirbhis  dhomli : 

2  Oil-  ma  dhiùltas  tu  leigeadh  leo 
imeachd,  agus  gu-n  cum  thu  iad  fathast, 

3  Feuch,  bithidh  làmh  an  Tighearn'  air 
do  spreidh  a  tka  's  a'  mhachair,  air  na 
h-eich,  ah'  na  h-asail,  air  na  càmhalaibh, 
air  a'  chrodh,  agus  air  na  caoraich: 
bithidh  ])làigh  ro  mhòr  ann. 

4  Agus  cuiiidh  an  Tighearna  dealachadli 
eadar  spreidh  Israeli,  agus  spreidh  na  h- 
Eiphit :  agus  cha-n  fhaigh  a  bheag  bàs  a 
(Ih'aon  ni  as  le  cloinn  Israeli. 

5  Agus  shuidhicli  an  Tighearn'  am,  ag 
ràdh.  Am  màireach  ni  an  Tighearn'  an  ni 
so  's  an  tir. 

6  Agus  rinn  an  Tighearn'  an  ni  sin  air 
an  la  màireach,  agus  fhuair  spreidh  na  h- 
Eiphit  uile  bàs'-' :  ac'n  de  spreidh  cliloinn 
Israeli  cha  d'fliuair  a  h-aon  bàs. 

7  Agus  chuir  Pharaoh  teachdaire  uaitli, 
agus,  feuoli,  cha  robh  eadhon  a  h-aon  de 
spreidh  nan  Israeleach  marbh.  Agus 
chruaidhicheadlicridhe  Pharaoh,  agus  cha 
do  leig  e  an  slnagh  air  falbh. 

8  Agus  thubhairt  an  Tighearna  ri  Maois, 
agus  ri  Aaron,  Gabhaibh  dhuibh  fein  Ian 
'ur  glac  de  hiaith  an  teallaich,  agus  crath- 
adh  Maois  i  ri  nèamh  ann  an  sealladh 
Pharaoh. 

'J  Agus  bithidh  i  "n  a  duslach  min  air 
feadh  tire  na  h-Eiphit  uile,  agus  bithidh 
i  'n  a  neasgaid''  a'  briseadh  a  mach  'n  a 
bolgaibh  air  duine,  agus  air  ainmhidh,  air 
feadh  tire  na  h-Eijihit  uUe. 

10  Agus  gliabh  iad  luath  an  teallaich, 
agus  sheas  iad  an  làthair  Pharaoh,  agus 
chrath  Maois  i  ri  nèamh :  agus  rinneadh 
i  'n  a  neasgaid  a'  briseadh  a  mach  'n  a 
bolgaiI)h  air  duine,  agus  air  ainmhidh. 

11  Agus  clia  b'urrainn  na  druidhean 
seasamh  an  làthair  Mhaois  air  son  na  neasg  ■ 
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aid"  ;  oir  bha  an  neasgaid  air  na  druidh- 
ibh,  agus  air  na  h-Eiphitich  uile. 

12  Agus  chruaidhich  an  Tighearna  cridhe 
Pharaoh,  agus  cha  d'eisd  e  riu* ;  mar  a 
labhair  an  Tighearna  ri  Maois'^. 

13  Agus  thubhairt  an  Tighearna  ri 
Maois,  Eirich  suas  gu  mocli  "s  a'  mhaduinn, 
agus  seas  an  Ikthair  Pharaoh,  agus  abairiis, 
Mar  so  tha'n  Tigliearna,  Dia  nan  Eabh- 
ruidheach  ag  radh,  Leig  le  m'  shluagh 
imeachd,  a  chum  as  gu-n  dean  iail  seirbhis 
dhomh. 

14  Oir  air  an  am  so  cubidh  mise  mo 
phlàighean^  uile  air  do  chridhe-sa,  agus 
air  do  sheirbhisich,  agus  air  do  shluagh  ; 
a  chum  as  gu-m  bi  fios  agad  nach  \ùl 
neach  ann  cosmhuU  riumsa  's  an  talamh 
uile. 

1.5  Oil-  a  nis  slnidh  mi  mach  mo  làmh, 
agus  buailidh  mi  thu  fein  agus  do  shluagh 
leitlàigh'-';  agus  gearrar  as  thu  o"n  talamh. 

16  Agus  gix  deimhin  air  son  so  thog  mi' 
suas  thu'',  a  chum  as  gu-n  nochdainn, 
annad  mo  chumhachd  agus  gu-m  bith- 
eadh  m'ainm  iomi-aideach  's  an  domhau 
uile. 

17  Am  bheU  thu  fathast  'g  ad  àrdachadh 
fein  ^  an  aghaidh  mo  shluaigh,  air  chor  as 
nach  leig  thu  leo  imeachd? 

18  Feuch,  mu'n  am  so  màireach-',  bheii- 
raise  air  cloich-mheallain  ro  ndiùir  fras- 
adh  a  nuas'^',  nach  robh  a  samhuil  's  an 
Eiphit,  o'n  la  's  an  do  leagadh  a  bunachui- 
eadhon  gus  a  nis. 

19  IJime  sin  a  nis  cuir  fios  uait,  af/its 
cruinnich  do  spreidh,  agais  gach  ni  a  thu 
agad  's  a'  mhachair;  oir  air  gach  duine 
agus  ainmhidh  a  gheibhear  's  a'  mhachaii-, 
agus  nach  cruinnichear  dhachaidh,  thig  a' 
chlach-mheallain  a  nuas,  agus  gheibh  iad 
bas-^. 

20  An  ti  a  ghabh  eagal  roimh  fliocal  an 
Tighearna'"  am  measg  sheirbhiscach  I'lia- 
raoh,  thug  e  air  a  sheirbhisich  agus  air  a 
spreidh  teicheadh  do  na  tigheau. 

21  Agus  esan  nach  do  ghabh  suim  de 
fhocal  an  Tighearna",  dh'fliàg  e  a  sheirbh- 
isich agus  a  spreidh  's  a'  mhachair. 

22  Agus  thubhairt  an  Tighearna  ri  Maois, 
Sin  a  mach  do  lamh  gu  nèamh,  chum  as 
gu-m  bi  clach-mheallain  aim  an  tir  na 
h-Eiphit  uile,  air  duine,  agus  air  ainmhidh, 
agus  air  uile  luibh  na  macharach  ann  an 
tir  na  h-Eiphit. 

23  Agus  shui  Maois  a  mach  a  shlat  gu 
nèamh ;  agus  rinn  an  Tigheania  tairnean- 
ach  agus  clach-mheallain^,  agus  ruithtein- 
athair  air  uachdar  na  talmhainn;  agus 
fhras  an  Tigliearna  clach-mheallain  air 
tir  na  h-Eiphit. 

24  Mar  so  bha  clach-mheallain  ann,  agus 
teine  measgta  leis  a'  chloich-mheallain,  ro 
mhòr,  aig  nach  robh  a  samhuil  ann  an  tir 
na  h-Eiphit  uUe,  o  rinneadh  dùthaich 
dhith. 

25  Agus  bhuail  a'  chlach-mheallain  air 
feadh  tu-e  na  h-Eiphit  uile  gach  ni  a  bha 
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's  a'  mhachair,  araon  duine  agus  ainmhidli: 
agus  bliuail  a'  chlach-mheallain  uile  luibh 
na  macharacli,  agus  bhris  i  uile  chraobba 
na  macharach''. 

26  A  mhàin  aim  an  tir  Ghosein'",  far  an 
rohh  clann  Israeil,  cha  robh  clacli-mlieall- 
aiii. 

27  Agus  chuirPbaraoh  feacMaire  uaitb, 
agais  gbairm  e  aii-  Maois  agus  air  Aaron, 
agus  thubbaii-t  e  riu,  Pheacaich  mi  an  uaia- 
so  :  than  Tigheania  ceart^,  agus  mise 
agus  mo  shhiagb  aingidh. 

28  Guidhibhse  air  an  Tigheam'  (oir  ;',< 
leòir  e)  nacb  bi  tairneanach  anabarrach^ 
agiis  clach-mheallain  ann  juCs  mo;  agus 
leigidh  mise  leibh  falbh,  agus  cba-n  fhan 
sibb  ua's  faide. 

29  Agus  thubhairt  Maois  ris,  Co  luatli 
's  a  theid  miselmacli  as  a'  bbaUe,  sinidh  mi 
mo  làmhan  a  macb  a  chum  an  Tigbearn"'' : 
nf/us  sguiridh  an  tau'neanach,  agus  cha 
bhi  a'  chlach-mheallain  ann  na's  mo; 
chum  as  gu-m  bi  fios  agad  gur  leis  an 
Tigheam'  an  talamh'. 

30  Ach  air  do  shonsa,  agus  air  son  do 
sheirbhiseach,  tha  fliios  agam  nach  bi 
eagal  oirbh  fathast  roimh  an  Tighearna 

31  Agus  bhuaUeadh  an  lion  agus  an 
t-eòrna'' ;  oir  bka  'n  t-eòrnafo  dheis,  agus 
an  Hon  fo  fhrois. 

32  Ach  cha  do  bhuaileadh  an  cruith- 
neachd  agus  an  seagal :  oir  cha  robh  iad 
air  fas  suas. 

33  Agus  chaidh  Maois  a  mach  o  Pharaoh 
as  a'  bhaile,  agus  shin  e  mach  a  lamhan 
chum  an  Tighearn';  agus  sguir  an  tairn- 
eanach agus  a'  chlach-mheallain,  agus 
cha  do  dhòh-teadh  an  t-uisge  air  an 
talamh. 

34  Agus  an  uair  a  chunnaic  Pharaoh 
gu-n  do  sguir  an  t-uisge,  agus  a'  chlach- 
mheallain,  agus  an  tairneanach,  pheac- 
aich e  fathast  mar  an  ceudna"',  agus 
chruaidhich  e  a  chridhe,  e  fein  agus  a 
sheh-bhisich. 

35  Agus  chruaidhicheadh  cridhe  Pha- 
raoh, agus  cha  do  leig  e  clann  Israeil  air 
falbh,  mar  a  labhair  an  Tighearna  le 
Maois. 

CAIB.  X. 

12  Plàigh ìianlocust,  21agtis  tingh-dhorchadais. 
27  Chruaidhicheadh  cridhe  Pharaoh. 

AGUS  thubhairt  an  Tighearna  ri  Maois, 
Imich  a  steach  gu  Pharaoh ;  oir 
chruaidhich  mi  a  chridhe",  agus  cridhe  a 
sheirbhiseach,  a  chum  gu  nochdainn  iad 
sin  mo  chomharaidhean  'n  a  làthair  : 

2  Agus  gu-n  innseadh  tu  ann  an  cluas- 
aibh  do  mbic'*,  agus  mic  do  mhic,  na 
nithean  a  dh'oibrich  mi  's  an  Eiphit, 
agus  mo  chomharaidhean  a  rinn  mi'n  .am 
measg ;  agus  gu-m  bi  fios  agaibh  gur  mise 
an  Tigheam'-^. 

3  Agus  chiiidh  Maois  agus  Aaron  a  steach 
gu.  Pharaoh,  agus  thubhairt  iad  ris,  Mar  so 
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tha'n  Tighearna,  Dia  nan  Eabhruidheach 
ag  ràdh,  Cia  fhad  a  dhiùltas  tu  thu  fein 
isleachadh  'am  lathak-sa"?  Leig  le  m' 
shluagh  imeachd,  chum  gu-n  dean  iad 
seirbhis  dhomh : 

4  Ach  ma  dhiùltas  tu  leigeadh  le  m' 
shluagh  imeachd,  feuch,  bheir  mise  am 
màireach  na  locuist  a  steach  do  d'  chrioch- 
aibh"'. 

5  Agus  còmhdaichidb  iad  aghaidh  na 
talmhainn,  air  chor  as  nach  urrainn  neach 
an  talamh  fhaieinn  :  agus  ithidh  iad 
fuigheall  an  ni  sin  a  theid  as-^,  a  dh'fhanas 
agaibh  o'n  chloich-mheaUain,  agus  ithidh 
iad  gach  craobh  a  tha  'fas  dhuibh  as  a' 
mhachair. 

6  Agus  lionaidh  iad  do  tliighean",  agus 
tighean  do  sheirbhiseach  uile,  agus  tighean 
nan Eiphiteach  uile;  ni  nach f aca aon chuid 
d'aithriche,  no  aithriche  d'aithrichean, 
o'n  la  a  bha  iad  au-  an  talamh  gus  an  là'n 
diugh.  Agus  ijhiU  se  e  fein,  agus  chaidh 
e  mach  o  Pharaoh. 

7  Agus  thubhairt  seirbhisich  Pharaoh 
ris,  Cia  fliada  bhitheas  an  duine  so  'n  a 
ribe  dliuinne-^?  Leig  leis  na  daoine  falbh, 
chum  gu-n  dean  iad  seirbhis  do  n  Tighearn' 
an  Dia :  nach  'eil  fliios  agad  fathast  gu 
bheil  an  Eiphit  air  a  miUeadh? 

8  Agus  thugadh  Maois  agus  Aaron  a  ris 
gu  Pharaoh  :  agus  thubhairt  e  liu,  Rach- 
aibh,  deanaibh  seirbhis  do  n  Tighearna 
'ur  Dia:  ach  cò  iad  a  theid? 

9  Agus  thubhairt  Maois,  Le'r  n-oigridh 
agus  le'r  daoinibh  aosmhor  theid  sinn; 
le'r  mic  agus  le'r  nigheanaibh,  le'r  treud- 
aibh  agus  le'r  buar  theid  sinn ;  oir  is  eigin 
duinn  feill  a  chumail  do'n  Tighearn'. 

10  Agus  thubhah-t  e  riu,  Gu  robh  an 
Tighearna  mar  sin  niaille  libh,  mar  a  leig- 
eas  mise  leibh  fein  agns  le  r  cloinn  bhig 
imeachd :  amhaircibh,  oir  tha  olc  roimh- 
ibh. 

11  Ni  h-ann  mar  sin  :  imichibh  a  nis, 
sibhse  a  tha  'n  'ur  daoinibh,  agus  dean- 
aibh seirbhis  do'n  Tighearn',  oil-  is  (  so 
an  ni  a  dh'iaiT  sibh  :  Agns  dh'fhuadaich- 
eadh  a  m.ach  iad  a  lathair  Pharaoh. 

12  Agus  thubbaii-t  an  Tighearna  ri 
Maois,  Sin  a  mach  do  làmh"  thar  tir  na 
h-Eiphit,  .air  son  nan  locust,  a  chum  as 
gu-n  tig  iad  suas  air  tir  na  h-Eiphit,  agus 
gu-n  ith  iad  uile  luibh  na  talmhainn 
eadhon  gach  ni  a  dhfhàg  a'  chlach- 
mheallain. 

13  Agus  shin  Maois  a  mach  a  shlat  thar 
tir  na  h-Eiphit,  agus  thug  an  Tighearna 
gaoth  an  ear  air  an  tir  re  an  la  sin  uile, 
agus  re  na  h-oidhche  uile :  ar/ws  's  a' 
mhaduinn  thug  a'  gliaoth  an  ear  a  steach 
na  locuist?. 

14  Agus  chaidh  na  locuist  suas  thar  tir 
na  h-Eiphit  uile'',  agus  dh'fhan  iad  ann 
an  criochaibh  na  h-Eiphit  uile,  gu  ro 
dhiùbhalach  ;  rompa  cha  robh  riamhvau 
leithide  de  locuist',  agus  'n  an  deigh  cha 
bhi  an  leithideaii. 
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15  Oir  chòmhdaich  iad  aghaidh  na  tal- 
mhainn  uile,  air  chor  as  gu-n  do  dhorch- 
iicheadh  an  talamh  ;  agus  dli'ith  iad  uile 
luibh  na  talmhainn,  agus  uile  mheas 
nan  craobli,  !a  dh'fhag  a'  chlach-mheall- 
ain  :  agus  cha  d'  f  hàgadh  ni  sam  bitli 
glas  "s  na  ci'aobhan,  no  ann  an  luibhean 
na  macliaracli  ann  an  tir  na  h-Eipliit 
uile. 

16  An  sin  gliairm  Pliaraoh  air  Blaois 
agus  air  Aaron  le  cabhaig,  agus  thubhairt 
e,  I'heacaicli  mi  an  aghaidh  an  Tighearna 
'ur  De,  agus  'n'ur  n-aghaidh-se'^. 

17  A  nis  uime  sin  maith,  guidheam 
ort,  mo  jiheacadh  a  mhàin  an  uair  so ' , 
agus  guidhibh  air  an  Tighearna,  'ur  Dia 
gu-n  toir  e  air  falbh  uam  a  mhàin  am  bas 
so. 

18  Agus  chaidh  e  macli  o  Pharaoh,  agus 
ghuidh  e  air  an  Tighearn'. 

I'J  Agus  thionndaidh  an  Tighearna 
gaoth  an  iar  ro  làidir,  a  thug  air  falbh  na 
locuist,  agus  a  thilg  iad 's  a'  mhuir  ruaidli^: 
cha  d'fhan  aon  locust  ann  an  criochaibh 
na  h-Eiphit  uile. 

20  Ach  chruaidhich  an  Tighearna  cridhe 
Pharaoh,  agus  cha  do  leig  e  air  falbh  clann 
Israeil. 

21  Agus  thubhairt  an  Tighearna  ri 
Maois,  Sin  a  mach  do  làmh  gu  nèamh, 
agus  bithidh  dorchadas  air  feadh  tire  na 
li-Eii)hit^ ,  eadhon  dorchadas  a  dh'  fheudar 
a  laimhseachadh. 

22  Agus  shin  Maois  a  mach  a  làmh  gu 
nèamh  :  agus  bha  tiugh-dlioi;chadas  ann 
an  tir  na  h-Eiphit  uile  re  thri  làithean. 

23  Cha-n  fhaca  h-aon  diubh  a  cheile, 
ni  mo  a  dh'  eirich  neacli  o  'àite  re  thri 
làithean  :  ach  bha  aig  cloinn  Israeil  uile 
solus  'nan  àitibh-còinhnuidh''. 

24  Agus  ghairm  I'haraoh  air  Maois,  agus 
thubhairt  e,  Rachaibhse,  deanaibh  seirbhis 
do'n Tighearn';  amhain fanadh 'urtreudan 
agus  'ur  buar  :  rachadh  'ur  clann  bheag 
mar  an  ceudna  maille  ribh. 

25  Agus  thubhairt  Maois,  Feumaidh 
tu,  mar  an  ceudna,  iobairtean  a  thoirt 
duinn,  agus  tabhartais-loisgte,  chum  as 
gu-n  iobair  sinn  do'n  Tighearn'  ar  Dia. 

2G  Agus, maran ceudna, theidarspreidh 
maille  ruinn" ;  cha-n  fhàgar  ionga  'n  ar 
deigh,  oir  is  eigin  duinn  gabhail  diubh  gu 
seirbhis  a  dheanamh  do  "n  Tighearn'  ar 
Dia  ;  agus  cha-n  'eil  fhios  againn  cia  Icis 
a  ni  sinn  seirbhis  do  'n  Tighearna,  gus  an 
tig  sinn  an  sin. 

27  Ach  chruaidhich  an  Tighearna 
cridhe  Pharaoh^,  agus  cha  leigeadh  e 
Ico  imeachd. 

28  Agus  thubhairt  Pharaoh  ris,  Imich 
a  mach  uam  ;  thoir  an  aire  dhuit  fein,  na 
faic  m'aghaidh  na  's  mo'' ;  oir  'san  la  sin 
anns  am  faic  thu  m'aghaidh,  gheibh  thu 
bas. 

29  Agus  thubhairt  Maois,  Labhair  thu 
gu  maith  ;  'cha-n  fhaic  mi  d'aghaidh  na 's 
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CAIB.  XL 

1  larrtns  Dhè  do  na  h-Tsradich  gu-n  gabhculh 
iadseudanòirafius  airgido'n  coimheanoiaich. 
4  Tha  ^[aois  a'  toirt  fios  do  Pharaoh  gu-m 
faiglieaO.h  gac.h  ceiid-ghiii  'san  Eiphil  has. 

AGUS  thubhairt  an  Tighearna  ri  ]\Iaois, 
Eheir  mi  aon  i>hlàigh  fathast  air 
Pharaoh,  agus  air  an  Eiphit ;  an  deigh 
sin  leigidh  e  leibh  imeachd  as  a  so  :  an 
uair  a  leigcas  e  leibh  imeachd,  gu  cinnt- 
each  fuadaichidh  e  mach  as  a  so  sibh  gu 
h-iomlan". 

2  Labhair  a  nis  ann  an  cluasaibh  an 
t-sluaigh,  agus  iarradh  gach  duine  o 
'choimhearsnach,  agus  gach  bean  o  'bana- 
choimhcarsnaich,  seudan  airgid,  agus 
seudan  oir. 

3  Agus  thug  an  Tighearna  deadh-gheau 
do'n  t-sluagh  aim  an  siiilibh  nan  Eiphit- 
each'':  Mar  an  ceudna,  hha'n  duine  Maois 
ro  mhòr  ann  an  tir  na  h-Eiphit  "■,  ann  an 
sùilibh  sheirbhiseach  Pharaoh,  agus  ann 
an  sùilibh  an  t-sluaigh. 

4  Agus  thubhairt  JNIaois,  Mar  so  tha'n 
Tighearn'  ag  ràdh,  ]\Iu  mheadlion-oidhche 
theid  mi  mach^'  do  mlieadhon  na  h-Eiphit. 

5  Agus  gheibh  gach  ceud-ghin  ann  an 
tu-nah-Eiphitbàs'',  o  cheud-ghin Pharaoh, 
a  tha  'n  a  shuidhe  air  a  righ-chaithir, 
eadhon  gu  ceud-ghin  na  ban-tràille  a  tha 
air  cùl  a'  mhuilinn,  agus  uile  cheud-ghin 
nan  ainmhidhean. 

6  Agus  bithidh  eigheach-'  mhòr  ann  an 
tir  na  h-Eiphit  uile,  nach  robh  riamh  a 
leithid  ann,  cha  mho  bhitheas  a  leithid 
ann  tuilleaclh. 

7  Ach  an  aghaidh  aoin  de  chloinn 
Israeil  cha  charuich  madadh  a  theanga'*, 
aon  chuid  an  aghaidh  duine  no  ainmhidh  ; 
chum  as  gu-m  bi  iios  agaibh  cionnus  a 
chuireas  an  Tighearna  dealachadh  eadar 
WA,  h-Eiphitich  agus  Israel. 

8  Agus  thig  iad  sin  do  sheirbhisich  uile 
sios  a  'm  ionnsuidh-sa"',  agus  cromaidh 
siad  iad  fein  domh,  ag  ràdh,  Imich  a 
mach,  agus  an  sluagh  uile  a  tha  'g  ad 
leantuinu  ;  agus  an  deigh  sin  theid  mi 
mach  :  agus  chaidh  e  mach  o  Pharaoh  ann 
an  corruich  mhòiri. 

9  Agus  thulihairt  an  Tighearna  ri  Maois, 
Cha-n  eisd  Pharaoh  ribh,  a  chum  as  gu 
meudaichear  m'iongantais  ann  an  tir  na 
h-Eiphit". 

10  Agus  rinn  IMaois  agus  Aaron  na 
h  -  iongantais  sin  uile  ann  am  fianuis 
Pharaoh  :  agus  chruaidhich  an  Tighearna 
cridhe  Pharaoh^,  agus  cha  do  leig  e  le 
cloinn  Israeil  imeachd  as  a  dluithaieli. 

CAIP>.  XIL 

3  A'  chàisg  air  a  h-àithvratlh.  2^^(!ach  cewl- 
ghin  ann  an  i'lrna  h-Kiphitnira  mharblmdh. 
31  A'a  h-Israelich  air  nin  fbgradh  us  an,  tir. 
4a  Urdughna  caisgc. 

AGUS  labhair  an  Tighearna  ri  IMaois 
agus  ri  Aaron  ann  an  tir  na  h-Eiphit, 
ag  ràdh, 
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2  Bithidh  am  mios  so"  dhuibh  'n    a 

thoiseach   nam   mios  :  hitkidh   e  dhuibh 
'n  a  cheud  mliios  na  bliadhna. 

3  Labhraibh-se  ri  coimhtliional  Israeil 
uile,  ag  ràdh,  Air  an  deicheamh  la  de'n 
mhios  so  gabliaidh  iad  dhoibh  fein  gach 
duine  uan-,  a  reir  tigbe  an  aithrichean, 
uan  air  son  tighe. 

4  Agus  ma  bhitheas  an  teaghlach  ro 
bheag  air  son  uain,  an  sin  gabhaidh  esan 
agus  a  choimhearsnach  a's  faigse  d'a  thigh 
e,  a  reir  aireimh  nan  anaman ;  gach 
duine,  a  reir  'itheannaich,  àirmhear  leibh 
air  son  an  uain. 

5  Bithidh  'ur  n-uan  gun  ghaoid'',  fir- 
ionn,  bliadhna  dh'aois ;  as  na  caoraich 
no  as  na  gabhraibh  gabhaidh  sibh  c. 

G  Agus  gleidhidh  sibh  a  stigh  e,  gu 
ruig  an  ceathramh  la  deug  de'n  mhios  80*^ : 
agus  marbhaidh  comh  -  chruinneachadh 
iomlan  chloinn  Israeil  e  's  an^  fheasgar^. 

7  Agus  gabhaidh  iad  de"n  fhuil,  agus 
cuiridh  iad  L  air  an  da  ursainn,  agus  air 
ard-dorus  nan  tighean,  anns  an  ith  iad  e. 

8  Agus  ithidh  iad  an  flieòil  's  an  oidhche 
sin  fein  ròiste  le  teine,  agus  aran  neo- 
ghoirtichte'f ;  maille  ri  luibhean  searbha 
ithidh  iad  e. 

9  Na  h-ithibh  a  bheag  dheth  amh,  no 
idir  air  a  bhruicheadh  ann  an  uisge,  ach 
ròiste  le  teine  :  a  cheann  maille  r'a  chos- 
aibh,  agus  maiUe  r"a  ghrealaich. 

10  Agus  cha-n  fhag  sibh  a  hheay  dheth 
gu  maduinn^  :  agus  na  dh'fhàgar  dheth 
gu  maduinn,  loisgidh  sibh  le  teine. 

11  Agus  mar  so  ithidh  sibh  e ;  le'r 
leasruidh  crioslaichte,  'ur  brògan  air  'ur 
cosaibh,  agus  'ur  lorg  'n  'ur  làimh  :  agus 
ithidh  sibh  e  le  cabhaig ;  is  i  càisg  an 
Tigheam'  a  th"ann. 

12  Oh-  theid  mise  troimh  thlr  na 
h-Eiphit  air  an  oidhche  so,  agus  buailidh 
mi  gach  ceud-ghin  ann  an  tir  na  h-Eiphit, 
araon  duine  agus  ainmhidh  :  agus  an  agh- 
aidh  dhiathannan  Eiphiteachuile'  cuiridh 
mi  breitheanas  an  gniomh ;  is  mise  an 
Tigheama. 

13  Agus  bithidh  an  fhuil  dhuibh  mar 
chomharadh  air  na  tighean  anns  am  hheil 
sibh  ;  agus  an  uair  a  chi  mise  an  fhuil, 
theid  mi  thairis  oirbh,  agus  cha  bhi  a' 
phlaigh  oirbh  a  chum  'ur  mdleadh  'nuair 
a  bhuaileas  mi  tir  na  h-Eiphit. 

14  Agus  bithidh  an  la  so  dhuibh  mar 
chuimhneachan ;  agus  gleidhidh  sibh  e 
'n  a  là-fèiUe"  do"n  Tighearn'  air  feadh 
'ur  ginealach ;  le  ordugh  siorruidh  gleidh- 
idh sibh  e. 

15  Seachd  làithean  ithidh  sibh  aran 
neo-ghoirtichte'*;  ah-  a'cheudlà  fein  cuiridh 
sibh  taois  ghoirt  a  mach  as  'ur  tighean  ; 
oir  gach  neach  a  dh'itheas  aran  goh-tichte, 
o'n  cheud  la  gus  an  seachdamh  la,  gearrar 
an  t-anam  sin  as  o  Israel*". 

10  Agus  air  a'  cheud  la  hithidh  agaibh 

comh-ghairm  naomh^ ,  agus  aii-  an  t-seachd- 

amh    la    bithidh    agaibh    comh  -  ghairm 
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naomh :  obair  sam  bith  cha  deanar  orra, 
saor  o  na  dh'ithear  leis  gach  neach^ ;  sin  a 
mliàin  nithear  leibh. 

17  Agus  ciunaidh  sibh  fèiU  an  arain 
neo-ghoirtichte  ;  oir  air  an  la  sin  fein  thug 
mise  mach  'ur  slòigh  a,  tir  na  h-Eii>hit ; 
uime  sin  coimhididh  sibh  an  la  so  'n  'ur 
ginealachaibh,  le  ordugh  siorruidh. 

18  'S  a'  cheud  mh  los,  ah-  a'  cheathramh 
la  deug  de'n  mhios  's  an  fheasgar,  ithidh 
sibh  aran  neo-ghoirtichte,  gu  ruig  an  ceud 
la  'ar  fhichead  de'n  mhios  's  an  fheasgar. 

19  Ee  sheachd  làitheau  cha-n  fhaighear 
taois  ghoirt  'n  'ur  tighean  * :  oir  ge  b'e 
neach  a  dh'itheas  aran  goirtichte,  gearrar 
an  t-anam  sin  fein  as  o  choimhthional 
Israeil,  co  dhiubh  is  coigieach  e,  no  neach 
a  rugadh  "s  an  tir. 

20  N i  air  bith  goirtichte  cha-n  ith  sibh  : 
'n  'ur  n-àitibh-còmhnuidh  rule  ithidh  sibh 
aran  neo-ghoirtichte. 

21  An  sin  ghairm  Maois  air  seauairean 
IsraeU  \iile,  agus  thubhairt  e  riu,  Taimg- 
ibh  a  mach,  agus  gabhaibh  dhuibh  fein 
uan^,  a  reir  'ur  teaghlaichean,  agus 
marbhaibh  a'  chàisgA 

22  Agus  gabhaidh  sibh  bad  hiosoip, 
agus  tumaidh  sibh  c  's  an  fhuU  a  tha  's  an 
t-soitheach,  agus  beanaidh^  sibh  do  'n 
ard-dorus,  agus  do'n  da  ursainn,  leis  an 
fhuil  a  tha  's  an  t-soitheach  :  agus  cha  teid 
a  h-aon  agaibh  a  mach  air  donis  a  thighe 
gu  ruig  a'  mhadurnn. 

23  Agus  theid  an  Tigheama  thairis  a 
bhualadh  nan  Eiiihiteach  ;  agus  an  uair  a 
chi  e  'n  fhuU  air  an  àrd-donisj',  agus  air 
an  da  ursainn,  theid  an  Tigheama  thairis 
air  an  dorus,  agus  cha  leig  e  leis  a'  mhiU- 
teir  teachd  a  steach  do  'ur  tighean  gu'r 
bualadh*. 

24  Agus  gleidhidh  sibh  an  ni  so  mar 
ordugh  dhuibh  fùin,  agus  do  'ur  mic,  gu 
siorruidh. 

25  Agus  tarlaidh,  'n  uair  a  theid  sibh 
a  steach  do'n  fhearann  a  bheir  an  Tigh- 
eama dhuibh,  a  reir  mar  a  gheall  e,  gu-n 
gleidh  sibh  an  t-seirbhis  so. 

26  AgTis  tarlaidh,  'n  uair  a  their  'ur 
clann  ribh'",  Ciod  is  ciall  duibh  leis  an 
t-seirbhis  so  ? 

27  Gu-n  abair  sibh,  So  iobairt  càisge  an 
Tighearn',  a  chaidh  thairis  air  tighean 
chloinn  Israeil 's  an  Eiphit,  'n  uah-  a  bhuaU 
e  na  h-Eiphitich,  agus  a  shaor  e  ar  tigh- 
ean-ne.  Agus  chrom  an  sluagh  iad  fein, 
agus  rinn  iad  aoradh''. 

28  Agus  dhfhalbh  clann  Israeil,  agus- 
rinn  iad  mar  so  ;  mar  a  dh'àithn  an  Tigh- 
eama do  IMhaois  agus  do  Aaron,  mar  sin 
rinn  iad. 

29  Agus  air  meadhon  na  h-oidhche  sin 
fein  bhuad  an  Tigheama  gach  ceud-ghin 
ann  an  tir  na  h-Eiphit?,  o  cheud-ghiri 
Pharaoh  a  shuidh  air  a  righ-chaithir,  gu 
ceud-ghin  a'  chiomaich  a  hha  ann  an 
slochd  a'  phriosaiu  ;  agus  gach  ceud-ghin 
ainmhidh. 
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30  Aguadh'èirichPliaraoh'sanoidhche, 
e  fèin  agus  a  sheirbliisich  uile,  agus  iia 
li-Eipliitich  uile  ;  agus  bha  liigheacli  mbor 
'san  Eiphit*  :  oir  cha  robh  tigh  arms  nacli 
■3-obh  neach  marbh. 

31  Agus  ghairm  e  air  Maois  agus  air 
Aaron'^  's  au  oidhcbe,  agus  thubhairt  e, 
Eiribli,  racbaibh  a  mach  a  meadhon  mo 
shluaigh,  araon  siblise  agus  clann  Israeli : 
agus  rachaibh,  deanaibh  seirbhis  do'n 
Tighearna,  mar  a  thubhairt  sibh. 

32  Thugaibh  leibh  mar  an  ceudna  'ur 
treudan,  agus  'ur  buar,  mar  a  thubhaiit 
sibh,  agus  imichibh  :  agus  beannaichibh 
mise  mar  an  ceudna''. 

33  Agus  thug  na  h-Eiphitich  dian- 
sparradh  do'n  t-sluagh-^,  a  chum  gu-n 
cuireadh  iad  le  cabhaig  a  mach  as  an  tir 
iad ;  oir  thubhairt  iad.  Is  daoine  marbha 
sinn  gu  leir. 

34  Agus  ghabh  an  sluagh  an  taois  mu-n 
do  ghoirticheadh  i,  an  amair-fhuinidh 
ceangailte  'n  an  eudach  air  an  guaillibh. 

35  Agus  rinn  clann  Israeli  a  reir  focail 
IVIhaois  :  agus  dh'iarr  iad  o  na  h-Eiph- 
itich seudan  airgid,  agus  seudan  oir,  agus 
eudach. 

36  Agus  thug  an  Tighearna  deadh- 
ghean  do'n  t-sluagh-^  ann  an  sùilibh  nan 
Eiphiteach,  agus  thug  iad  'an  coingheall 
dhoibh  :  agus  chreach  iad  na  h-Eiphitich. 

37  Agus  dh'imich  clann  Israeli  o  Ra- 
meses  gu  Sucot*,  mu  thimchioU  sè  ceud 
mile  fear  d'an  cols'',  a  thuilleadh  ak 
cloinn. 

38  Agus  mar  an  ceudna  chaidh  iomad- 
aldh  de  shluagh  eile^  suas  maille  riu", 
agus  treudan,  agus  buar,  ro  mhòran 
si^reidhe. 

3I>  Agus  dh'fhuin  lad  de'n  taois  a  thiig- 
adh  a  mach  as  an  Eiphit  breacagan  neo- 
gholrtlchte,  oh-  cha  do  ghoirticheadh  1 ; 
do  bhr'igh  gu-n  d  fhuadaicheadh  iad  a 
mach  as  an  Eiphit,  agus  nach  b'urralnn 
lad  fulreach,  agus  mar  an  ceudna  nach 
do  dlieasaich  lad  biadh  dhoibh  fein. 

40  A  nls  ò'i'  aimsir  cuairte  chloinn 
Israeli,  a  bha  iad  a  chòmhniddh  's  an 
Eiphit,  celthlr  cheud  agus  delch  blladhna 
fichead'/. 

41  Agus  alg  ceann  nan  celthlr  cheud 
agus  nan  deich  bliadlina  fichead,  air  an 
la  sin  feln  chaidh  slòigh  an  Tighearn'  uile 
mach  ii  tir  na  h-Eiphit. 

42  Is  oldhclie  so  gu  bhi  air  a  colmhead 
gu  h-àraidh  do'n  Tigheam''',  air  son  an 
toirt-san  a  mach  a  t'lr  na  h-Eliihlt :  so  an 
oldhche  sin  gu  bhi  air  a  colmhead  do'n 
Tigheania  le  cloinn  Israeli  uile  'n  an  gln- 
ealachaibh. 

43  Agus  thubhairt  an  Tighearna  ri 
Maois  agus  ri  Aaron,  So  ordugh  na  càlsge^' 
cha-n  ith  coigreach  sam  bith  dhith. 

44  Agus  gach  seirbhiseach  dulne,  a 
cheannaicheadh  le  h-airglod,  an  uair  a 
thimchioll-ghearras  tu  e-^,  an  sin  itlddh  e 
dhith. 
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45  Cha-n  ith  coigreach'^,  no  seirbhiseach 
tuarasdail  dhith. 

4tj  Anil  an  aon  tigh  Ithear  1 :  cha  ghlùl- 
ain  thu  'bheag  de'n  fheòll  a  mach  as  an 
tigh ;  cha  mho  a  bhriseas  sibh  cnaimh 
dhith  ^. 

47  Ni  coimhthional  Israeli  uile  sin. 

48  Agus  an  uair  a  bhltheas  coigreach 
air  chuairt  maille  rlut,  agus  a  chumas 
e  a'  chàisg  do'n  Tighearna,  timchioU- 
ghearrar  gach  firlonnach  aige,  agus  an  sin 
thigeadh  e  am  fagus  g'  a  cumall,  agus 
bithidh  e  mar  neach  a  nigadh  's  an  tir  : 
ach  cha-n  ith  neach  sam  bith  neo-thlm- 
chioll-ghearrta  dhith. 

49  Bithidh  an  t-aon  lagh  aige-san  a 
rugadh  's  an  tir,  agus  alg  a'  cholgreach  a 
tha  air  chuairt  'n  'ur  measg". 

.50  IMar  so  rinn  clann  Israeli  uUe  ;  mar 
a  dh'àithn  an  Tighearna  do  Mhaols  agns 
do  Aaron,  mar  sin  rinn  lad. 

•^l  Agus,  air  an  la  sin  feln'',  thug  an 
Tighearna  mach  clann  Israeli  a  tir  na 
h-Elj>hlt,  a  reir  an  slògh^. 

CAIB.  xin. 

1  Gach  ceud-ghinaira  iiaomhachadhdo'nTigii- 
earna.  3  Dh'orduulutulh  cuimhne  na  càisgc. 
21  Clann  Israeli  air  cuf.  treòrachadh  le  Dia 
air  an  slighe  le  meall  neoil  's  an  la,  agus  le 
meall  teine  'san  aidhche. 

AGUS  labhair  an  Tighearna  ri  Maois, 
ag  ràdh, 

2  Naomhalch  dhomhsa  gach  ceud-ghin'", 
ge  b"e  air  bith  a  dh'fhosglas  a'  bhrù  am 
measg  chloinn  Israeli,  eadiir  dhidne  agus 
alnmhldh  ;  is  leamsa  e. 

3  Agus  thubhairt  INIaois  ris  an  t-sluagh, 
Culmhnlchlbh  an  la  so",  air  an  d'thàinig 
sibh  a  mach  as  an  Eijihit,  a  tigh  na  daorsa ; 
oir  le  làimh  thrèln  thug  an  Tighearn'  a 
mach  sibh  as  a  sin  :  agus  cha-n  ithear  aran 
goirtlchte. 

4  Air  an  la  'n  diugh  thàinig  sibh  a 
mach,  ann  am  mios  AbibA 

•5  Agus  an  uair  a  bheir  an  Tighearna 
steach  thu  do  thir  nan  Canaanach,  agus 
nan  Hiteach,  agus  nan  Amorach,  ag^is 
nan  Hlbheach,  agus  nan  lebusach,  a 
mhlonnalch  e  do  d'  aithrichlbh  gu-n  tug- 
adh  e  dhuit'',  fearann  a'  sruthadh  le 
balnne  agus  le  mil,  an  sin  colmhididh  txi 
an  t-seirbhis  so  anns  a'  mhios  so. 

6  Seachd  làithean  Ithidh  tu  aran  neo- 
gholrtichte'',  agi;s  .air  an  t-seachdamh  ha 
bithidh  feill  do'n  Tighearna. 

7  Ithear  aran  neo-ghoirtichte  seachd 
làithcan  ;  .agus  cha-n  fhaicear  aran  goirt- 
lchte agad",  agus  cha  mho  a  cliithear  taois 
ghoirt  agad  ann  ad  chriochaibh  uile. 

8  Agus  Innsldh  tu  do  d'  mhac  's  an  la 
sin"',  ag  ràdh,  Nithear  so  air  sgàth  'an  ni 
sin  a  rinn  an  Tighearna  dhomhsa,  'n  uair 
a  thàinig  mi  mach  as  an  Eiphit. 

9  Agus  bithidh  e  dhuit  mar  chomharadh^' 
air  do  làimh,  agus  mar  chuimhneachan 
eadar  do  shùilibh,  a  chum  gu-m  bl  lagh 
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an  Tigheam'  ami  ail  blieul :  oir  le  làimh 
thrèin  thug  an  Tighearna  mach  thu  as  an 
Eiphit. 

10  Air  an  aobhar  sin  coimliididh  tu  an 
t-ordugh  so  'n  a  thràth  fein"*  o  bhUadhna 
gu  bliadhna. 

11  Agiis  an  nair  a  bheir  an  Tighearna 
steach  tliu  do  thir  nan  Canaanach  mar  a 
mhionnaich  e  dhuit-sa,  agus  do  d'aith- 
I'ichibh,  agvis  a  bheir  e  dhuit  e, 

12  An  sin  ciiiridh  tu  air  leth  do'n  Tigh- 
earna gach  ni  a  dh'fhosglas  a'  bhrù,  agus 
gach  ceud-ghin  a  thig  o  ainmhidli  a"s 
leatsa ;  huin idh  iadsan  a  tha  fiiioun  '«  am 
measij  do'n  Tighearna. 

13  Agus  gach  ceud-ghin  asail  fuasgailidh 
tu  le  h-uan-  ;  agus  mur  fuasgail  thu  e,  an 
sin  brisidh  tu  'amhach  :  agus  gacli  ceud- 
ghin  duine  am  measg  do  chloinne  fuasg- 
ailidh tu. 

14  Agus  an  uair  a  dh'fheòraicheas  do 
mhac  dhiof  "s  an  aimsir  ri  teachd'',  ag 
ràdh,  Ciod  e  so  ?  an  sin  then-  thu  ris,  Le 
laimh  threin  thug  an  Tighearna  mach  sinn 
as  an  Eiphit,  a  tigh  na  daorsa  : 

15  Agus  an  uair  a  chruaidhich  Pharaoh 
e  fein,  agus  nach  b'aill  leis  ar  leigeadh 
air  falbh,  an  sin  mharbh  an  Tighearna 
gach  ceud-ghin  ann  an  tir  na  h-Eiphit, 
araon  ceud-ghin  duine,  agus  ceud-gliin 
ainmhidh  ;  air  an  aobhar  sin,  iobraidh  mi 
do'n  Tighearna  gacli  ni  a  dli'fhosglas  a' 
bhrii,  ma  's  firionn  iad,  ach  uUe  cheud- 
ghin  mo  chloinne  fuasgailidh  mi. 

16  Agus  bithidh  e  mar  chomharadh 
air  do  laimh,  agus  mar  eiulanan  eadar 
do  shùilibh ;  oir  le  laimh  threin^' 
thug  an  Tighearna  a  mach  sinn  as  an 
Eiphit. 

17  Agus  eadhon  an  uair  a  leig  Pharaoh 
do'n  t-sluagh  imeachd,  cha  do  threòraich 
Dia  iad  air  slighe  tire  nam  Philisteach, 
ged  bha  sin  aithghearr ;  oir  thubhah't 
Dia,  Air  eagal  ^-m  bi  aithreachas  air  an 
t-sluagh  an  uair  a  chi  iad  cogadh'^,  agus 
gu-m  pill  iad  do'n  Eiphit'. 

18  Ach  threòraicli  Dia  an  sluagh  mu'n 
cuairt'",  air  slighe  fàsaich  na  mararuaidhe: 
agus  chaidli  claim  Israeil  a  suas  ann  an 
ordugh  catha  a  tir  na  h-Eiphit. 

19  Agus  thug  Maois  cnàmhan  loseiph 
leis  :  oir  ghabh  e  mionnan  teann  de 
■chloinn  Israeil,  ag  ràdh,  Gu  cinnteach 
amhaircidh  Dia  oirbhse",  agus  bheir  sibh 
suas  mo  chnàrnhan  leibh  as  a  so. 

20  Agus  dli'imich  iad  o  Shucot-i*,  agus 
cliampaich  iad  ann  an  Etam,  ann  an 
iomall  an  fhàsaich. 

21  Agus  chaidh  an  Tighearna  rompa 
's  an  la  ann  am  meall  neoil'',  a  chum  an 
treòrachadh  air  an  t-slighe,  agus  's  an 
oidhclie  ann  am  meall  teine,  a  thoirt 
soluis  doibh ;  gu  imeachd  a  la  agus  a 
dh'oidhche. 

22  Cha  d'  thug  e  air  falbh  am  meall 
neoil  's  an  la,  no  am  meall  teine  's  an 
oidhche,  a  làthair  an  t-sluaigh. 
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CAIB.  XIV. 

1  Chaidh  Pharaoh  'an  iùir  air  cloinn  Israeil. 
10  Rinn  iadsan  gearan  an  aghaidh  Mhaois. 
13  Thvg  esan  comh-fhurtachd  dhoibii.  21 
CÌMidh  iad  troimh  'n  mhuir  ruaidii.  Bhàih- 
adh  na  It-Eiphitich. 

AGUS  labhair  an  Tighearna  ri  Maois, 
ag  ràdh, 

2  Labhair  ri  cloinn  Israeil,  gu-m  pill 
iad,  agus  gu-n  campaich  iad  fa  chomhair 
Phihahiroif',  eadar  ]\Iigdol '"  agus  an 
fhairge,  fa  chomhair  Bhaal-sephoin  ;  fa 
clioinneamh-san  campaichidh  sibh  laimh 
ris  an  fhairge. 

3  Oir  their  Pharaoh  mu  chloinn  Israeil, 
Tha  iad  air  seachrac^  's  an  tir"',  dh'iadh 
am  fàsach  mu'n  timchioll. 

4  Agus  cruaidhicliidh  mise  cridhe  Phar- 
aoh'', agus  theid  e  air  an  tòir,  agus  gheibh 
mise  glòir  a  thaobh  Pharaoh,  agus  a 
shlòigh  uile  ;  agus  bithidh  fios  aig  na 
h-Eiphitich  gur  mise  an  Tighearn'.  Agus 
rinn  iad  mar  sin. 

5  Agus  dh'innseadh  do  righ  na  h-Eiphit 
gu-n  do  theicli  an  sluagh  :  agus  thionn- 
daidh  cridhe  Pharaoh^',  agus  a  sheirbhis- 
each  an  aghaidh  an  t-sluaigh,  agus  tliubh- 
ahi;  iad,  Ciod  e  so  a  rinn  sinn,  gu-n  do 
leig  sinn  le  Israel  imeachd  as  ar  seirbhis? 

6  Agus  bheartaich  e  a  charbad,  agus 
thug  e  a  shluagh  maille  ris ; 

7  Agus  thug  e  leis  sè  ceud  carbad 
taghta''',  agus  uile  charbada  na  h-Eiphit, 
agus  ceannardan  orra  uUe. 

8  Agus  chruaidhich  an  Tighearna  cridhe 
Pharaoh  righ  na  li-Eiiihit,  agus  lean  e 
air  tòir  cliloinn  Israeil :  agus  chaidh  clann 
Israeil  a  mach  le  làimli  àiixV. 

9  Ach  chaidh  na  h-Eiphitich  air  an 
tòu',  (eich  agus  carbadan  Pharaoh,  agus  a 
mharc-shluagh,  agus  'armailt  uile,)  agus 
rug  iad  orra,  ai/us  iad  a'  campachacUi 
laimh  ris  an  fhairge,  laimh  ri  Piliahirot, 
fa  chomhair  Bhaal-sephoin. 

10  Agus  an  uair  a  thàinig  Pharaoh  am 
fagus,  thog  clann  Israeil  suas  an  sùilean, 
agus,  feuch,  bha  na  h-Eiphitich  ah-  an 
tòh-,  agus  bha  eagal  mòr  orra" :  agus 
dh'eigh  clann  Israeil  ris  an  Tighearn'. 

11  Agus  thubhairt  iad  ri  Maois,  An 
ann  a  chionn  nach  robh  uaighean  's  an 
Eiphit,  a  thug  thu  leat  sinn  gu  bàs  fhagh- 
ail  's  an  fhàsach  ?  Car  son  a  rinn  thu 
so  oirnn,  ar  tabhairt  a  mach  as  an 
Eipliit? 

12  Nach  e  so  am  focal  a  labhair  sinn 
riut  's  an  Eiphit?,  ag  ràdh,  Leig  leinn 
seirbhis  a  dheanamh  do  na  h-Eiphitich  ? 
Oir  6'fheaiT  dhuinn  seii'bhis  a  dheanamh 
do  na  h-Eiphitich  na  bàs  fliaghail  's  an 
fhàsach. 

13  Agus  thubhairt  Maois  ris  an  t-sluagh, 
Na  bitheadh  eagal  oirbh'',  seasaibh,  agus 
faicibh  slainte  an  Tighearn',  a  dh'oibrich- 
eas  e  dhuibh  an  diugh  ;  oir  na  h-Eiphitich 
a  chunnaic  sibh  an  diugh,  cha-n  fhaic 
sibh  iad  a  chaoidh  tuilleadh. 
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14  Cogaiclh  an  Tighearn'  air  'ur  son'^ 
agus  fanaidh  sibhse  "n  'ur  tosil. 

15  Agus  thubkairt  an  Tigliearna  ri 
Maois,  Car  son  tlia  tlui  g  eigheacli 
riumsa?  Abair  ri  cloinn  Israeli  dol  air 
an  aghaidh. 

16  Ach  tog-sa  suas  do  shlat,  agus  sin 
a  mach  do  làmh  os  ceanu  na  fairge,  agus 
sgoilt  i ;  agus  theid  clann  Isiaeil  a  steach 
ann  am  meadhon  na  fairge  air  talamh 
tioram. 

17  Agus  cruaidhichidh  mise,  eadhon 
mise,  cridhe  nan  Eipliiteach,  agus  theid 
iad  a  steach  'n  an  deigli :  agus  gheibh  mise 
gloir  a  thaobh  Pharaoh,  agus  a  thaobh 
a  shlòigh  uile,  a  thaobh  a  charbadan, 
agus  a  thaobh  a  mharc-shluaigh. 

18  Agus  bithidh  fios  aig  na  li-Eijihitich 
gnr  mise  an  Tighearna,  'n  uair  a  gheibh 
mi  glòir  a  thaobh  Pharaoh,  a  thaobh  a 
charbadan,  agus  a  thaobh  a  mharc- 
shluaigh. 

19  Agus  dh'  fhalbh  aingeal  an  Tigh- 
earn' a  chaidh  roimh  champ  Israeil'',  agus 
dh'imich  e  'n  an  deigh  ;  agus  dh'flialbh 
am  meall  neoU.  o  'm  beulaobh,  agus  sheas 
e  air  an  cùlaobh. 

20  Agus  thainig  e  eadar  camp  nan 
Eiphiteach  agus  camp  Isiaeil,  agus  bha 
e  'n  a  neul,  agus  'n  a  dliorchadas  dhoihh 
Kiid,  ach  shoillsich  e  'n  oidliche  dhoibh  so, 
air  chor  as  nach  d'thainig  a  h-aon  diubli 
am  fagus  d'a  cheile  re  na  h-oidhche. 

21  Agus  shin  Maois  a  mach  a  làmh  os 
ceann  na  fairge,  agus  thug  an  Tighearn' 
air  an  fliairge  dol  aii-  a  h-ais  le  gaoith 
làidir  o  'n  ear,  re  na  h-oidhche  sin,  agus 
rinn  e  "n  fhairge  'n  a  talamh  tioram^', 
agus  roinneadh  na  h-uisgtachan. 

22  Agus  chaidh  clann  Israeli  a  steach 
ann  am  meadhon  na  fairge  air  talamh 
tioram',  agus  i)ha  na  h-uisgeacha  'n  am 
balla  dhoibh  air  an  làimh  dheis,  agus  air 
an  làimh  chll. 

23  Agus  lean  na  h-Eiphiticli,  agus 
chaidli  iad  a  steach  'n  an  deigh  gu  meadh- 
on na  fairge,  eadhon  eich  Pharaoh  uile,  a 
charbadan,  agus  a  mharc-shluagh. 

24  Agus  ann  am  faire  na  maidne 
dh'amhairc  an  Tighearn'  air  sluagh  nan 
Eiphiteach,  troimh  an  mheall  theinc  agus 
neoil ;  agus  chlaoidh  e  armailt  nan  Eiph- 
iteach. 

25  Agus  thug  e  ah-  falbh  rothan  an 
carbad,  air  chor  as  gii-n  do  than-uing- 
eadh  iad  gu  trom.  Agus  thubhairt  na 
h-Eiphitich,  Teicheamaid  alàthair  Israeli, 
oir  tha  'n  Tighearn'  a'  cogadh  leo-san  an 
aghaidh  nan  Eiphiteach. 

26  Agus  thubhairt  an  Tighearna  ri 
Maois,  Sin  a  mach  do  làmh  os  ceann  na 
fairge,  chum  gu-n  tig  na  h-uisgeachan  air 
an  als  ah-  na  h-Elphitlch,  air  an  car- 
badaibh,  agus  air  am  marc-shluagh. 

27  Agus  shin  Maois  a  mach  a  lamh  os 
ceann  na  fairge,  agus  phill  an  fhairge  g'a 
neart,  an  ualr  a  shoillsich  a'  mhaduinn ; 
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agus  thelch  na  h-Eiphitich  'n  a  h-aghaidh  ; 
agus  chuir  an  Tighearna  na  h-Elphitlch 
fodhai  ann  am  meadhon  na  fairge. 

2S  Agus  phill  na  h-uisgeachan,  agus 
dli'fholaich  iad  na  carbadan*,  agus  am 
marc-shluagh,  a(/us  armailt  Pharaoh  uile, 
a  thainig  's  an  fhairge  'n  an  deigh  :  cha 
d'fhàgadh  uiread  's  a  h-aon  diubh. 

29  Ach  dh'imich  clann  Israeli  air  talamh 
tioram  ann  am  meadhon  na  fairge,  agus 
bha  na  h-uisgeacha  'n  am  balla  dlioibh  air 
an  laimh  dheis,  agus  air  an  làimh  chli. 

30  Mar  so  .shaor  an  Tighearn'  Israel,  air 
an  la  sin,  a  laimh  nan  Eli)hlteach  :  agus 
chunnaic  Israel  na  h-Elx>hitich  marbh  air 
tràigh  na  fairge. 

31  Agus  chunnaic  Israel  an  obair  mhòr 
sin  a  rinn  an  Tighearn'  air  na  h-Eiphltlch, 
agus  bha  eagal  an  Tighearn'  air  an 
t-sluagli,  agus  chreid  iad  an  Tighearn"'', 
agus  Maois  a  sheirbhiseach. 

CAIB.  XV. 

1  Laoidh  Mhaois.  22  Tlia'n  shicigh  a  d'l'tth 
iilnfie.  23  Rlicneadh uisgcacha  acarbh  Mho.ruh 
milis  dhoibh.     27  Thainig  iad  iju  h-Elim. 

AN  sin  chan  Maois  agus  clann  Israeli 
an  laoidh  so  do'n  Tighearn"'',  agus 
labhair  iad,  ag  ràdh,  Canaidh  mise  do'n 
Tighearn',  oir  thug  e  bualdh  gii  glòrmhor ; 
an  t-each  agus  a  mharcach  thilg  e  's  an 
fhairge. 

2  '.S  e  "n  Tighearna  mo  neart,  agus  mo 
dhàn-^,  agus  tha  e  'n  a  shlàinte  dhomh  : 
Ù  esan  mo  Dlila-sa,  agus  ni  mi  àite-comh- 
nuidh  dha;  Dia  m'athar,  agus  àrdaichldh 
mi  e. 

3  Is  fear-cogaldh  an  Tighearna''' ;  Is  e 
an  Tighearn'  a's  ainm  dha. 

4  Carbadau  I'haraoh,  agus  'armailt 
thilg  e  's  an  fhairge  ;  agus  tha  roglia  a 
cheiinnardan  air  am  bàthadh  's  an  fhairge 
ruaidh. 

5  Dh'fholaich  na  doimhneachdan  lad  ; 
chaidh  iad  sios  do'n  aigean  mar  chloich. 

6  Rinneadh  do  dheas  làmh>,  O  'Thlgh- 
earna,  glòrmhor  ann  an  cumhachd  ;  bhris 
do  dheas làmh,  O'  Thigheama,  an  nàmhaid 
'n  a  bhlolghdibh. 

7  Agus  ann  am  mcud  d'òirdhelrceis 
chhioldh  thu  iadsan  a  dh'eirich  suas  a'  d' 
aghaidh ;  chulr  thu  d'  fhearg  a  mach, 
loisg  1  suas  lad  mar  asbhualn'''. 

S  Agus  le  anall  do  shròme''  chrulnnlch- 
eadh  na  h-uisgeachan  ;  sheas  na  tuiltean 
suas  mar  thòrr,  chruaidhlch  na  doimh- 
neachdan ann  am  meadhon  na  fairge. 

9  Thubhairt  an  nàmhaid,  Leanaldh  mi, 
belridh  ml  orra,  rolnnidh  mi  a'  chreach  : 
sàsuichear  mo  mhlann  orra  ;  rùisgldli  mi 
mo  chlaidheamh,  sgrlosaldh-  mo  làmh 
lad. 

10  Sheld  thu  led'  ghaoith'",  chòmhdalch 
an  fhairge  lad,  chaidh  iad  fodha  mar 
luaidh  anns  na  h-uisgeachaibh  liiidlr. 

11  Co  is  cosmhuil  riuts'  am  measg  nan 
diathan',   a  Thlghearna"  ?     Co   tha   cos- 
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rahuil  riut,  glòrmhor  ann  an  naomhaciid, 
uamhasach  ann  am  moladh,  a'  deanamh 
nithcan  iongantach  ? 

12  Shin  thu  mach  dodheas  lamh ;  sliluig 
an  talamh  suas  iad. 

13  Tlireòraich  thu  ann  ad  throcair  an 
sluagli  so  rt  shaor  thu*  ;  thug  thu  iad 
ann  ad  neart  a  chum  àite-còmhnuidh  do 
naomhachd. 

14  'N  uair  a  chluinneas  na  cinnich, 
bithidh  eagal  orra ;  thig  doilgheas  air 
luchd-aiteachaidh  Phalestina. 

15  An  sin  bithidh  uamhann  air  cinn- 
fheadhna  Edoim,  thig  geilt-chiith  air 
daoine  treuna  Mhoaib ;  leaghaidh  air 
falbh  hichd-àiteachaidh  Chanaain  uile"^. 

16  Tuitidh  uamhann  agus  eagal  orra"^, 
le  meud  do  ghairdein  bithidh  iad  tosdach 
mar  chloich?,  gus  an  teid  do  shluagh 
thairis,  a  Thighearna,  gus  an  teid  an 
sluagh  so  thairis,  a  cheannaich  thu''^ 

17  Bheir  thu  steach  iad,  agus  suidhich- 
idh  tu  iad^  ann  an  sliabh  d'oighreachd, 
anns  an  ait  a  rinn  thu  dhuit  fein,  a 
Thighearna,  chum  comhnuidh  a  ghabhail 
ann,  's  an  ionad  naomh'^,  a  Thigheam',  a 
dhaingnich  do  làmha-sa. 

18  Kighichidh  an  Tigheama'  gu  saogh- 
al  nan  saoghal. 

19  Oir  chaidh  eich  Pharaoh  a  steact 
le  'charbadaibh,  agus  le  'mharc-shluagh, 
's  an  fhairge,  agus  thug  an  Tighearn' 
uisgeacha  na  fairge  air  an  ais  orxa ;  ach 
dh'imich  clann  Israeil  air  talamh  tioram 
ann  am  meadhon  na  fairge. 

20  Agus  ghlac  Miriam  a'  bhan-fhàidh, 
piutharAaroin",  tiompan 'n  a  làimh ;  agus 
chaidh  na  mnathan  uile  mach  'n  a  deigh 
le  tiompanaibh  agus  le  dannsa. 

21  Agus  fhreagair  Miriam  iad,  Canaibh 
do'n  Tighearn',  oir  thug  e  buaidh  gu  glòr- 
mhor?  ;  an  t-each  agus  a  mharcach  thilg 
e  's  an  fliairge. 

22  ISIar  sin  thug  Maois  Israel  o'n  mhuir 
ruaidh,  agus  chaidh  iad  a  mach  gu  fàsach 
Shuir^,  agus  dh'imich  iad  tri  làithean  's  an 
fliàsach,  agus  cha  d'fhuair  iad  uisge. 

23  Agus  an  uair  a  thàinigiad  gu  INIarah', 
cha  b'lurainn  iad  uisgeacha  Mharah  òl, 
oir  bha  iad  searbh;  uime  sin  thugadh 
!Marah^  mar  ainm  air. 

24  Agus  rinn  an  sluagh  gearan  an  agh- 
aidh  Mhaois,  ag  ràdh,  Ciod  a  dh'òlas 
sinn? 

25  Agus  dli'eigh  esan  ris  an  Tighearn', 
agus  nochd  an  Tigheama  fiodh-  dha,  agus 
thilg  e  's  na  h-uisgeachaibh  e^,  agus  rinn- 
eadh  na  h-uisgeacha  mills  :  ann  an  sin  loiin 
e  lagh  agus  ordugh  dhoibh,  agus  ann  an 
sin  dhearbh  e  iad ; 

26  Agus  thubhairt  e,  Ma  dh'eisdeas  tn 
gu  dùrachdach  ri  guth  an  Tigheama  do 
Dhè,  agus  ma  ni  thu  an  ni  sin  a  tha  ceart 
'n  a  shealladh,  agus  ma  bheir  thu  'n  aire 
d'a  àitheantaibh,  agus  ma  ghleidheas  tu  a 
reachdan  uile,  aon  de  na  h-eucailibh  a 
chuir  mi  air  na  h-Eiphitich>',  cha  chuir  mi 
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ortsa ;  oir  is  mise  an  Tighearn'  a  shlànuich- 
eas  thu*^. 

27  Agus  thàinig  iad  gu  Elim  far  an 
rohh  da  thobar  dheug  uisge,  agus  deich 
agus  tri  fichead  crann  pailme ;  agus 
champaich  iad  an  sin  làimh  ris  na  h-uisg- 
eachaibh. 

CAIB.  XVI. 

1  Rinn  clann  Israeli  gearcni  an  aghaidh  MTiaois 
agns  Aaroin,  a  chiomi  gu-n  rohh  iad  gun 
bhioxlk.  13  Clmireadh  gearra-goirt  d'an 
ionnsuidh,  U  agus  mana.  15  Riaghailtean 
in'a  thimchioll. 

AGUS  dh'fhalbh  iad  o  Elim^,  agus 
thainig  coimhthional  chloinn  Israeli 
\iile  gu  fasach  Shin-^  a  tha  eadar  Elim  agus 
Sinai,  air  a'  chùigeamh  là  deug  de'n  dara 
mios  an  deigh  dhoibh  teachd  a  mach  a  tu- 
na h-Eiphit. 

2  Agus  rinn  coimhthional  chloinn  Israeil 
uile  gearan ''  an  aghaidh  Mhaois  agus 
Aaroin  's  an  fhasach. 

3  Agus  thubhairt  clann  Israeil  riu, 
B'fheaiT  gu-m  faigheamaid  bàs  le  làimh 
an  Tighearn'  ann  an  tir  na  h-Eiphit,  an 
uair  a  bha  sinn  'n  ar  suidhe  laimh  ris  na 
poitibh  feola"',  agus  an  uair  a  dh'ith  sinn 
aran  gu'r  sàth ;  oir  thug  sibh  a  mach  sinn 
do'n  fhasach  so,  a  mharbhadh  a'  choimh- 
thionail  so  iiile  le  ocras. 

4  An  sui  thubhairt  an  Tigheama  ri 
Maois,  Feuch,  frasaidh  mise  dhmbh  aran 
o  nèamh",  agus  theid  an  sluagh  a  mach, 
agus  cniinnichidh  iad  cuibhrionn  gack  la 
air  an  la  sin  fein,  a  chum  as  gu-n  dearbh 
mi  iad'*,  CO  ac'  a  ghluaiseas  iad  ann  am 
lagh,  no  nach  gluais. 

5  Agus  air  an  t-seathamh  la  ulluichidh 
iad  an  ni  sin  a  bheir  iad  a  steach,  agus 
bithidh  e  dha  uibhir  agus  a  chminnicheas 
iad  gach  la  eilc''. 

6  Agits  thubhairt  Maois  agus  Aaron 
ri  cloinn  Israeil  uile,  M\\  fheasgar,  an 
sin  bithidh  fios  agaibh  gu-n  d'  thug  an 
Tighearn'  a  mach  sibh  a  tir  na  h-Eijihit : 

7  Agus  's  a'  nihaduinn,  an  sin  chi  sibh 
glòir  an  Tigheama" ;  do  bhrigh  gu  blieU  e 
a'  cluinntinn  'ur  gearain  an  aghaidh  an 
Tighearn' :  Agus  ciod  sinne,  gu  bheil  sibh 
a'  deanamh  gearain  'nar  n-aghaidh? 

8  Agus  thubhairt  Maois,  Bith  idk  a'  ch  » is 
mar  so  'n  uair  a  bheir  an  Tighearna  dhuibh 
's  an  fheasgar  feòil  r'a  h-itheadh,  agus 
aran  's  a'  mhaduinn  gu'r  sàth ;  do  bhrigh 
gu  bheil  an  Tighearn'  a'  cluinntinn  \\t 
gearain  a  tha  sibh  a'  deanamh  'n  a  aghaidh: 
Agus  ciod  sinne?  cha  n-ann  'n  ar  n-agh- 
aidh-ne  tha  'ur  gearan,  ach  an  aghaidh 
an  Tigheama'"'. 

9  Agus  thubhairt  Maois  ri  Aaron,  Abair 
ri  coimhthional  chloiim  IsraeU.  uile,  Thig- 
ibh  am  fagus  an  làthair  an  Tighearn'-'^, 
oir  chuaV  e  'ur  gearan. 

10  Agus  an  uair  a  labhair  Aaron  ri 
coimhthional  chloinn  Israeil  uile,  dh'amh- 
airc  iad  a  dh'ionnsuidh  an  fhàsaich,  agus, 
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feucli,    dh'  fhoillsicheadh  glòir  an  Tigh- 
earn'  ana  an  neul*. 

11  Agus  labhair  an  Tighearna  li  Maois, 
ag  ràdh, 

12  Chuala  mi  gearan  cliloinn  IsraeiK ; 
labhair  riu,  ag  ràdh,  ]\Iu  fheasgar  ithidh 
sibh  feòil,  agus  's  a'  nxhaduinn  sasuichear 
sibh  le  aran :  agus  bithidli  fios  agaibh 
gur  mise  an  Tighearn'   'ur  Dia. 

13  Agus  an  uair  a  bba  am  feasgar  ann, 
an  sin  thainig  na  gearra-goirt  a  nios', 
agus  cbòmhdaich  iad  an  camp ;  agus  anns 
a'  mliaduinn  blia  an  drùchd  'na  luidhe 
mu  thimchioll  a'  cliaimp. 

14  Agus  an  uair  a  dh'èirich  an  drùchd,a 
blian  a  luidhe.  suas,  feuch,  hha  air  aghaidh 
an  fhksaich  ni  beag  cruinn,  beag  mar  an 
liath-reodh  air  an  talamh. 

15  Agus  an  uair  a  chunnaic  clann  Israeli 
f ,  tliubhairt  iad  gach  aon  r'a  clieile,  Mana^  ^: 
oir  cha  robh  fhios  aca  ciod  e.  Agus 
thubliairt  INIaois  riu,  So  an  t-aran  a  thug 
an  Tighearna  dhuibh  r'a  itheadh. 

16  So  an  ni  a  dh'àithn  an  Tighearna, 
Cruinnichibh  dheth  (jach  duine  a  reir 
'itheannaich,  omer  do  gach  neach  a  reir 
àireimh  'ur  n-anaman,  gabhadh  ynch 
duine  agaibh  air  an  son-san  a  tka  'n  a 
bhùth. 

17  Agus  rinn  clann  Israeli  mar  sin,  agus 
chruinnich  iad,  cuid  na  bu  mho,  agus  cuid 
na  bu  lugha. 

18  Agus  an  uair  a  thomhais  iad  c  le 
h-omer,  cha  robh  a  bheag  thairis  aige-san 
a  chruinnich  na  bu  mho'',  agus  air-san  a 
chruinnich  na  bu  lugha,  cha  robh  uireas- 
bhuidh :  chruinnich  gach  duine  a  reir 
'itheannaich. 

19  Agus  thubhairt  Maois  riu,  Na  fàgadh 
duine  sam  bith  dheth  gu  maduinn*. 

20  Gidheadh  cha  d'eisd  iad  ri  Maois, 
ach  dh'  f  hag  cuid  diubh  dheth  gu  maduinn, 
agus  ghin  e  cnuimhean,  agus  lobh  e :  Agus 
bha  corruich  air  Maois  riu. 

21  Agus  chruinnich  iad  e  air  gach  mad- 
uinn, gach  duine  a  reir  'itheannaich  ;  agus 
anuair  a  dh'fliàs  a'  ghrian  teth,  leaghadh  e. 

22  Agus  air  an  t-seathamh  la  chi-uinnich 
iad  a  dhà  uiread  arain,  da  omer  air  son 
ffach  aoin :  agus  thainig  uachdarain  a' 
choimhthionaU  uile,  agus  dh'innis  iad  sin 
do  Mhaois. 

23  Agus  thubhairt  e  riu.  So  an  ni  a 
labhair  an  Tighearn',  Bithidh  fois  na 
sabaid  naomh  do"n  Tighearn'-''  am  màir- 
each :  a'  mheud  'sa  tha  sibh  gu  fhuineadh, 
fuinibh  an  diugh,  agus  a'  mheud  's  a  tha 
sibh  gu  bhniicheadh,  bruichibh ;  agus  gach 
ni  a  bhitheas  thairis,  taisgibh  suas  dhuibh 
fcin  gu  maduinn. 

24  Agus  thaisg  iad  suas  e  gu  maduinn, 
mar  a  dh'àithn  Maois  ;  agus  cha  do  lobh 
e'',  ni  mo  a  bha  cnuimh  sam  bith  ann. 

25  Agus  thubhairt  ]Maoi.s,  Ithibh  sin  an 
diugh,  oir  tha  sabaid  ann  an  diugh  do'n 
Tighearn' ;  an  diugh  cha-n  fhaigh  sibh  e 
's  a'  mhachair. 
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26  Sè  làithean"  cruinnichidh  sibh  e, 
ach  air  an  t-seachdamh  la  bithidh  an 
t-sàbaid  ;  cha  bhi  e  ann  air  an  la  sin. 

27  Agus  tharladh  air  an  t-seachdamh 
la  gu-n  deachaidh  cuid  de'n  t-sluagh  a 
mach  g'a  chruinneachadh,  agus  cha 
d'fhuair  iad  a  hheaij. 

28  Agus  thubhairt  an  Tighearna  ri 
Maois,  Cia  fliad  a  dliiùltas  sibh  m'àith- 
eantan-sa  a  choimhead'',  agus  mo  reachd- 
an. 

29  Faicibh,  do  bhrigh  gu-n  d'thug  an 
Tighearna  dhuibh  an  t-sàbaid,  air  an 
aobhar  sin  tha  e  a'  tabhairt  dhuibh  air 
an  t-seathamh  la  aran  dhà  là  :  fanaibh, 
fjach  duine  'n  a  àite  fein ;  na  rachadh 
duine  sam  bith  a  mach  as  'àite  air  an 
t-seachdamh  la. 

30  Mar  sin  ghabh  an  sluagh  fois  air  an 
t-seachdamh  la. 

31  Agus  thug  tigh  Israeil  Mana  mar 
ainm  air ;  agus  hhn  e  mar  fhrois  corian- 
deir-?,  geal,  agus  a  bhlas  mar  abhlain  air 
an  deanamh  le  mil. 

32  Agus  thubhairt  Maois,  So  an  ni  a 
dh'àithn  an  Tighearna,  Lion  omer  dheth 
gu  bhi  ah-  a  ghleidheadh  air  son  'ur 
ginealach,  chum  gu-m  faic  iad  an  t-aran 
leis  an  do  bheathaich  mi  sibh  'san  fhàsach, 
an  uair  a  thug  mi  mach  sibh  à  tir  na 
h-Eiphit. 

33  Agus  thubhairt  Maois  ri  Aaron, 
Gabh  soitheach''',  agus  cuir  ann  Ian  omeir 
de  Mhana,  agus  taisg  e  an  làthair  an 
Tighearna,  gu  bhi  air  a  ghleidheadh  air 
son  'ur  ginealach. 

34  Mar  a  dh'àithn  an  Tighearna  do 
IMhaois,  mar  sin  thaisg  Aaron  e  an  lath- 
air  na  Fianuis-',  gu  bhi  air  a  ghleidheadh. 

35  Agus  dh'ith  clann  Israeli  am  JNIana 
da  fhichead  bUadhna',  gus  .an  d' thainig 
iad  gu  tir  aitichte  :  dh'ith  iad  am  ]\Iana, 
gus  an  d'thàinig  iad  gu  crich  tire  Cha- 
naain"'. 

36  A  nis  is  e  omer"  an  deicheamli  cuid 
a  dh'ephah. 

CAIB.  X^^I. 

1  An  sluagh  ri  gearan  air  son  dith  uisge  aig 
Rephidim.  5  Chuircadh  Maois  do'n  charraig 
an  H  an  Horcb,  as  hii  d'thainig  uisge  mach.  8 
Thugadh  buaiilh  air  AvMkc. 

AGUS  dh'imich  coimhthional  chloinn 
Israeli  uile  o  fhàsach  iSliin",  a  reir 
an  turusan,  mar  a  dh'àithn  an  Tighearn', 
agus  champaich  iad  ann  an  Rephiilim  ; 
agiis  cha  robh  uisge  ann  do'n  t-sluagh 
ri  01. 

2  Uime  sin  rinn  an'  sluagh  connsach- 
adh^  ri  Maoisii',  agus  thubhairt  iad,  Their 
dhuinn  uisge  chum  as  gu-n  òl  sinn.  Agus 
thubhairt  Maois  riu.  Car  son  a  tha  sibh 
a'  connsachadh  riumsa?  Car  son  a  bhros- 
naicheas  sibli^  an  Tighearna^  ? 

3  Agus  mhiannaich  an  sluagh  uisge  ann 
an  sin ;  agus  rinn  an  sluagh  gearan  an 
aghaidh  Mhaois,  ngiis  thubhairt  iad.  Car 
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son  so  a  thug  thu  nios  sinn  as  an  Eiphit, 
a  chum  sinn  fein  a  mharbhadh,  agus  ar 
clann,  agus  ar  spreidh  le  tart  ? 

4  Agus  dh'èigh  Maois  ris  an  Tigheam', 
ag  ràdh,  Ciod  a  ni  sinn  ris  an  t-sluagh  so  ? 
is  beag  nach  'eil  iad  'g  am  chlachadh'^. 

5  Agus  thubhairt  an  Tighearna  ri  Maois, 
Imich  roimh  'n  t-sluagh,  agus  thoir  leat 
cuid  de  sheanairibh  Israeil ;  agus  do  shlat 
leis  an  do  bhuail  thu  an  amhainn*  gabh 
a'  d'  làimh,  agus  hi  'g  imeachd  : 

6  Feuch,  seasaidh  mise  romhad  an  sin, 
air  a'  charraig  ann  an  Horeb,  agus  buail- 
idh  tusa  a'  charraig,  agus  thig  \iisge  mach 
aisde*",  a  chum  gu-n  òl  an  sluagh.  Agus 
rinn  Maois  mar  sin  ann  an  sealladh  shean- 
airean  Israeil. 

7  Agus  thug  e  mar  ainm  air  an  àite 
Masah'*  agus  ISIeribah^,  air  son  connsach- 
aidh  chloinn  Israeil,  agus  do  bhrigh  gu-n 
do  bhrosnuich  iad  an  Tighearn',  ag  ràdh, 
Am  bheil  an  Tighearna  'n  ar  measg,  no 
nach  ViV  / 

8  An  sin  thàinig  Amalec'",  agus  chog  e 
ri  Israel  ann  an  Rephidim. 

9  Agus  thubhairt  Maois  ri  losua^,  Tagh 
a  mach  dhuinn  daoine,  agus  f  albh  a  mach, 
cog  ri  Amalec  :  am  màireach  seasaidh 
mise  air  mullach  an  t-sleibh,  agus  slat 
Dhe  a'm'  làimh. 

10  Agus  rinn  losua  mar  a  thubhairt 
]\Iaois  ris,  agus  chog  e  ri  Amalec.  Agus 
chaidh  Maois,  Aaron,  agus  Hur,  suas  gu 
mullach  an  t-sleibh. 

11  Agus  an  uair  a  thog  Maois  suas  a 
làmh,  an  sin  bhuadhaich  Israel,  agus  an 
uair  a  leag  e  sios  a  làmh,  bhuadhaich 
Amalec. 

12  Ach  hha  làmhan  IMhaois  trom,  agus 
ghabh  iad  clach,  agus  chuir  iad  foidhe  i, 
agus  shuidh  e  oirre  :  agus  chum  Aaron 
agus  Hut  suas  a  lamhan,  fear  dhiubh  air 
aon  taobh,  agus  fear  air  an  taobh  eUe : 
agus  bha  a  lamhan  seasmhach  gu  luidhe 
na  greine. 

13  Agus  chlaoidh  losua  Amalec  agus  a 
dhaoine  le  faobhar  a'  chlaidheimh. 

14  Agus  thubhairt  an  Tighearna  ri  Maois, 
Sgriobh  so  mar  chuimhneachan  ann  an 
leabhar,  agus  aithris  e  ann  an  cluasaibh 
losua ;  oir  dubhaidh  mise  as  gu  tur 
cuimhne  Amaleic  o  hhi  fo  nèamh'". 

15  Agus  thog  Maois  altair,  agus  thug  e 
lehobhah-Nisi^  mar  ainm  oirre  ; 

16  Oir  thubhairt  e,  do  bhrigh  gu-n  do 
mhionnaich  an  Tighearna,  gu-vi  hi  cogadh 
aig  an  Tighearna  ri  Amalec  o  linn  gu  Unn. 

CAiB.  xvni. 

1  Thug  letrn  a  bhean  agus  a  dhithis  mhac  a 
dh'ionnsuidh  Mhaois.  7  Thug  Maois  aoidh- 
eachd  dha,    VS  agus  ghabh  e  a  chovihaii-le. 

'"VT  UAIR  a  chuala  letro",  sagart  Mhi- 
J.M  diain,  athair-ceUe  Mhaos,  gach  ni 
a  rinn  Dia  air  son  Jlhaois  agus  air  son  Is- 
raeli a  shluaigh,  gu-n  d'thug  an  Tighearn' 
a  mach  Israel  as  an  Eiphit ; 
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^-  s  e  sin, 
coigreach 
an  so. 
"  I  Sam.  30. 6 
Eoin   8.  59 
10.  31 
Gnio.  7.  59 
14.  19 

2  's  e  sm,D2a 
mo  chòmh- 
ìiadh, 

*  caib.    7.  20 

Air.  20. 8, 1 1 

<^  Salm    105. 

41 

114.    8 

''caib.  3. 1,12 

3  's  e  sin, 
buaireadh, 
no  bros- 
ntichadh. 

•*  's  e  sin, 
trod,  no 
conihstt  i. 

'  Gen.  29.  13 
33-    4 

5  dh'fheòr- 
aich  iad 
nni  shith, 
no  inn  leas 
a  cheile. 

^Gen.  36.  12 
Air.   24.  20 

•> ;  is  an  ab- 
rar  losa, 
Gnio.  7. 4S. 

S  Salm    106. 

43 

107.    2 

''  Rum.12.15 

i  2  Sam.  18. 

28 

Luc.    1.68 

7  Salm  95.    3 

97-    9 

*  lob    40.  II 

Dan.   4.  37 


'  Deut.  12.  7 

I  Each.  29. 

22 

iCor.io.  21 


""  Air.  24.  20 
Deut.  25. 19 

"  's  e  sin,  an 
TIGH- 
EARNA 
ino  bhrai- 
ach, 
Sabnòo.  4. 


"Air.   15.  34 

27.    5 

Deut. 17.  8, 

9 

°  caib.    2.  16 


2  An  sin  thug  letro,  athair-ceile 
SIhaois,  leis  Siporah  bean  Mhaois,  an 
deigh  dha  a  cur  air  a  h-ais, 

3  Agus  a  dithis  mhac,  d'am  ò"ainm  do 
h-aon  diubh  Gersom^,  (oir  thubhairt  e, 
A'm'  choigreach  bha  mi  ann  an  tir 
choimhich, 

4  Agus  6'e  ainm  an  fhir  eile  Elieser^, 
{cm  rinn  Dia  m'athar,  thubhairt  e,  comh- 
nadh  rium,  agus  shaor  e  mi  o  chlaidheamh 
Pharaoh.) 

0  Agus  thàinig  letro,  athair-ceile 
Mhaois,  agus  a  mhic,  agus  a  bhean,  a 
dh'ionnsiiidh  JNIhaois  do'n  fhàsach,  far 
an  do  champaich  e  aig  sUabh  Dhe''. 

6  Agus  thubhairt  e  ri  Maois,  Tha  mise 
d 'athair-ceile  letro,  air  teachd  a'd'  ionn- 
suidh,  agus  do  bhean,  agus  a  dithis  mhac 
maille  rithe. 

7  Agus  chaidh  Maois  a  mach  an  coinn- 
eamh  'athar-cede,  agus  linn  e  umhlachd'' 
dha,  agus  phòg  se  e,  agus  dh'altaich  iad 
beatlia  a  cheile* :  agus  thàinig  iad  a  steach 
do'n  bhiith. 

8  Agus  dh'innis  Maois  d'a  athair-ceUe 
gach  ni  a  rinn  an  Tighearn'  air  Pharaoh, 
agus  air  na  h-Eiphitich  air  sgàth  Israeil, 
gach  saothair  a  thàinig  orra  air  an  t-slighe, 
agus  cionnus   a  shaor  an  Tighearn'  iad^'. 

9  Agus  rinn  letro  gairdeachas'''  a  leth 
a'  mhaith  sin  uile  a  rinn  an  Tighearna  do 
Israel,  a  shaor  e  a  làimh  nan  Eiphiteach. 

10  Agus  thubhairt  letro,  Beannaichte 
gu  robh  an  Tighearn'',  a  shaor  sibh  a 
làimh  nan  Eiphiteach,  agus  a  làimh 
Pharaoh,  a  shaor  an  sluagh  o  hhi  fo  làimh 
nan  Eiphiteach. 

11  A  nis,  tha  fios  agam  gur  mo  an  Tigh- 
earna na  na  h-uile  dhee-'  ;  oir  anns  an  ni 
sin  anns  an  do  rinn  iad  gu  h-uaibhreach, 
hha  esan  os  an  ceann'*. 

12  Agus  ghabh  letro,  athair-ceile 
iNIhaois,  tabhai-tas-loisgte  agus  iobairtean 
do  Dhia  :  agus  thàinig  Aaron,  agus  uile 
sheanairean  Israeil,  a  dh"itheadh  arain 
maille  ri  athair-ceUe  Mhaois  an  làthair 
Dhè^. 

13  A  nis  air  an  la  màireach  shuidh 
Maois  gu  breth  a  thoirt  air  an  t-sluagh  ; 
agus  sheas  an  sluagh  làimh  ri  Maois  o 
mhaduinn  gu  feasgar. 

14  Agus  an  uah-  a  chunnaic  athair-ceile 
Mhaois  gach  ni  a  rinn  e  ris  an  t-sluagh, 
thubhairt  e,  Ciod  e  an  ni  so  a  tha  thu 
'deanamh  ris  an  t-sluagh ?  Car  son  a  tha 
thusa  a'd'  shuidhc  a"d'  aonar,  agus  a  tha  'n 
sluagh  iiile  a'  seasamh  làimh  riut  o  mhad- 
uinn gu  feasgar  ? 

15  Agus  thubhairt  jNIaois  r'a  athair- 
ceile.  Do  bhrigh  gii-n  tig  an  sluagh  a  m' 
ionnsuidh  a  dh'fliiosrachadh  o  Dhia'-. 

16  'N  uair  a  bhitheas  cùis  aca,  thig  iad 
a'm'ionnsuidh,  agus  bheir  mi  breth  tadar 
duine  agus  duine,  agus  nochdaidh  mi 
dhoibh  orduighean  Dhe,  agus  a  laghanna. 

17  Agus  thubhairt  athair-cede  Mhaois 
ris,  Cha  mhaith  an  ni  a  tha  thu  'deanamh. 
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18  Caithidh  tu  as  gu  tur,  araon  thu 
fein,  agus  an  shiagh  so  a  tha  maille  riut, 
oir  tha  an  ni  so  lo  throm  air  do  shon*  ; 
cha-n  'eil  e  'n  comas  duit  a  dheanamh  a'd' 
aonar. 

19  A  nis  ma  ta  èisd  ri  m'  ghuth,  bheir 
mi  comhairl'  ort,  agiis  bitliidli  Dia  maille 
liut :  bi-sa  air  son  an  t-sluaigh  an  làtliair 
Dhè^,  agus  bheir  thu  na  cùisean  a  dh'ionn- 
suidh  Dhe : 

20  Agus  teagaisgidh  tu  dhoibh  na 
h-orduighean  agus  na  laghanna/,  agus 
iiochdaidh  tu  dhoibh  an  t-slighe  air  an 
coir  dhoibh  imeachd,  agus  an  obair  a's 
coir  dhoibh  a  dheanamh. 

21  Agus  taghaidh  tu  mach  as  an  t-sluagh 
uile,  daoine  foghainteach,  air  am  bi  eagal 
Dhe'',  daoine  fìrinneach,  a  dh'  fliuathaich- 
eas  sannt ;  agus  cuiridh  tu  iad  os  an 
ceann  'n  an  uachdaranaibh  mhllte,  'n  an 
uachdaranaibh  cheuda,  'n  an  uachdaran- 
aibh leth-cheuda,  agus  'n  an  uachdaran- 
aibh dheichnear. 

22  Agus  bheir  iad  breth  air  an  t-sluagh 
anns  gach  am  ;  ach  gach  cùis  mhòr  bheir 
iad  a  d'ionnsuidh-sa,  agus  air  gach  cùis 
bhig  bheir  iad  fein  breth  :  mar  sin  bithidh 
e  na 's  eutruimo  dhuit-sa,agus  iomcharaidh 
iadsan  an  callach  maille  riut*. 

23  Ma  ni  thu  an  ni  so,  agus  gu-n  àithn 
Dia  sin  dhuit',  an  sin  is  urrainn  thu  seas- 
amh  ris,  agus  mar  an  ceudna  theid  an 
sluagh  so  uile  d'an  àite  fein  ann  an  sith'". 

24  A  nis  dh'èisd  Maois  ri  gutli  'athar- 
ceile,  agus  rinn  e  gach  ni  a  thubhairt  e. 

25  Agus  thagh  Maois  daoine  foghaint- 
each a  mach  a  h-Israel  uile,  agus  rinn  e 
iad  'n  an  ceannardaibh  air  an  t-sluagh ; 
'n  an  uachdaranaibh  mhilte,  'n  an  uachd- 
aranaibh cheiida,  'n  an  uachdaranaibh  leth- 
cheuda,  agus  'n  an  uachdaranaibh  dheich- 
near. 

26  Agus  thug  iad  breth  air  an  t-sluagh 
anns  gach  am  :  na  cùisean  cruaidh  thug 
iad  a  dh'ionnsuidh  Mhaois,  ach  air  gach 
cùis  bhig  thug  iad  fein  breth. 

27  Agus  leig  Jlaois  le  'athair-ceile  im- 
eachd; agus  dh'fhalbh  e  roimhe.d'a  thir 
fein?. 

CAIB.  XIX. 

\  ThàiniganshtaahgufcisachShinni.  3  TeacM- 

aireachd  Dhe  do'n  t-sluagh  à  sliabh  Shiiiai. 

8  Am  frcagradh.     12  Cha-n  fheudadh  iieach 

air  bith  hcantuiiui  ris  an  t-sUahh. 

ANNS  an  treas  mios  an  deigh  do  chloinn 
Israeil  teachd  a  mach  a  tir  na 
h-Eiphit,  's  an  la  sin  fein  thàinig  iad  gu 
fàsach  Shinai^. 

2  Oir  dh'imich  iad  o  Rephidim',  agus 
thàinig  iad  gu  fàsach  Shinai,  agus  champ- 
aich  iad  's  an  fhàsach  ;  agus  champaich 
Israel  ann  an  sin  fa  chomhair  an  t-sleibh. 

3  Agus  chaidh  Maois  suas  a  dh'ionn- 
suidh Dhe,  agus  ghairm  an  Tighearn'  air 
as  an  t-sliabh,  ag  ràdh,  INIar  so  their  thu 
ri  tigh  lacoib,  agus  innsidh  tu  do  chloinn 
Israeil : 
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<^  caib.  7,  &c. 
*  Deut.  I.  9, 

12 
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44 
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'  caib.17.1,8 
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21 
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33-    2 

Bre.     5.    5 

Salm68.    8 
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4  Chunnaic  sibh  na  rinn  mi  ris  na 
h-Eiphitich'^,  agus  cionnus  a  ghiiilain  mi 
sibhse  mar  air  sgiathaibh  iolairean'",  agus 
a  thug  mi  do  m'  ionnsuidh  fein  sibh. 

5  A  nis  ma  ta,  ma  dh'eisdeas  sibh  da 
rireadh  ri  m'  ghuth,  agus  ma  ghleidheas 
sibh  mo  choimhcheangal,  an  sin  bithidh 
sibh  dhomhsa  'nur  n-ionmhas  sònraichte'' 
OS  ceann  nan  uile  shluagh  :  oir  is  leamsa 
an  talamh  uile. 

6  Agus  bithidh  sibh  dhomhsa  'n  'ur 
rioghachd  shagart-s',  agus  'n  'ur  cinneach 
naomh.  Is  iad  sin  na  briathran  a  labhras 
tu  ri  cloinn  Israeil. 

7  Agus  thàinig  Maois  agus  ghairm  e 
air  seanairibh  an  t-sluaigh,  agus  chuir  e 
romjia  na  briathra  sin  uile  a  dh'àithn  an 
Tighearna  dha : 

8  Agus  fhreagair  an  sluagh  uile  le  aon 
ghuth,  agus  thubhairt  iad,  Gach  ni  a 
labhair  an  Tighearna,  ni  sinne'.  Agus 
thug  Maois  air  ais  briathran  an  t-sluaigh 
a  dh'ionnsuidh  an  Tighearna. 

9  Agus  thubhairt  an  Tighearna  ri  Maois, 
Feuch,  thig  mise  a  d'  ionnsuidh  ann  an 
neul  tiugh.',  a  chum  gu-n  cluinn  an  sluagh 
an  uair  a  labhras  mi  riut,  agus  mar  an 
ceudna  gu-n  creid  iad  thu  gu  slorruidh. 
Agusdh'innis  Maois  briathran  an  t-sluaigh 
do'n  Tighearn'. 

10  Agus  thubhairt  an  Tighearna  ri 
Maois,  Imich  a  dh'ionnsuidh  an  t-sluaigh, 
agus  naomhaich  iad  an  diugh",  agus  am 
màireach,  agus  nigheadh  iad  an  eudach, 

11  Agus  bitheadh  iad  deas  air  cheann 
an  treas  la ;  oir  air  an  treas  la  tliig  an 
Tighearn'  a  nuas"  ann  an  sealladh  an 
t-sluaigh  uile  air  sliabh  Shinai. 

12  Agus  suidhichidh  tu  criochan  do'n 
t-sluagh  mu'n  cuairt,  ag  ràdh,  Tliugaibh 
an  aire  dhuibh  fein,  nach  teid  sibh  suas 
do'n  t-sliabh,  agus  iiac/i  bean  sibh  r'a 
iomall :  gach  neach  a  bheanas  ris  an 
t-sliabh,  gu  cinnteach  cuirear  gu  bàs  eA 

13  Cha  bhean  làmh  ris  ;  oh-  gu  deimhin 
clachar  e,  no  sathar  sleagh  troiinhe  :  ma's 
ainmhidh  no  duine  e,  cha  mhair  e  beò. 
'Nuair  a  sheideas  an  trompaid  re  ùin' 
fhada,  thig  iadsan  a  nios  do'n  t-sliabh. 

14  Agus  chaidh  IMaois  sios  o'n  t-sliabh  a 
dh'ionnsuidh  an  t-sluaigh,  agus  naomhaich 
e'n  sluagh,  agus  nigh  iad  an  eudach. 

15  Agus  thubhairt  e  ris  an  t-sluagh, 
Bithibli  deas  air  cheann  an  treas  la  :  na 
tigibh  am  fagus  (Vur  mnathan''. 

16  Agus  an  uair  a  thainig  an  treas  la, 
anns  a'  mhadiiinn  bha  tairneanaich  agus 
dealanaich  ann,  agiis  neul  tiugli  aii-  an 
t-sliabh,  agus  fuaim  na  trompaid  ro  àrd  : 
.agus  chriothnaich  an  sluagh  uile  a  bha 
's  a'  champ". 

17  Agus  thug  Maois  an  sluagh  a  mach 
as  a'  champ  an  coinneamli  Dhe,  agus 
sheas  iad  aig  iochdar  an  t-sleibh. 

IS  Agus  bha  sliabh  Shinai  itile  fo 
dheataich,  do  bhrigh  gu-n  d'thainig  an 
Tighearn'  a  nuas  air  ann  an  teine-',  agus 
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dh'èirich  a  dheatach  suas  mar  dheataich 
àmhuinn,  agus  chriothnaich  an  sliabh 
nile  gu  mor. 

19  Agus  an  uair  a  bha  fuaim  na  tromp- 
aid  a'  dol  a  mach,  agus  a'  fas  ro  làidir, 
an  sin  labhair  Maois,  agus  fhreagair  Dia 
e  le  guth. 

20  Agus  thàinig  an  Tigheama  nuas  air 
sliabh  Shinai,  air  mullach  an  t-sleibh"^  : 
agus  ghairm  an  Tighearna  Maois  suas  gu 
mullach  an  t-sleibh,  agus  chaidh  Maois 
suas. 

21  Agus  thubhairt  an  Tigheama  ri 
Maois,  Imich  sios,  thoir  àithne  do'n 
t-sluagh,  air  eagal  gu-m  bris  iad  a  steach 
a dh'ionnsuidh  an Tigheam'  a  dh'amharc ', 
agus  gu-n  tuit  mòran  diubh. 

22  Agus  mar  an  ceudna,  na  sagartan  a 
thig  am  fagus  do'n  Tighearna,  naomh- 
aicheadh  iad  iad  fein,  air  eagal  gu-m  bris 
an  Tigheama  mach  orra. 

23  Agus  thubhairt  Maois  ris  an  Tigh- 
earna, Cha-n  'eil  e  'n  comas  do'n  t-sluagh 
teachd  a  nios  do  shliabh  Shinai ;  oir  thug 
thu  aithne  dhuinn,  ag  ràdh,  Cuir  criochan 
mu'n  t-sliabh,  agus  naomhaich  e. 

24  Agus  thubhairt  an  Tigheama  ris, 
Imich  ronihad,  falbh  sios,  agus  thig  a  nios 
thu  fein,  agus  Aaron  maille  riut ;  ach  na 
briseadh  na  sagartan  agus  an  sluagh  a 
steach,  gu  teachd  a  nios  a  dh'ionnsuidh 
an  Tigheam',  air  eagal  gu-m  bris  e  mach 
orra. 

25  Agus  chaidh  Maois  sios  a  dh'ionn- 
suidh an  t-sluaigh,  agus  labhair  e  riu. 

CAIB.  XX. 

1  Na    deich    àitheantun.      IS    Eagal   air   aii 
t-sluagh.     22  lodhoUaoradh  air  a  thoirmeasg. 

AGUS  labhair  Dia  na  briathra  so  uUe'", 
ag  ràdh, 

2  Is  mise  an  Tighearna  do  Dhia  a  thug 
a  mach  thu  a  tir  na  h-Eiphit",  a  tigh  na 
daorsa. 

3  Xa  bitheadh  dee  sam  bith  eile  agad 
a'm'  lathair-sa". 

4  Na  dean  dhuit  fein  dcalbh  snaidhte-?* 
no  coslas  sam  bith  a  dh'aon  ni,  a  th-a  's  na 
nèamhan  shuas,  no  air  an  talamh  shios, 
no  's  na  h-iiisgeachaibh  fo'n  talamh. 

5  Na  crom  thu  fein  sios  doibh^',  agus  na 
dean  seirbhis  doibh  :  oir  mise  an  Tigh- 
eama do  Dhia,  IS  Dia  eudmhor  mi'',  a' 
leantuinn  aingidheachd  nan  aithrichean 
air  a'  chloinn,  air  an  treas,  agus  air 
a'  cheathramh  ginealach^  dhiubhsan  a 
dh'fhuathaicheas  mi  ; 

6  Agus  a'  nochdadh  tròcair  do  mhilt- 
ibh'  dhiubhsan  a  ghradhaicheas  mi,  agus 
a  choimhideas  m'  àitheantan. 

7  Na  tabhair  ainm  an  Tigheama  do 
Dhe  'an  diomhanas^  ;  oir  cha  mheas  an 
Tigheama  neo-chiontach  tsan  a  bheir 
'ainm  ann  an  diomhanas"'. 

8  Cuimhnich  la  na  sàbaid  a  naomh- 
achadh. 
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9  Sè  làithean  saotlxraichidh  tu,  agus  ni 
thu  d'obalr  uile. 

10  Ach  air  an  t-seachdamh  la  thu 
sàbaid  an  Tighearna  do  Dhe"  :  air  an  la 
sin  na  dean  obair  sam  bith'',  thu  fein,  no 
do  mhac,  no  do  nighean,  d'òglach,  no 
do  bhanoglach,  no  d'ainmhidh,  no  do 
choigreach  a  tha  'n  taobh  a  stigh  do 
d'  gheatachaibh : 

11  Oir  ann  an  sè  làithibh  rinn  an  Tigh- 
earna na  nèamhan  agus  an  talamh,  an 
fliairge,  agus  gach  ni  a  tha  annta*^ ; 
agus  ghabh  e  fois  air  an  t-seaclidamh 
la :  air  an  aobhar  sin,  bheannaich  an 
Tigheama  la  na  sàbaid,  agus  naomhaich 
se  eA 

12  Tabhair  onoir  do  d'athair,  agus  do  d' 
mhàthair'?  ;  a  chum  gu-m  bi  do  làithean 
buan  air  an  fliearann  a  tha  'u  Tighearna 
do  Dhia  a'  toirt  dhuit. 

13  Na  dean  mortadh*. 

14  Na  dean  adhaltranas^'. 

15  Na  dean  gadachd-'. 

IC  Na  tabhair  fianuis  bhreige  an  aghaidh 
do  choimhearsnaich*. 

17  Na''  sanntaich  tigh  do  choimhears- 
naich ;  na  sanntaich  bean  do  choimh- 
earnsnaich,  no  'òglach,  no  'bhanoglach, 
no  'dhamh,  no  'asal,  no  aon  ni  a's  le  do 
choimhearsnach. 

18  Agus  mhothaich  an  sluagh  uile  na 
taimeanaich,  agus  na  dealanaich,  agus 
fuaim  na  trompaid,  agus  an  sliabh  fo 
dheataich  :  agus  an  uair  a  chunnaic  an 
sluagh  sin,  ghluais  iad,  agus  sheas  iad 
fad  o  làimh. 

19  Agus  thubhairt  iad  ri  Maois,  Labh- 
air thusa  ruinn,  agus  eisdidh  sinn  :  ach 
na  labhradh  Dia  ruinn,  air  eagal  gu-m 
faigh  sinn  bas. 

20  Agus  thubhairt  Maois  ris  an  t-sluagh, 
Na  bitheadh  eagal  oirbh,  oir  is  ann  a 
chum  'ur  dearbhadh  a  thàinig  Dia,  agus  a 
chum  gu-m  bi  eagal-san  oirbh,  air  chor 
as  nach  peacaich  sibli. 

21  Agus  sheas  an  sluagh  fad  o  làimh, 
agus  thàinig  Maois  am  fagus  do'n  dorch- 
adas,  far  aii  rohk  Dia. 

22  Agus  thubhairt  an  Tigheama  ri 
I^Iaois,  Mar  so  their  thu  ri  cloinn  Israeli, 
Chunnaic  sibh  gu-n  do  labhair  mi  ribh  o 
nèamh. 

23  Cha  dean  sibh  maille  riumsa  diathan 
airgid,  agus  diathan  oir  cha  dean  sibh 
dhuibh  fein. 

24  Altair  de  thalamh  ni  tlui  dhomhsa, 
agus  iobraidh  tu  oirre  do  thabhartais- 
loisgte,  agus  do  thabhartais-slth,  do  cliaor- 
aich,  agus  do  dhaimh  :  aims  gach  àite 
's  an  toir  mise  fainear  gu-n  cuimhuichear 
m'ainm,  thig  mi  a  d'  ionnsuidh,  agus 
beannaichidh  mi  thu". 

25  Agus  ma  ni  thu  altair  chloiche 
dhomh,  cha  tog  thu  i  le  cloich  shnaidhte ; 
oir  ma  thogas  tu  d'inneal-suaidhidh  suas 
oirre,  truaiUidh  tu  i. 

26  Ni  mo  theid  thu  suas  air  ceumaibh 
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a  dh'ionnsuidh  m'altarach,  a  chum  nach 
leigear  ris  do  lomnochduidh  oirre. 

CAIB.  XXI. 

1  Lagluin  a  tJiaohh  òglach  agus  hlianaglach. 
14  A  th/xoiih  an  ti  a  mhnrbfuts  duine  le 
ceilg,  17  agiis  a  mhallaicheas 'athair  no  'nihà- 
thair,  etc. 

ANIS  is  iad  so  na  breitheanais  a  cliuir- 
eas  tu  rompa". 

2  Ma  cheannaicheas  tu  òglach  Eabh- 
ruidheach,  so  bliadhna  ni  e  seirbhis* ; 
agus  's  au  t-seachdamh  theid  e  mach  saor, 
a  nasguidh. 

3  Ma's  ann  a  mhciin  leis  fein  a  thainig 
e  steach,  leis  fein  theid  e  mach  ;  ma  bha 
bean  aige,  thèid  mar  an  ceudna  a  bhean 
a  mach  maille  ris. 

4  Ma  thug  a  mhaighstir  bean  dha, 
agus  gu-n  d'rug  i  dha  mic  no  nigheanan ; 
bithidh  a'  bhean  agus  a  clann  aig  a  maigh- 
stir,  agus  theid  esan  a  mach  leis  fein. 

5  Ach  ma  their  an  t-òglach  gu  cinnt- 
each,  Is  toigh  leam  mo  mhaighstir,  mo 
bhean,  agus  mo  chlann,  cha  teid  mi  mach 
saor : 

6  An  sin  bheir  a  mhaighstir  e  chum 
nam  breitheamh  ;  bheir  e  mar  an  ceiidna 
chum  an  doruis  e,  no  chum  ursainn  an 
doruis,  agus  tollaidli  a  mhaighstir  a  chluas 
le  minidh,  agus  ni  e  seirbhis  dha  gu 
bràth. 

7  Agus  ma  reiceas  duine  a  nighean  gu 
bhi  'n  a  bauoglaich-^,  cha  tòid  i  mach  mar 
a  theid  na  h-oglaich''. 

8  Mur  taitinn  i  r'a  maighstir,  a  rinn 
ceangal-posaidh  rithe,  an  sin  bheir  e 
fainear  gu-m  fuasgailear  i  :  ri  cinneach 
coimheach  cha  bhi  comas  aige  a  reiceadh-^, 
do  bhrigh  gu-n  do  bhuin  e  gu  cealgach 
lithe'*'. 

9  Agus  ma  cheangail  e  r'a  mhac  i,  a 
reir  modh  nan  nighean  ni  e  rithe. 

10  Ma  ghabhas  e  bean  eile  dha  fein,  a 
biadh,  a  li-eudach,  agixs  a  dlighe-iJÒsaidh, 
cha  lughdaich  e'. 

11  Agus  mur  dean  e  na  tri  nitke  sin 
rithe,  an  sin  theid  i  mach  saor  gun  airgiod. 

12  Esan  a  bhuaileas  duine,  air  chor  as 
gu-m  basaich  e,  gu  cinnteach  cuirear  gu 
bàs  e". 

13  Agus  mur  do  luidh  duine  'am  plaid", 
ach  gu-n  d'thug  Dia  thairis  g'a  làimh  e, 
an  sin  sònruichidh  mise  àite  dhuit  d'an 
teich  eA 

14  Ach  ma  thig  duine  gu  dàna  air  a 
choimhearsnach'',  gu  'mharbhadh  le  ceilg, 
o  m'  altair  bheir  thu  e,  a  chum  gu-m  bas- 
aich e. 

15  Agus  esan  a  bhuaileas  'athair,  no  a 
mhàthair-^,  gu  cinnteach  cuirear  gu  bàs  e. 

16  Agus  esan  a  ghoideas  duine',  agus 
a  reiceas  e,  no  ma  gheibhcar  'n  a  làimh  e, 
gu  cinnteach  cuirear  gu  bàs  e. 

17  Agus  esan  a  mhallaicheas  'athair  no 
a  mhathair",  gu  cinnteach  cuirear  gu  base. 

18  Agus  ma  ni  daoine  comh-stri,  agus 
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gu-m  buail  duine  a  choimhearsnach  le 
cloich,  no  le  'dhom,  agus  nach  faigh  e 
bàs,  ach  gu-n  gabh  e  a  leaba  : 

19  Ma  dh'eireas  e,  agus  gu-n  siubhail 
e  mach  air  a  luirg,  an  sin  saorar  esan  a 
bhuail  c ;  a  mhàin  diolaidh  e  air  son  call 
'ùine,  agus  bheir  e  fainear  a  leigheas  gu 
h-iomlan. 

20  Agus  ma  bhuaileas  duine  'òglach,  no 
'bhanoglach  le  slait,  agus  gu-m  basaich  e 
fo  'làimh,  diolar  air  gu  deimhin  : 

21  Ach  ma  mhaireas  e  hcò  là,  no  dà  là, 
cha  diolar  air  ;  oir  is  e  'airgiod  e. 

22  Agus  ma  ni  daoine  comh-stri,  agus 
gu-m  buail  iad  bean  thon-ach,  agus  gu-n 
doalaich  i  r'a  cloinn,  ach  nach  faigh  i 
bàs  ;  cuirear  gu  cinnteach  ùmhladh  air, 
a  reir  mar  a  chuireas  fear  na  mnà  air, 
agus  bheir  e  seachad  mar  a  dh'orduicheas 
na  breitheamhna"^. 

23  Ach  ma  gheibh  i  bàs,  an  sin  bheir 
thu  anam  air  son  anama, 

24  Sùil  air  rson  sula"^,  fiacail  air  son 
fiacla,  làmh  air  son  laimhe,  cos  air  son 
coise, 

25  Losgadh  air  son  losgaidh,  lot  air 
son  lotaidh,  buille  air  son  buille. 

26  Agus  ma  bhuaileas  duine  suQ  'òg- 
laich'^,  no  snil  a  bhanoglaich,  agus  gu 
mill  e  i,  leigidh  ;e  as  saor  e  air  son  a 
shùla/. 

27  Agus  ma  chuireas  e  fiacail  a  'òglach, 
no  fiacail  as  a  bhanoglaich,  leigidh  e  as 
saor  e  air  son  'fliiacla. 

28  Agus  ma  reubas  damh  duine  no 
bean  le  'adhairc,  agus  gu-m  faigh  c  bàs, 
gu  cinnteach  clachar  an  damh' ,  agus  cha-n 
ithear  'flieoU ;  ach  bithidh  sealbhadair 
an  daimh  neo-chiontach. 

29  Ach  ma  ghnàthaich  an  damh  sàth- 
adh  le  'adhaircibh  's  an  aimsir  roimhe 
sin,  agus  gu-n  do  dhearbhadh  sin  d'a 
shealbhadair,  agus  nach  do  ghluidh  e 
stigh  e,  agus  gu-n  do  mharbli  e  duine  no 
bean,  clachar  an  damh,  agus  cuirear  mar 
an  ceudna  a  shealbhadair  gu  bàs. 

30  ]Ma  chuirear  airgiod-vèìiìch.  air,  an 
sin  bheir  e  mar  eiric  'anama  ge  b'e  ni  a 
chuirear  air'". 

31  Ma's  mac  a  reub  e  le  'adhairc,  no 
ma's  nighean  a  reub  e,  a  reir  a'  bhreith- 
eanais  so  nithear  ris. 

32  ]Ma  reubas  an  damh  i\glach  no  ban- 
oglach,  bheir  e  deich  secel  'ar  fhichead 
airgid  d'am  maighstiri^,  agus  clachar  an 
damh. 

33  Agus  ma  dh'fhosglas  duine  slochd, 
no  ma  chladhaicheas  duine  slochd,  agus 
nach  còmhdaich  se  e,  agus  gu-n  tuit  damh 
no  asal  ann : 

34  Ni  esan  d'am  buin  an  slochd  suas  au 
calldach,  bheir  e  airgiod  d'an  .sealbhadair, 
agus  is  leis  fein  am  heathach  marbh. 

35  Agus  ma  reubas  damh  neach  air  bith 
damh  neach  eUe,  agus  gu-m  faigh  e  bàs, 
an  sin  reicidh  iad  an  damh  beò,  agus 
roinnidh  iad  an  t-airgiod  a  pmaradh  air 
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a  shon,  agus  roinnidh  iad  mar  an  ceudna 
an  damh  marbh. 

36  No  ma  bha  fhios  gu-n  do  ghnàthaich 
an  damh  sathadh  le  'adhaircibh  's  an 
aimsir  roimhe  sin",  agus  nach  do  ghleidh 
a  shealbhadair  a  stigh  e,  gu  cinnteach 
iocaidh  e  damh  air  son  daimh,  agus  is 
leis  fein  am  marbh. 

CAIB.  XXII. 

V  LagTian  a  thaobh  gadachd,  .5  a  tliaobli  coimh- 
leasachaidh  air  son  gach  gnb  choire,  16  a 
thaobh  dioianais,  £c.'- 

MA  ghoideas  duine  damh  no  caora, 
agus  gu  marbh  se  e,  no  gu-n  reic 
se  e,  diolaidh  e  cùig  daimh  air  son  an 
daimh,  agus  ceithir''  caoraich  air  son  na 
caorach. 

2  Ma  gheibhear  gaduiche  a'  briseadh  a 
stigh"",  agus  g-u-m  buailear  e,  agus  gu-m 
faigh  e  has,  cha  dòirtear  fuil  air  a 
shon  : 

3  Ma  bhitheas  a'  ghrian  air  eirigh  air, 
dbirtcar  fuil  air  a  shon.  Ni  esan  a  ghoid- 
eas dioladh  iomlan  :  mur  hi  ni  sam  bith 
aige,  an  sin  reicear  e  air  son  a  ghadachd. 

4  Ma  gheibhear  gu  cinnteach  a'  mhèirle 
"n  a  làimh  beò,  ma's  damh  e,  no  asal,  no 
caora  ;  diolaidh  e  dùbailt'  e ''. 

5  jNIa  bheir  duine  fainear  gu-n  ithear 
suas  fearann  no  fion-lios,  agus  gu-n  cuii' 
e  'ainmhidh  ann,  agus  gu-m  biadhar  e  ann 
am  fearann  duine  eile  ;  de'n  chuid  a's 
fearr  d'a  fhearann  fein,  agus  de'n  chuid 
a's  fearr  d'a  fhlon-lios  fein,  ni  e  dioladh*. 

6  Ma  bhriseas  teine  a  mach,  agus  gu-n 
tachair  e  air  droighinn,  agus  gu-n  loisg- 
ear  na  cruachan  arbhair,  no  'n  t-arbhar 
'n  a  sheasamh,  no'n  t-achadh  ;  ni  esan  a 
rinn  an  losgadh  gu  cinnteach  dioladh. 

7  Ma  bheir  duine  d'a  choimhearsnach 
ah'giod,  no  aii-neis,  g'a  ghleidheadh, 
agus  gu-n  goidear  a  tigh  an  duine  e ; 
ma  gheibhear  an  gaduiche,  diolaidh  e 
dùbailt'  e. 

8  Mur  faighear  an  gaduiche,  an  sin 
theid  maighstir  an  tighe  a  dli'ionnsuidh 
nam  breitheamh,  a  dK flicuchainn  co  ac'  a 
shin  e  mach  a  làrah  gu  cuid  a  choimh- 
earsnaich. 

9  Air  son  gach  gne  choire,  air  son 
daimh,  air  son  asail,  air  son  caorach,  air 
son  eudaich,  air  son  gach  ni  a  chaidh  a 
chall,  a  their  neach  eile  gur  leis  fein  ;  an 
làthair  nam  breitheamh  thig  cùis  gach 
aoin  diubh*' :  esan  a  dhiteas  na  breith- 
eamhna,  diolaidh  e  dùbailte  d'a  choimh- 
earsnach. 

10  Ma  bheir  duine  d"a  choimhearsnach 
asal,  no  damh,  no  caora,  no  ainmhidh  sam 
bith  g'a  ghleidheadh,  agus  gii-m  faigh  e 
bàs,  no  gu-n  ciurrar  e,  no  gu-n  iomain- 
ear  air  falbh  e,  gun  neach  air  bith  g'a 
fhaicinn ; 

11  ^n.  sin  bithidh  mionnan  an  Tigh- 
earn'  eatorra  le  'cheile'',  nach  do  shin  e  a 
ìàmh  gu  cuid  a  choimhearsuaich  :   agus 
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gabhaidh  a  shealbhadair  sin  uaith,  agus 
cha  dean  esan  dioladh. 

12  Agus  ma  ghoideadh  uaith  e,  diolaidli 
e  d'a  shealbhadair. 

»•  13  Ma  reubadh  as  a  cheile  e,  thugadh  e 
leis  mar  fhianuis  e ;  air  son  an  ni  sin  a 
chaidh  a  reubadh,  cha  diol  e. 

14  Agus  ma  dh'iarras  duine  7ii  'an 
coingheall  o  'choimhearsnach,  agus  gu-n 
ciurrar  e,  no  gu-m  faigh  e  bas,  gun  a 
shealbhadair  a  hhi  maille  ris ;  gu  cinnt- 
each diolaidh  e. 

1.5  Ach  ma  bhitheas  a  shealbhadair 
maille  ris,  cha  diol  e :  ma's  ni  air  son  tuar- 
asdail  e,  thàinig  e  air  son  a  thuarasdail. 

16  Agus  ma  mheallas  duine  maighdean, 
nach  'eil  fo  cheangal-posaidh,  agus  gu-ii 
luidh  e  leatha,  gu  cinnteach  gabhaidh  e  i 
dha  fein  'n  a  mnaoi"^. 

17  Ma  dhiùltas  a  h-athair  gu  tur  _a 
tabhaht  da,  diolaidh  e  airgiod  a  reir 
tochraidh  nam  maighdean. 

18  Cha  leig  thu  le  ban-fhiosaiche  'bhi 
beò^ 

19  Ge  b'e  neach  a  luidheas  le  ainmh- 
idh, gu  cinnteach  cuirear  gu  bas  eA 

20  Esan  a  dh'iobras  do  dhiathan  sam 
hiths,  ach  do'n  Tighearn'  a  mhain,  gearrar 
as  e. 

21  An  coigi-each  cha  chuir  thu  doilgheas  ^ , 
ni  mt)  a  ni  thu  foinieart  air;  oir  bha  sibh 
fein  'n  'ur  coigrich  ann  an  tir  na  h-Eiphit. 

22  Ri  bantraich  sam  bith-',  no  dllleachd- 
an,  cha  bhuin  sibh  gu  cruaidh. 

23  Ma  bhuineas  tu  air  chor  sam  bith  gu 
cruaidh  riu,  agus  gu-n  glaodli  iad  idii- 
riumsa,  eisdidli  mise  gu  cinnteach  r'an 
glaodh. 

24  Agus  lasaidh  mo  chorniich  suas,  agus 
marbhaidh  mi  sibh  leis  a'  chlaidheamh; 
agus  bithidh  'ur  mnàthan  'n  am  ban- 
traichibh'',  agus 'ur  clann  'n  an  dlUeachd- 
ain. 

25  Ma  bheir  thu  airgiod  'an  coingheall 
do  neach  air  bith  de  m'  shluagh-sa  a  tha 
bochd  laimh  riut,  cha  bhi  thu  dha  mar 
neach  a  chuireas  airgiod  air  riadh'" ;  cha 
chuir  thu  riadh  air. 

26  Ma  ghabhastu  idireudachdochoimh- 
earsnaich  ann  an  geall",  mu  dhol  fodha  na 
greine  bheir  thu  air  ais  dha  e  : 

27  Oir  is  e  sin  a  chòmhdach  a  mhain,  is 
e  'eudach  d'a  chraicionn  e  ;  ciod  anns  an 
coidil  e?  agus  an  uair  a  dh'eigheas  e  rium, 
eisdidh  mise"  :  oir  tha  mi  tròcaii'eachA 

28  Air  breitheamhnaibh  cha  labhair  thu 
olc'',  agus  uachdaran  do  shluaighcha  chain 
thu. 

29  Ceud-thoradh  d'fhearainn,  agus 
d'fhion-lios,  gi;n  dail  bheir  thu  seachad^  : 
ceud-ghin  do  mhac  bheir  thu  dhomhsa'. 

30  Mar  sin  ni  thu  ri  d'  chrodh,  aqus  ri 
d'  chaoraich :  seachd  làithean  bithidh  e 
maille  r'a  mhàthair",  air  an  ochdamh  la 
bheir  thu  dhomhsa  e. 

31  Agus  bithidh  sibh  'n  'ur  daoine 
naomha  dhomhsa''',  agus  feoil  sam  bith 
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a  reubadh  h  fiadh  •  bheathaichibh  's  a' 
mhachair,  cha-n  ith  sibh"  :  chum  nan 
con  tilgidh  sibh  i. 

CAIB.  XXIII. 

1  hujlwn  n  ihaoWi  tuairesgeil  no  fianuis 
hhrèige,  12  a  tho.obh  lalha  na  sabaid,  <Èc. 
22  Beannachadh  air  a  ghcalltiiiiui  dhoibhsan 
a  choimkidaw:  rcachd  Dhe. 

OHA  togi  thu  tuairesgeul  breige*  :  na 
cuir  do  lamh  maille  ris  an  aingidh 
gu  bhi  'ad  fliianuis  air  an  eucoir'". 

2  Cha  lean  thu  a'  mhòr-chuideachd  a 
dh'ionnsuidh  an  uilc'^,  agus  cha  labhair- 
thu  ann  an  cùis.  gu  claonadh  an  deigh 
a  mhòrain,  chum  hreth  fhiaradh. 

3  Agus  ri  daine  bochd  cha  bhi  thu 
bàigheil  'n  a  chùis*'. 

4  Ma  thachaireas  tu  air  damh  do  nàmh- 
aid,  no  'asal  a'  dol  air  seacharan'^,  bheir 
thu  gu  cinnteach  air  ais  e  d"a  ionnsuidh. 

5  Ikia  chi  thu  asal  duine  aig  am  bheil 
fuath  dhuit  a"  luidhe  fo  'h-eallaich,  agus 
gu-n  sm  ua i n  >ck  thu  air  f antuinn  o  chomh- 
nadh  a  dheanamh  rithe,  ni  thu  gu  cinnt- 
each còmhnadh  rithe. 

6  Cha  chlaon  thu  breth  do  bhochd  'n  a 
chùis'. 

7  O  chùis  bhreige  cum  thu  fein  am  fad, 
agus  an  neo-chiontach  agus  an  t-ionraic 
na  marbh  :  oir  cha-n  fhireanaich  mise  an 
t-aingidh'. 

8  Agus  tiodhlac  cha  ghabh  thu'"  ;  oir 
dallaidh  tioilhlac  na  daoine  glice,  agus 
claonaidh  e  briathra  nan  daoine  ionraic. 

9  Agus  air  coigreach  na  dean  foirneart : 
oir  is  aithne  dhuibli  inntinn"  coigrich,  do 
bhrigh  gu-n  robh  sibh  fein  "n  'ur  coigrich 
ann  an  tir  na  h-Eiphit. 

10  Agus  sè  bliailhna  cuiridh  tu  d'fhear- 
ann'',  agus  cruinnichidh  tu  stigh  a  thor- 
adh. 

11  Ach  au-  an  t-seachdamh  fàgaidh  tu 
mack  e,  agus  leigidh  tu  leis  hiidhe  'n  a 
tht'imh,  a  chum  gu-n  ith  bochdan  do 
shluaigh,  agus  na  dh'fhàgas  iadsan,  gu-n 
ith  beathaiche  na  macharach  e.  Air  a 
mhodh  cheudna  ni  thu  ri  d'fhion-lios, 
a{/us  ri  d'  lios-olaidh. 

12  Sè  làithean  ni  thu  d-obair,  agus  air 
an  t-seachdamh  la  gabhaidh  tu  fois  ;  a 
chum  gu  faigh  do  dhamh  agus  d  asal  fois, 
agus  gu  faigh  mac  do  bhanoglaich  agT.is 
an  coigreach  an  anail. 

13  Agus  a  thaobh  nan  uile  nithe  a 
labhair  mi  ribh,  bithibh  f aicilleach' ;  agus 
air  ainm  ilhiathan  eile  na  luaidhibh-'' : 
na  cluinnear  as  "ur  beul  e. 

14  Triuaireancumaidhtufeilldhomhsa 
's  a'  bhliadhna. 

15  FèiU  an  arain  neo-ghoirtichte  cum- 
aidli  tu  :  seachd  làitheau  ithidh  tu  nran 
neo-ghoirticlite,  mar  a  dh'àitlm  mi  dhuit, 
's  an  am  shuidhichtc  den  mhios  Abib  ; 
oir  anns  a'  mhios  sin  thàinig  thu  mach  as 
an  Eiphit :  agus  cha  tig  neach  air  bith 
a'm'  làthair-sa  falamh  : 
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16  Agus  feill  an  fhogharaidh,  ceud- 
thoraidh  do  shaoithreach,  a  chuir  thu 
's  an  fhearann  :  agus  f eill  a'  chruinneach- 
aidh  aig  deireadh  na  bliadhna,  'n  uair  a 
chruinnicheas  tu  stigh  toradh  do  shaoith- 
reach as  an  fhearann. 

17  Tri  uairean  's  a'  bhliatlhna  noclidar 
gach  firionn  agad  an  làthair  an  Tighearna 
De. 

18  Cha  toir  thu  seachad  full  m'  iobairt- 
sa  le  aran  goirtichte,  ni  mo  dh'fhanas 
saill  m'  iobairt  gu  maduinn. 

19  Toiseach  ccud-thoraidh  d'fhearainn 
bheir  thu  do  thigh  an  Tighearna  do  Dhe. 
Cha  bhruich  thu  meann  ann  am  bainne 
a  mhàthar'". 

20  Feuch, cuiridh  mise  aingealromhad/, 
gu  d'  choimhead  's  an  t-slighe,  agus  gu  d' 
thabhairt  a  steach  do'n  ait  a  dh'ulluich 
mi. 

21  Bi  faicilleach  'n  a  làthair,  agus  eisd 
r'a  ghuth ;  na  cuir  "n  a  aghaidh :  oir 
cha  lagh  e  ur  cionta ;  oir  tha  m'ainm 
annsan. 

22  Ach  ma  dh'eisdeas  tu  da  rireadh  r'a 
ghuth,  agus  ma  ni  thu  gach  ni  a  labhras 
mise,  an  sin  bithidh  mi  a'm'  nàmhaid  do 
d'  nàmhaid-sa/,  agus  claoidhidh  mi  iad- 
san a  chlaoidheas  thu  : 

23  Oir  theid  m'aingeal  romhad*,  agus 
bheir  e  steach  thu  chum  nan  Amorach, 
agus  nan  Hiteach,  agus  nam  Peridseach, 
agus  nan  Canaanach,  nan  Hibheach  agus 
nan  lebusach ;  agus  gearraidh  mi  as 
iad. 

24  Cha  chrom  thu  thu  fein  sios  d'an 
diathan",aguscha  dean  thuseirbhisdoibh, 
ni  mo  a  ni  thu  a  reir  an  oibre"  :  ach 
sgriosaidh  tu  gu  tur  iad,  agus  brisidh  tu 
an  dealbhan  'n  am  bloighdibh  *. 

25  Agus  ni  sibh  seirbhis  do'n  Tighearna 
'ur  Dia*",  agus  beannaichidh  esan  d'aran, 
agus  d-uisge^,  agus  cuiridh  mi  euslaint 
air  falbh  o'r  measg'. 

26  Cha  tilg  ni  sam  bith  'àl,  ni  mo  a 
bhitheas  e  seasg  a'd'  thir"  :  àireamh  do 
làithean  coimhlionaidh  mise. 

27  Cuiridh  mi  m'eagal  romhad'',  agus 
sgriosaidh  mi  an  sluagh  idle  dh  ionnsuidh 
an  teid  thu,  agus  bheir  mi  air  do  naimh- 
dibh  gu  leir  an  cùl^  a  thionndadh  riut. 

28  Agus  cuiridh  mise  ceamabhain^' 
romliad,  agus  fògraidh  iad  a  mach  an 
Hibheach,  an  Canaanach,  agus  an  Hit- 
each,  as  do  làthair. 

29  Cha  tilg  mi  mach  iad  as  do  làthair 
ann  an  aon  bliliadhna,  air  eagal  gu-m  bi 
am  fearann  air  'fliàsachadh,  agus  gu-m 
fas  tiadh  -  bheathaiche  na  macharach 
lionmhor  a'd'aghaidh. 

30  A  lion  beag  'us  beag  tilgidh  mi  mach 
iad  as  do  làthair,  gus  an  siolaich  thu, 
agus  gu-n  sealbhaich  thu  am  fearann. 

31  Agus  suidhichidh  mi  do  chriochan- 
o'n  mhuh'  ruaidh'  eadhon  gu  ruig  fairge 
nam  Philisteach,  agus  o'n  fhàsach  gu  ruig 
an  amhainn  :  oir  bheir  mi  thairis  'n  'ur 
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làimh  luchd-àiteachaidh  na  tìre'' ;   agiis 
tilgidh  tu  mach  iad  as  do  làthair. 

32  Cha  dean  thu  riu-san*,  no  ran 
diathan  coimhcheangal  sam  bith. 

33  Cha  ghabh  iad  còmhnuidh  a'd'  tiiìr, 
air  eagal  gii-n  toir  iad  ort  peacachadh 
a'm'  aghaicUi-sa  le  seirbhis  a  dheanamh 
d'an  diathan ;  agus  gii-m  bi  sin  'n  a  ribe 
dhiiit"^, 

CAIB.  XXIV. 

X  Chaidh  Maoissuasdo'iif-sliahh.  3  Ghcallan 
sluagh  gii-n  tugadh  iad  gèill  do  fìioral  an 
Tifjhearnn.    16  Glòir  Dhè  air  a  foilheachadh. 

AGUS  thubhairt  e  ri  Maois,  Tbig  a 
nìos  a  dh'ionnsuidh  an  Tighearna-^, 
thu  fèin  agus  Aaron,  Xadab  agus  Abihu^', 
agus  tri  fichead  's  a  deich  de  sheanairibh 
Israeli'  :  agus  ni  sibh  aoradh  fad  o  làimh. 

2  Agus  thig  Maois  'n  a  aonar  am  fagus 
do'n  Tighearn' ;  ach  cha  tig  iadsan  am 
fagus,  ni  mò  thèid  an  sluagh  suas  maUle 
ris. 

3  Agus  thàinig  lyiaois  agus  dh'innis  e 
do"n  t-sluagh  briatln-an  an  Tigheam'  uile, 
agus  na  breitheanais  uile  :  agus  flireagair 
an  sluagh  gu  lèir  le  aon  ghuth,  agus 
thubhairt  iad,  Gach  ni  a  labhair  an  Tigh- 
earna  ni  sinne*. 

4  Agus  sgrìobh  Maois  briathran  an 
Tighearn'  uile',  agus  dh'èirich  e  gu  mocli 
's  a'  mhaduinn,  agus  thog  e  altair  fo'n 
t-sliabh,  agus  dà  charragh  dheug  a  rèir 
dà  thvèibh  dheug  Israeil. 

5  Aguschmreuaithòganaich  dechloinn 
Israeil,  agus  thug  iad  suas  tabhartais- 
loisgte,  agus  dh'ìobair  iad  iobairte-sith  de 
dhaimh  do'n  Tigheam'. 

6  Agus  ghabh  Maois  leth  na  fola,  agus 
chuir  e  ann  an  cuachaibh  i  ;  agus  leth  na 
fola  chrath  e  air  an  altair. 

7  Agus  ghabh  e  leabhar  a'  choimh- 
cheangail,  agus  leugh  e  ann  an  eisdeachd 
an  t-sluaigh  ;  agus  thubhairt  iadsan,  Gach 
ni  a  labhair  an  Tighearna  ni  sinne,  agus 
bheir  sinu  geill. 

8  Agus  ghabh  Maois  an  fhuil,  agus 
chrath  e  i  air  an  t-sluagh",  agus  thubhairt 
e,  Feuch,  fuil  a'  choimhcheangail  a  rinn 
an  Tighearna  ribh  a  thaobh  nam  briathra 
sin  uile. 

9  Agus  chaidh  Maois  suas  agus  Aaron, 
Nadab  agus  Abihu,  agus  tri  fichead  's  a 
deich  de  sheanairibli  Israeil. 

10  Agus  chunnaic  iad  Dia  Israeli^  : 
agus  fo  a  chosaibh  bha  mar  gu-m  bitheadh 
obair  de  chloich  shaphir'',  agus  mar  na 
nèamhan  fèin  ann  an  soiLlse'. 

11  Agus  air  maithibh  chloinn  Israeil 
cha  do  chuir  e  a  lamh  :  agus  chunnaic 
iad  Dia,  agus  dh'ith  iad  agus  dh'òl  iad". 

12  Agus  thiibhairt  an  Tighearna  ri 
I\Iaois,  Thig  a  nios  a  m'ionnsuidh-sa  do'n 
t-sliabh^'.  agus  bi  an  sin  :  agus  bheir  mise 
dhuit  clàir  chloiche^',  agus  lagh,  agus  na 
h-àitheantan  a  sgriobh  mi^,  chum  iad- 
san a  theagasg. 
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13  Agus  dh'eirich  Maois  suas,  agus 
losiia  "òglach  :  agus  chaidh  Maois  suas 
do  shliabh  Dhe. 

14  Agus  thubhairt  e  ris  na  seanairibh, 
Fanaibh-se  ruinn  an  so,  gus  am  pill  sinn 
d'ur  n-ionnsuidh  :  Agus,  feuch,  tkri  Aaron 
agus  Hur  maille  ribh  :  esan  aig  am  bi 
cùis  sam  bith,  thigeadh  e  d'an  ionnsuidh- 
san. 

15  Agus  chaidh  Maois  suas  do'n  t-sliabh, 
agus  chòmhdaich  neul  an  sliabh"'. 

16  Agus  chòmlmuich  glòir  an  Tigh- 
earn'' air  sliabh  Sliinai,  agus  chomhdaich 
an  neul  e  so  laithean  :  Agus  dh'eigh  e  ri 
Maois  air  an  t-seachdamh  la  a  meadlion 
an  neòil. 

17  Agus  bha  foUlseachadh  glòire  an 
Tighearna  mar  theine  dian-loisgeach'''  air 
mullachan  t-sleibh,  ann  an  sùilibh  chloinn 
Israeil. 

18  Agus  chaidh  ISIaois  a  steach  ann 
am  meadhon  an  neòil,  agus  chaidh  e 
suas  do'n  t-sliabh  :  agus  bha  Maois  's  an 
t-sliabh  da  fhichead  la  agus  da  fhichead 
oidlicheÀ 

CAIB.  XXV. 

1  Tabharkiis  air  son  a' 2>hàilliuin.     10  Cumtnlh 
na  h-àirce.     17  A'  chaithir-thròcair. 

AGUS  labhair  an  "Tighearna  ri  Maois, 
ag  ràdh, 

2  Labhair  ri  cloinn  Israeil,  gu-n  toir  iad 
do  m'ionnsuidh  tabhartas  :  o  gach  duine 
a  bheir  seachad  gu  toileach  e  le  "chridhe'" 
gabhaidh  sibh  mo  thabhartas. 

3  Agus  is  e  so  an  tabhartas  a  ghabhas 
sibh  uatha  ;  or,  agus  airgiod,  agiT.  umha, 

4  Agus  gorm,  agus  corcui',  agus  scar- 
laid,  agus  anart  grinn,  agus  jioimadh 
ghabhar, 

5  Agus  craicne  reitheachan  air  an  dath 
dearg,  agus  craicne  bhroc,  agus  fiodh 
sitim, 

6  Oladh  chum  soluis,  spiosraidh  chum 
olacUi-ungaidh,  agus  a  chum  tùise  deadli- 
bholaidh, 

7  Clachan  onics,  agus  clachan  ri  'n  cur 
anns  an  ephoid,  agus  's  an  uchd-eididh. 

8  Agus  ni  iad  dhomh  ionad  naomh, 
agus  gabhaidh  mise  comhnuidh  'n  am 
measg''. 

9  A  reir  gach  ni  a  leigeas  mise  dhuit 
fhaicinn/,  a  reir  samhlaidh  a'  phàilliiiin, 
agus  samhlaidh  'airneis  uile,  eadhon  mar 
sin  ni  sibh. 

10  Agus  ni  iad  aire  a  dh'  fhiodh  sitim -^ : 
da  làmh-choille  gu  leth  a  fad,  agus  làmh- 
choiUe  gu  leth  a  leud,  agus  làmh-choiUe 
gu  leth  a  h-àirde. 

11  Agus  còmhdaichidh  tu  thairis  i  le 
or  fior-ghlan,  a  stigli  agus  a  muigh 
còmhdaichidh  tu  thairis  i ;  agus  ni  thu 
oirre  coron  òir  mu'n  cuairt. 

12  Agus  ni  thu  air  a  son  ceithir  faUbh- 
eagan  òir,  agus  cuiridh  tu  iad  air  a  ceithir 
oisinnibh  ;  ag\is  bitkidk  da  fhailbheig  air 
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aon  taobh  dhi,  agus  da  fhailbheig  air  an 
taobb  eile  dhi. 

13  Agus  ni  thu  bataichean  a  tUi'fhiodli 
sitim,  agus  còmhdaicMdli  tu  thairis  iad 
le  or. 

14  Agus  cuii-idli  tu  na  bataichean  amis 
na  failbheagan  aii-  taobhan  na  h-àirce, 
chum  an  aire  a  ghiùlan  leo. 

15  Ann  am  failbheagan  na  h-au'ce 
bithidh  na  bataichean  :  cha  ghluaisear 
uaipe  iad. 

16  Agus  cuiridh  tu  's  an  aire  an  Fhiaai- 
uis  a  bheir  mise  dhuit'^. 

17  Agus  ni  thu  caithir-thròcair*  a  dh'òi* 
fior-ghlan  ;  da  làmh-choiUe  gu  leth  a  fad, 
agus  làmh-choiUe  gu  leth  a  leud. 

18  Agus  ni  thu  da  cherub  oh- :  a  dh'obah- 
bhuailte  ni  thu  iad,  aig  da  cheann  na 
caithir-thròcair. 

19  Agus  ni  thu  aon  cherub  aig  aon 
cheann,  agus  eerub  eUe  aig  a'  cheann  eile 
de'n  chaithir-thròcair  :  ni  sibh  na  ceruban 
aig  a  da  cheann. 

20  Agus  bithidh  na  ceruban  a'  slneadh 
a  maeh  an  sgiathan  gu  h-ard*",  a'  còmh- 
dachadh  na  eaithir-throcair  le'ii  sgiath- 
aibh,  agus  an  aghaidhean  r'a  cheile  :  ris  a' 
chaithir-thròcair  bithidh  aghaidhean  nan 
cerub. 

21  Agus  euiridh  tu  a'  chaithir-thròeair 
suas  air  an  àire'-/^,  agus  anns  an  àu'ce  cuii- 
idh  tu  an  Fhianuis  a  bheir  mise  dhuit-f. 

22  Agus  coinnichidh  mise  thu  an  sin, 
agus  labhraidh  mi  riut  o  uachdar  na 
eaithir-throcair,  o  eadar  an  da  cherub'''  a 
tha  air  àirce  na  Fianuis,  a  thaobh  gach 
ni  a  dh'àithneas  mi  dhuit  do  ehloinn 
Israeli. 

23  Agus  ni  thu  bord  a  dli' fhiodh 
sitim-' ;  da  làmh-choiUe  'fhad,  agus  làmh- 
choille  a  leud,  agus  lamh-choille  gu  leth 
'àirde. 

24  Agus  còmhdaichidh  tu  thairis  e  le 
or  fior-ghlan',  agus  ni  thu  dha  coron  òir 
mu'n  cuairt. 

2.5  Agus  ni  thu  dha  iomall  de  leud 
boise  mu'n  cuairt,  agus  ni  thu  coron  òir 
d'a  iomall  mu'n  cuairt. 

26  AgTis  ni  thu  dha  ceithir  failbheagan 
òir,  agus  cuiridh  tu  na  failbheagan  ak  na 
ceithir  oisinnibh  a  tha  aig  a  eheithir  chos- 
aibh. 

27  Fa  chomhair  an  iomaill  bithidh  na 
failbheagan,  chum  àitean  do  na  bataich- 
ibh,  gus  am  bord  a  ghiùlan. 

25  Agus  ni  thu  na  bataichean  a 
rf/^'fhiodh  sitiin,  agus  còmhdaiehidh  tu 
thairis  iad  le  or,  giùlainear  am  bord  leo. 

29  Agus  ni  thu  a  mhiasan'",  agus  a 
thuiscircan,  agus  a  chuachan,  agus  a 
chopain,  leis  an  toirear  seachad  iobairt- 
dibhe  ;  a  dh'òr  fior-ghlan  ni  thu  iad. 

30  Agus  cuiriilh  tu  air  a'  bhòrd  aran 
taisbeanaidli  romliams'  an  còmhnuidh". 

31  Agus  ni  thu  coinnleir  a  dh'òr  fior- 
ghlan",  a  dli'obair  bhuailte  nithear  an 
coinnleir.     Bithitlh  a  chos,  agus  a  mheoir. 
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a  chopain,  a  chnapan,  agus  a  bhlàthan, 
de'n  ohair  cheudna. 

32  Agus  thig  sè  meoir  a  mach  as  a 
thaobhan ;  tri  meoir  a'  choinnleir  a  aon 
taobh  dheth,  agus  tri  meoir  a'  choinnleir 
as  an  taobh  eile  dheth. 

33  Tri  copaiu  air  an  deanamh  cosmhuil 
ri  almonaibh  ann  an  aon  mheur,  maillc 
ri  cnap  agus  blàth  ;  agus  tri  copain  air 
an  deanamh  cosmhuil  ri  almonaibh  anns 
a'  mheur  eile,  maiUe  H  cnap  agus  blath  ; 
mar  sin  anns  na  sè  meoir  a  thig  a  mach 
as  a'  ehoinnleh-. 

34  Agus  anns  a'  choinnleir  bithidh 
ceithir  copain  air  an  deanamh  cosmhuil 
ri  almonaibh,  niaille  j-i'n  cnapaibh  agus 
am  blàthaibh. 

35  Agus  bithidh  cnap  fo  dha  mheur 
dheth,  agus  cnap  fo  dha  mheur  dheth, 
agus  cnap  fo  dha  mheur  dheth  ;  mar  sin 
do  na  sè  meoir  a  thig  a  mach  as  a'  choinn- 
leir. 

36  Bithidh  an  cnaip  agus  am  meoir 
de'n  obair  cheudna  :  bithidh  e  uile  'n  a 
aon  obair  bhuailte  a  dh  or  fior-ghlan. 

37  Agus  ni  thu  dha  seachd  lòchrain''  : 
agus  euii-ear  suas  a  lòchraiu'',  a  chum 
gu-n  toir  iad  solus  thall  fa  chomhair. 

38  Agus  bithidh  a  chlobhaehan,  agus 
a  smàl-shoithiehean  a  dh'or  fior-ghlan. 

39  De  thàlann  a  dh'or  fior-ghlan  nith- 
ear e,  maille  ris  na  soithichibh  sin 
uile. 

40  Agus  feueh  gu-n  dean  thu  iad  a 
reir  an  t-samhlaidh'  a  chaidh  leigeadh 
f haichm  dhuit 's  an  t-sliabh. 

CAIB.  XXVI. 

1  Deich  cùirteineaii  a' phàiUiuin.    31  Amhrat 
air  son  iui  h-àirce. 

AGUS  ni  thir  am  pàilliun  le  deich  cùirt- 
einibh'''  <i  dh'  anart  grinn  toinnte, 
agus  de  ghorm,  agus  dc  choreur,  agus  dc 
scàrlaid  :  maillc  ri  ceriibaibh  a  dh'oha.iv 
ealanta  ni  thu  iad. 

2  Fad  aon  chùirtein  ochd  lamhan-coille 
'ar  fhichead,  agus  leud  aon  chiiirtein, 
ceithir  làmhan-coiUe  :  an  t-aon  tomhas  do 
na  cùirteinibh  uile. 

3  liithidli  cùig  eùirteinean  air  an 
ceangal  gaeh  aon  r'a  cheile  ;  agus  na  cùig 
cùirteinean  eile  air  an  ceangal  gach  aon 
r'a  cheile. 

4  Agus  ni  thu  lùban  de  ghorm  air  oir 
aon  chiih-tein,  o'n  iomall  anns  a'  choimh- 
cheangal :  agus,  air  a'  mhodh  cheudna, 
ni  thu  'an  oir  a'  ehùirtein  a's  fhaide 
mach,  ann  an  coimhcheangal  an  dara 
aoin. 

5  Leth-cheud  lùb  ni  thu  ann  an  aon 
chùirtein,  agus  leth-cheud  lùb  ni  thu 
'an  oir  a'  chùirtein  a  tha  ann  an  coimh- 
cheangal an  dara  aoin  ;  a  chum's  gu-u 
gabh  na  lùban  greim  d'a  cheile. 

6  Agus  ni  thu  leth-cheud  cromag  oir, 
agus   ceanglaidh    tu   na   cùirteinean   r'a 
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chèile  leis  na  cromagaibh  :  agus  bithidh 
e  'na  aon  phàilliun. 

7  Agus  ni  thu  cùirtemean  a  dh^fhionn- 
adh  ghabhar^  gu  bhi  'n  an  còmhdach  air 
a'  phàilliun :  aon  chùirtein  deug  ni  thu 
dhiubh. 

8  Fadaonchùirteindeiclilàmlian-coille 
'ar  fhichead,  agus  leud  aon  chùirtein 
ceithir  làmhan-coille  :  bithidh  an  t-aon 
chùirtein  deug  uile  db'aon  tomhas. 

9  Agus  cuiridli  tu  ri  'cheile  ciiig  cùLrt- 
einean  leo  fein,  agus  sè  cùirteinean  leo 
fern,  agus  dùblaichidh  tu  an  seathamli 
cùirtein  air  taobh  beoil  a"  bhùtha. 

10  Agus  ni  thu  leth-cheud  lùb  air  oir 
an  aon  chùirtein  a'  s  fhaide  mach  's  a' 
choimhcheangal,  agus  leth-cheud  lùb  air 
oir  a'  chùirtein  a  tha  "coimhcheangal  an 
dara  aoin. 

11  Agus  ni  thu  leth-cheud  cromag  a 
dh'umha,  agus  cuiridh  tu  na  cromagan 
anns  na  liibaibh,  agus  cuiridh  tu  am  buth^ 
r"a  cheUe,  air  chor  as  gu-m  bi  e  'n  a  aon. 

12  Agus  am  fuigheaU  a  dli'fhàgar  de 
chùirteinibh  a'  bhùtha,  leth  a'  chùirtein 
a  dh'fhàgar,  crochar  e  thar  taobh  cùil  a' 
phàiUiuin. 

13  Agus  làmh-choille  air  an  taobh  so, 
agus  làmh-choille  air  an  taobh  eile  de  na 
dh'fhàgadh  air  am  fad  de  chùirteinibh  a' 
bhùtha,  crochar  e  thar  taobhan  a'  phàill- 
iuin,  air  an  taobh  so,  agus  air  an  taobh 
eile,  g'a  chòmhdachadh. 

14  Agus  ni  thu  còmhdach  air  son  a' 
bhùtha  de  chraicnibh  reitheachan  air  an 
dath  dearg,  agus  còmhdach  de  chraicnibh 
bhroc  OS  a  cheann. 

15  Agus  ni  thu  buird  air  son  a'  phaiU- 
iuin  a  rfA^'fhiodh  sitim,  'n  an  seasamh  : 

16  Deich  làmhan-coUle  fad  buird,  agus 
làrah-clioille  gu  leth  leud  aon  bhuird. 

17  Bithidh  da  làimh  aig  aon  bhord,  air 
an  cur  'an  ordugh  fa  chomhair  a  cheUe  ; 
mar  so  ni  thu  do  uile  bhordaibh  a'  phàill- 
iuin. 

18  Agus  ni  thu  na  buird  air  son  a' 
phàilliuin^,  fichead  bòrd  air  an  taobh 
deas,  ris  an  àirde  deas. 

19  Agus  ni  thu  da  fhichead  cos  airgid-f, 
f o'n  fhichead  bòrd  :  dà  chois  fo  aon  bhord 
a  reir  a  dhà  làimh,  agus  dà  chois  fo  bhord 
eile  a  reir  a  dha  làimh. 

20  Agus  air  son  an  dara  taoibh  de'n 
phàilliun  air  an  taobh  tuath,  fichead  bòrd ; 

21  Agus  an  da  fliichead  cos  a  c/A'airgiod, 
da  chois  fo  aon  bhord,  agus  da  chois  fo 
bhord  eile. 

22  Agus  air  son  taobhan  a'  phaUliuin 
air  an  laimh  an  iar,  ni  thu  se  buird. 

23  Ag^us  ni  thu  da  bhord  air  son  oisinn- 
ean  a'  phàilliuin  's  an  da  thaobh. 

24  Agus  bithidh  iadair  an  coimhcheang- 
al foidhe,  agus  mar  an  ceudna  bithidh 
iad  air  an  coimhcheangal-'  os  a  cheann  ri 
aon  fhaUbheig'*':  mar  so  nithear  dhoibh 
le  'cheile ;  bithidh  iad  air  son  an  da 
oisinn. 
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2.5  Agus  bithidh  ochd  buird  ann,  agus 
an  cosan  a  rfA'airgiod,  se  cosa  deug  ;  da 
chois  fo  aon  bhord,  agus  da  chois  fo  bhord 
eile. 

26  Agus  ni  thu  croinn  a  c/A'fhiodh  sitim ; 
cuig  air  son  nam  bòrd  air  aon  taobh  de'n 
phàilliun. 

27  Agus  cuig  croinn  air  son  nam  bòrd 
air  an  taobh  eile  de'n  phàilliun,  agus  cuig 
croinn  air  son  bhord  taobh  a'  i)hàilliuin  air 
son  an  da  thaobh  an  iar. 

28  Agus  niigidh  an  crann  meadhonach 
ann  am  meadhon  nam  bòrd  o  cheann  gu 
ceann. 

29  Agus  còmhdaichidh  tu  thairis  na 
buird  le  or,  agus  ni  thu  am  failbheagan 
a  dh'òr  nmr  àiteachan  do  na  crannaibh  : 
agus  còmhdaichidh  tu  thairis  na  croinn 
le  or. 

30  Agus  togaidh  tu  suas  am  pàilliun  a 
reir  a  shamhlaidh,  a  nochdadh  dhuit  's  an 
t-sliabh*. 

31  Agus  ni  thu  brat  de  ghorm,  agus  de 
chorcur,  agus  de  scàrlaid,  agus  a  tZA'anart 
grinn  toinnte  :  a  tlh'obair  ealanta  nithear 
e,  le  cerubaibh. 

32  Agus  crochaidh  tu  e  air  ceithir  puist 
a  dh^ffiiodh  sitim,  air  an  còmhdachadh 
thairis  le  or  :  agus  hithidh  an  cromagan 
a  dh'br,  air  na  ceithir  bonnaibh  airgid. 

33  Agus  crochaidh  tu  suas  am  brat  fo 
na  cromagaibh,  agus  bheii-  thu  steach  ann 
an  sin  aire  na  Fianuis,  an  taobh  a  stigh 
de'n  bhrat :  agus  roinnidh  am  brat  dhuibh- 
se  eadar  an  t-ionad  naomh'"  agus  an 
t-ionad  ro  naomh. 

34  Agiis  cuiridh  tu  a'  chaithir-thròcair 
air  àirce  na  Fianuis,  's  an  ionad  ro  naomh. 

3-5  Agus  cidridh  tu  am  bòrd  an  leth 
muigh  de'n  bhrat'',  agus  an  coinnleir  fa 
chomhair  a'  bhuird  air  taobh  deas  a' 
phàilUuin  :  agus  cuiridh  t\i  am  bòrd  air 
an  taobh  tuath. 

36  Agus  ni  thu  comlidach'  air  son  doruis 
a'  bhùtha,  dc  ghorm,  agus  de  chorcur,  agus 
de  scàrlaid,  agus  a  dh'anart  giinn  toinnte, 
oibrichte  le  obair  ghreise. 

37  Agus  ni  thu  air  son  a'  chòmhdaich 
cuig  puist  a  dh'fh  iodh  sitim,  agus  còmh- 
daichidh  tu  thairis  iad  le  or,  agus  bithidh 
an  cromagan  «  dh'òr,  agus  tUgidh  tu  air 
an  son  cuig  buinn  umha. 

CAIB.  xxvn. 

1  AUair  na  h-iobairt-loisgte,  agus  a  soithichean. 
9  Cùirta'  phàiUìuin.  20  Oladhfhìor-^hlaìi  a 
chroinn-olaidh  air  a  toirt  air  son  soluis. 

AGUS  ni  thu  altair  a  rf^'fhiodh  sitim''; 
cuig  lamhan-coille  air  fad,  agus  cuig 
làmhan-coiUe  air  leud  ;  bithidh  an  altair 
ceithir-chearnach,  agus  ah-kirdetri  làmh- 
an-coUle. 

2  Agus  ni  thu  a  h-adhaircean'  air  a 
ceithir  oisinnibh  :  bithidh  a  h-adhaircean 
de'n  ni  cheudna  :  agus  comhdaichidh  tu 
thairis  i  le  umha. 

3  Ag\is  ni  thu  a  h-aighnean  a  ghabhail  a 
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luatha,  agus  a  sluasai<lean,  agus  a  cuach- 
an,  agus  a  greimichean,  agus  a  h-aigh- 
nean-teine  :  a  soithicliean  uile  ni  thu  a 
(/A'umha*. 

4  Agus  ni  thu  dlii  cliath  de  llon-obair 
umha  :  agus  ni  thu  air  an  lion  ceithir 
failbhcagan  umha  air  a  cheithir  oisinnibh. 

5  Agus  cuiridh  tu  e  fo  chuairt  na 
h-altarach  gu  h-iosal,  agus  bithidh  an 
lion  gu  ruig  meadhon  na  h-altarach. 

0  Agus  ni  thu  bataichean'  do'n  altair, 
bataichean  a  rfA'fhiodh  sitim,  agus  còmh- 
daichidh  tu  thairis  iad  le  umha. 

7  Agus  cuirear  na  bataichean  amis  na 
failbheagaibh,  agus  bithidh  na  bataichean 
air  da  thaobh  na  h-altarach  g'a  giùlan. 

8  Fas  le  bòrdaibh  ni  thu  i ;  mar  a 
nochdadh  dhuit  's  an  t-sliabh-i',  mar  sin 
nithear  i. 

9  Agus  ni  thu  cùirt  a'  phailliuin*  air  an 
taobh  deas,  ri  deas  :  bitk  idk  ciiirteinean 
air  son  na  cùirte  a  ^M'anart  grinn  toinnte  ; 
ceud  làmh-choille  am  fail,  air  aon  taobh. 

10  Agus  bithidh  a  lichead  post,  agus 
am  fichead  bonn  a  dh'  umha  :  bithidh 
cromagan  nam  post,  agus  an  cuairteagan, 
a  tZA'airgiod. 

11  Agus  mar  an  ceudna  air  an  taobh 
tuath  air  fad,  bithidh  ciiirteinean  ceud 
/àmh-choiUe  air  fad,  agus  a  fichead  post, 
agus  am  fichead  bonn  a  rf^'umha  ;  crom- 
agan nam  post,  agus  an  cuairteagan,  a 
dh'AÌTgmd. 

12  Agus  a  i,r  leud  na  cùirte  air  an  taobh 
an  iar,  bithidh  ciiirteinean  de  leth-cheud 
làmh-choille  :  am  puist  deich,  agus  am 
buinn  deich. 

13  Agus  bithidh  leud  na  cùirte  air  an 
taobh  an  ear,  ris  an  àird  an  ear,  leth-cheud 
làmh-choille. 

14  Agus  bithidh  na  ciiirteinean  air  aon 
taobh  cùig  làmhan-coille  deug  :  am  puist 
tri,  agus  am  buinn  tri. 

15  Agus  air  an  taobh  eile  bithidh  a 
cùirteinean  cùig  làmhan-coiUe  deug  :  am 
l^uist  tri,  agus  am  buinn  tri. 

10  Agus  air  sou  geata  na  ciiirte  bith- 
idh brat  a  dh'fhichead  làmh-choille'',  de 
ghorm,  agus  de  chorcur,  agus  de  scarlaid, 
agus  a  (//^'anart  grinn  toinnte,  oibrichte 
le  obair  shnàthaide^  :  am  puist  ceithir, 
agus  am  buinn  ceithir. 

17  Bithidh  na  puist  uile  timchioll  na 
cùirte  air  an  ceangal  mu'n  cuairt  le  air- 
giod  :  bithidh  an  cromagan  a  dh'airgiod, 
agus  am  buinn  a  dh'xvmha,. 

18  Fad  na  ciiirte  ceud  làmh-choiUe, 
agus  a  leud  leth-cheud  làmh-choiUc  'sgach 
aite,  agus  a  A-àirde  ciiig  làmhan-coille,  a 
rfA'anart  grinn  toinnte  ;  agus  am  buinn  a 
(/A'umha. 

19  Bithidh  uile  shoithichean  a'  i)hàill- 
iuin,  'n  ii.  sheirbhis  uile,  agus  a  phinn- 
eachan  uile,  agus  pinneacha  na  cùirte  uile 
a  dh\\m\\&". 

20  Agus  aithnidh  tu  do  chloinn  Israeli, 
gu-n  toir  iad  'ad  ionnsuidh  oladh  fhior- 
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ghlan  a'  chroinn-olaidh",  brùite  air  son 
an  t-soluis,  a  thoirt  air  an  lòchran  lasadh 
an  còmhnuidh. 

21  Ann  am  biith  a'  choimhthionail  an 
taobh  a  muigh  de"n  bhrat,  a  tha  fa  chomh- 
air  na  Fianuis,  orduichidh  Aaron  e,  agus  a 
mhic',  o  fheasgar  gu  maduiun  an  làthair 
an  Tighearna  :  bithidh  e  "n  a  reachd  siorr- 
uidh  d"an  ginealachaibh'^,  a  leth  chloinn 
Israeil. 

CAIB.  XXVIII. 

1  Chnireadh  Aaron  agus  a  mhic  air  Uth  air 
soil  dreuchd  an.  t-sagairt.  6  An  eplwd.  30 
An  Urim  agus  an  Tumim,  £c. 

AGUS  gabh  'ad  ionnsuidh  Aaron/  do 
bhrathair,  agus  a  mhic  maille  ris, 
o  mheasg  chloinn  Israeil,  a  chum  gu-m 
fritheil  e  dhomhsa  aim  an  dreuchd  an 
t-sagairt,  eadhun  Aaron,  Nadab  agus 
Abihu,  Eleasar  agus  Itamar,  mic  Aaroin. 

2  Agus  ni  thu  eideadh  naomh'  do  d' 
bhrathair  Aaron,  air  son  glòire,  agus  air 
son  maise-'. 

3  Agus  labhraidh  tu  riu-san  uile  a  thii 
glic  ann  an  cridhc*",  a  lion  mise  le  spiorad 
a'  ghliocais  ;  agus  ni  iad  eideadh  Aaroin, 
gu  a  clioisreagadh,  a  chum  gu-m  fritheil  e 
dhomhsa  ann  an  dreuchd  an  t-sagairt.' 

4  Agus  so  an  eideadh  a  ni  iad  ;  uchd- 
eideadh'',  agus  ephod'",  agus  falluinn", 
agus  còtaiomadh-dathach",  crùn-sagairt/, 
agus  crios?  :  agus  ni  iad  eideadh  naomh. 
air  son  Aaroin  do  bhràthar,  agus  air  son 
a  mhac,  a  chum  g\i-m  fritheil  e  dhomhsa 
ann  an  dreuchd  an  t-.sagairt. 

5  Agus  gabhaidh  iad  or,  agus  gorm, 
agus  corcur,  agus  scarlaid,  agus  anart 
grinn. 

6  Agus  ni  iad  an  ephod  af//i.'òr,t/e  ghorm, 
agus  (/('  chorcur,  agus  de  scarlaid,  agiis  a 
dh'anart  grinn  toinnte,  le  obair  ealanta. 

7  Bithidh  an  da  mhir-guaille  aice  cean- 
gailte  r'a  cheile  aig  a  da  oir ;  agus  mar 
sin  cuirear  ri  'cheile  i. 

8  Agus  bithidh  criosriomhachna  h-eph- 
oid  a  tha  air  a  h-uachdar,  a  reir  a  h-oibre 
fein,  de'n  ni  cheudna  eadhon  a  dh\tr,  de 
ghorm,  agus  de  chorcur,  agus  d<:  scarlaid, 
agus  a  (ZA'anart  grinn  toinnte. 

9  Agus  gabhaidh  tu  da  chloich  onics, 
agus  gearraidh  tu  orra  ainmean  chloinn 
Israeil. 

10  Sè  d'an  ainmibh  air  aon  chloich, 
agus  so  ainmean  chàich  air  a'  chloich  eile, 
a  reir  an  sinead. 

11  Le  obair  gearradair  'an  cloich,  le 
gearradh  seula',  gearraidh  tu  an  da 
chloich,  He  ainmibh  chloinn  Israeil :  blieir 
thu  fainear  an  ceangal  ann  am  failibh 
oir. 

12  Agus  cuiridh  tu  an  da  chloich  air 
giiaillibh  na  h-c)ihoid,  mnr  chlacha  cuimh- 
neachain  do  chloinn  Israeil.  Agus  giùl- 
ainidh  Aaron  an  ainmean  ann  an  làthair 
an  Tighearn'  air  a  dhà  ghualainn"',  mar 
chuimhneachan"'. 
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13  Agus  ni  thu  failean  òir  ; 

14  Agus  da  shlabhruidh  a  rfA'or  fior- 
ghlan  aig  na  cinn  :  ni  thu  iad  a  rfA'obair 
f  highte,  agus  ceanglaidh  tu  na  slabhruidh- 
ean  fighte  ris  na  failbheagan  : 

15  Agus  ni  thu  uchd-eideadh  a'  bhreith- 
eanais*  le  obair  ealanta  ;  a  reir  oibre  na 
h-ephoid  ni  thu  i :  a  rf^'òr,  de  ghorm, 
agus  de  chorcur,  agus  de  scàrlaid,  agus  n 
fM'anart  grinn  toinnte  ni  thu  i. 

16  Ceithir  -  chèarnach  bithidh  i,  affui< 
dà-fhillte  ;  rèis  a  fad,  agus  reis  a  leud. 

17  Agus  cuiridh  tu  innte  suidheachadh 
chlach,  cndhon  ceithir  sreathan  chlach  ; 
a'  chend  sreath,  sardius,  topas,  agus  car- 
buncul :  so  a'  cheud  sreath. 

18  Agus  an  dara  sreath ;  emerald, 
saphir,  agus  daoimein. 

19  Agus  an  treas  sreath ;  ligur,  agat, 
agus  ametist. 

20  Agus  an  ceathramh  sreath  ;  beril, 
agus  onics,  agus  iasper'  :  ceanglar  iad  le 
or  'n  an  suidheachadh. 

21  Agus  bithidh  na  clachan  le  ainmibh 
cliloinn  IsraeiK,  a  dhà-dheug,  a  reir  an 
ainmean;  le  gearradh  seula,  bithidh  gach 
aon  aca  le  'h-ainm  fein  a  reir  an  da 
thrèibh  dheug. 

22  Agus  ni  thu  air  an  uchd  -  eididh 
slabhruidhean  aig  na  cinn  a  dfi'dhaiv 
fhighte,  a  dh'or  fior-ghlan. 

23  Agus  ni  thu  air  an  uchd-èididh  dà 
fliàinne  òir,  agus  cuiridh  tu  'n  da  fhàinne 
air  da  cheann  na  h-uchd-eididh. 

24  Agus  cuiridh  tu 'n  da  sMahhruidh 
fhighte  òir  's  an  da  fhàinne  a  tha  air  cinn 
na  h-uchd-eididh. 

25  Agus  da  cheann  eile  na  da  shlabh- 
ruidh fhighte  daingnichidh  tu  anns  an  da 
fhailbheig,  agus  cuiridh  tu  ind  air  miribh- 
guaille  na  h-ephoid  air  a  beulaobh. 

26  Agus  ni  th\i  da  fhainne  òir,  agus 
cuiridh  tu  iad  air  da  cheann  na  h-uchd- 
eididh  's  an  oLr  sin  dith,  a  tha  aig  taobh 
na  h-ephoid  a  stigh. 

27  Agus  ni  thu  da  fhainne  eile  a  dh'òr, 
agus  cuiridh  tu  iad  air  da  thaobh  na 
h-ephoid  foipe,  làimh  r'a  cuid-thoisich,  fa 
chomhair  a'|choimhcheangail  eile,  os  ceann 
crios  riomhach  na  h-ephoid. 

28  Agus  ceanglaidh  iad  an  uchd-eideadh 
le  a  fàinnibh,  ri  fàinnibh  na  h-ephoid 
le  h-eill  ghuirm,  chum  as  gu-m  bi  i 
OS  ceann  crios  riomhach  na  h-ephoid, 
agus  nach  fuasglar  an  uchd-eideadh  o'n 
ephoid. 

29  Agus  giùlainidh  Aaron  ainmean 
chloinn  Israeli  aim  an  uchd  -  eididh  a' 
bhreitheanais,  air  a  chridhe,  'n  uair  a 
theid  e  steach  do'n  ionad  naomh,  mar 
chuimhncachan  ann  an  làthair  an  Tigh- 
earn'  a  ghnath-^. 

30  Agus  cuiridh  tu  ann  an  uchd-eididh 
a'  bhreitheanais,  an  Urim,  agus  an  Tum- 
im'  ;  agus  bithidh  iad  air  cridhe  Aaroin, 
an  uair  a  theid  e  steach  an  làthair  an 
Tighearn' ;  agus  giùlainidh  Aaron  breith- 
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eanas  chloinn  Israeli  air  a  chridhe,  arm 
an  làthair  an  Tighearn'  an  còmhnuidh'*. 

31  Agus  ni  thu  falluinn  na  h-ephoid 
uile  de  ghorm. 

32  Agus  bithidh  toll  "n  a  mullach,  "na 
meadhon  :  bithidh  oir  aice  timchioll  a 
tuill  a  dhobair  fhighte,  mar  thoU  lùirich- 
mhàilich'^^,  a  chum  as  nacli  reubar  i. 

33  Agus  ffu  h-iosal,  air  a  h-iomall,  ni 
thu  pomgranata  de  ghorm,  agus  de  clior- 
cur,  agus  de  scàrlaid,  air  a  h-iomall  mu'n 
cuairt :  agus  cluig  oir  eatorra  mu'n  cuairt. 

34  Clag  oir  agus  pomgranat,  dag  oir 
agus  pomgranat,  air  iomall  na  falluinn' 
mu'n  cuairt. 

35  Agus  bithidh  i  air  Aaron  gu  frith- 
ealadh  :  agus  cluinnear  a  fuaim,  an  uair 
a  theid  e  steach  do'n  ionad  naomh  an 
làthair  an  Tighearn''',  agus  an  uair  a  thig 
e  mach,  a  chum  nach  bàsaich  e. 

36  Agus  ni  thu  leac  a  dh'or  fior-ghlan, 
agus  gearraidli  tu  oirre,  cosrahuil  ri  geaiT- 
adh  seulaidh,  /NAOMHACHD  DO'N 
TIGHEARNA. 

37  Agus  cuh-idh  tu  i  air  eill  ghuirm''', 
agus  bithidh  i  air  a'  chrùn-shagairt :  air 
taobh  beoil  a'  chriiin-shagairt  bithidh  i. 

38  Ag-us  bithidh  i  air  clàr  eudain 
Aaroin,  agus  giùlainidh  Aaron  cionta' 
nan  nithe  naomha,  a  choisrigeas  clann 
Israeli  'n  an  tiodhlacaibh  naomha  uile  : 
agus  bithidh  i  air  clar  'eudain  'an  còmh- 
nuidh,  a  chum  as  gu-m  bi  iad  taitneach 
an  làthair  an  Tighearn'^. 

39  Agus  ni  thu  'n  còta  le  obair  ghreise 
a  dh'anart  grinn,  agus  ni  thu  'n  crùn- 
sagairt  a  dh'anart  grinn,  agus  ni  thu  'n 
crios  a  dh'obair  shnàthaide'''. 

40  Agus  do  mhic  Aaroin  ni  thu  còtaich- 
ean,  agus  ni  thu  dhoibh  criosan,  agus 
boineidean  ni  thu  dhoibh,  air  son  glòire 
agus  air  son  maise'. 

41  Agus  cuiridh  tu  iad  air  Aaron  do 
bhràthair,  agus  air  a  mhic  maille  ris  ;  agus 
ungaidh  tu  iad'",  agus  coisrigidh  tu  iad, 
agus  naomhaicliidh  tu  iad" ;  agus  frith- 
eilidh  iad  dhomhsa  ann  an  dreuchd  an 
t-sagairt. 

42  Agus  ni  thu  dhoibh  brigisean'anairt" 
a  dh'fholach  an  nochd  :  o'?;  leasruidb 
eadhon  gus  an  sleisdean  ruigidh  iad. 

43  Agus  bithidh  iad  air  Aaron,  agus 
air  a  mhic,  an  uair  a  thig  iad  a  stigh  do 
phailliun  a'  choimhthionail,  no  'n  uair  a 
thig  iad  am  fagus  do'n  altair-^,  a  fhritli- 
ealadh  's  an  ionad  naomh  ;  chum  as  nach 
giùlain  iad  aingidheachd'^',  agus  nach  faigh 
iad  has  :  bithidh  e  'n  a  reachd  siorruidh 
dha  fein'',  agus  d'a  shliochd  'n  a  dheigh. 

CAIB.  XXIX. 

1  An  uihalrt,  dx.,  aig  coisreagadh  nan  sagart. 
38  Ail  iohairt-lomjtc  bhith-bhvan. 

AGUS  so  an  ni  a  ni  thu  riu  chum  an  cois- 
reagadh", gu  frithealadh  dhomhsa 
ann  an  dr.euchd  an  t-sagairt :  Gabh  aon 
tarbh  òg,  agus  da  reithe  gun  ghaoid, 
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2  Agus  aran  neo  -  ghoirtichte'^,  agus 
breacagan  neo-ghoirticlite,  coimhmeasgta 
le  olaidh,  agus  gearragan  neo-ghoii-ticlite, 
ungta  le  olaidh  :  de  phlùr  a'  chruithneaclid 
ni  till!  iad. 

3  Agus  cidridh  tu  iad  ann  an  aon 
bhascaid,  agus  bheir  thu  iad  leat  's  a' 
bhascaid,  maille  ris  an  tarbh  òg  agus  an 
da  reithe. 

4  Agus  bheir  thu  Aaron  agus  a  mhic 
gu  dorus  pàiUiuin  a"  choimhthionail,  agus 
ionnlaididh  tu  iad  le  iiisgC^. 

5  Agus  gabhaidh  tu  an  èideadh',  ag^s 
cuiridh  tu  an  còta  air  Aaron,  agus  fall- 
uinii  na  h-ephoid,  agus  an  ephod,  agus  an 
uchd-eideadh,  agus  crioslaichidh  tu  e  le 
cries  rioinhach  ua  h-ephoid. 

6  Agus  cuiridh  tu  an  crCin-sagairt  air  a 
cheann,  agus  an  crùn  naomh  air  a'  chrùn- 
shagairt. 

7  Agus  gabhaidh  tu  'n  oladh-ungaidh, 
agus  dòirtidh  tu  air  a  cheann  i^,  agus 
ungaidh  tu  e. 

8  Agus  bheir  thu  leat  a  mhic^,  agus 
cuiridh  tu  còtaichean  orra. 

9  Agus  crioslaichidh  tu  iad  le  criosaibh, 
(Aaron  agus  a  mhic,)  agus  cuiridh  tu  na 
boineidean  orra  :  agus  is  leo-san  dreuchd 
an  t-sagairt  le  reachd  bith-bhuan^' :  agus 
coisrigitlh-  tu  Aaron  agus  a  mhic. 

10  Agus  bheir  thu  fainear  an  tarbh  a 
thoirt  gu  beulaobh  pàiUiuin  a'  choimh- 
thionail :  agus  cuiridh  Aaron  agus  a  mhic 
an  làmhan  air  ceann  an  tairbh*. 

11  Agus  marbhaidh  tu  an  tarbh  au  lath- 
air  an  Tighearna,  làimh  ri  dorus  pailliuin 
a'  choimhthionail. 

12  Agus  gabhaidh  tu  a  dh'fhuil  an 
tairbh"-',  agus  cuiridh  tu  i  air  adhaircibh 
na  h-altarach  le  d'  mheur,  agus  dòirtidh 
tu  'n  fhuil  uile  aig  bun  na  h-altarach. 

13  Agus  gabhaidh  tu  'n  t-saill  uile  a 
tha  'còmhdachadh  a'  mhioiiaich,  agus  an 
scairt  a  tha  os  ceann  nan  àinean,  agus  an 
da  ara,  agus  an  t-saill  a  tfui  orra,  agus 
loisgidh  tu  iad  air  an  altair. 

14  Ach  feoil  an  tairbh  agvis  a  sheiche, 
agus  'aolach  loisgidh  tu  le  teine  an  taobh 
a  muigh  de'n  champ :  is  tabhartas-i^eAc- 
aidh  e. 

15  G-abhaidh  tu  mar  an  ceudna  aon 
reithe,  agus  cuiridh  Aaron  agus  a  mhic 
an  làmhan  air  ceann  an  reithe ''. 

16  Agus  marbhaidh  tu  an  reithe,  agus 
gabhaidh  tu  'fhuil,  agus  crathaidh  tu  i 
mu'n  cuairt  air  an  altair. 

17  Agus  gearraidh  tu  an  reithe  'n  a 
mhlribh,  agusnighidh  tu  a  mhiouach,  agus 
a  chosan,  agus  cuiridh  tu  iad  air  a  mhir- 
ibh,  agus  air  a  cheann. 

18  Agus  loisgidh  tu  an  reithe  uile  air 
an  altair  ;  is  tabhartas  -  loisgte  e  do  n 
Tighearna ;  fàile  cùbhraidh'',  tabhartas 
air  a  thoirt  suas  le  teine  do'n  Tighearn'. 

19  Agus  gabliairth  tti  an  reithe  eile'', 
agus  cuiridh  Aaron  agus  a  rnhic  an  lamh- 
an  air  ceann  an  reithe. 
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20  An  sin  marbhaidh  tu  an  reithe,  agus 
gabhaidh  tu  d'a  fhuil,  agus  cuiridh  tu  i 
air  bàrr  cluaise  dcisc  Aaroin*,  agxis  air 
bàrr  cluaise  deise  a  mhac,  agus  air  ordaig 
an  làimhe  deise,  agus  air  ordaig  an  coise 
deise ;  agus  crathaidh  tu  an  fhuil  air  an 
altair  mu"n  cuairt. 

21  Agus  gabhfiidh  tu  de'n  fhuil  a  tha 
air  an  altair,  agus  de'n  oladh-ungaidh'^, 
agus  cr:ithaidh  tu  iad  air  Aaron,  agus 
air  'eididh,  agus  air  a  mhic,  agus ,  air 
eididh  a  mhac  maille  ris :  agus  coisi-igear 
e  fèin,  agus  'èideadh,  agus  a  mliic,  agus 
eideadh  a  mhac  maiUe  ris. 

22  Slar  an  ceudna,  gabhaidh  tu  de'n 
reithe  an  t-saill,  agus  bun  an  earbaill, 
agus  an  t-saill  a  tha  'còmhdachadh  a' 
mhionaich,  agus  scairt  nan  àinean,  agus 
an  da  ara,  agus  an  t-saill  a  tìui  orra,  agus 
an  slinnean  deas  ;  oir  -is  reithe  coisrig- 
idh  e. 

23  Agus  aon  bhuilionn  arain,  agus 
aon  bhreacag  arain  le  olaidh,  agus  aon 
ghearrag  a  bascaid  an  arain  neo-ghoirt- 
ichte  a  tha  "n  làthair  an  Tighearn". 

24  Agus  cuiridh  tu  iad  uile  ann  an 
làmhan  Aaroin,  agus  ann  an  làmlian  a 
mhac  ;  agus  luaisgidh  tu^  iad  mar  thabh- 
artas-luaisgte '  an  lathair  an  Tighearn'. 

25  Agus  gabhaidh  tu  iad  bharr  an 
lamh,  agus  loisgidh  tu  iad  air  au  altair 
mar  thabhartas-loisgte,  chum  faile  chùbh- 
raÌLlh  an  lathair  an  Tighearn'^  :  is  tabh- 
artas e  air  a  thoirt  suas  le  teine  do'n 
Tighearn'. 

26  Agus  gabhaidh  tu  an  t-uclid'  o 
reithe  coisrigidh  Aaroin,  agus  luaisgidh 
tu  e  mar  thabhartas-luaisgte  an  lathair 
an  Tighearn'  :  agus  bithidh  sin  agad-sa 
mar  chuibhrionn. 

27  Agus  naomhaichidh  tu  uchd  antabh- 
artais-luaisgte"  ag^  slinnean  an  tabhart- 
ais-tliogta,  a  chaidh  a  luasgadh,  agus  a 
thoga'Ll  suas  de  reithe  a'  choisngidh, 
cadhon  den  ni  sin  a's  le  Aaron,  agus  de'n 
ni  sin  a  bhuineas  d'a  mhic. 

28  Agus  bithidh  e  le  Aaron  agus  le 
"mhic  le  reachd  bith-bhuan  o  chloiun 
Israeil ;  oir  is  tabhartas-togta  e :  agus 
bithidh  e  "n  a  thabhartas-togta  o  cliloinn 
Israeil  a  dh'iobairtibh  an  tabhartas-sith, 
eadhon  an  tabhartas-togta  don  Tighearn'. 

29  Agus  is  le  mic  Aaroin  'eideadh 
naomh-san  "n  a  dhèigh^,  gu  bhi  air  an 
ungadh  innte,  agus  gu  bhi  air  an  cois- 
reagadh  innte. 

30  Seachd  làithean?  cuiridh  esan  d'a 
mhic  air  i,  a  bhitheas  'n  a  shagart  'n  u  ait,  a 
theid  a  stigh  do  phàilliun  a'  choimhtliion- 
ail,  a  flirithealadh  's  an  ionad  naomh. 

31  Agus  gabhaidh  tu  reithe  a"  chois- 
rigidh,  agus  bruidhidh  tu  'fheòil  's  an 
ionad  naomh. 

32  Agus  ithidh  Aaron  agus  a  mhic  feoil 
an  reithe,  agus  an  t-aran  a  tha  's  a'  bhasc- 
aid', aig  dorus  pàiUiuin  a' choimhthionail. 

33  Agus  ithidh  iad  na  nithe  sin  leis  an 
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drinneadh  an rèite'%  clmni  an coisrigeadL 
agus  an  naomliachadh :  ach  cha-n  ith 
coigreach  dkiubh^,  do  bhrigh  gu  bhcil  iad 
naomh. 

34  Agus  ma  dh'fhàgar  a'  bheag  a 
Uh'fheòil  a'  choisrigidli,  no'  bheag  de'n 
aran,  gus  a'  mhaduinn,  an  sin  loisgidh  tu 
am  fuigheall  le  teine'^ :  cba-n  ithear  e, 
do  bhrigh  gu  hheil  e  naomh. 

35  Agus  ni  tliu  mar  so  ri  Aaron,  agus  r'a 
mhic,  areir  nan  uile  M(</?f  adh'àithu  mise 
dhuit :  seachd  làithean  coisrigidh  tu  iad. 

36  Agus  bheir  tliu  seachad  gach  la* 
tarbh  òg  niar  thabhartas-peacaidh,  chum 
reite  :  agus  glanaidh  tu  an  altair,  an  uair 
a  ni  thu  reite  air  a  son,  agus  ungaidh  tu  i 
chum  a  naomhachadh'?. 

37  Seachd  làithean  ni  thu  reite  air  son  na 
h-altarach,  agus  naomhaichidh  tu  i ;  agus 
bithidh  i  'n  a  h-altair  ro  naomh  :  gach  ni 
a  bheanas  ris  an  altair,  naomhaichear  eJ. 

38  Agus  so  an  ni  a  bheir  thu  seachad 
air  an  altair;  da  uan  adh'aois  bliadhua'', 

0  la  gu  la  an  còmhnuidh. 

39  Aon  uan  bheir  tliu  seachad  's  a' 
mhaduinn,  agus  an  t-uan  eile  bheir  thu 
seachad  mu  fheasgar. 

40  Agus  maille'  ris  an  aon  uan,  an 
deicheamh  cuid  de  phlùr  min  measgta 
leis  a'  cheatliramh  cuid  de  hin  a  dh'olaidh 
bhrùite  ;  agus  an  ceathramh  cuid  de  hin 
a  dh'fhion,  mar  thabhartas-dibhe. 

41  Agus  an  t-uan  eile  bheir  thu  seachad 
mu  fheasgar,  agus  ni  thu  ris  a  reir  tabh- 
artais  bidh  na  maidne,  agus  a  reir  a 
tabhartais  dibhe,  mar  fliàile  cùbhraidh, 
tabhartas  air  a  thoirt  suas  le  teine  do'n 
Tighearna. 

42  Bithidh  so  'n  a  thabhartas-loisgte 
bith-bhuan  air  feadh  'ur  ginealach,  aig 
dorus  pailliuin  a'  choimhtliionailan  làthair 
an  Tighearna,  far  an  coinuich  mise  sibh,  a 
labhairt  riut-sa  an  sin*^. 

43  Agus  an  sin  coinnichidh  mise  clann 
Israeli,  agus  =  naomhaichear  avi  ìmHliun^ 
le  mo  ghlòir-^. 

44  Agus  naomhaichidh  mi  pàilliun  a' 
choimhthionail,  agus  an  altair  :  naomh- 
aichidh mi,  mar  an  ceudna,  Aaron  agiis 
a  mhic,  gu  frithealadh  dhomh  ann  an 
dreuchd  an  t-sagairt. 

45  Agus  gabhaidh  mi  comhnuidh  am 
measg  chloinn  Israeli'",  agus  bithidh  mi 
a'm'  Dhia  aca. 

46  Agus  bithidh  fios  aca  gur  mise  an 
Tighearn'  an  Dia",  a  tliug  a  mach  iad  \k 
tir  na  h-Eiphit,  a  chum  's  gu-n  gabh  mi 
comhnuidh  'n  am  measg :  7s  mise  an  Tigh- 
earn' an  Dia. 

CAIB.  XXX. 

1  Altair  natiiise.  11  Eiric  gach  diiine  air  son 
'anama.  22  An  oladh-nngaidh  naomh.  34 
Am  boltrachan  cùbhraidh. 

AGUS   ni  thu   altair   a   losgadh  tùise 
oirre'^  :  a  dh'fhiodh  sitim  ni  thu  i : 
2  Làmh-choille  a  fad,  agus  làmh-choille 
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a  leud,  (ceithir-chèarnach  bithidh  i,)  agus 
da  làmh-choiUe  a  h-airde ;  bithidh  a 
h-adhaircean  de'n  ni  cheudna. 

3  Agus  còmhdaichidh  tu  thauis  i  le  or 
fior-ghlan'\  a  mullach,  agus  a  taobhan 
mu'n  cuairt,  agus  a  h-adhaircean :  agus 
ni  thu  dhith  coron  òir  mu'n  cuairt. 

4  Agus  da  fhailbheig  òir  ni  thu  dhith  f o 
a  coron  ;  aig  a  da  oismn  ni  thii  iad  air  a 
da  thaobh  :  agus  bithidh  iad  air  sou  àit- 
eachan  do  na  bataichibh  chum  a  giùlan 
leo. 

5  Agus  ni  thu  nabataichean  a  dh'fhiodh 
sitim^,  agus  còmhdaichidh  tu  thaii-is  iad 
le  or. 

6  Agus  cuiridh  tu  i  fa  chomhair  an 
roinn-bhrat''^  a  tha  laimh  ri  aire  na 
Fianuis ;  air  beulaobh  na  caitlm'-thròcair', 
a  tha  OS  ceann  na  Fianuis,  far  an  coinnich. 
mise  thu. 

7  Agus  loisgidh  Aaron  1  tùiscliùbhraidli* 
oirre  gach  maduinn  :  an  uair  a  dheas- 
aicheas  e  na  lòchrain,  loisgiilh  e  tùis  oirre. 

8  Agus  an  uair  a  lasas  Aaron  na  loch- 
rain  mu  fheasgar,  loisgidh  e  tùis  oiire  ; 
tùis  bhith-bhuan  an  làthak  an  Tighearn', 
air  feadh  'ur  ginealach. 

9  Cha  loisg  sibh  tùis  choimheach"'  sam 
bith  oirre,  no  iobaii-t-loisgte,  no  tabhartas- 
bidh ;  ni  mo  dhòirteas  sibh  tabhartas- 
dibhe  oirre. 

10  Agus  ni  Aaron  reite  air  a  h-adhairc- 
ibh  aon  uair  'sa'  bliliadhna",  le  fuil  iobairt- 
pheacaidh  na  reite  :  aou  uair  'sa'  bhliadhna 
ni  e  reite  oirre,  air  feadh  'ur  ginealach : 
tha  i  ro  naomh  do'n  Tighearna. 

11  Agus  labhair  an  Tighearna  ri  Maois, 
ag  radh, 

12  'N  uair  a  ghabhas  tu  cunntas  chloinn" 
Israeli  a  reir  an  àireimh,  an  sin  bheir  gach 
duine  dliiubh  èìiic^  air  son  'anama  do'n 
Tighearna,  'n  uair  a  ni  thu  an  àireamh  ; 
a  chum  nach  hi  plài'gh  'n  am  measg'',  an 
uair  a  ni  thu  an  àireamh. 

13  So  bheir  iad  uatha,  gach  aon  a  theid 
seachad  'n  am  measg-san  a  bhitheas  air 
an  àireamh  ;  leth  seceil,  a  reir  seceil  an 
innaid  naoimh  :  ('s  e  secel  tìchead  gerah  :) 
leth  seceil  mar  thabhartas  do'n  Tighearna. 

14  Bheir  gach  aon  a  theid  seachad  'n  am 
measg-san  a  bhitheas  air  an  àireamh, 
o  fhichead  blfadhna  dh'aois  agus  os  a 
cheann,  tabhartas  do'n  Tighearna. 

15  Cha  toir  an  saoibhir  tuilleadh,  agus 
cha  toir  am  bochd  nas  lugha  na  leth 
seceil,  an  uair  a  bheir  /«</  tabhartas  do'n 
Tighearn',  a  dheanamh  reite  air  son  'ur 
n-anaman. 

16  Agus  gabhaidh  tu  airgiod  na  reite  o 
chloinn  Israeli,  agus  cuiridh  tu  air  leth 
e  fa  chomhair  seirbhis  pailliuin  a'  choimh- 
thionail ;  agus  bithidh  e  'n  a  chuimh- 
neachan  do  chloinn  Isiaeil  an  lathair  an 
Tighearn',  a  dheanamh  reite  air  son  'ur 
n-anaman. 

17  Agus  labhair  an  Tighearna  ri  Maois, 
ag  radh, 
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18  Ni  thu  mar  an  ceudna  soitheach- 
ionnlaid  a  dh'ìimha',  agus  a  chos  a 
dh' nrnha.,  clium  ioniilaid  :  agus  cuiridli 
tu  e  eadar  pailliun  a'  clioimhthionail  agus 
an  altair,  agus  cuiridli  tu  uisge  ann. 

19  Agus  ionnlaididh  Aaron  agus  a  mWc 
an  làmhan'',  agus  an  cosan  ann. 

20  'N uair  a  theid  iad  a  steach  do  phàill- 
iun  a'  clioimhthionail  ionnlaididh  siad  iad 
fein  le  uisge,  chum  as  nach  faigli  iad  bàs  ; 
no  'n  uair  a  tliig  iad  am  fagus  do'n  altair 
a  fhrithealadh,  a  losgadh  tabhartais  a 
blieirear  suas  le  teiiie  do'n  Tighearn'. 

21  Agus  ionnlaididh  iad  an  làmhan  agus 
an  cosan,  a  chum  as  nach  faigh  iad  bàs  : 
agus  bithidh  e  "n  a  ordugh  bith-bhuaii 
dhoibh,  ead/ion  dlia  fein  agus  d'a  shliochd 
air  feadli  an  ginealach. 

22  Agus  labhair  an  Tighearna  ri  Maois, 
ag  radii, 

23  Gabh-sa  dhuifc  fein,  mar  an  ceudna, 
spiosraidh  thaghta'  de  mliirr  fior-ghlan, 
ciiig  ceud  srccl,  agus  de  chanal  cùbhraidh 
a  leth  uiread,  eadhon  da  cheud  agus  leth- 
clieud  secel  agus  de  chalamus  cùbliraidh 
da  cheud  agus  leth-clieud  seed. 

24  Agus  de  cliasia  ciiig  ceud  seed,  a 
reir  seceil  an  ionaid  naoimh,  agus  hin 
a  dh'olaidh  a'  chroinn-olaidh. 

25  Agus  ni  thu  dheth  oladli-ungaidh 
naomh,  oladh-ungaidh  coimhineasgta  reir 
ealadhain  an  leigli ;  bithidh  i  'n  a  h-oladh- 
ungaidh  naoimh'. 

26  Agus  ungaidh  tu  pàilliuin  a'  clioimh- 
thionail leatha^,  agus  àirce  na  Fianuis, 

27  Agus  am  bòrd  agus  a  shoithichean 
uile,  agus  an  coinuleir  agus  a  shoithichean, 
agus  altair  na  tùise, 

28  Agus  altair  na  h-iobairt-loisgte  agus 
a  soithichean  uile,  agus  an  soitheach  ionn- 
laid  agus  a  chos. 

29  Agus  naomhaichidh  tu  iad,  a  chum 
as  gu-m  bi  iad  ro  naomh  :  ge  b'e  ni  a 
bhcanas  riu,  bithidh  e  naomh". 

30  Agus  ungaidh  tu  Aaron  agus  a 
mhic,  agus  coisrigidh  tu  iad,  gu  frith- 
ealadli  dhomhsa  ann  an  dreuchd  an 
t-sagairt. 

31  Agus  labhraidh  tu  ri  cloinn  Israeil, 
ag  radh,  Bithidh  i  so  'n  a  h-oladh-ungaidh 
naoimh-,  dhomhsa,  air  feadh  'ur  gineal- 
ach. 

32  Air  feòil  duine  clia  dòirtear  i,  cha 
mho  a  ni  sibli  a'  leithid,  a  reir  a  measg- 
aidh  :  tha  i  naomh,  agus  naomh  bithidh 
i  dhuibh. 

33  Ge  b'e  neach  a  mheasgas  ni  cosmhuil 
rithe,  .agus  go  b"e  neach  a  chuireas  a' 
hhertff  dhith  air  coigreach,  gu  deimhin 
gcarrar  as  o  'shluagh  e. 

34  Agus  thubhairt  an  Tighearna  ri 
Maois,  Gabli  dliuit  sjiiosraidh  chùbh- 
raidhi',  st.ictc,  agus  onicha,  agus  galb- 
anum  ;  spiosraidh  chùbhraidh  maille  ri 
tùis  fhìor-ghloin  :  de  gach  aon  diubh 
bithidh  an  t-aon  tomhiis. 

35  Agus  ni  thu  boltrachan  deth,  air  a 
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dheanamh  suas  a  reir  ealadhain  an  leigh, 
coimhmeasgta,  fior-ghlan,  naomh. 

36  Agus  bruthaidh  tu  euid  deth  ro 
mhln,  aguscuiridh  tu  cuid deth  fachomh- 
air  na  Fianuis  ann  am  pàiUiun  a'  choimh- 
thionail,  far  an  coinnich  mise  thu*  :  ro 
naomh  bithidh  e  dhuibh. 

37  Agus  am  boltrachan  a  ni  thu,  cha 
dean  sibh  «'  leithid  duibh  fein,  ',a  reir  a 
mheasgaidh  :  bithidh  e  dhuit-sa  naomh 
do'n  Tighearna. 

38  Ge  b'e  neach  a  ni  a  choslas,  a  ghabh- 
ail  fàile  uaith,  gearrar  as  o  'shluagh  e'^. 

CAIB.  XXXI. 

1  Besaleel  agus  AlioU-ah  air  an  r/airni a  dh'ionn- 
suidhoibre  a'  phàilliuin.  12  An  t-sàbaid  qìi, 
bhi  air  a  coimhead  imomh.  18  Da  chliir  na 
Fianuis  air  an  tcbJtairt  do  Mhaois. 

AGUS  labhair  an  Tighearna  ri  Maois, 
ag  radh, 

2  Feuch,  ghahm  mi  air  'ainm^ Besaleel 
mac  Uri-f,  mhic  Hiir,  de  thrèibh  ludah  ; 

3  Agus  lion  mi  e  le  spiorad  Dhè''%  ann 
an  gliocas,  agus  ami  an  tuigse,  agus  ann 
an  eòlas,  agus  amis  gach  uile  ghnè  oibre, 

4  A  dhealbhadh  oibre  ealanta,  a  dh' 
oibreachadh  ann  an  or,  agus  ann  an  air- 
giod,  agus  ann  an  umha, 

5  Agus  ann  an  gearradh  chlach  a  chum 
an  ceaiigal,  agus  ann  an  gearradh  fiodha, 
a  dh'oibreachadh  anns  gach  uile  ghnè 
oibre. 

6  Agus  mise,  feuch,  thug  mi  seachad 
maille  ris  Aholiab'''  mac  Ahisamaich,  de 
thrèibh  Dhain  ;  agus  ann  an  cridhe  gach 
neach  a  tha  glic-chridheach''  chulr  mi 
gliocas,  agus  ni  iad  gach  ni  a  dh'aithn  mi 
dhuit'"  ; 

7  Pàilliun  a'  choimhthionail,  .agus  aire' 
na  Fianuis,  agus  a'  chaithir-thròcair  a  tha 
oirre,  agus  uile  uidlieam  a'  pliàilliuin, 

8  Agus  am  bùrd  agus  'uidheam,  agus 
an  coinnleir  fior-ghlan  le  "uidheam  uile, 
agus  altair  na  tùise, 

9  Agus  altair  na  h-iobairt-loisgte  le 
'h-uidheam  uile,  agus  an  soitheach-ionn- 
laidh  agus  a  chos, 

10  Agus  cideadh  na  seirbhis,  agus 
eideadli  naomh  air  son  Aaroin  an  t-sagairt, 
agus  c-ideadh  a  cliuid  mac,  gu  frithealadh 
ann  an  dreuchd  an  t-sagairt, 

11  Agus  an  oladh-ungaidh,  agus  tCiis 
chiibhraidh  air  son  ionnid  n.aoimh  ;  a 
reir  nan  uile  nithe  a  dh'aithn  mi  dhuit, 
ni  iad. 

12  Agus  labhair  an  Tighearna  ri  Maois, 
ag  radh, 

13  Labhair  tliusa  mar  an  ceudna  ri 
cloinn  Israeil,  agràdh,  Gu  deimhin  coinih- 
ididli  sibh  mo  shàb.aidean"  :  oir  is  conih- 
aradh  sin  eadar  mise  agus  sibhsc*,  air 
feadh  "ur  ginealach  ;  chum  as  gu-m  bi 
fios  agaibh  gur  mise  an  Tighearn'  a 
naomhaichcas  sibh. 

14  Coimhididh  sibh  uime  sin  an  t-sàb- 
aid*" ;  oir  (ha  i  naomh  dhuibh.     Esan  a 
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thruailleas  i,  cuirear  gu  cinnteach  gu  bàs 
e  ;  oir  gach  neach  a  ni  obair  oirre,  gearrar 
an  t-anam  sin  as  o  mheasg  a  sliluaigh"^. 

15  Sèlàitheanfeudar  obairadheanamh, 
ach  's  an  t-seachdamh  tha  sàbaid  fhois, 
naomh  do'n  Tighearna  :  gacli  neach  a  ni 
obair  air  la  na  sàbaid,  cuirear  gu  cinnteach 
gu  bàs  e"'. 

16  Uime  sin  coimhididh  clann  Israeil 
an  t-sàbaid,  a  ghleidheadh  na  sabaid  air 
feadh  an  ginealach,  nuir  choimhcheangal 
slorruidh. 

17  Eadar  mise  agiis  clann  Israeil  is 
comharadh  i  a  chaoidh'? ;  oir  ann  an  sè 
làithibh  rinn  an  Tighearna  na  nèamhan 
agus  an  talamh'*,  agus  air  an  t-seachdamh 
la  sguir  e,  agus  ghabh  e  fois^. 

18  Agus  thug  e  do  JIhaois,  an  uair  a 
sguir  e  de  labhairt  ris  air  sliabli  Shinai, 
da  chlàr  na  Fianuis"^,  clair  chloiche, 
sgriobhta  le  meur  Dhe. 

CAIE.  XXXII. 

1  Thug  an  shiagh  ciir  Aaron  kiogh  Imghta  a 
dhcoiiamh.  19  La--^  corruich  Mhaois,  agus 
hhris  e  clair  an  lagha.  30  Rinn  e  urnuigh 
ri  Dia  air  son  an  t-sluaigh. 

AGUS  an  uair  a  chunnaic  an  sluagh 
gu-n  d'rinn  I\Iaois  moille  ann  an 
teachd  a  nuas  as  an  t-sliabh",  chruinnicli 
iad  iad  fein  gu  Aaron,  agus  thubhairt  iad 
ris,  Eirich  suas,  dean  dhuinn  diathan  a 
theid  romhainn?  ;  oir  a  thaohh  a'  Mhaois 
so,  an  duine  a  thug  a  nios  sinn  a  tir  na 
h-Eiphit,  clia-n  'eil  fhios  againn  ciod  a 
thainig  air''. 

2  Agus  thubhairt  Aaron  riu,  Brisibh 
dhibh  na  clixas-fhailean  oir  ^  a  tha  ann 
an  cluasaibh  'ur  ban,  'ur  mac,  agus  'ur 
nighean,  agus  thugaibh  a  m'ionnsuidh-sa 
iad. 

3  Agiis  bhris  an  shiagh  \\\\e  dliiubh  na 
cluas-fhailean  oir  a  hha  'n  an  cluasaibh, 
agus  thug  iad  gu  Aaron  ind. 

4  Agus  ghabh  e  iad  as  an  laimh ;  agus 
chum  se  e  le  inneal-gearraidh,  an  deigh 
dha  laoghleaghta'dheanamh  dheth",  agus 
thvibhairt  iad,  Sin  do  dhiathan,  O  'Israeil, 
a  thug  a  nios  thu  a.  tir  na  h-Eiphit. 

b  Agus  an  uair  a  chunnaic  Aaron  c, 
thog  e  altair  fa  'chomhair,  agus  thug 
Aaron^  gairm,  agus  thubhairt  e.  Is  la 
feille  am  maireacli  do'n  Tighearn'. 

C  Agus  dh' eirich  iad  suas  gu  moch  air 
an  la  màireach,  agus  thug  iad  suas  tabh- 
artais-loisgte,  agus  thug  iad  leo  tabhart- 
ais-sith  :  agus  shuidh  an  sluagh  sios  a 
dh'itheadh  agus  a  dh'òl,  agiis  dh'eLrich 
iad  suas  gu  sùgradh'^. 

7  Agus  thubhairt  an  Tighearna  ri  Maois, 
Imich,  falbh  sios  ;  oir  thruaill  do  shhiagh, 
a  thug  thu  mach  a,  tir  na  h-Eiphit,  iad 
fein-. 

8  Chlaon  iad  gu  grad  o'n  t-slighe  a 
dh'àithn  mise  dhoibh  :  rinn  iad  dhoibh 
fein  laogh  leaghta  ;  agus  rinn  iad  aoradh 
dha,  agus  thug  iad  suas  iobairtean  dha, 
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agus  thubhairt  iad,  Sin  do  dhiathan,  O 
'Israeil,  a  thug  a  nios  thu  ii  tir  na  h-Eiphit. 

9  Agus  thubhairt  an  Tighearnari  l^Iaois, 
Chunnaic  mise  an  shiagh  so,  agus,  feuch, 
is  sluagh  rag-mhuinealach  iad''. 

10  A  nis  uime  sin  leig  leam,  agus 
lasaidh  mo  chorruich  'n  an  aghaidh'', 
agiis  claoidhidli  mi  iad  :  agus  ni  mi  dhlot- 
sa  cinneach  mor'. 

11  Agusghuidh  Maois  air  an  Tighearn' a 
Dhia,  agus  thubhairt  e.  Car  son,  a  Thigh- 
earn',  a  tha  do  chorruich  a'  lasadh  an 
aghaidh  do  shluaighA  a  thiig  thu  mach 
a  tir  na  h-Eiphit  le  cumhachd  mòr,  agus 
le  laimh  threin  ? 

12  Car  son  a  labhradh  na  h-Eiphitich», 
ag  ràdh,  Le  droch  run  thug  e  mach  iad, 
a  chum  am  marbhadh  's  na  beanntaibh, 
ag^s  an  claoidh  bhàrr  aghaidh  na  talmh- 
ainn?  Pill  o  d'  chorruich  ghairg',  agus 
gabh  aithreachas  de'n  olc  so  an  aghaidh 
do  shluaigh"'. 

13  Cuimhnich  air  Abraham,  Isaac,  agus 
Israel,  do  sheirbhisich,  d'an  d'thug  thu 
mionnan  ort  fein",  agus  r'an  d'thubhairt 
thu,  Ni  mi  'ur  sliochd  lionmhor  mar 
reulta  nèimh,  agus  am  fearann  so  uile 
mu-n  do  labhair  mi,  bheir  mi  dur  sliochd- 
se,  agus  sealbhaichidh  iad  e  gii  siorruidh. 

14  Agus  ghabh  an  Tighearn' aithreachas 
de'n  olc  a  thubhairt  e  gu-n  deanadh  e  air 
a  shhiagh-?*. 

1.5  Agus  thionndaidh  Maois,  aguschaidh 
e  sios  as  an  t-sliabh,  agus  da  chlàr  na 
Fianuis  'n  a  laimh  :  hha  na  clair  sgriobhta 
air  an  da  thaobh  ;  air  an  taobh  so,  agus 
air  an  taobh  iid  eile  hha  iail  sgriobhta. 

16  Agus  6"iad  na  clair  obair  Dhe,  agus 
Vq  'n  sgriobhadh  sgriobhadli  Dhe,  gèarrta 
air  na  clàraibh'. 

17  Agus  chuala  losua  toirm  an  t-sluaigh 
an  uair  a  rinn  iad  gàir,  agus  thubhairt  e 
ri  Maois,  Tha  toirm  cogaidh  's  a'  champ. 

18  Agus  thubhairt  e,  Cha-n  e  guth 
dhaoine  a'  deanamh  gair  air  son  na 
buadha,  cha  mho  is  c  guth  dhaoine  ag 
eigheacii  a  chionn  gu-n  d'thugadh  buaidh 
orra,  ach  toirm  luchd-gabhail  ciCiil  a  tha 
mi  a'  cluinntinn. 

19  Agus  CO  luath  's  a  thainig  e  'm  fagiis 
do'n  champ,  chunnaic  e  'n  laogh,  agus  an 
dannsa  :  agus  las  corruich  Mhaois,  agus 
thilg  e  na  clàh-  as  a  laimh,  agus  bhris  e 
iad  aig  bun  an  t-sleibh. 

20  Agus  ghabh  e  'n  laogh  a  rinn  iad,  agus 
loisg  e  's  an  teine  e"'',  agus  mheil  e  gu  smiir 
f,  agus  chratli  e  air  an  uisge  e,  agus  thug 
e  air  cloinn  Israeil  òl  dhcth. 

21  Agus  thubhairt  !Maois  ri  Aaron, 
Ciod  a  rinn  an  sluagh  so  ort->',  gu-n  d'thug 
thu  peacadh  co  mòr  orra  ? 

22  Agus  thubhairt  Aaron,  Na  lasadh 
fearg  mo  thighearna :  is  aithne  dhuit 
an  sluagh,  gu-m  bheil  iad  so-aomaidh  a 
dh'ionnsuidh  an  uilc''. 

23  Oir  thubhairt  iad  rium.  Dean  dhuinn 
diathan,  a  theid  romhainn*  ;  oir  a  thaobh 
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a'  Mhaois  so,  an  duine  a  thug  a  mach  sinn 
it  tlr  na  li-Eiphit,  cha-n  fhios  duinn  ciod 
a  thàinig  air. 

24  Agus  thubhairt  mi  riu,  Gach  neacli 
aig  am  bheil  a'  bheag  a  dh'òr,  briseadh  e 
dheth  e ;  agus  thug  iad  dhomh  e,  agus 
thilg  mi 's  an  teine  e,  agus  thainig  a  mach 
an  laogh  so". 

25  Agus  an  uair  a  chunnaic  Maois  gu-7t 
robh  an  shiagh  riiisgte,  (oir  rùisg  Aaron 
iad  a  chum  an  nàire  *  am  raeasg  an  naimh- 
dean,) 

26  An  sin  sheas  Maois  ann  an  geata  a' 
chaimp,  agus  thubhairt  e,  Co  tha  leis  an 
Tighearna?  thigcadh  c  do  m'ionnsuidh- 
sa.  Agus  chruinnich  mic  Lebhi  ude  d'a 
ionnsuidh. 

27  Agus  thubhairt  e  riu,  ]\Iar  so  tha  'n 
Tighearna  Dia  Israeil  ag  ràdh,  Cuireadli 
gach  didne  agaibh  a  chlaidheamh  air  a 
leis,  agus  rachaibh  a  steach  agus  a  mach 

0  glieata  gu  geata  air  feadli  a'  chaimp, 
agus  marbhadh  gach  duine  agaibh  a 
bhràthair,  agus  gach  duine  a  cliompanach, 
agus  gach  duine  a  choimhearsnach'^, 

28  Agus  rinn  clann  Lebhi  a  reir  focail 
Mhaois^' :  agus  thuit  de'n  t-sluagh  's  an 
la  sin  mu  thimchioU  thri  mile  fear. 

2'J  Oir  thubhairt  Maois,  Coisrigibh  sibh 
f  ein  an  diugh  do'n  Tighearn',  eadhon  gach 
duine  air  a  mhac,  agus  air  a  bhràthair  ;  a 
chum  as  gu-m  builicli  e  oirbli  beannach- 
adh  air  an  la  'n  diugh. 

30  Agus  air  an  la  màireach  thubhairt 
Maois  ris  an  t-sluagh,  Pheacaich  sibh 
peacadh  mòr  :  agus  a  nis  theid  mise  suas 
a  dh'ionnsuidh  an  Tighearn',  a  dh'fheuch- 
ainn  an  dean  mi  rèite  air  son  'ur  peac- 
aidh. 

31  Agus  phill  Maois  a  dh'ionnsuidh  an 
Tighearn',  agus  thubhairt  e,  Och  !  pheac- 
aich an  sluagh  so  peacadh  mòr,  agus  linn 
iad  dhoibh  fein  diathan  oir'.'  : 

32  Giilheadh  a  nis,  ma's  toil  leat,  maith 
dhoibh  am  peacadh ;  ach  mur  maith,  dubh 
mise%  guidheam  ort,  a  mach  as  do  leabhar 
a  sgrlobh  thu-'. 

33  Agus  thubhairt  an  Tighearna  ri 
Maois,  Ge  b'e  a  pheacaich  a'm'  aghaidh, 
esan  dubhaidh  mi  mach  as  mo  leabhar'''. 

34  Uime  sin  a  nis  imich,  treòraich  an 
sluagh  a  chum  aii  imiaid  mu-n  do  labhair 
mi  riut ;  f euch,  theid  m'aingeal  romhad'" : 
gidheadh,  's  an  la  's  am  fiosraich  mi, 
leanaidh  mi  am  peacadh  on-a". 

35  Agus  chlaoidh  an  Tighearn'  an 
sluagh,  a  cliionn  gu-n  d'riun  iad  an  laogh, 
a  rinn  Aaron. 

CAIB.  XXXIII. 

1  Dili  Alt  an  Tighearna  dolleisan  t-sluagh.  9 
Labhair  e  ri  Maois.  IS  Ghuidh  esa)i  air  Din 
gu-m  foillsicheadh  >:  a  gìdòir  dha. 

AGUS  thubhaix't  an  Tighearna  li  Maois, 
Imich,  fall)l)  suas  as  a  so,  thu  fein 
agus  an  sluagh  a  tliug  thu  mach  a  tir  na 
h-Eiphit,  a  dh'ionnsuidh  na  tire  a  mhionn- 
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aich  mi  do  Abraham,  do  Isaac,  agus  do 
lacob,  ag  ràdh,  Do  d'  shliochd-sa  bheir 
mi  i : 

2  Agus  cuiridh  mi  aingeal  romhad ;  agus 
fuadaichidh  mi  mach  an  Canaana'ch,  an 
t-Amorach,  agus  an  Hiteach,  agus  am 
Peridseach,  agus  an  Hibheach,  agus  an 
t-Iebusach  ; 

3  A  dh'ionnsuidh  fearainn  a  tha  'si-uth- 
adli  le  bainne  agus  mU  :  oir  cha  teid  mi 
suas  a'd'  mheasg,  oir  is  sluagh  rag- 
mhuinealach  thu  ;  air  eagal  gu-n  claoidh 
mi  thu  's  an  t-slighe. 

4  Agus  an  uair  a  chual'  an  sluagh  an 
droch  sgeul  so,  rinn  iad  bròn ;  agus  cha  do 
chuir  duine  sam  bith  air  a  bhrèaghachd. 

5  Oir  thubhairt  an  Tighearna  ri  Maois, 
Abair  ri  cloiun  Israeil,  Is  sluagh  rag- 
mhuinealach  sibh  :  ann  am  platha  theid 
mi  suas  'n  'ur  measg,  agus  claoidhidh  mi 
sibli  :  a  nis  uime  sin,  cuiiibh  dhibh  'ur 
brèaghachd"^,  a  chum  as  gu-m  bi  fios  agam 
ciod  a  ni  mi  ribh. 

G  Agus  rùisg  clann  Israeil  am  brèaghachd 
dhiubh  làimh  ri  sliabh  Horeb. 

7  Agus  ghabh  IVIaois  am  pàilliun'',  agus 
shuidhich  e  'n  taobh  a  mach  de'n  champ 
e,  fad  o'n  champ,  agus  thug  e  pàilliun  a' 
choimhthionail  mar  ainm  air.  Agus  'n  a 
lorg  sin,  cliaidh  gach  ueach  a  bha  'g 
iaiTaidh  an  Tighearn'  a  mach  do  phadliun 
a'  choimhthionail,  a  bha  'n  taobh  a  muigh 
de'n  champ. 

8  Agus  an  uair  a  chaidh  Maois  a  mach 
do'n  phailliun,  dh'eirich  an  sluagh  gu  leir 
suas,  agus  sheas  gach  duine  aig  dorus  a 
bhùtha,  agus  dh'amhairc  iad  an  deigh 
Mhaois,  gus  an  deachaidh  e  stigh  do'n 
phailliun. 

9  Agus  an  uair  a  chaidh  Maois  a  stigh 
do'n  phailliun,  thainig  am  meall  neoil  a 
nuas,  agus  sheas  e  aig  dorus  a'  phàUliuin, 
agus  labhair  an  Tighearna  ri  Maois''. 

10  Agus  chunnaic  an  sluagh  uile  am 
meall  neoU  'n  a  sheasamh  aig  dorus  a' 
phàiUium  :  agus  dh'eirich  an  sluagh  uile 
suas,  agus  rinn  iad  aoradh,  gach  duine 
ann  an  dorus  a  bhùtha. 

11  Agus  labhah-  an  Tighearna  ri  Maois 
aghaidh  ri  h-aghaidh'',  mar  a  labhras 
duine  r'a  charaid.  Agus  phill  e  ris  do'n 
champ ;  ach  cha  deachaidh  a  sheirbhis- 
each  losua,  mac  Nuin,  didne  og,  a  mach 
as  a'  phailliun. 

12  Agus  thubhab-t  Maois  ris  an  Tigh- 
earna, Feuch,  tha  thu  'g  ràdh  rium, 
Thoir  suas  an  sluagh  so'' ;  agus  cha  d'thug 
thu  fios  domh  co  chuireas  tu  maillerium. 
Gidheadh  thubhairt  thu.  Is  aithne  dhomh 
thu  air  d'amm^,  agus  mar  an  ceudna 
fliuair  thu  deadh-gliean  a'm'  shùilibh. 

13  A  nis  uime  sin,  guidheam  ort,  ma 
fhuair  mi  deadh-ghean  a'd'  shiiilibh, 
nochd  dhomh  do  shlighe'/,  a  chum  as 
gu-m  bi  aithne  agam  ort,  agus  gu-m  faigh 
mi  deadh-ghean  a'd'  shùilibh,  agus  meas 
gur  e  'n  cinneach  so  do  shluagh-sa ''. 
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14  Agus  thubhairt  e,  Theid  mo  làth- 
aireachd  maille  riut",  agus  bheir  mi  fois 
dhuit*. 

15  Agus  thubhairt  e  ris,  Mur  teid  do 
làthaireachd  maille  i'uinn'^,  na  toir  suas 
sinn  a  so : 

16  Oir  ciod  e  leis  an  aithnichear  ann 
an  so,  gu-n  d'fhuair  mise  agus  do  shluagh 
deadh-ghean  a'  d'  shùilibh?  Nach  ann 
le  d'  dhol  maille  ruinn?  Mar  so  deal- 
aichear  sinn-?,  mise  agus  do  shluagh,  o 
gach  uile  shluagh  a  tha  air  aghaidh  na 
talmhainn. 

17  Agus  thubhairt  an  Tighearna  ri 
Maois,  An  ni  so  mar  an  ceudna  a  thubh- 
airt thu,  ni  mise  ;  oir  fhuair  thu  deadh- 
ghean  a'm'  shùilibh,  agus  is  aithne  dhomh 
thu  air  d'ainm. 

18  Agus  thubhairt  esan,  Foillsich 
dhomh,  guidheam  ort,  do  ghlòir. 

19  Agus  thubhairt  e,  Bheir  mi  air  mo 
mhaitheas  uUe  dol  seachad  a'  d'  lathair-^, 
agus  gairmidh  mi  ainm  an  TIGHEAEN' 
a'  d'  fhianuis  ;  agiis  bithidh  mi  gràsmhor 
dhà-san  d'am  bi  mi  gràsmhor'",  agus 
nochdaidh  mi  tròcair  dhà  -  san  d'an 
nochd  mi  tròcair. 

20  Agus  thubhairt  e,  Cha-n  flieud  thu 
m'aghaidh-sa  fhaiciun?;  oir  cha-n  urrainn 
duine air bith mise fhaicinn,  agus  abhibeò. 

21  Agus  thubhairt  an  Tighearna,  Feuch, 
tha  àite  làimh  rium,  agus  seasaidh  tusa 
air  carraig : 

22  Agus  an  uair  a  bhitheas  mo  ghlòir  a' 
dol  seachad,  an  sin  cuiridh  mi  thu  ann 
an  sgoltadh  de'n  charraig,  agus  còmh- 
daichidh  mi  le  m'  làimh  thu  gus  an  teid 
mi  seachad. 

23  Agus  bheir  mi  air  falbh  mo  làmh, 
agus  chi  thu  mo  chùlaobh  :  ach  cha-n 
fhaicear  m'aghaidh. 

CAIB.  XXXIV. 

1  Dli'ath-nuadliaichendh  clàir  an  laglia.  5 
Chairmeculh  air  ainm  an  Tighearna.  10 
liinn  Dia  coimhcheangal  r'a  siduagh. 

AGUS  thubhairt  an  Tighearna  ri  Maois, 
Snaidh  dhuit  fein  da  chlàr  chloiche 
■cosmhuil  ris  na  ceud  cklàir;  agus  sgrlobh- 
aidh  mis'  air  na  clàir  sin  na  focail  a  bha 
air  na  ceud  chlàir  a  bhris  thu". 

2  Agus  bi  deas  's  a'  mhaduinn,  agus  thig 
a  nios  's  a'  mhaduinn  do  shliabh  Shinai, 
agus  nochd  thu  fein  an  sin  dhomhsa  air 
mullach  an  t-sleibh. 

3  Agus  na  tigeadh  duine  sam  bith  a 
nios  maille  riuf",  agus  na  faicear  duine 
's  an  t-sUabh  uile,  agus  na  h-ionaltradh 
na  treudan  no'm  buar  fa  chomhair  an 
t-sleibh  sin. 

4  Agus  shnaidh  e  da  chlàr  chloiche, 
cosmhuil  ris  na  ceud  chlAir  ;  agus  dh'eir- 
ich  Maois  suas  gu  moch  's  a'  mhaduinn, 
:agus  chaidh  e  suas  do  shliabh  Shinai,  mar 

a  dh'àithn  an  Tighearna  dha,  agus  thug 
e  leis  'n  a  làimh  an  da  chlar  chloiche. 

5  Agus    thàinig    an   Tighearna   nuas 
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ann  an  neul,  agus  sheas  e  maUle  ris 
an  sin  ;  agus  ghairm  e  air  ainm  an  Tigh- 
earna''. 

6  Agus  chaidh.  an  Tighearna  seachad 
fa  'chomhair,  agus  ghairm  e,  an  TIGH- 
EARN',  AN  TIGHEARNA  DIA,  iochd- 
mhor  agus  gràsmhor'",  fad-fhulangach, 
agus  pailt  ann  an  caoimhneas^,  agus  ann 
am  firinn. 

7  A'  gleidheadh  tròcair  do  mhlltibh, 
a'  maitheadh  aingidheachd  agus  eusaont- 
ais,  agus  peacaidh'',  agus  nach  saor  air  aon 
dòigh  an  ciontuch ;  a'  leantuinn  aingidh- 
eachd nan  aithrichean  air  a'  chloinn', 
agus  air  cloinn  na  cloinne,  air  an  treas 
agus  air  a'  cheathi'amh  ginealach. 

8  Agus  rinn  IMaois  deifir,  agus  chrom 
e  a  cheann  ri  làr,  agus  rinn  e  aoradh. 

9  Agus  thubhairt  e.  Ma  fliuair  mi  nis 
deadh-ghean  a'd'  shiidibh,  O  Thighearna, 
rachadh  mo  Thighearna,  guidheam  ort, 
'n  ar  measg*,  (oir  is  sluagh  rag-mhumeal- 
ach  iad'',)  agus  maith  dhuiim  ar  n-aingidh- 
eachd  agus  ar  peacadh,  agus  gabh  sinn 
mar  d'oighreachd  fein". 

10  Agus  thubhairt  e,  Feuch,  ni  mise 
coimhcheangal" ;  ann  an  làthair  do 
shluaigh  uile  ni  mi  nithean  iongantach^, 
nithe  nach  d'rinneadh  an  leithid  ah-  an 
talamh  uUe,  no  ami  an  aon  chmneach  : 
agus  chi  an  sluagh  uile,  am  measg  am 
hhcil  thu,  obair  an  Tighearn' :  oh-  i&  ni 
uamhasach  a  ni  mise  riuf. 

11  Coimhid  thusa  an  ni  a  tha  mi  'g 
àithneadh  dhuit  an  diugh  :  Feuch,  fuad- 
aichidh  mi  mach^  romhad  an  t-Amorach, 
agus  an  Cauaanach,  agus  an  Hiteach, 
agus  am  Peridseach,  agus  an  Hibheach, 
agus  an  t-Iebusach. 

12  Thoir  an  aire  dhuit  fein,  air  eagal 
gu-n  dean  thu  coimhcheangal  ri  luchd- 
àiteachaidh  na  tire  d"am  bheU  thu  'dol, 
air  eagal  gu-ni  bi  e  'n  a  ribeadh  a'd' 
mheadhon'  : 

13  Ach  sgriosaidh  sibh  an  altairean, 
agus  brisidh  sibh  an  dealbhan,  agus  gearr- 
aidh  sibh  sios  an  doireachan. 

14  Oir  cha  dean  thu  aoradh  do  dhia 
sam  bith  eUe"  ;  oir  an  Tighearna,  d'an 
ainm  Eudmhor,  is  Dia  eudmhor  e  : 

15  Air  eagal  gu-n  dean  thu  coimh- 
cheangal ri  luchd-àiteachaidh  na  tire,  agus 
g-\i-n  teid  iad  le  striopachas  an  deigh  an 
diathan,  agus  gu-n  toir  iad  iobau-t  d'an 
diathan,  agus  gu-n  ton-  neach  cuireadh 
dhuit,  agus  gu-n  ith  thu  d"a  iobairt ; 

16  Agus  gu-n  gabh  thu  d'an  nighean- 
aibh  do  d'  mhic"^,  agus  gu-n  teid  an  nigh- 
cana  le  striopachas  an  deigh  an  diathan, 
agus  g^-n  toir  iad  air  do  mhic  dol  le 
striopachas  an  deigh  an  diathan. 

17  Cha  dean  thu  dhuit  fein  diathan 
leaghta. 

18  Feill  an  arain  neo-ghoirtichte  cum- 
aidh  tu  :  seachd  làitliean  ithidh  tu  aran 
neo-ghoirtichte-'',  mar  a  dh'àithn  mi  dhmt 
ann   an   am  a'   mhios    Abib :    oir   anns 
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a'  mhìos  Abib  thàinig  thu  mach  as  an 
Eiphit. 

19  Gach  ni  a,  dh'fliosglas  a'  bhrù"  is 
learns'  e,  agus  gacli  ceud-ghin  am  measg 
do  spreidhe,  ?(i«'.s  aim  de"n  bhuar  no  de 
na  caoraich  e,  a  hhitheas  firinnn. 

20  Ach  ceud-gliin  asail  fuasglaidh  tu  le 
uaii^  ;  agus  mur  fuasgail  thu  c,  an  sin 
brisidh  tu  'amhach.  Uile  cheud-ghin  do 
mhac  fuasglaidh  tu ;  agus  cha  nochdar 
a  h-aon  a'm'  làthair-sa  falamh. 

21  So  làithean  ni  thu  obair'',  ach  air  an 
t-seachdamh  la  gabhaidh  tu  fois  :  ann  an 
am  an  treabhaidh  agus  auns  an  fhoghar 
gabhaidh  tu  fois. 

22  Agus  cumaidh  tu  f eill  nan  seachduin, 
a'  cheud  toraidh  de  fhoghar  a'  chruith- 
neaclid,  agus  feill  a'  chròdhaidh  ann  an 
deireadh  na  bliadhna. 

23  Tri  uairean  's  a  bhliadhna  nochdar 
do  mhic  iiile  an  làthair  an  Tighearna 
lehobhah^,  De  Israeli : 

24  Oir  tilgidh  mi  mach  na  cinnich 
romhad-^,  agus  ni  mi  do  chriocha  na's 
farsuinne  ;  agus  cha  mhianuaich  duiue 
sam  bith  d'fhearann,  an  uair  a  theid  tliu 
suas  g'ad  nochdadh  fein  ann  am  fianuis 
an  Tighearna  do  Dhe,  tri  uairean  's  a' 
bhliadhna'''. 

25  Cha-n  iobair  thu  fuil  m'iobairt-sa 
le  taois  ghoirt,  cha  mho  a  dh'fhàgar  gu 
maduinn  iobairt  feiU  na  càisge. 

26  Toiseach  ceud-thoraiilh  d'fhearainn-' 
bheir  thu  do  thigh  an  Tighearna  do  Dhe. 
Cha  bhruich  thu  meann  ann  am  bainne  a 
mhàthar*. 

27  Agus  thubhairt  an  Tighearna  ri 
Maois,  Sgrlobh  thusa  na  focaU  so'  :  ok  a 
rèir  brigh  nam  focal  so  rinn  mise  coimh- 
cheangal  riut  fein  agus  ri  Israel. 

28  Agus  bha  e  'n  sin  maille  ris  an 
Tighearna  da  fhicheail  la  agus  da  fhich- 
ead  oidhche'" ;  cha  d'ith  e  aran,  ni  mt> 
dh'òl  e  uisge  :  agus  sgriobh  e  air  na  clàir 
focail  a  clioimhcheangaiL",  na  deich  àith- 
eantan-. 

21)  Agus  an  uair  a  thainig  Maois  a  nuas 
o  shliabh  Shinai,  (le  da  chlàr  na  Fianuis 
ann  an  làimh  IMhaois,  an  uair  a  thainig  e 
nuas  o'n  t-sliabh, )  cha  robh  fios  aig  Maois 
gu-n  do  dhealraich  craicionn  'aghaidh-^, 
am  f eadli  's  a  bha  e  'còmhradh  ris. 

30  Agus  dh'andiairc  Aaron  agus  clann 
Israeli  uile  air  Maois  ;  agus,  feuch,  dheal- 
raich craicionn  'aghaidh,  agus  bha  eagal 
orra  teachd  am  fagus  da. 

31  Agus  ghairm  I\Iaois  orra  ;  agus  phill 
Aaron  agus  uachdarain  a'  choimhthionaU 
uile  d"a  ionnsuidh ;  agus  rinn  ftlaois  còmh- 
radh  riu. 

32  Agus  'n  a  dheigh  sin  thainig  clann 
Israeil  uile  am  fagus  da  ;  agus  dh'àithn 
e  dhoibh  na  h-uile  nithenn  a  labhair  an 
Tighearna  ris  ann  an  sliabh  Shinai'. 

33  Agus  sguir  Maois  a  labhairt  riu  ; 
agus  chuir  e  gnùis-bhrat  air  'aghaidh". 

34  Ach  an  uair  a  chaidh  Maois  a  steach 
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an  làthair  an  Tighearn'  a  labhairt  ris, 
thug  e  an  gnùis-bhrjit  deth,  gus  an 
d'thàinig  e  macli.  Agus  thainig  e  mach, 
agus  labhair  e  ri  cloinn  Israeil  an  ni  sin 
a  dh'àithneadh  dha. 

35  Agus  chunnaic  clann  Israeil  aghaidh, 
Mhaois,  gu-n  do  dhealraich  craicionn  agh- 
aidh ilhaois  :  agus  chuir  Maois  an  gnùis- 
bhrat  air  'aghaidh  a  ris,  gus  an  deachaidh 
e  stigh  a  labhairt  ris. 

CAIB.  XXXV. 

1  Tha'n  t-sàhaid  gn  hid  air  a  coimliead  naonih. 
4  Saor-thabhartais  air  son  a'  phàilliuin.  20 
Thug  an  sluwjh  gii,  toileach  sccichad  iwl. 

AGUS  chruinnich  INIaois  coimhthional 
chloinn  Israeil  uile  r'a  cheile,  agus 
thubhairt  e  riu,  Sin  na  nithe  a  dh'aithn 
an  Tighearna  gu-n  deantidh  sibli  iad"". 

2  Sè  làithean  nithear  obair'',  achbithidh 
an  seachdamh  la  dhuibh  'n  a  la  naomh, 
'n  a  shàbaid  thàimh  do'n  Tighearna :  ge 
b'e  neach  a  ni  obair  air,  cuirear  gu  bàs  e. 

3  Cha-n  fliadaidh  sibh  teine  sam  bith 
air  feadh  'ur  n-àiteacha-còmhnuidh  au- 
la na  sàbaid^'. 

4  Agus  labhair  Maois  ri  coimhthional 
chloinn  Israeil  uile,  ag  ràdh.  So  an  ni  a 
dh'aithn  an  Tighearn',  ag  ràdh, 

5  Togaibh  'n  'ur  measg  tabhartas  do'n 
Tighearna :  gach  neach  air/  am  bhcil 
cridhe  toileach »',  thugadh  e  leis  e,  tabh- 
artas do'n  Tighearn' ;  or,  agus  airgiod, 
agus  iimha, 

G  Agus  gorm,  agus  corcur,  agus  scar- 
laid,  agus  anart  grinn,  agus  Jionnadh 
ghabhar, 

7  Agus  craicnean  reitheachan  air  an 
dath  dearg,  agus  craicnean  bhroc,  agus 
fiodh  sitim, 

8  Agus  oladh  air  son  soluis,  agus  s]>ios- 
raidh  air  son  oladh-ungaidh,  agus  air  son 
tùise  cùbhraidh, 

9  Agus  clachan  onics,  agus  clachan  a 
chum  an  ceangal,  air  son  na  h-ephoid, 
agus  air  son  na  h-uchd-eididh. 

10  Agus  thigeadh  gach  duine  glic- 
chridheach  'n  'ur  measg",  agus  deanadh  e 
gach  n  i  a  dh'càithn  an  Tighearn' ; 

11  Am  pàilli\in,  a  bhùth,  agus  a  chòmh- 
dach,  a  chromagan,  agus  a  bhùird,  a 
chroinn,  a  phuist,  agus  a  bhuinn  ; 

12  An  àirc^  agus  a  bataichean,  a' 
chaithir  -  thròcair  agus  roinn-bhrat  a' 
chòmhdaich  ; 

13  Am  bòrd  agus  a  bhataichean,  agus 
a  shoitliichean  uile,  agus  an  t-aran  tais- 
beanaidh'' ; 

14  Agus  an  coinnleir  a  chum  an  t-soluis, 
agus  'uidheam,  agus  a  lochrain,  maille  ri 
olaidh  chum  an  t-soluis  ; 

15  Agus  altair  na  tùise^,  agus  a  bataich- 
ean, agus  an  oladh-ungaidh,  agus  an  tùis 
chùbhraidh,  agus  an  cùirtein  air  son 
doruis  a'  phàilliuin  ; 

IG  Altair  na  h-iobah't-loisgte  agiis  a 
cliath  umha,  a  bataichean,  agus  a  soith- 
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iehean  uile,  an  soitheacli-ionnlaid  agus  a 
chos; 

17  Cùirteinean  na  cùirte'',  apuist  agus 
a  buinn,  agus  cùirtein  air  son  doruis  na 
cùirte. 

18  Pinneachan  a'  phàiUiuin,  agus  pinn- 
eachan  na  cùirte,  agus  an  ciiird  ; 

19  Eideadli  an  fhrithealaidli^,  a  fhrith- 
ealadh  's  an  ionad  na(5mh  ;  an  eideadli 
naomli  air  son  Aaroin  an  t-sagairt,  agus 
eideadh  air  son  a  chuid  mac,  a  fhritheal- 
adh  ann  an  dreuchd  an  t-sagairt. 

20  Agus  dh'fhalbli  coimhthionalchloinn 
Israeli  uUe  a  làthair  Mliaois. 

21  Agus  thàinig  iad,  gacli  duine  a  dhùisg 
a  chridlie  suas^,  agus  gach  duine  a  rinn  a 
chridhe  toileach,  agus  thug  iad  leo  tabh- 
artas  an  Tighearn'  air  son  oibre  pàiUiuin 
a'  choimbthionaLl,  agus  air  son  a  slieirbhis 
idle,  agus  air  son  na  h-eididh  naomha. 

22  Agus  thàinig  iad,  araon  fir  agus 
mnatlian,  a'raheud's  aig  an  robh  cridhe 
toileach,  agus  thug  iad  leo  bràistean  agus 
cluas-fhailean,  agus  fàinneachan,  ag^ 
criosa-muineil,  gach  uidheam  òir  :  agus 
gach  fear  a  thug  seachad,  thug  e  scachad 
tabhartas  òir  do'n  Tighearn'. 

23  Agus  gach  fear  aig  an  d'fliuaradh 
gorm,  agus  corcur,  agus  scàrlaid,  agus 
anart  grinn,  agus  fionnadh  ghabhar,  agus 
craicne  dearg  reitheachan,  agus  craicne 
bhroc,  thug  iad  leo  iad. 

24  Gach  duine  a  thug  seachad  tabhartas 
airgid  agus  umha,  thug  e  leis  tabhartas 
an  Tigliearn' :  agus  gach  duine  aig  an 
d'fliuaradh  fiodh  sitim  chum  oibre  sam 
bitli  de'n  t-seirbhis,  thug  e  leis  e. 

25  Agus  shniomh  na  mnathan  uile  a 
hha  glic-chridheacli  le'n  lamhan*',  agus 
thug  iad  leo  an  ni  a  shniomh  iad,  an 
gorm,  agus  an  corcur,  an  scàrlaid,  agus 
•an  t-anart  grinn. 

26  Agus  na  mnathan  uile  a  dhiiisg  an 
cridhe  suas  ann  an  gUocas,  shniomh  iad 

Jionnadh  ghabhar. 

27  Agus  thug  na  h-uachdarain  leo 
clachan  onics'",  agus  clachan  chum  an 
ceangal,  air  son  na  h-ephoid,  agus  air  son 
na  h-uchd-eididh  ; 

28  Agus  spiosraidh",  agus  oladh  air 
son  an  t-soluis,  agus  air  son  na  h-oladh- 
ungaidh,  agus  air  son  na  tùise  ciibhraidh. 

29  Thug  clann  Israeil  tabhartas  tod- 
each"  a  dh'ionnsuidh  an  Tighearna,  gach 
fear  agus  bean  a  rinn  an  cridhe  toileach  a 
thoirt  a  chum  gach  gnè  oibre,  a  dh'àithn 
an  Tighearna  'dheanamh  le  laimh  Mhaois. 

30  Agus  thubhairt  Maois  ri  cloinn  Is- 
raeli, Faicibh?,  ghairm  an  Tighearn'  air 
ainm  Besaleel  mac  Uri,  mhic  Hur,  de 
threibh  ludah  : 

31  Agus  lion  se  e  le  spiorad  Dhe,  ann 
an  gliocas,  ann  an  tuigse,  agus  ann  an 
eòlas,  agus  anns  gach  gnè  oibre  ; 

32  Agus  a  dhealbhadh  oibre  ealanta,  a 
dh'oibreachadh  ann  an  or,  agus  ann  an 
airgiod,  agus  ann  an  umha. 
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33  Agus  ann  an  gearradh  chlach  chum 
an  ceangal,  agus  ann  an  snaidheadh 
fiodha,  a  dheanamh  gnè  sam  bith  a 
dh'obair  ealanta. 

34  Agus  chuir  e  'n  a  chridhe  gu-n  teag- 
aisgeadh  e*,  e  fein  agus  Aholiab  mac 
Ahisamaich  de  threibh  Dhain. 

35  Lion  e  iadsan  le  gliocas  cridhe'^,  a 
dh'oibreachadh  gach  gne  oibre,  oihre  a 
ghearradair,  agus  an  oibriche  ealanta, 
agus  an  oibriche  le  snàthald  ann  an  gorm, 
agus  ann  an  corcur,  ann  an  scàrlaid,  agus 
ann  an  anart  grinn,  agus  an  fhlgheadair, 
a  ni  obalr  sam  bith,  agus  a  dhealbhas 
obair  ealanta. 

CAIB.  XXXVI. 

1  TJiugadh  na  tabliartais  do'n  hiclid-oibre.  6 
Thoirmisgeadh  do'n  t-slvagh  tuillcadh  a  thoirt 
leo.  8  Rinncadh  cùirteinean  agus  iuird  air 
son  a'  pliàilliuin. 

AGUS  dh'oibrich  Besaleel  agus  Aholiab, 
agus  gach  duine  glic-chrldheach-^d'an 
d'  thug  an  Tighearna  gliocas  agus  tùr  a 
thuigsinn  cionnus  a  dheanadh  iad  gach 
gne  oibre  air  son  seirbhis  an  ionaid 
naoimh",  a  relr  gach  nl  a  dh'àithn  an 
Tighearn'. 

2  Agus  ghairm  Maois  air  Besaleel,  agus 
Alioliab,  agus  air  gach  duine  glic-chiidh- 
each,  d'an  d'  thug  an  Tighearna  gliocas 
'n  a  chridhe,  eadhon  gacli  aon  a  dhùlsg  a 
chridhe  suas^',  gu  teachd  a  chum  na 
h-oibre  g'a  deanamh. 

3  Agus  ghabh  iad  o  llhaois  natabhartais 
uile  a  thug  clann  Israeil  leo  chum  oibi-e 
seirbhis  an  ionaid  naolmh,  g'a  deanamh. 
Agus  thug  iad  fathast  d"a  ionnsuidh  saor- 
thabhartals  gach  aon  mhaduinn. 

4  Agus  thàlnig  na  daoine  glic-^"  nUe,  a 
rinn  ud'  obair  an  ionaid  naolmh*,  gach 
duine  ac'  o  "obair  fein  a  ò^rt  e  a'  deanamh ; 

5  Agus  labhalr  iad  ri  Maois,  ag  ràdh, 
Tha  "n  sluagh  a'  toirt  leo  tuUleadh  gu  mòr 
na  na's  leòir'^,  a  chum  seirbhis  na  h-oibre 
a  dh'àithn  an  Tighearn'  a  dlieanamh. 

6  Agus  dh'àithn  I\Iaois,  agus  thugadh 
gairm  air  feadh  a'  chaimp,  ag  radh,  Na 
deanadh  fear  no  bean  sam  bith  tuilleadh 
oibre  air  son  tabhartais  an  ionaid  naoimh. 
Mar  sin  thonmisgeadh  do'n  t-sluagh  ni 
sam  bith  a  thoirt  leo. 

7  Oir  bu  leòir  an  t-uidheam  a  bh'aca 
air  son  na  h-oibre  uile,  g'a  deanamh,  agus 
bu  tuilleadh  's  na  bu  leòir  e^. 

8  Agus  rinn  gach  duine  glic-chridheach 
'n  am  measg-san  a  dh'oibrich  obair  a' 
phàilliuin,  deich  cùirteinean  a  dh'anart 
grinn  toinnte,  agus  de  ghorm,  agus  de 
chorcur,  agus  de  scàrlaid  ;  le  cembaibh  a 
dh'obair  ealanta  rinn  e  iad  : 

9  Fad  aon  chùirtein  ochd  làmhan-coille 
'ar  fhichead,  agus  leud  aon  chùirtein 
ceithir  làmhan-coille  :  na  cùirteinean  uile 
tUi'aon  tomhas. 

10  Agus  cheangail  e  cùig  cùirteinean 
gach  aon  r'a  chèile :  agus  na  cùig  cùirt- 
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einean.   eile    cheangail    e    gach    aon   r'a 
cheile. 

11  Agus  rinn  e  lùban  de  ghorm  air  oir 
aon  chùirtein,  o"n  iomall  's  a'  choimh- 
cheangal ;  air  a"  mhodh  cheudna  rinn  e 
ann  an  oir  a'chuirteinefVca's  faidemach, 
ann  an  coimhcheaiigal  an  dara  aoin. 

12  Leth-clieud  lùb*  rinn  e  ann  an  aon 
chùirtein,  agus  letli-cheud  lùb  rinn  e  ann 
an  iomall  a'  cliùirteiu  a  b!ui  ann  an  coimh- 
cheangal  an  dara  aoin ;  cheangail  na 
lùban  aon  ckùirtciìi  ri  ciiirtein  eUe. 

13  Agus  rinn  e  leth-cheud  cromag  oir, 
ag^is  choimhcheangail  e  na  cùirteinean 
aon  ri  h-aon  leis  na  cromagaibh.  Mar  sin 
rinneadh  e  'na  aon  phàilliun^. 

14  Agus  rinn  e  cùirteinean  a  dh'fhionn- 
adh  ghabliar'^,  air  son  a'  bhùtha  os  ceann 
a'  phàiUiiiin  ;  aon  chùirtein  deug  rinn  e 
dhiubh  : 

15  E'e  fad  aon  chùirtein  deich  làmhan- 
coille  'ar  fhichead,  agus  ceithir  làmhan- 
coille  leud  aon  cliùirtein ;  bha'n  t-aon 
chùirtein  deug  a  dli'aon  tomhas. 

16  Agus  choimhcheangail  e  cùig  cùirt- 
einean  leo  fuin,  agus  so  ciiirteinean  leo 
fein. 

17  Agus  rinn  e  leth-cheud  lùb  air  an 
oir  a  b'fliaide  mach  de'n  chùirtein  's  a' 
choimhcheangal,  agus  leth-cheud  ICib  rinn 
e  ah'  oir  a'  chùirtein  a  tha'  coimhcheangal 
an  dara  aoin. 

18  Agus  rinn  e  leth-cheud  cromag  a 
dA'umha,  a  cheangal  a'  bhCitha  r'a  chèUe, 
chum  as  gu-m  bitheadh  e  'n  a  aon. 

19  Agus  rinn  o  cùmhdach  do'n  bhùth''', 
de  chraicnibh  reitheachan  air  an  dath 
dearg,  agus  còmhdach  de  chraicnibh  bhroc 
OS  a  cheann. 

20  Agus  rinn  e  bùird'  do'n  phàUliun 
a  dA'fhiodh  sitim,  'n  an  seasamh^  : 

21  Deich  làmhan-coille  fad  bùird,  agus 
làmh-choille  gu  leth  leud  aon  bhùird. 

22  Bha  da  làinih  aig  aon  bhòrd,  air 
an  cur  'an  ordugh,  aon  fa  chomhair 
aoin  :  mar  so  rinn  e  ri  bùird  a'  phàilliuin 
uile. 

23  Agus  rinn  e  biiird  do'n  phàilliim : 
fichead  bòrd  ah-  son  an  taoibh  dheis,  ris 
an  àirde  deas. 

24  Agus  da  fhichead  cos  airgid  rinn  e 
fo  'n  fhichead  b.'nd  :  da  chois  fo  aon 
bhòrd  a  reir  a  dlià  làimh,  agus  dà  chois 
fo  bhùrd  eUe  a  reir  a  dhà  làimh. 

25  Agus  air  son  taoibh  eile  a'  phàilliuin 
a  tha  ris  an  àirde  tuath,  rinn  e  fichead 
bòrd, 

20  Agus  an  da  fhichead  cos  a  dh'air- 
giod  :  da  chois  fo  aon  bhòrd,  agus  da 
chois  fo  bhòrd  eilo. 

27  Agus  air  son  taobhan  a'  phàilliuin 
ris  an  aird  an  iar,  rinn  e  so  biiird. 

28  Agus  rinn  e  da  bhònl  air  son  oisinn- 
ean  a'  phailliuin  "s  an  da  thaobh. 

29  Agus  bha  iail  air  an  ceangal  ri 
'cheile  foidhe,  agus  mar  an  coudna  bha 
iad  air  an  coimhcheangal  aig  a  cheann  ri 
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aon  fhailbheig :    mar   so  rinn   e  riu  le 
'cheile  's  an  da  oisinn. 

30  Agus  bha  ochd  bùird  ann,  agus  an 
cosan  a  dh'airgiod,  cadhon  sè  cosa  deug  ; 
da  chois  fo  gach  bòrd. 

31  Agus  rinn  e  croinn  a  dh'fhiodh 
sitim'^,  cùig  air  son  bhòrd  aon  taoibh  de'n. 
phàLlliun. 

32  Agus  ciiig  croinn  air  son  bhòrd  an 
taoibh  eUe  de'n  phàiUiun,  agus  cuig 
croinn  air  son  bhord  a'  phàilUuin  a  chum 
nan  taobh  a  tha  ris  an  aird  an  iar. 

33  Agus  thug  e  air  a'  chrann  mheadh- 
ouach  dol  troimh  na  buird  o  cheann  gu 
ceann. 

34  Agus  chòmhdaich  e  thairis  na  buird. 
le  or,  agus  rinn  e'm  faUbheagan  a  dKbr 
ffu  hhi  'n  an  àitibh  do  na  croinn,  agus- 
chòmhdaich  e  thairis  na  croinn  le  or. 

35  Agus  rinn  e  roinn-bhrat  de  ghorm*',. 
agus  de  chorcur,  agus  de  scàrlaid,  agus  a 
cZA'anart  grinn  toinnte  :  a  dh'obair  ealanta 
rinn  se  e,  le  cerubaibh. 

36  Agus  rinn  e  dha  ceithir  ijuist  a 
dh'fhiodh  sitim,  agus  chòmhdaich  e  thairis 
iad  le  or :  hha  'n  cromagan  a  dh'oT,  agus 
thUg  e  dhoibh  ceithir  buinn  airgid. 

37  Agus  rinn  e  air  son  doruis  a'  bhùtha 
brat^  de  ghorm,  agus  de  chorcur,  agus  dc 
scàrlaid,  agus  a  (Z/i'anart  grinn  toinnte, 
dh'obair  suàthaid'? : 

38  Agus  a  clniig  puist  le  'n  cromagaibh : 
agus  chòmhdaich  e  thairis  an  cinn,  agus 
an  cuairteagan  le  or  :  ach  bha  'u  cuig 
buinn  a  c?A'umha. 

CAIB.  XXXVII. 

1  An  aire.  6  Caithir-thròcair  k  cerubaibh. 
10  Am  bòrd  Ic  'shoithichibh.  IT  A71  coinnleir 
oir.  25  Altair  na  tùise.  29  An  oladh- 
ungaidh. 

AGUS  rinn  Eesaleel  an  aire  a  dh'fhiodh 
sitim'^ ;  da  làimh-choille  gu  leth  a 
fad,  agus  làmh-choille  gu  leth  a  leud, 
agus  làmh-clioille  gu  leth  a  h-àirde  : 

2  Agus  chiimhdaich  e  tliairis  i  le  or 
flor-ghlan,  a  stigh  agus  a  muigh  ;  agus 
rinn  e  coron  oir  dhi  mu'n  cuairt. 

3  Agus  thilg  e  dhi  ceithir  failbheagan 
(Sir,  gu  bhi  air  a  ceithir  oisinnibh  :  eadhon 
da  fhaUbheig  air  aon  taobh  dlii,  agus  da 
fhailbheig  ah-  an  taobh  eUe  dhi. 

4  Agus  rinn  e  bataichean  a  rf^'fhiodh 
sitim,  agus  chòmhdaich  e  thairis  iad  le 
or. 

5  Agus  chuir  e  na  bataichean  anns  na 
failbheagan  air  taobhan  na  h-àirce,  chum 
an  aire  a  ghiùlan. 

6  Agus  rinn  e  caithir-thròcair  a  dh'bt 
flor-ghlan '  :  da  làimh-choille  gu  leth  a 
fad,  agus  làmh-choillc  gu  leth  a  leud. 

7  Agus  rinn  e  da  cherub  a  dh'òr'",  buailte 
mach  a  aon  mhlr  rinn  e  iad,  aig  da 
cheann  na  caithir-thròcair ; 

8  Aon  clierub  aig^  a'  cheann  air  an 
taobh  so,  agus  cerub  eUe  aig-  a'  cheann 
air  an  taobh  ud  :   a  mach  as  a'  chaithir- 
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thròcair  rinn    e  na    ceruban  aig  a    da 
cheann. 

9  Agus  bha  na  ceruban  a'  sgaoileadh  an 
sgiathan  gu  h-àrd",  a'  còmhdachadh.  le  'n 
sgiathaibh  os  ceann  na  caithir-thròcair, 
iigus  an  aghaidhean  r'a  cheile ;  ris  a' 
■chaithir  -  thròcair  bha  aghaidhean  nan 
cerub*. 

10  Agus  rinn  e  'm  bòrd  a  dh' fhiodh 
sitim'^  :  da  làimh  -  choille  'fhad,  agus 
làmh-choille  a  leud,  agus  lànah-choille 
gu  leth  "àLrde. 

11  Agus  chòmhdaich  e  thairis  e  le  or 
fior-ghlan,  agus  rinn  e  dha  coron  òir 
mu'n  cuairt. 

12  Mar  an  ceudna  rinn  e  dha  iomall  de 
leud  boise  mu'n  cuairt ;  agus  rinn  e  coron 
òir  d'a  iomall  mu'n  cuairt. 

13  Agus  thilg  e  dha  ceithir  f  aUbheagan 
oir,  agus  chuir  e  na  failbheagan  air  na 
ceithir  oisinnibh  a  bha  aig  a  cheithir 
•chosaibh. 

14  ThaU.  fa  chomhair  an  iomaUl  bha  na 
f aUbheagan,  na  h-aiteachan  do  na  bataich- 
ibh  gus  am  bòrd  a  ghiùlan. 

15  Agus  rinn  e  na  bataichean  a  dh' fhiodh 
sitim,  agus  chòmhdaich  e  thairis  iad  le 
■or,  gus  am  bòrd  a  ghiùlan. 

16  Agus  rinn  e  na  soithichean  a  bha  air 
a'  bhòrd,  a  mhiasan^,  agus  a  thùiseirean, 
^gus  a  chopain,  agus  a  chuaclian  leis  an 
toirear  seachad  tabhartas-dibhe,  a  dh'òr 
fior-ghlan. 

17  Agus  rinn  e  'n  coinnleir''  a  dh'òr 
fior-ghlan  ;  a  dh'Qha,h:  bhuailte  rinn  e  'n 
coinnleir  :  bha  a  chos,  agus  a  mheur,  a 
chopain,  a  chnapan,  agus  a  bhlàthan,  de'n 
ni  cheudna. 

18  Agus  sè  meoir  a'  dol  a  mach  as  a 
thaobhan  :  tri  meoir  a'  choinnleir  a  aon 
taobh  dheth,  agus  tri  meoir  a'  choinnleir 
•as  an  taobh  eile  dheth. 

19  Tri  copain  air  an  deanamh  cosmhuil 
TÌ  almonaibh  ann  an  aon  mheur,  maill£  ri 
cnap  agus  blàth  ;  agus  tri  copain  air  an 
deanamh  cosmhuil  ri  almonaibh  ann  am 
nieur  eile,  inaille  ri  cnap  agus  blàth  :  mar 
sin  anns  na  sè  meoir  a  dol  a  mach  as  a' 
choinnleir. 

20  Agus  anns  a'  choinnleir  bha  ceithir 
copain  air  an  deanamh  cosmhuil  ri  almon- 
aibh, maille  r'a  chnaip  agus  a  bhlàthan. 

21  Agus  cnap  f  o  dha  mheur  dheth,  agus 
cnap  fo  dha  mheur  dlieth,  agus  cnap  fo 
dha  mheur  dlieth,  a  reir  nan  sè  meur  a' 
dol  a  mach  as. 

22  Bha'n  cnaip  agus  am  meoir  de'n  ni 
•cheudna :  6'aon  obair  bhuailte  a  dh'òr 
fior-ghlan  an  t-iomlan  deth. 

23  Agus  rinn  e  a  sheachd  lòchrain,  agus 
a  smaladairean,  agus  a  smàl-shoithichean, 
a  dh'òr  fior-ghlan. 

24  De  thàlann  òir  fhìor-ghloin  rinn  se 
e,  ag^s  a  shoithichean  uUe. 

25  Agus  rinn  e  altair  na  tùise*  a 
dh^fhiodh  sitim  ;  làmh-choUle  a  fad,  agus 
làmh-choille  a  leud,  (bha  i  ceithir-chèarn- 
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ach,)  agus  da  làimh-choiUe   a  h-àirde ; 
bha  a  h-adhaircean  de'n  n  i  cheudna. 

26  Agus  chòmhdaich  e  thairis  i  le  or 
fior-ghlan,  a  mullach,  agus  a  taobhan 
mu'n  cuairt,  agus  a  h-adhaircean ;  agus 
rinn  e  coron  òir  dhi  mu'n  cuairt. 

27  Agus  rinn  e  da  fhailbheig  òir  dhi 
fo  a  coron,  aig  a  da  oisinn,  air  a  da  thaobh, 
gu  bhi  'n  an  àitibh  do  na  bataichibh  chum 
a  giùlan  leo. 

28  Agus  rinn  e  na  bataichean  a  d/i'f  hiodh 
sitim,  agus  chòmhdaich  e  thairis  iad  le  or. 

29  Agus  rinn  e  an  oladh  -  ungaidh 
naomh'%  agus  an  tùis  fhior-ghlan  de  spios- 
raidh  chùbhraidh^,  a  reir  oibre  an  leigh. 

CAIB.  XXXVIII. 

1  Aliair  na  ìi-ìobairt-loisgte.  8  An  soWieach- 
ionnlaid  umha.  9  A' chùirt.  24  Tomlixxsan 
air  a  cliuircadh  'avifeuvi  's  tui  ohair. 

AGUS  rinn  e  altair  na  h-iobairt-loisgte/' 
a  rf/t'fhiodh  sitim  :  cùig  làmhan-coille 
a  fad,  agus  ciiig  làmhan-coille  a  leud,  (bha 
iceithir-chèarnach,)  agus  trilàmhan-coille 
a  h-àirde. 

2  Agus  rinn  e  a  h-adhaircean  air  a 
ceithir  oisinnibh :  bha  a  h-adhah'cean  de'n 
iii  cheudna ;  agus  chòmhdaich  e  thairis  i 
le  umha. 

3  Agus  rinn  e  ude  shoithichean  nah-alt- 
arach,  na  h-aighnean,  agus  na  sluasaidean, 
agus  na  cuachau,  agus  na  greimichean, 
agus  na  h-aighnean  teine  :  a  soithichean 
uile  rinn  e  a  dh\\mhii. 

4  Agus  rinn  e  do'n  altair  cUath  de  lion- 
obair  umha,  fa  cuaii-t  gu  h-iosal,  gu  ruig 
a  meadhon. 

5  Agus  thUg  e  ceithir  failbheagan  do 
cheithir  oisinnibh  na  cleith  umha,  gu  bh% 
'n  an  àitibh  do  na  bataichibh. 

6  Agus  riiin  e  na  bataichean  a  rfA'fhiodh 
sitim,  agus  chùmhdaich  e  thairis  iad  le 
umha. 

7  Agus  chuu-  e  na  bataichean  anns  na 
failbheagan  air  taobhan  na  h-altarach, 
chum  a  giùlan  leo  :  fas  le  bòrdaibh  rinn 
e  i. 

8  Agus  rinn  e  an  soitheacli-ionnlaid' 
a  d^'umha,  agus  a  chos  a  rfA'umha,  de 
sgàthanaibh  nam  ban,  a  chruinnich  'n  am 
buidhnibh  aig  dorus  pailHuin  a'  choimh- 
thionaU.. 

9  Agus  rinn  e  a'  cliùh-t-'  air  an  taobh 
mu  dheas,  ris  an  airde  deas :  bha  cùirt- 
einean  na  cùirte  a  dh'anart  grinn  toinnte, 
ceud  làmh-clioille  air  fad ; 

10  Am  puist  fichead,  agus  am  buinn 
umha  fichead  ;  bha  cromagan  nam  iiost 
agus  an  cuah'teagan  a  i//^'airgiod. 

11  Agus  air  an  taobh  mu  thuath,  bha 
na  càirteincan  ceud  làmh  -  choille ;  am 
puist  fichead,  agus  am  buinn  umha  fich- 
ead :  cromagan  nam  post,  agus  an  cuairt- 
eagan  a  dA'airgiod. 

12  Agus  air  an  taobh  an  iar  bha  cùirt- 
einean  leth-eheud  làmh-choille ;  am  puist 
deich,  agus  am  buinn  deich  :   cromagan 
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nam  post  agus  an  cuairteagan  a  dh'&ir- 
giod. 

13  Agus  air  an  taobh  an  ear  ris  an  àird 
an  ear,  leth-cheud  làmh-choiUe. 

14  Bha  cùirteinean  aon  taoibh  de'n 
ffheata  cùig  làmhan-coille  deug ;  am  puist 
tri,  agus  am  buinn  tri. 

15  Agus  air  son  an  taoibh  eUe  de  gheata 
na  cùirte,  air  an  làimh  so  agus  air  an  làimh 
ud,  bha  cùirteinean  cùig  làmhan  -  coille 
deug  ;  am  puist  tri,  am  buinn  tri. 

16  £ha  cùirteinean  na  cùirte  uile  mu'n 
ciiairt  a  rfA'anart  grinn  toinnte. 

17  Agus  bha  buinn  nam  post  at/A'umha ; 
cromagan  nam  post,  agus  an  cuairteagan 
a  dh.'&irgiod,  agus  còmhdach  an  ceann  a 
c?A  'airgiod  ;  agus  bha  uile  phuist  na  cùirte 
air  an  ceangal  mu'n  cuairt  le  airgiod. 

18  Agus  bha  'm  brat  air  son  geata  na 
cùirtc  'n  a  obair  shnàthaid'  de  ghorm'^, 
agus  de  chorcur,  agus  de  scàrlaid,  agus  <t 
e^A'anart  grinn  toinnte  :  agus  Ve  fichead 
làmli-choille  'fhad,  agus  b'e  àirde  's  an  leud 
cùig  làmhan-coille,  a'  coimh-fhreagairt  do 
cliùirteinibh  na  ciiirte  : 

19  Agus  am  puist  ceithir,  agus  am  buinn 
umha  ceitliir  ;  an  cromagan  a  rf^'airgiod, 
agus  còmhdacli  an  ceann,  agus  an  cuairt- 
eagan a  (/A'airgiod. 

20  Agus  bha  uile  pliinneachan'^  a' 
phàilliuin,  agus  na  ciiirte  mu'n  cuairt  a 
dk'umha. 

21  Is  e  sin  àireamh  nithean  a'  phàilliuin, 
pàilliuin  na  Fianuis-?,  mar  a  cliaidh  an 
àireamh,  a  reir  àithne  Mhaois,  air  son 
seirbhis  nan  Lebhitheach,  le  laimh  Itam- 
air"^,  mhic  Aaroin  an  t-sagairt. 

22  Agus  rinn  Besaleel  mac  Uri^',  mhic 
Shur,  de  threibh  ludah,  gach  ni  a  dh'aithn 
an  Tigheama  do  Mhaois  ; 

23  Agus  maille  ris  Aholiab^,  mac  Ahis- 
amaich,  de  threibh  Dhain,  gcarradair,  agus 
oibriche  ealanta,  agus  fear  oibre  grèise 
ann  an  gorm,  agus  ann  an  corcur,  agus  ann 
an  scàrlaid,  agus  ann  an  anart  grinn. 

24  B'e  'n  t-òr  uile*  a  chuireadh  'am 
feum  's  an  obair,  ann  an  uil'  obair  an  ion- 
aid  naoimh,  eadhon  or  an  tabhartais,  naoi 
tàlanna  fichead,  agus  seachd  ceud  agus 
deich  secel  'ar  fliichead,  a  reir  seceil  an 
ionaid  naoimh'. 

25  Agus  ò'e  airgiod  na  muinntir  a  chaidh 
àireamh  de'n  choimhthional,  ceud  tàlann, 
agus  mile  agus  seachd  ceud  agus  cùig 
secel  deug  agus  tri  fichead,  a  reir  seceil 
an  ionaid  naoimh. 

26  Becah  air  son  gach  fir,  's  e  sin  leth 
seceil,  a  r6ir  seceil  an  ionaid  naoimh,  air 
son  gach  aoin  a  chaidh  gu  bhi  air  àireamh-'', 
o  fliichead  bliadhn'  a  dh'aois  agus  os  a 
cheann,  air  aon  she  ceud  mile  agus  thri 
mile  agus  chùig  ceud  agus  leth-cheud 
jeari. 

27  Agus  de'n  cheud  tàlann  airgid  thilg- 
eadh  buinn  an  ionaid  naoimh'',  agus  buinn 
an  roinn-bhrait ;  ceud  bonn  de'n  cheud 
tàlann,  tàlann  do  gach  bonn. 
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28  Agus  de'n  mhile  agus  sheachd  ceud 
agus  a'  chùig  secel  deug  agus  tri  fichead, 
rinn  e  cromagan  do  na  i^uist,  agus  chòmh- 
daich  e  'n  cinn,  agus  chuir  e  cuairteagan 
mu'n  timchioU'. 

29  Agus  be  umha  an  tabhartais  deich 
agus  tri  fichead  tàlann,  agus  da  mhile 
agus  ceithir  cheud  secel. 

30  Agus  rinn  e  le  sin  na  buinn  do  dhorus 
paUliuin  a'  choimhthionail,agus  an  altair 
umha,  agus  a'  chliath  umha  aice,  agus 
soithichean  na  h-altarach  uile, 

31  Agus  buinn  na  cùLrte  mu'n  cuairt^ 
agus  buinn  geata  na  cùirte,  agus  uile  phinn- 
eachan  a'  phàUliuin,  agus  uile  phinn- 
eachan  na  cùirte  mu'n  cuairt. 

CAIB.  XXXIX. 

1  Evdach  na  seirhkis,  nrrtis  an  t-eiidach  naomh, 
'2  An  ephod.  S  AnvrhiUciikprlh.  'I'lFalluinn 
na  h-ephoid.  27  Na  còtaithean,  an  criin- 
sagairt,  a{ius  an  crios  a  dh'anart  grinn.  30 
Leac a'  chrùln  naoimh.  43  Dh'amhairc  Maois 
air  an  ohair  uile,  agus  thaitinn  i  ris. 

AGUS  de'n  ghorm,  agus  dc^n  chorcur, 
agus  de'n  scàrlaid'',  rinn  iad  eideadh 
frithealaidh*^,  gu  frithealadh  's  an  ionad 
naomh,  agus  rinn  iad  eideadh  naomh  do 
Aaron ;  mar  a  dh'aithn  an  Tigheama  do 
Mhaois.^. 

2  Agus  rinn  e  'n  ephod  a  dk'òr,  rfr  ghorm, 
agus  de  chorcur,  agus  de  scàrlaid,  agus 
a  c/A'anart  gi-inn  toinnte. 

3  Agus  bhuaU  iad  a  mach  an  t-òr  'na 
leacaibh  tana,  agus  ghearr  iad  e  'n  a 
shnàithnibh,  a  chum  'oibreachadh  am 
measg  a'  ghurrm,  agus  am  measg  a'' 
chorcuir,  agus  am  measg  na  scarlaid, 
agus  am  measg  an  anairt  ghrinn  le 
obair  ealanta. 

4  Kinn  iad  mirean-guaille  dhi,  ceang- 
ailte  ri  'cheile  air  a  da  oir :  inar  sin 
chuireadh  ri  'cheile  Ì. 

5  Agus  bha  crios  riomhach  na  h-ephoid 
a  bha  air  a  h-uachdar,  de'n  ni  cheudna,  a 
reir  a  h-oibre  fein ;  eadhon  a  dfi'ùr,  de 
ghorm,  agxis  de  chorcur,  agus  de  scarlaid, 
agus  a  </A 'anart  grinn  toinnte:  mar  a 
dh'aithn  an  Tigheama  do  Mhaois. 

6  Agus  dh'oibrich  iad  clachan  onics 
ceangaute  ann  am  failibh  oir,  air  an  gearr- 
adh  le  gean-adh  seula,  le  ainmibh  chloinn 
IsraeU  orra"'. 

7  Agus  chuir  e  iad  air  guaillibh  na 
h-ephoid,  r/u  bhi  'n.  an  clacha  cuimhncach- 
ain  do  chloinn  Israeli" ;  mar  a  dh'aithn 
an  Tighearna  do  ilhaois. 

8  Agus  rinn  e  'n  uchd-eideadh"  le  obair- 
ealanta  a  reir  oibre  na  h-ephoid  a  dh'òr,  dc 
ghorm,  agiLs  de  chorcur,  agus  de  scarlaid, 
agus  a  dh'a.na.rt  grinn  toiimte. 

9  Bha  i  ceithir-chèamach ;  rinn  iad  an 
uchd-eideadh  dà-fliillte :  reis  a  fad,  agus 
reis  a  leud  ;  bh/i  i  da-fhUlte. 

10  Agus  chuir  iad  innte  ceithir  sreathan 
chlach^  :  (t'  cheud  sreath,  sardius\  topa.s, 
agus  carbuncul :  so  a'  cheud  sreath. 
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11  Agus  an  dara  sreath,  emerald,  saphir, 
ag^s  daoimein. 

12  Agus  an  treas  sreath,  ligur,  agat, 
agus  ametist. 

13  Agus  an  ceatliramh  sreath,  beril, 
onics,  agus  iasper :  bha  iad  air  an  ceangal 
ann  am  failibh  òir  'n  an  suidheachadh. 

14  Agus  hha  na  clachan  a  reir  aiumean 
chloinn  IsraeiP,  a  dhà-deug  a  reir  an  ain- 
mean  le  gearradh  seula,  gach  aon  aca  le 
'h-ainm  f  ein,  a  reir  an  da  threibh  dheug. 

15  Agus  rinn  iad  air  an  uchd-eideadh 
slabhruidhean  aig  na  cinn,  a  diiohMV 
shniomhta  dh'òr  fior-ghlan. 

16  Agus  rinn  iad  da  fhailbheig  òir,  agus 
dàfhàinne  òir :  agus  chuir  iad  an  da  fhàinne 
air  da  cheann  na  h-uchd-eididh. 

17  Agus  clum-  iad  an  da''  sklahhrnidh 
shniomhta  's  an  da  fhainne  air  cinn  na 
h-uchd-eididli. 

18  Agus  dhaingnich  iad  da  cheann  na 
da  sMabhruidh  shniomhta  's  an  da  fhail, 
agus  cliuir  siad  iad  ah-  miribh-guaille  na 
h-ephoid,  air  a  beulaobh. 

19  Agus  rinn  iad  da  fhainne  òir,  agus 
chuir  siad  iad  air  da  cheann  na  h-uchd- 
eididli,  ah-  an  iomall  dith,  a  hha  air  taobh 
na  h-ephoid  a  stigh. 

20  Agus  rinn  iad  da  fhainne  òir  eilc, 
agus  chuir  siad  iad  air  da  thaobh  na 
h-ephoid  gu  h-iosal,  leth  ris  a'  chuid 
bheoil  di  fa  chomliair  a'  choimhcheang- 
ail  eUe,  os  ceann  crios  riomhaich  na 
h-ephoid. 

21  Agiis  cheangail  iad  an  uchd-eideadh 
le  a  fàinnibh  ri  fainnibh  na  h-ejjhoid  le 
h-edl  ghuirm,  a  chum  gu-m  bitheadli  i  os 
ceann  crios  riomhaich  na  h-ephoid,  agus 
naeh  bitheadli  an  uchd-eideadh  air  a  fuas- 
gladh  o'n  ephoid ;  mar  a  dh'àithn  an 
Tighearna  do  Mhaois. 

22  Agus  rinn  e  falluinn''  na  h-ephoid 
a  rf/i'obair  fhighte,  uile  dc  gliorm. 

23  Agus  hha  toll  ann  am  meadhon  na 
falluin,  mar  tholl  lùirich-mhàilich,  agus 
oir  timchioll  a  tuill,  a  chum  nach  reub- 
tadh  i. 

24  Agus  rinn  iad  air  iomallaibh  na 
falluinn  pomgranata  de  ghorm,  agus  de 
chorcur,  agus  de  scàrlaid,  agus  a  dh^anart 
toinnte. 

25  Agus  rinn  iad  cluig'''  a  dh'ÒT  fior- 
ghlan,  agus  chuir  iad  na  cluig  eadar  na 
pomgranatan' ,  ah-  iomall  na  falluinn  mu'n 
cuairt  eadar  na  pomgranata  : 

26  Clag  agus  pomgranat,  clag  agiis 
pomgranat,  air  iomall  na  falluinn  mu'n 
cuairt,  a  flirithealadli  innte ;  mar  a 
dh'àithn  an  Tighearna  do  INIhaois. 

27  Agus  rinn  iad  cotaichean*  a  dh  'anart 
grinn,  a  dh'ohair  fhighte,  air  son  Aaroin 
agus  a  chviid  mac, 

28  Agus  crùn-sagairt'  a  (fA'anart  grinn, 
agus  boineidean  sgiamhach  a  rf^'anart 
grinn,  agus  brigis  anairt'"  a  dh'a.na,Tt 
grinn  toinnte, 

29  Agus  crios  a  rfA 'anart  grinn  toinnte'', 
89 


R.c.  1491. 


"  Sech.  14.20 
*  Tais.  21. 12 


^rann.42,  43 
caib.  25.  40 
Deut. 12.32 

I  Sam.  15. 

I  Each.  28. 

I\Iat.28.  20 

Eabh.8.    5 

''Dan.    I.  lo 


f  caib.  28.  31 
^caib.  31.  10 


^caib.  35.  10 
''  caib.  28.  33 
i  Dan.  4.  13 
J  Gen.  14.  19 
Lebh.9.22, 

23 
Air.6. 23-27 
los.  22.  6 
2  Sam. 6. 18 

1  Ri.   8.  14 

2  Each.  30. 

27 

Neh.ii.    2 

Luc.    2.  34 

^  caib.  28. 39, 

40 

^  caib.  28.  4, 

39 

*"  caib.  28.  42 

Ese.  44.  18 

"rann        17 

caib.  12.    2 

13.    4 

Air.     7.    I 

"  caib.  28.  39 


agus  de  ghorm,  agus  de  chorcur,  agus  de 
scàrlaid,  a  dh  'obair  shnàthaid  ;  mar  a 
dh'àithn  an  Tighearna  do  Mhaois. 

30  Agus  rinn  iad  leac  a'  chrùin  naoimli 
a  c/A'òr  fior-ghlan,  agus  sgriobh  iad 
oirre  sgriobhadh,  cosmhuii  ri  gearradh 
seula,  NAOMHACHD  DO'N  TIGH- 
EARNA". 

31  Agus  cheangail  iad  rithe  iall  de 
ghorm,  g'a  daingneachadh  air  a'  chrùn 
gu  h-àrd  ;  mar  a  dh'àithn  an  Tighearna 
do  IMliaois. 

32  Mar  so  chriochnaicheadh  uU'  oljair 
liàilliuin  bùtha  a'choimhthionail :  agus  rinn 
clann  Israeli  a  reir  gach  ni  a  dh'àithn  an 
Tighearna  do  Mhaois'  ;  mar  sin  rinn  iad.  - 

33  Agus  thug  iad  am  pàilliun  gu  Maois, 
am  bùth,  agus  'airneis  uile,  a  chromagan, 
a  bhuird,  a  chroinn,  agus  a  phuist,  agais 
a  bhuinn  ; 

34  Agus  an  còmlidach  de  chraicnibh 
reitheachan  air  an  dath  dearg,  agus  an 
ctSmhdach  de  chraicnibh  bhroc,  agus  brat 
a'  chòmhdaich  ; 

35  Aire  na  Fianuis,  agus  a  bataichean, 
agus  a'  chaithir-thròcair  ; 

36  Am  bòrd  agus  a  shoithichean  uile, 
agus  an  t-ai-an  taisbeanaidh  ; 

37  An  coinnleir  fior-ghlan  agus  a  loch- 
rain,  cadhon  a  lòchrain  gu  bhi  air  an  cur 
ann  an  ordugh,  agus  a  shoithichean  uile, 
agus  an  oladh  a  chum  soluis  ; 

38  Agus  an  altair  oh-,  agus  an  oladh- 
ungaidh,  agus  an  tùis  chùbhraidh,  agus 
am  brat  ah-  son  doruis  a'  phàilliuin  ; 

39  An  altair  umha,  agus  a  cliath  umha, 
a  bataichean,  agus  a  soithichean  uile,  an 
soitheach-ionnlaid  agus  a  chos  ; 

40  Cùu-teinean  na  ciiirte,  a  puist,  agus 
a  buinn,  agus  am  brat  air  son  geata  na 
cùìrte,  a  cùird,  agus  a  pinneachan,  agus 
uile  shoithichean  seirbhis  a  phàiUiuin,  air 
son  bùtha  a'  choimhthionail ; 

41  Eudach  an  fhrithealaidh^,  gu  frith- 
ealadh  's  an  lonad  naomh,  an  t-eudach 
naomh  air  son  Aaroin  an  t-sagah-t,  agus 
eudach  a  chuid  mac,  a  fhrithealadh  ann 
an  dreuchd  an  t-sagairt. 

42  A  reir  gach  ni  a  dh'àithn  an  Tigh- 
earna do  Jlhaoisi',  mar  sin  rinn  clann 
Israeli  an  obair  uile. 

43  Agus  dh'amhairc  Maois  air  an  obair 
uile,  agus,  f  cuch,  rinn  iad  i  mar  a  dh'àithn 
an  Tighearn',  eadhon  mar  sin  rinn  iad  i : 
agus  bheannaich  Maois  iad-'. 

CAIB.  XL. 

1  Tltugadh  nithnc  do  Antdois  (]u-i>  cvircadh  e 
suas  pàiUiun  bììihn  a'  cìwivihthionail.  agns 
gu-n  naomhaicheailh  sf  c.  10  Rinn  Maois  gach 
■71!  a  dh'àithìi  nn  Titjhearna  dha.  3i  Chùmh- 
daich  neui  hàtìi  o'  clioimhthioiiail. 

AGUS  labhair  an  Tighearna  ri  Maois, 
ag  radh, 
2  Air  a'  cheud  la  de'n  cheud  mhios" 
cuiridh  tu  suas  pàUhun  bùtha  a'  choimh- 
thionail. 
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3  Agus  cuiridh  tu  ann  aire  na  Fianuis, 
agus  folaichidh  tu  'n  aire  leis  an  roinn- 

bhrat. 

4  Agus  bheir  thu  stigh  am  bòrd,  agus 
cuiridh  tu  "an  ordugh  na  nithean  a  tha 
gu  bhi  ail'  an  cur  'an  ordugh  air'  ;  agus 
bheir  thu  stigh  an  coinnleir,  agus  lasaidh 
tu  a  lòchrain. 

5  Agus  suidhichidh  tu  an  altair  oh- 
a  tha  chum  na  tùise  fa  chomhair  àirce  na 
Fianuis,  agus  cuiridh  tu  brat  an  doruis 
ris  a'  phàiUiun. 

6  Agus  suidhichidh  tu  altair  na  h-iob- 
airt-loisgte  fa  chomliair  doniis  pàilUuin 
bùtha  a'  choimhthionail. 

7  Agus  suidhichidh  tu  an  soitheach- 
ionnlaid-^  eadar  biith  a'  choimhthionad 
agus  an  altair,  agus  cuiridh  tu  uisge  ann. 

8  Agus  cuiridh  tu  suas  a'  chùirt  mu"n 
cuairt,  agus  crochaidh  tu  suas  am  brat 
aig  geata  na  cidrte. 

9  Agus  gabhaidh  tu  an  oladh-ungaidh, 
agus  ungaidh  tu  am  pàiUiun'^,  agus  gach 
ni  a  tha  ann,  agus  naomhaichidh  tu  e, 
agus  a  shoithichean  uile  :  agus  bithidh  e 
naomh. 

10  Agus  ungaidh  tu  altair  na  h-iobairt- 
loisgte,  agus  a  soithichean  uile,  agus 
naomhaichidh  tu  an  altair  :  agus  bithidh 
an  altair  ro^  naomh-'. 

11  Agus  ungaidh  tu  an  soitheach-ionn- 
laid  agus  a  chos,  agus  naomhaichidh  tu  e. 

12  Agus  bheir  thu  Aaron  agus  a  mhic' 
gu  dorus  bùtha  a'  choimhthionail,  agus 
ionnlaididh  tu  iad  le  uisge. 

13  Agus  cuh-idh  tu  air  Aaron  an  t-eud- 
ach  naomh,  agus  ungaidh  tu  e'",  agus 
naomhaichidh  tu  e "  ;  agus  f ritheilidh  e 
dhomhsa  ann  an  dreuchd  an  t-sagairt. 

14  Agus  bheir  thu  leat  a  mhic,  agus 
cuiridh  tu  cotaichean  orra. 

15  Agus  ungai<lli  tu  iad,  mar  a  dh'ung 
thu  'n  athair,  agus  f ritheilidh  iad  dhomhsa 
ann  an  drexichd  an  t-sagairt ;  oir  bithidh 
gu  deimhin  an  ungadh-san  dhoibh  a  chum 
sagartachd  shlorruidh'?  air  feadh  an  gin- 
ealach. 

16  Agus  rum  Maois  a  rèir  gach  ni  a 
dh'aithn  an  Tighearna  dha :  .  mar  sin 
rinn  e. 

17  Agus  b'anns  a'  cheud  mhìos^,  's  an 
dara  bliadhna,  air  a'  cheud  hi  de'n  mhios, 
a  chuireadh  suas  am  jjàiUiiin. 

18  Agus  chuir  Maois  suas  am  pàilliun 
agus  dhaingnich  e  a  bhuinn,  agus  chuir  e 
suas  a  bhuird,  agus  cliuir  e  stigh  a  cliroinn, 
agus  thog  e  suas  a  phuist. 

19  Agus  sgaoil  e  niach  am  bùth  os  ceann 
a'  phàilliuin,  agus  chuir  e  còmhdach  a' 
bhùtha  air  os  a  cheann  ;  mar  a  dh'aithn 
an  Tighearna  do  IMhaois. 

20  Agus  ghabh  e  agus  chuir  e  an  Fhian- 
uis^  anns  an  aire',  agus  chuir  e  na  bataich- 
ean  air  an  aire',  agus  cluiir  e  a"  chaithir- 
thròcair^  air  an  aire'  os  a  ceann. 

21  Agus  thug  e  an  aire   a  stigh  do'n 
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phàilliun,  agus  chuir  e  suas  brat  a'  chòmh- 
daich",  agus  chòmhdaich  e  aire  na  Fian- 
uis ;  mar  a  dh'aithn  an  Tighearna  do 
Mhaois. 

22  Agus  chuir  e  'm  bòrd*  ann  am  bùth 
a'  choimhthionail  air  taobh  a'  phàilliuin 
mu  thuath"',  an  taobh  a  muigh  de'n  roinn- 
bhrat. 

23  Agus  chuir  e  'n  t-aran  ann  an  ordugh 
air,  ann  an  làthair  an  Tighearna  ;  mar  a 
dh'aithn  an  Tighearna  do  Mhaois. 

24  Agus  chuir  e  an  coinnleir  ann  am 
bùth  a'  choimhthionail,  thall  fa  chomhair 
a'  bhuird,  air  taobh  a'  jjhàilliuin  ris  an 
àirde  deas. 

25  Agus  las  e  na  lòchrain'  ann  an  lath- 
air  an  Tighearna ;  mar  a  dh'aithn  an 
Tighearna  do  IMhaois. 

26  Agus  chuir  e  an  altair  oir  ann  am 
buth  a'  choimhthionail,  air  beulaobh  an 
roinn-bhrat, 

27  Agus  loisg  e  tùis  chùbhraidh^ 
oirre :  mar  a  dh'aithn  an  Tighearna  do 
Mhaois. 

28  Agixs  chuir  e  suas  am  brat  aig  dorus 
a'  phàilliuin. 

29  Agus  cliuir  e  altair  na  h-lobairt- 
loisgte'  làimh  ri  dorus  pàilliuin  bùtha  a' 
choimhthionail,  agus  thug  e  suas  oirre  an 
iobairt-loisgte,  agus  an  tabhartas-bidh ; 
mar  a  dh'aithn  an  Tighearna  do  Mhaois. 

30  Agus  chuir  e  'n  soitheach-ionnlaid'* 
eadar  buth  a'  choimhthionail  agus  an 
altair,  agus  chuir  e  uisge  aim,  a  dh'ionn- 
lad  leh. 

31  Agus  dh'ionnlaid  Maois,  agus  Aaron, 
agus  a  mhic,  an  làmhau  agus  an  cosan 
aige. 

32  An  uair  a  bha  iad  gu  dol  a  stigh  do 
bhùth  a'  choimhthionail,  agus  gu  teachd 
am  fagus  do'n  altair,  dh'ionnlaid  siad  iad 
fein",  mar  a  dh'aithn  an  Tighearna  do 
Mhaois. 

33  Agus  chuir  e  suas  a'  chùirt^'*  tim- 
chioll  a'  phàilliuin  agus  na  h-altarach, 
agus  chuir  e  suas  brat  geata  na  cùirte : 
mar  sin  chriochnaich  Maois  an  obaii-. 

34  An  sin  chòmhdaich  neul''  bùth  a 
choimhthionail,  agus  lion  gloir  an  Tigh- 
eam'  am  pàilliun. 

35  Agus  cha  b'urrainn  Maois  dol  a  stigh 
do  bhùth  a'  choimhthionail,  a  chionn  gu-n 
do  ghabli  an  neul  comhnuidh  air,  agus 
gu-n  do  lion  gloir  an  Tighearn'  am  pàUl- 
iun. 

36  Agus  an  uair  a  dh'eirich  an  neul 
suas'  o  mhullach  a'  phailliuin,  chaidh 
clann  Israeli  air  an  aghaidh  'n  an  uile 
thurusaibh  : 

37  Ach  mur  d'eirich  an  neul  suas,  an 
sin  cha  do  thriall  iad  gus  an  la  's  an 
d'eirich  e  suas". 

38  Oir  bha  neul  an  Tighearn'"'  air  a' 
phailliun  's  an  la,  agus  bha  teine  air  's  an 
oidhche,  ann  an  sealladh  thighc  Israeli 
uile,  air  feadh  an  uile  thurusau. 
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